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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRItTARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entre en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secretariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dO 8tre enregistr6 mais ne l'a pas 6td ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa resolution 97 (I), l'Assemblre grnrrale a adopt6 un riglement destin6 A mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. LX).

Le terme o trait6 > et l'expression < accord international > n'ont 6t6 drfinis ni dans la Charte ni dans
le reglement, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir b la position adopt6e A cet 6gard par
l'Etat Membre qui a prrsent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. I1 s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument prrsent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secretariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secrdtariat consid~re donc que les actes qu'il pourrait &re amend A accomplir
ne conferent pas A un instrument la qualit6 de <, trait6 ou d'<< accord international si cet instrument
n'a pas drjA cette qualit6, et qu'ils ne conferent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
possederait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traitfs, etc., publifs dans ce Re-
cuei ont 6t6 6tablies par le Secretariat de l'Organisation des Nations Unies.
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le 17 fvrier 1986 et ' La Haye le 28 f6vrier 1986

Textes authentiques : danois, allemand, grec, anglais, espagnol, fran!ais,
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Vol 1754, !-30614



4 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1993

[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

EUROPAEISK FAELLES AKT

HANS MAJESTkT BELGIERNES KONGE,

HENDES M.AJESTAT DANMARKS DRONNING,

PRASIDENTEN FOR FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND,

PRCSIDENTEN FOR DEN HELLENSKE REPUBLIK,

HANS MAJEST T KONGEN AF SPANIEN,

PRiSIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIK,

P.1SIDENTEN FOR IRLAND,

?R;SIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIK,

!:.;S KONGELIGE -i;JHED STORHERTUGEN AF LUXEBOJRG,

*--!.DES PAJESTT DRONNIU'EN AF NEDERLANDENE,

?FJSIDENTEN FOR REPUBL7KKEN PORTUGAL,

-R.DES FEAJESTkT DRONNINGEN AF DET FORENEDE KONGERIG-

STORBRITANN.*IEN OG NORDIRLAND,

Vol. 1754, 1-30614
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-Z'.! FS 372FESLUTTET PAat faortstte det vwrk, der blev zi&ce-

....t med tra':ta:ern. or. oprettelse af De europMiske Fllesska-

:.r, cg p! at ormskabe alle de indbyrdes forbindelser meller de-

r-s s:-zer ji_ en europeisk sammenslutning i overensstemmelse

-4 e:, t 41i4elige erk~lring fra Stuttgart af 19. juni 1923,

5-7 F= at ire iggre denne europwiske samrens-u-

-. n -n:ag dels af Fllesskaberne, der fungerer efter de-

res ezne r-ler, deis af Det europeiske udenrigspolitiske Sam-

r:--fe - e sicnatarstaterne sanit at give denne samenslu:-

n2i-z de n:vendige "irkenidler,

7=-- ---- A at fremme demokratiet pa grundlag af de

-rettig-der, der er anerkendt i medlemsstaternes
--rfa -n-=-e oz icve, i Konventionen til beskyttelse af ..!e'--

-_-_o'r.tigneer cg gr nd1aggende Frihedsrettigheder og i Den

- _is z:cialpagt, navnlig frihed, lighed og social ret-

z-v. TH 0'.':'.' , at den eurzc;iske id4 og de resultater,

4=r . .--... t inden for Okcnzmisk integration og politisk san-

3.ge- ed teii*ecet fr ny udvikling, svarer til en-

-h-z - :enz~:r:i_"_° oefolkninger i Europa for hve-

-. -=, derer valz.t ve4 14;e cg ainindeli& valgret, er

.: .. - -zg . ... ... d

S- S.. BEVIDST, der phviler Europa med hensyn

at zztrmoe sig p! i stadig hcjere grad at tale med 6n

s.:rne cz t:" at handle med sammenhold og solidaritet for mere
effektiv at forsvare de feiles europwiske interesser og Euro-

;as uaft-ngighed, sarit med hensyn til ganske swrligt at lgge

v'... p.2 c_ demokratiske principper og overholdelsen af de rets-

Drincitrer og menneskerettigheder, som de v&rner om, for sammen

at yde deres eget bidrag til bevarelsen af mellemfolkelig fred

:g si9kerned i overensstenmelse med den forpligtelse, de har

indgget under De forenede Nationers pagt,

SOM ER BESLUTTET PA at forbedre den Okonomiske og sociale si-

tuation gennem en uddybning af falles politik samt ved for-

f~lgelse af nye milsetninger, og pA at sikre, at Fellesskaber-

Vol. 1754. 1-30614
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ne kan fungere bedre ved at g~re det muligt for institutioner-

ne at udove deres bef0jelser pA betingelser, der i videst mu-

ligt omfang er i overensstemmelse med Fwllesskabets interesser,

SOM TAGER I BETRAGTNING, at stats- og regeringscheferne pA de-

res konference den 19.-21. oktober 1972 i Paris har godkendt

mAlet: en gradvis gennemftrelse af Den okonomiske og monetwre

Union,

SOM TAGER HENSYN TIL bilaget til formandskabets konklusioner

fra Det europmiske RAds samling den 6. og 7. juli 1978 i

Bremen samt Det europeiske RAds resolution om oprettelse af

Det europmiske monetcre System (EMS) og dertil horende sp~rgs-

mAl, der blev vedtaget den 5. december 1978 i Bruxelles, og som

bem&rker, at F-llesskabet og medlemsstaternes centralbanker pA

grundlag af denne resolution har truffet en rwkke foranstalt-

ninger til ivmrkswttelse af det monetwre samarbejde,

HAR VEDTAGET at udftrdige denne Akt og har med henblik herpA som

befuldmgtigede udpeget:

HANS MAJESTAT BELGIERNES KONGE:

Leo TINDEMANS,

Udenrigsminister;

HENDES MAJESTLT DANMARKS DRONNING:

Uffe ELLEMANN-JENSEN,
Udenrigsminister;

PR.CSIDENTEN FOR FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND:

Hans-Dietrich GENSCHEP,

Forbundsminister for udenrigsanliggender;

PRkSIDENTEN FOR DEN HELLENSKE REPUBLIK:

Karolos PAPOULIAS,

'denrigsminister;

Vol 1754, 1-30614
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HANS MAJESTkT KONGEN AF SPANIEN:

Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Udenrigsminister;

PRkSIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIK:

Roland DUMAS,

Udenrigsminister;

PRkSIDENTEN FOR IRLAND:

Peter BARRY, T.D.,

Udenrigsminister;

PRASIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIK:

Giulio ANDREOTTI,

Udenrigsminister;

-A2S KCGELI3E HOJHED STORHEETUOEN AF LUXEMBOURG:

Robert GOEBBELS,

Statssekreter i udenrigsministeriet;

HENDES MAJESTT DRONNINGEN AF NEDERLANDENE:

Hans van den BROEK,

Udenrigsminister;

RPRSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN PORTUGAL:

Pedro ?IRES DE MIRANDA,

Udenrigsminister;

Vol. 1754. 1-30614
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?ENDES MAJESTrT RONNINGEN AF DET FORENEDE KONGERIGE

S:0RBR!TAN IEN OG NORDiRLAND:

Lynda CHALKER,

:~ezf-:riene minister for udenrigs-
czC r1ccneathanig2gender;

SO:!, efer at have udvekslet deres fuidmag:er oz f;ndet de

io: og cehrig form, er blevet enige om fc:1ende besten-
meiser:

FqLLES EESTE:iHELSER

ARTIKEL 1

De eurzz~iske Fllesskaber og Det eurocpiske politiske Samar-

ce*de har s:-. m!stning sammen at bidrage til konkrete frem-

skridt i forbindelse med den europ&iske sammenslutning.

De europciske Fm!!esskaber bygger pi traktaterne om opretzelse

af Det eurcpaiske Kul- og Stlif-llesskab, Det europeiske oko-

nomiske Fai1esskab cg Dot europaiske Atcmenergif-l!essKab samt

p& de senere traktater og akter, der har andret eller supple-

ret disse.

Det poliziske Samarbejde gennemfores i henhold til afsnit III.
Indholdet af dette afsnit bekrafter og supplerer de procedurer,

scm er fastlagt i rapcorterne fra Luxembourg (197C), K~benhavn

(i173) og London (1951) samt i den hIjtidelige erklaring cm

Den eurcpeiske Union (1983), cg den praksis, der gradvis er

blevet indfzrt medlemsstaterne imellem.

ARTIKEL 2

Det europaiske REd bestir af stats- og regeringscheferne i

melemsst:aterne samt af formanden for Kommissionen for De

Vol. 1754. 1-30614
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euro;Eiske F7llesskaber. Disse bist~s af udenrigsministrene

og e:; med2em af Kommissionen.

Det euroomiske R~d samles mindst to gange Arligt.

ARTIKEL 3

1. De europwiske Fmllesskabers institutioner, herefter ben&vnt

som i det folgende, ud~ver deres myndighed og befojelser pA
de betingelser og med de mAl for Oje, der er fastlagt i trak-

taterne om oprettelse af Fmllesskaberne og i de senere trakta-

ter og akter, der har wndret eller suppleret disse, samt i be-
stemmelserne i afsnit II.

2. De institutioner og organer, der har kompetence med hensyn

til Det europwiske politiske Samarbejde, ud~ver deres myndig-

hed og bef0jelser pA de betingelser og med det mAl for gje, der

er fastsat i afsnit III og i de i artikel 1, stk. 3, nvvnte do-

kumenter.

AFSNIT II

BESTEMMELSER OM RNDRING AF TRAKTATERNE OM

OPRETTELSE A? DE EUROPAISKE FELLESSKABER

Kapitel I

Bestermelser om wndring af traktaten om oprettelse

af Det europeiske Kul- og StAlfmllesskab

ARTIKEL 4

EKSF-traktaten suppleres med f!igende bestemmelser:

"ARTIKEL 32d

1. P9 anmodning fra Domstolen og efter horing af Kommissionen

og Europa-Parlamentet kan Ridet med enstemmighed i tilknytning

Vol. 1754, 1-30614
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til Domstolen oprette en ret, der som f~rste instans skal traffe

afg~relse i bestemte arter af sager, der indbringes af fysiske

eller juri*iske personer, idet der dog skal vare mulighed for

appel til Domstolen, begrenset til retsspOrgsmA1 og pi betin-

gelser, der fastsettes i Statutten. Denne ret har hverken korn-

petence til at trffe afg~relse i sager, der indbringes af med-

lemsstaterne eller af FT11esskabets institutioner, eller ved-

r~rende preudicielle sp~rgsmAl, der forel-gges i henhold til

artikel 41.

2. Rldet fastsmtter efter den i stk. 1 anf~rte fremgangsmlde

rettens samuensmtning og vedtager de yderligere tilpasninger og

encringer i Domstolens Statut, der er nodvendige. Medmindre an-

det vedtages af PAdet, finder Traktatens bestermmelser vedrpren-

de Domstolen cg navnlig bestemmelserne i protokollen vedrorende

Dcmstclens Statut anvendelse pA denne ret.

3. Ti! med'en.er af retten valges personer, hvis uafhengig-

hed cg evne til at varetage retslige funktioner er uomtvistelig;

de udnavnes af medl.emsstaternes regeringer efter f-lles overens-

kcmst for et tidsrum af seks Ar. En delvis fornyelse finder

sted hvert tredje Ar. Afg~ende medlemmer kan genudnmvnes.

L'. Retten fastsFtter med Domstolens tiltradelse sit proces-

reglement. Reglementet krmver RAdets enstemmige godkendelse."

ARTIKEL 5

Artikel 5 i EKSF-traktaten suppleres med f igende stykke:

"Rdet kan med enstemmighed pA anmodning fra Domstolen og

efter h~ring af Kommissionen og Europa-Parlamentet andre be-

stemmelserne i afsnit III i Statutten.".

Kapitel II

Zestemmelser om andring af traktaten om oprettelse

af Det europ-iske Okonomiske F-llesskab

Vol. 1754, 1-30614
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Afdeling I

institutionelle bestemmelser

ARTIKEL 6

1. Der inzafres en sarmarbejdsprocedure, som finder anvendeSe

s! v_;4_ anggr re~ster, der er baseret p art :lerne 7 :
- , _rike! 54, stk. 2, artikel 56, stk. 2, andet pu'.

ar':ike! 7 ed undtagelse af stk. 2, andet punktun, artiklerne

1c; A, :00 E, 116 A og 130 E samt artikel 130 Q, s7::..2, i

-. I arti e! 7, stk. 2, i -OF- raktaten ndres ordene "ef-er
hzri.nz af Fcrsamlincen" til "i samarbejde med Eurora-

3. I artike! L9 i EOF-traktaten andres ordene "edtazer

Pe rA ' cslag af ?zommissionen og efter hdring af Det

:snom-'ske og sociale Udvalg" til "vedtaser RAdet med kvali-

fireret flertal pi forslag af Kommissionen, i samarbejde ret

7-r-pa-Para mEntet og efter hring af Det ckonomis-e oa sos:-

ale udvalg,"'

4. I artikel 54, stk. 2, i EF-traktaten andres ordene

"PA forslag af Kommissionen og efter hering af Det Okonomiske

og sociale Udvalg og Forsamlingen udsteder RAdet," til "P9

forsiag af Kcmmissionen, i samarbejde med Europa-Parlamentet

og efter htring af Det Okonomiske og sociale Udvalg udsteder

RPdet,".

5. Artikel 56, stk. 2, andet punktum, i EOF-traktaten affat-

tes sAledes:

"Efter udlbet af anden etape udsteder RAdet dog med kvali-

ficeret flertal pi forslag af Kommissionen og i samarbejde med

Europa-Parlamentet direktiver om samordning af bestemmelser,

som i hver enkelt Medlemsstat er fastsat administrativt.".

Vol. 1754, 1-30614



12 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1993

6. 1 artikel 57, stk. 1, i EOF-traktaten andres ordene "og

efter h.ring af Forsamlingen" til "og i samarbejde med Europa-

Pariae.entet".

7. Arzikel 57, stk. 2, tredje punktum, i EOF-traktaten affat-

tes slledes:

"I andre tilfalde troffer R.det afgorelse med kvalificeret

fierta! i samarbejde med Europa-Parlamentet."

ARTIKEL 7

Artike! 149 i EOF-traktaten affattes sAledes:

"ARTIKEL 149

1. Ngr Rgdet i medfor af denne Traktat troffer afgorelse pA

forslag af Kommissionen, kan det kun andre dette forslag ved

enstemmig vedtagelse.

2. N.r RAdet i medflr af denne Traktat treffe:- acgcrelse

i samarbejde med Europa-Parlamentet, finder den nedenfor

anforte procedure anvendelse:

a) R4det, der trmffer afg0relse med kvalificeret flertal pA

de i stk. 1 anforte betingelser, pA forslag af Kommissionen

og efter udtalelse fra Europa-Parlamentet, fastlgger en

falles holdning.

b) RAdets fwlles holdning meddeles Europa-Parlamentet. RAdet

og Kommissionen giver Europa-Parlamentet en udforlig rede-

gorelse for grundene til RAdets fmlles holdning samt for

Kommissionens holdning.

Hvis Europa-Parlamentet inden for en frist pA tre mAneder

fra denne meddelelse bifalder denne fmlles holdning, eller

har det ikke afgivet udtalelse inden udlobet af nmvnte

frist, vedtager RAdet endeligt den p&gmldende retsakt i

6-vqrfensstemmelse med den fa11es holdning.

Vol 1754, 1-30614
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c) Europa-Parlamentet kan inden for den i litra b) nwvnte

frist pA tre mAneder med absolut flertal blandt sine

medlemmer foreslA mndringer til RAdets f1l1es holdning.

Europa-Parlamentet kan ligeledes med samme flertal fcr,:as-e

R&dets flles holdning. Resultatet af forhandlingerne frem-

sendes til RAdet og Kommissionen.

Hvis Europa-Parlamentet har forkastet RAdets felles hold-

ning, kan RAdet ved en anden behandling kun trmffe afgcrelse

med enstem.ighed.

d) Kormissionen behandler pA fy inden for en frist pA en mA-

ned det forslag, pA grundlag af hvilket R&det har fastlagt

sin fa!les holdning, under hensyn til de af Europa-

Parlamentet foreslede endringer.

K isi.en fremsender til RAdet sammen med sit genbehand-

lede forslag de Tndringsforslag fra Europa-Parlamentet, scm

den ikke har accepteret, idet den afgiver udtalelse om

disse. R~det kan med enstemmighed vedtage disse mndringer.

e) Rgdet vedtager med kvalificeret flertal det af Kommissionen

genbehandlede forslag.

Rgdet kan kun med enstemmighed andre det af Kommissionen

genbehandiede forslag.

f) I de tilfelde, der er omhandlet i litra c), d) og e),

treffer RFdet afg0relse inden for en frist pA tre mgneder.

Hvis en afgorelse ikke traffes inden for denne frist anses

Kom.nissionens forslag for ikke vedtaget.

g) De i litra b) og f) omhandlede frister kan forlenges med

h~jst en mAned ved f-lles overenskomst mellem Rldet og

Earopa-Parl-amentet.

3. S2 1mnge R2det ikke har truffet afg~relse, kan Kommissio-

nen andre sit forslag under hele forlobet af de i stk. 1 og

2 navnte procedurer."

Vol. 1754, 1-30614
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ARTIKEL 8

Artikel 237, stk. 1, i EOF-traktaten affattes s~ledes:

"Enhver europaisk Stat kan ansoge om at blive medlem af Felles-

skabet. Den retter sin ans~gning til R~det, som traffer afgd-

relse med enstemmighed efter h~ring af Kommissionen og efter

samstemmende udtalelse fra Europa-Parlamentet, der udtaler sic

med absolut flertal blandt sine medlemmer.".

ARTIKEL 9

Artikel 238, stk. 2, i E0F-traktaten affattes sAledes:

"Disse aftaler indg~s af RAdet, som trmffer afgorelse med

enstemmighed efter samstemmende udtalelse fra Europa-

Parlamentet, der udtaler sig med absolut flertal blandt

sine medlemmer.".

ARTIKEL 10

Artikel 145 i EOF-traktaten suppleres med folgende bestem-

melse:

i de retsakter, det vedtager, tildele Kommissionen befojel-

ser til at gennemfore de af R~det udf-rdigede forskrifter.

RAdet kan opstille visse nermere vilk~r for udovelsen af

disse befojelser. RAdet kan ligeledes i serlige tilfelde

forbeholde sig retten til selv direkte at udove gennemftrel-

sesbefojelser. Ovennavnte vilk~r skal vare i overensstem-

melse med de principper og regler, som RAdet, der trTffer

afg~relse med enstemmighed pA forslag af Kommissionen og

efter udtalelse fra Europa-Parlamentet, har fastsat i

forvejen.".
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ARTIKEL 11

E-F-traktaten suppleres med f~lgende bestemmelser:

"ARTIKEL 168 A

1. PA anncdning fra Domstolen og efter horing af Kommissionen

og Europa-Par!amentet kan Ridet med enstemmighed i tilknytning

til Domstclen oprette en ret, der som forste instans skal traffe

afglrelse i bestemte arter af sager, der indbringes af fysiske

eller juridiske personer, idet der dog skal vwre mulighed for

appel til Dcmstolen, begrmnset til retsspOrgsml og p9 betin-

geiser, der fastsattes i Statutten. Denne ret har hverken kom-

netence til at traffe afg~relse i sager, der indbringes af

medlemsstaterne eller af F&llesskabets institutioner, eller

vedrorende prajudicie1le sp~rgsm&l, der forel-gges i henhold

ti! artikel 177.

2. EAiet fastsatter efter den i stk. 1 anf~rte fremgangsmnde

re:tens sa.ensztning og vedtager de yderligere tilpasninger

co endringer i Domstolens Statut, der er nodvendige. Med-

rindre andet vedtages af RAdet, finder Traktatens bestemmelser

vedrorende Domstolen og navnlig bestemmelserne i protokollen

vedrorende Domstolens Statut anvendelse pA denne ret.

3. Til medlemer af retten vilges personer, hvis uafh-ngig-

hed og evne til at varetage retslige funktioner er uomtviste-

fig; de udnmvnes af medlemsstaternes regeringer efter fhlles

overenskonst for et tidsrum af seks Ar. En delvis fornyelse

finder sted hvert tredje Ar. AfgAende medlemmer kan genudnv-

nes.

L. Retten fastsLtter med Domstolens tiltrzdelse sit proces-

reglement. Reglementet krver RAdets enstemmige godkendelse.".

ARTIKEL 12

I artikel 188 i EOF-traktaten indsTttes f~lgende som stk. 2:
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"Ridet kan med enstemmighed pA anmodning fra Domstolen og

efter horing af Kommissionen og Europa-Parlamentet andre be-

stemmelserne i afsnit III i Statutten.".

Afdeling II

Bestemmelser om Fmllesskabets

grundlag og politik

Underafdeling I - Det indre marked

ARTIKEL 13

EOF-traktaten suppleres med f~lgende bestemmelser:

"ARTIKEL 8 A

Fa1lesskabet vedtager foranstaltninger med henblik pA gradvis

oprettelse af det indre marked i l0bet af perioden indtil

den 31. december 1992 i henhold til bestemnelserne i denne ar-

tikel og i artiklerne 8 B, 8 C og 28, artikel 57, stk. 2, arti-

kel 59, artikel 70, stk. 1, samt artiklerne 84, 99, 100 A og

100 3, og med forbehold af de Ovrige bestemmelser i denne Traktat.

Det indre marked indebarer et omrAde uden indre granser med

fri bevagelighed for varer, personer, tjenesteydelser og kapi-

tal i overensstemmelse med bestemmelserne i denne Traktat.".

ARTIKEL 14

F-traktae.en suppleres med folgende bestemmelser:

"ARTIKEL 8 B

Kcmmissicnen aflegger beretning til RAdet inden den 31. decem-

ber 1988 cg inden den 31. december 1990 om, hvorledes arbejdet
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med virkeliggprelsen af det indre marked skrider frem under

hensyn til den i artikel 8 A fastsatte frist.

Rldet, der traffer afgrelse med kvalificeret flertal p1 fzr-

slag af cn-,.issicnen, fastlegger de retningslinjer og betin-

ge'ser, der er nddvendige for at sikre afbalancerede fre:skridt

i aile ter',rte sektorer.".

ARTIKEL 15

Er.F-traktaten suppleres med f~lgende bestemmelser:

"ARTIKEL 8 C

Ved udarbejdelsen af forslagene med henblik pA virkeligg rel-

sen af rr.!ene i artikel 8 A tager Kommissionen hensyn til om-

fanget af den indsats, der inden for Ckonomier pA forskellige

udviklings:rin mg gores i den periode, i hvilken det indre

marked oprettes, og den kan fremswtte forslag om hensigtsmes-

sige bestemmelser.

Hvis disse bestemmelser tager form af undtagelser, skal de vr-

re af miidertidig karakter og medfore de mindste forstyrrel-

ser i f!llesmarkedets funktion.".

ARTIKEL 16

1. Artikel 28 i EOF-ti'aktaten affattes siledes:

"ARTIKEL 28

RAdet trmffer med kvalificeret flertal pA forslag af Kommis-

sionen beslutning om alle autonome andringer eller suspensio-

ner af toldsatser i den fmlles toldtarif.".

2. Artikel 57, stk. 2, andet punktum, affattes sAledes:

"Enstemmighed krzves i forbindelse med direktiver, hvis gen-

nemforelse i mindst 6n af medlemsstaterne medfrer en endring
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af bestAende lovgivningsprincipper for erhvervsreguleringen,

der vedrorer uddannelse og adgangsbetingelser for fysiske

personer."

3. I artikel 59, stk. 2, i E0F-traktaten mndres ordene
"med enster. ighed" til "med kvalificeret flertal".

l. I artikel 70, stk. 1, affattes de to sidste punktumer

sAledes:

"RAdet udsteder med kvalificeret flertal direktiver herom.

Det bestraber sig p& at nA den storst mulige liberalisering.

For foranstaltninger, der udg~r et tilbageskridt med hensyn

til liberalisering af kapitalbevwgelser, kreves der enstem-

mighed.".

5. I artikel 84, stk. 2, i E0F-traktaten andres ordene

"med enstermnighed" til "med kvalificeret flertal".

6. Artike1 89, stk. 2, i EZF-traktaten suppleres med folgende

afsnit:

"Procedurebestemielserne i artikel 75, stk. 1 og 3, fincer

anvendelse.".

ARTIKEL 17

Artikel 99 i EOF-traktaten affattes sAledes:

"ARTIKEL 99

RAdet, der trmffer afgorelse med enstemmighed pA forsiag af

Kornissionen og efter h~ring af Europa-Parlamentet, vedtager

bestemmelser om harmonisering af lovgivningerne vedr~rende

omsmtningsafgifter, forbrugsafgifter og andre indirekte skat-

ter, i det omfang en sAdan harmonisering er n~dvendig for at

sikre det indre markeds oprettelse og funktion inden for den

i artikel 8 A fastsatte frist.".
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ARTIKEL 18

EOF-traktaten suppleres med folgende bestemmelser:

"ARTIKEL 100 A

1. Uanset artikel 100 og medmindre andet er bestemt i denne

Traktat, finder folgende bestemmelser anvendelse med henblik

pA virkeligg~relsen af de i artikel 8 A fastsatte ml. R~det,

der traffer afgorelse med kvalificeret flertal pA forslag af

Kommissionen, i samarbejde med Europa-Parlamentet og efter

hering af Det Okonomiske og sociale Udvaig, vedtager de for-

anstaltninger med henblik pA indbyrdes tilnmrmelse af

Medlemsstaternes ved lov eller administrativt fastsatte be-

stemmelser, der vedrorer det indre markeds oprettelse og

funktion.

2. Stk. I finder ikke anvendelse pA fiskale besternzelser,

bestemmelser vedr~rende den frie bevagelighed for personer

og bestemmelser vedrorende ansattes rettigheder og interesser.

3. Kommissionens forslag i henhold til stk. 1 inden for sund-

hed, sikkerhed, milj~beskyttelse og forbrugerbeskyttelse skal

bygge pA et h~jt beskyttelsesniveau.

4. NAr en Medlemsstat, efter at RAdet med kvalificeret fler-

tal har vedtaget en harmoniseringsforanstaltning, finder det

nodvendigt at anvende nationale bestemmelser, som er begrundet

i vigtige behov, hvortil der henvises i artikel 36, eller

som vedrorer beskyttelse af arbejdsmiljoet eller miljobeskyt-

telse, giver den Kommissionen meddelelse om disse bestemmelser.

Kommissionen bekrmfter de pAgmldende bestemmelser efter at

have konstateret, at de ikke er et middel til vilkArlig for-

skelshebandling eller en skjult begransning af samhandelen

melem Medlemsstaterne.

Uanset den i artiklerne 169 og 170 fastsatte fremgangsrngde

kan Komnissionen eller en Medlemsstat henvende sig direkte
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til Donstolen, hvis de finder, at en anden Medlemsstat mis-

bruger de i nervarende artikel fastsatte befojelser.

5. De ovennevnte harmoniseringsforanstaltninger indeholder i

de relevante tilfelde en beskyttelsesklausul, der bemyndiger

Medlemsstaterne til med en eller flere af de ikke-okonomiske

begrundelser, der er nevnt i artikel 36, at traffe forel~bize

foranstaltninger, der er undergivet en fallesskabskontrolpro-

cedure.".

E.F-traktaten suppleres med folgende bestemmelser:

"ARTIKEL 100 B

2. i l2et af 1992 gennemggr Kommissionen med hver enkelt

Mej!emsstat de nationale love og administrative bestemmelser,

der er crfattet af artikel 200 A, og som ikke er blevet harmc-

,i:seret i henhcld til navnte artikel.

Riiet, der trfer afgdrelse i henhold til bestemmelserne i

artikel IOC A, kan vedtage, at bestemunelser, der er g~ldende

i en M,,.ede.sstat, skal anerkendes som vrende ligevardige mei

bestemmelser, der anvendes af en anden Medlemsstat.

2. Artikel 110 A, stk. 4, finder tilsvarende anvenelse.

3. K mmissicnen foretager den i stk. 1, forste afsnit, or-

handlede gennemgang cg fremsmtter passende forslag i s2 god

tid, at F24et kan tr~ffe afgdrelse inden udgangen af 2992.'.

Underafdeling II - Mcnetmr kapacitet

ART:KEL 20

. tredje de', afsnit II, i ECF-traktaten inds-ttes et n,.*t

kapitel 1 ned folgende ordlyd:
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"KAPITEL 1

Samarbejde vedr~rende den Okonomiske og monetere politik

(Den Okonomiske og monetwre Union)

ARTIKEL 102 A

1. Med henblik pA at sikre den konvergens i der, Okonomiske

og monetzre politik, der er nodvendig for den videre udvikling

af Fllesskabet, samarbejder Medlemsstaterne i overensstemmelse

med mAlsmtningen i artikel 104. De tager herunder hensyn til

erfaringerne fra samarbejdet inden for rammerne af Det euro-

peiske monetwre System og udviklingen af ECUen under iagt-

tagelse af de galdende bef~jelser.

2. I det omfang den videre udvikling inden for den Okonomiske

og monetere politik krever, at der gennemfores institutionelle

andringer, skal dette ske i overensstemmelse med artikel 236.

Ved institutionelle andringer pA det monetare omrAde skal

Det monetare Udvalg og Udvalget af direktionsformend for

Centralbankerne ligeledes hores.".

2. Kapitel 1, 2 og 3 bliver henholdsvis kapitel 2, 3 og 4.

Underafdeling III - Socialpolitik

ARTIKEL 21

E0F-traktaten suppleres med folgende bestemmelser:

"AFTIKEL 118 A

1. Medlemsstaterne bestr2ber sig pi at forbedre navnlig ar-

bejdsmiljoet for at beskytte arbejdstagernes sikkerhed og

sndhed cg satter sig som mA1l at harmonisere vilkArene p9

dette cmr2je pA et stadig stigende niveau.
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2. Med henblik pA at bidrage til at virkeliggore det i stk.

. fastlagte r1 vedtager R~det med kvalificeret flertal pA

forsiag af Kcrnissionen, i samarbejde med Europa-Parlamentet

og efter htring af Det Okonomiske og sociale Udvalg, ved ud-

stedelse af direktiver de minimumsforskrifter, der skal gen-

nemfores gradvis under hensyn til de vilkAr og tekniske be-

stemzielser, der galder i hver af Medlemsstaterne.

I disse direk:iver undgAs det, at der p9legges administrative,

finansielle og retlige byrder af en sAdan art, at de hammer op-

rettelse cg udvikling af smA og mellemstore virkscmheder.

3. Bestemmelser, scm vedtages i henhold til denne artikel,

er ize til hinder for, at de enkelte Medlemsstater opret-

holder eller indforer strengere beskyttelsesforanstaltninger,

sc- er forenelige med denne Traktat.".

ARTIKEL 22

EF-traktaten suppleres med folgende bestemmelse:

"ARTIKEL 118 B

Kommissionen bestrmber sig p, at udvikle dialogen mellem ar-

bejdsmarkedets parter p& europmisk plan, idet denne dialog,

hvis parterne finder det Onskeligt, kan fore til, at der

knyttes aftalemnssige forbindelser.".

Underafdeling IV - 0konomisk og social samhori :d

ARTIKEL 23

I tredje del i E0F-traktaten indsmttes et afsnit V med folgende

ordlyd:
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"AFSNIT V

0KONOMISK OG SOCIAL SAMHORIGHED

ARTIKEL 130 A

For at fremme en harmonisk udvikling af Fallesskabet som helhed

hed udvikler og fortsetter dette sin indsats for at styrke sin

Ckonomiske og sociale samhorighed.

F-llesskabet strmber navnlig efter at formindske ulighederne

mellem de forskellige omr&der og forbedre de mindst begunsti-

gede omrders stilling.

ARTIKEL 230 B

Medlemsstaterne f~rer deres Okonomiske politik og samordner

denne med henblik p& tillige at n& de mAl, der er fastlagt i

artikel 130 A. Gennemfdrelsen af F1llesskabes divrize politik

og det indre marked skal ske under hensyntagen til mAlene i

artiklerne 130 A ox 130 C ox skal bidrage til deres virkeliz-

gorelse. FLllesskabet stutter virkeligg~relsen med den virk-

somhed, som det udover gennem strukturfondene (Den euroomiske

udviklings- og garantifond for Landbruget, udviklingssektio-

nen, Den europaiske Socialfond og Den europeiske fond for

Regionaludvikling), Den europwiske Investeringsbank og andre

eksisterende finansielle instrumenter.

AR:IKEL 130 C

Den erDz-iske fond for Reionaladvikling skal bidraze til at

udligne de st~rste regionale sk~vheder i Fmllesskabet ved at

de tage i udviklingen og den strukturelle tilpasning af de cm-

rlder, der er bagefter i udvikling, og i omstillingen af de

industricmrlder, der er i tilbagegang.
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ARTIKEL 130 D

Str2:s efter ikrafttrde-sen af Den eurcpmiske falles Akt fcre-

lEager KF=rissionen R.det et samlet forsjag med henblik p. i

czbygningen af de eksisterende strukturfonde (Den eurcpaiske

iik~incs- eo garantifond fcr Landbruget, udviklingssektionen,

Den euro paske Socialfond c Den europaiske fond for Region.a!-

ud-.-ikling) cg i reglerne for deres funktion at foretage de

endringer, scm mitte vare nddvendige for at precisere og ratio-

nalisere deres cczaver med det form21 at bidrage til virkeli--

gfrelsen af m&!smtningerne i artiklerne 130 A og 130 C, samz 7e:

henblik pA at Oge fondenes effektivitet og samordne deres

interventicner indbyrdes s2vel somr med interventionerne fra

4e eks-s-eren4e finansiet!e instruimenter. Redet traffer nei

ens-e7.c.hej afgprelse om dette forslag inden for en frist :=

et ar, efter horing af Europa-Parlamentet og Det 5koncmiske

og sociale Udvalg.

ARTIKEL 130 E

Efter vedtagelsen af den i artikel 130 D navnte afg0relse

trmffes gennemforelsesbestemmelserne vedrorende Den europeiske

fond for Regionaludvikling af RAdet med kvalificeret flertal

pA forslag af Kommissionen og i samarbejde med Europa-

Pariamentet.

7or sA vidt angir Den europmiske udviklings- og garantifond

for Landbruget, udviklingssektionen, og Den europ&iske Social-

fond finder henholdsvis artikel 43, 126 og 127 fortsat anven-

delse."

Underafdeling V - Forskning og teknologisk udvikling

ARTIKEL 24

I tredje del i E0F-traktaten indsettes et afsnit VI med f0l-

gende ordlyd:
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"AFSNIT VI

FORSKNING OG TEKNOLOGISK UDVIKLING

ARTIKEL 130 F

1. Fmllesskabet setter sig som mAl at styrke det videnskabe-

lige og teknologiske grundlag for den europaiske industri og

at fremme udviklingen af dens internationale konkurrenceevne.

2. I dette Ojemed opmuntrer Fllesskabet virksomhederne, her-

under de mindre og mellemstore virksomheder, forskningscentrene

og universiteterne i deres indsats for forskning og teknologisk

udvikling; det stotter deres samarbejdsbestr&belser, idet det i

serdeleshed soger at g~re det muligt for virksomhederne fuldt

ud at udnytte mulighederne i F-llesskabets indre marked, isar

ved at skabe fri adgang til de enkelte landes offentlige ind-

k~bsaftaler, ved at fastlegge fwIles standarder og ved at

fjerne juridiske og fiskale hindringer for dette samarbejde.

3. Ved gene fzrelsen af disse misatninger tages der smrlizt

hensyn til forbindelsen mellem de falles bestrabelser inden

for forskning og teknologisk udvikling, virkeliggorelsen af

det indre marked og ivarksattelsen af F"llesskabets politik i

Ovrigt, navnlig for sl vidt anger konkurrence og samhandel.

ARTIKEL 130 G

Med henb-ik p at r.9 disse mAl gennemforer Fallesskabet fol-

gende fcrarstaltninger, som skal supplere de i Medlemsstaterne

ivar.<satte foranstaltninger:

a) ivarksa:teise af programmer for forskning, teknologisk ud-

viklinz og demonstration gennem fremme af samarbejdet med

virksomhneder, forskningscentre og universiteter;

b) fremne af samarbejdet vedrorende forskning, teknologisk ud-

viklinz og demonstration i Fallesskabet med tredjelande ca

internationaie organisationer;
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c) udbredelse og udnyttelse af resultaterne af aktiviteter ved-

rdrende forskning, teknologisk udvikling og demonstration

i Feilesskatet;

d) fremme a' uddannelse og mobilitet for sA vidt anger forskere

i Fmllesskabet.

ARTIKEL 130 H

Medlemsstaterne samordner indbyrdes i forbindelse med Kommis-

sionen den politik og de programmer, der gennemf~res p9 natic-

nalt plan. Kor-missionen kan i ner kontakt med Medlemsstaterne

tage ethvert initiativ, der kan bidrage til at frerne denne sam-

ordning.

ASrTI?:EL 1 i

!. F!!Iesskabez vedtager et fier~rigt ramneprogram, hvori

indgr samtli-e dets foranstaltninger. Rammeprogramer fast-

setter de videnskabelige og tekniske m4l, fastlegger deres

indbyrdes prioritet, angiver de store linjer for de pitankte

foranstaltninger og fastsatter det belob, der skonnes nodven-

digt, samt de nermere vilkAr for Fwllesskabets deltagelse i

finansieringen af det samlede program og fordelingen af dette

belob pi de forskellige pgtenkte foranstaltninger.

2. Rammeprogrammet kan tilpasses eller udbygges pA baggrund

af udviklingen.

A?.c:KEL 130 K

.a1meprogrammet iv rksettes ved hjelp af swrprogrammer, der

udarbejdes i forbindelse med hver enkelt foranstaltning. ivert

sarprogram praciserer de nmrmere bestemmelser for dets genne.-

f-relse, fastsetter dets varighed og stiller de midler til r -

digned, der sk~nnes n~dvendige.
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...e fastsntter e nrmere bestemumelser for udre -ese af

d er =A-s sc-m resui-tat af sarrograrierne.

FRT 7 EL I!50L

Urnder ivarks2ttelsen af det flergrige rammeprogram ka-n der

vedtages supplerende programmer, hvori der kun de2tager noB!e

medlensstater, som sikrer finansieringen met forbehol af even-

tuel deltagelse fra Fllesskabets side.

-.aiet vedtager d-e regler, der skal finde anvendelse pa szie-

re..e prograrmmer, navnl.g vedr~rende udbredelse af viden zg

azgang for andre Medlemsstater.

ARTI-EL 130

Under iverksattelsen af det flergrige rammeprogram kan Flles-

skabet i forstAelse med de pAgaldende Mediemsstater Abne mulig-

he4 for delzagelse i forsknings- og udviklingsprogranmer, der

i.rkssttes af flere Medlemsstater, herunder deltagelse i de

strukturer, der oprettes for gennemf~relsen af disse program-

ARTIKEL 130 N

Under ivar,:settelsen af det flerArige ramneprogram kan Falles-

skabet 9bne mulighed for et samarbejde vedr~rende forskning,

teznologisk udvikling og demonstration i Fl1esskabet med

tnedjeande eller internationale organisationer.

De narnere testemmelser for dette samarbejde kan fastlagges

ye: intern--aionale aftaler mellem Fllesskabet og de oAgm1dende

tred::ezE er, idet disse aftaler forhandles og indg2s i o';erens-

szenelse med artikel 228.
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ARTIKEL 130 0

-=esskabe: kan oprette fallesforetagender eller enhver anden

struktur, der er nodvendig for korrekt gennemforelse af pro-

granmerne for forskning, teknologisk udvikling og demonstration

i 7al1esskabe:.

ARTIKEL 130 P

1. Finansieringsvilk2rene for det enkelte program, herunder

en eventuel deltagelse fra Fallesskabets side, fastJ-agges i

fcroindelse ned programmets vedtagelse.

2. Storrelsen af Fwllesskabets Arlige bidrag vedtages som led

i budgetproceduren, dog med forbehold af andre former for en

eventuel medvirken fra F-llesskabets side. Det samlede belcb

af de ansl~ede udgifter til sxrprogrammerne mg ikke overstige

den finansielle ramme, der er fastsat i rammeprogrammet.

ARTIKEL 130 Q

1. Ridet vedtager med enstemmighed pA forslag af Kommissionen

og efter hering af Europa-Parlamentet og Det Okonomiske og

sociale Udvalg de i artiklerne 130 I og 130 0 omhandlede bestem-

melser.

2. RAdet vedtager med kvalificeret flertal pA forslag af Kom-

missionen, efter hering af Det Okonomiske og sociale Udvaig og

i samarbejde med Europa-Parlamentet, de i artiklerne 130 K,

130 L, 130 M og 130 N samt artikel 130 P, stk. 1, omhandlede

bestemmelser. Vedtagelsen af de supplerende programmer kr ver

endvidere de p~galdende medlemsstaters samtykke.".
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Underafdeling VI - Milj0

ARTIKEL 25

I tredje del i EF-traktaten indsmttes et afsnit VII med fd!-

gen~e ordlyd:

"AFSNIT VII

MILJ0

ARTIKEL 130 R

1. Fallesskabets virke pA miljoomrgdet har til formAl:

- at bevare, teskytte og forbedre kva'liteten af milj~et,

- at bidrage til beskyttelse af menneskers sundhed,

- at sikre, at naturens ressourcer udnyttes forsigtigt og for-

nuftigt.

2. Fallesskabets foranstaltninger pA milj~omrAdet bygger p'

principperne om forebyggende indgreb, om udbedring af milj¢-

skader fcrtrinsvis ved kilden og om, at forurenerern betaler.

Kra'ene rei hensyn til miljibeskyttelse er en vigtig bestand-

del af FEIesskabets politik pA andre omr~der.

3. Ved uzartejdelsen af Follesskabets foranstaltninger p

miljcmrdet skal der tages hensyn til:

- eksisterende videnskabelige og tekniske data,

- de mi~jtrassige forhold i de forskellige omrAder i Falles-

skabet,

- fcrdele cg ulemper ved foranstaltningens gennemfOrelse eller

und a-else,
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- den kecniske og sociale udvikling i F&llesskabet som helhed

cz den afbalancerede udvikling i dets omr~der.

4. F !lesskabet handler pA miljiomridet i det omfang, de i

stk. 1 anforte mAl kan gennemfores bedre pA f-llesskabsplan

end pA rent nationalt plan. Med forbehold af visse foran-

staltninger af f-llesskabskarakter drager Medlemsstaterne

cmsorg for finansiering og gennemf~relse af de Ovrige foran-

staltninger.

5. Inden for rammerne af deres respektive befojelser samar-

bejder Fellesskabet og Medlemsstaterne med tredjeanfe og med

kompetente internationale organisationer. De nrrmere bestem-

melser vedrorende samarbejdet for sA vidt angAr Fallesskabet

nedfaldes i aftaler mellem dette og de pigxldende tredjeparter,

idet disse aftaler forhandles og indggs i overensstemmelse

med artikel 228.

Det foreglende afsnit ber~rer ikke medlemsstaternes kompetence

til at forhandle i internationale organer og indgA internatio-

rale aftaler.

ARTIKEL 130 S

Rgdet traffer med enstemmighed p3 forslag af Kommissionen og

efter h;ring af Europa-Parlamentet og Det Okonomiske og sociale

Udvalg afg~relse om de foranstaltninger, der skal ivarks&ttes

af Fllesskabet.

Ridet fastsmtter pA de i foregAende stykke anfOrte betingeiser,

hvad der henhorer under afgorelser, som skal traffes med kva-

lificeret flertal.

ARTIKEL 130 T

Beskyttelsesforanstatnnger, som vedtages i fa1lesskab i

henhold til artixel 130 S, er ikke til hinder for, at de en-

keIte Medlemsstater opretholder eller indforer strenzere

beskytteisesforanstaltninger, som er forenelige met den! e 4 r2n-
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Kapitel III

Besten=.elser om andring af traktaten om oprettelse

af Det europaiske Atomenergifllesskab

ARTIKEL 26

Euratom-traktaten suppleres med f~igende bestemmelser:

"ARTIKEL 1140 A

1. P9 anmdning fra Domstolen og efter hering af Kommissionen

og Eurcpa-Parlamentet kan RAdet med enstemmighed i tilknytnin
ti! Domstoien oprette en ret, der som forste instans skal

trTffe afglreise i bestemte arter af sager, der indbringes af

fysiske eller juridiske personer, idet der dog skal vmre mu-

lighed for appel til Domstolen, begrmnset til retssp~rgsm=l1 og

pA betingeiser, der fastsettes i Statutten. Denne ret har

hverken kompetence til at trmffe afgorelse i sager, der ind-

bringes af nedlemsstaterne eller af Fllesskabets institu-

tioner, eller vedrorende prajudicielle sp~rgsmAl, der fore-

Imgges i henhold til artikel 150.

2. Ridet fastsetter efter den i stk. 1 anf~rte fremgangsm~de

rettens sammensatning og vedtager de yderligere tilpasninger

og andringer i Domstolens Statut, der er nodvendige. Medmindre

andet vedtages af RAdet, finder Traktatens bestemmelser ved-

rorende Domstolen og navnlig bestemmelserne i protokollen

vedrorende Domstolens Statut anvendelse pA denne ret.

3. Til medlemmer af retten vmlges personer, hvis uafhen-

gighed og evne til at varetage retslige funktioner er uomtvis-

telig; de udn.vnes af medlemsstaternes regeringer efter

f-11es overenskomst for et tidsrum af seks Ar. En delvis for-

nyelse finder sted hvert tredje Ar. AfgAende medlemmer kan

genudnevnes.
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11. Retten fastswtter med Domstolens tiltradelse sit pro-

cesreglement. Reglementet kraver R~dets enstemmige godkend-

else.".

ARTIKEL 27

I artikel 160 i Euratom-traktaten indswttes foigende som

stk. 2:

"Ridet kan med enstemmighed pA anmodning fra Domstolen og

efter hering af Kommissionen og Europa-Parlamentet andre be-

stemmelserne i afsnit III i Statutten.".

Kapitel IV

Almindelige bestemmelser

ARTIKEL 28

Besternmelserne i denne Akt berorer ikke bestemmelserne i

instrumenterne vedrorende kongeriget Spaniens cg republikken

Portugals tiltredelse af De europaiske Fellesskaber.

ARTIKEL 29

I artikel 4, stk. 2, i Ridets afgerelse 85/257/EOF, Euratom

af 7. maj 1985 om F-llesskabets ordning med egne indtagter

andres ordene "sterrelsen af og fordelingsneglen for disse

bidrag fastsattes ved en af RAdet med enstemmighed truffet

afgerelse" til "sterrelsen af og fordelingsnoglen for disse

bidrag fastsattes ved en af R~det med kvalificeret fiertal

truffet afgerelse, efter indhentet samtykke fra de ber~rte

medlemsstater.".

Denne andring bererer ikke den juridiske karakter af oven-

nLvnte afgorelse.
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AFSNIT III

TRAKTATBESTE.;MiELSER O0M

DET EUROP'ISKE UDENRIGSPOLITISKE SAMAREEJDE

ARTIKEL 30

For Det europaiske udenrigspolitiske Samarbejde galder foIgende

bestemnelser:

1. De h-je kontraherende parter, medlemmer af De europaiske

F !esskaber, bestraber sig pA i f&llesskab at formulere og

ivarksatte en europeisk udenrigspolitik.

2. a) De hoje kontraherende parter forpligter sig til at infor-

mere hinanden gensidigt og til at konsultere hinanden om

ethvert udenrigspolitisk sp~rgsm&l af generel interesse for

at sikre, at deres samlede indflydelse udoves mest effektivt

gennem samordning, overensstemmelse mellem deres holdninger

og gennemf~relse af f-lles handlinger.

b) Konsultationerne finder sted, inden de hoje kontraherende

parter fastlmgger deres endelige holdning.

c) Hver kontraherende part tager i sin stillingtagen og i

sine nationale handlinger fuldt ud de andre partneres hold-

ninger i betragtning og tager beh~rigt hensyn til den inte-

resse, som ligger i vedtagelsen og ivmrksmttelsen af falles

europaiske holdninger.

For at Oge deres mulighed for falles udenrigspolitisk hand-

ling sikrer de hoje kontraherende parter den gradvise udvik-

ling og fastleggelsen af fmlles principper og mlswtninger.

Fastl-ggelsen af f&lles holdninger udg~r et udgangspun t for

de hoje kontraherende parters politik.

d) De h~je kontraherende parter bestrmber sig pA at undgA

enhver handling eller stillingtagen, som kan skade deres
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effektivitet som en samlet kraft i internationale anliggender

eller inden for internationale organisationer.

3. a) Udenrigsministrene og et medlem af Kommissionen modes

mindst fire gange om Aret inden for rammerne af Det europe-

iske politiske Samarbejde. De kan ligeledes behandle uden-

rigspolitiske sp~rgsm&l inden for rammerne af Det politiske

Samarbejde i forbindelse med moder i Rdet for De europwiske

F-llesskaber.

b) Kommissionen inddrages fuldt ud i Det politiske Samarbejde.

c) For at gore det muligt hurtigt at vedtage fJlles holdnin-

ger og gennemf~re fmlles handlinger afholder de hoje kontra-

herende parter sig sA vidt muligt fra at skabe hindringer for

tilvejebringelsen af en konsensus og for den fmlles handling,

som mAtte folge heraf.

4. De hoje kontraherende parter sikrer, at Europa-Parlamentet

inddrages snavert i Det europaiske politiske Samarbejde. Med

henthik herpA underretter formandskabet regelmassigt Europa-

Par2amentet om udenrigspolitiske emner, som behandles inden

for rammerne af Det politiske Samarbejde, og pAser, at der i

disse droftelser tages beh~rigt hensyn til Europa-Parlamentets

synspunkter.

5. Der ber vare sammenhang mellem Det europaiske Fmllesskabs

eksterne politik og den politik, som er vedtaget inden for

rammerne af Det europaiske politiske Samarbejde.

-7andskatet og Kcmnissionen har hver inden for sin kcnpe-

tence et szrligt ansvar for at sikre tilvejebringelsen og op-

retholdelsen af denne sammenhmng.

6. a) De h~je kontraherende parter finder, at et snEvrere sam-

arbejde i sprgsmll vedr~rende den europmiske sikzerhed vil

kunne yde et vasentligt bidrag til udviklingen af Europas

identitet i udenrigspolitiske sporgsmAl. De er indstillet pA

at styrke samcrdningen af deres holdninger vedrdrende de

politiske og okonomiske aspekter af sikkerheden.

Vol. 1754, 1-30614



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 35

b) De hoje kontraherende parter er besluttet pA at bevare

de teknologiske og industrielle betingelser, der er nodven-

dige for deres sikkerhed. De vii arbejde herfor, sAvel pA

nationat plan, som, sAfremt dette er hensigtsmnssigt, inden

for rarnmerne af de kompetente institutioner og organer.

c) Bestemmelserne i dette afsnit er ikke til hinder for et

snevrere samarbejde pA det sikkerhedsmassige omrAde mellem

visse af de hw.je kontraherende parter inden for rammerne af

Den vesteuropeiske Union og af Atlantpagten.

7. a) De hoje kontraherende parter vil i de internationale orga-

nisationer og pA de internationale konferencer, som de del-

tager i, bestrmbe sig pA at indtage fmlles holdninger inden

for de emner, der er omfattet af dette afsnit.

b) I internationale organisationer og pA internationale konfe-

rencer, hvor ikke samtlige h~je kontraherende parter deltager,

vil de, der deltager, fuldt ud tage hensyn til de holdninger,

der er opnAet enighed om inden for rammerne af Det europaiske

politiske Samarbejde.

8. De hoje kon-traherende parter etablerer, hver gang de anser

det for n~dvendigt, en politisk dialog med tredjelande oz

regionale grupper.

9. D hcje kontraherende parter og Kommissionern -iCygger, gen-

n'm gensidig bistand og information, samarbejdet mellem

deres reprTsentationer, som er akkrediteret i tredjelande

eller ved internationale organisationer.

10. a) Fornandskabet for Det europmiske politiske Samarbejde

varetages af den h~je kontraherende part, som varertager

f,,rmandskabet for RAdet for De europmiske Fmllesskaber.

b) Formandskabet har ansvaret for s& vidt angAr initiativer

og koordinering samt i sp~rgsmAl om at reprmsentere medlems-

staterne over for tredjelande med hensyn til de aktiviteter,

der vedr~rer Det europwiske politiske Samarbejde. Formand-
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skabet er endvidere ansvarligt for den daglige ledelse af

Det politiske Samarbejde, isar for fastl&ggelse af mode-

plan, samt for indkaldelse og tilretteleggelse af n.der.

c) De politiske direkt~rer m0des regelmxssigt i Den

politiske Komit6 for at give den nodvendige fremdrift, at

sikre kontinuiteten i Det europmiske politiske Samarbeide

og at forberede ministrenes droftelser.

d) Den politiske Komit4, eller om n~dvendigt et mon.e pA

mrnnisterniveau, indkaldes inden for otteogfyrre timer efter

anmodning fra mindst tre medlemsstater.

e) Gruppen af europ-iske Korrespondenter har til opgave,

efter retningslinjer fra Den politiske Komit4, at f¢!ge

gennemrforelsen af Det europmiske politiske Samarbejde og

at studere problemer af generel organisatorisk karakter.

f) Der hoJdes mnder i arbejdsgrupper efter Den politiske

Komites retningslinjer.

g) Et sekretariat, placeret i Bruxelles, bistgr formand-

skabet med forberedelsen og gennemf~relsen af arbejdet

inden for Det europmiske politiske Samarbejde samt med

administrative sp~rgsm~l. Sekretariatet udover sine

funktioner under formandskabet ledelse.

11. Ned hensyn til crivilegier og immuniteter sidestilles med-

lemmerne af sekretariatet for Det europeiske politiske Sam-

arbejde red medarbejderne ved de hoje kontraherende parters

di-ince7iske reprasentationer pl det sted, hvor sekretaria-

tet er z!aceret.

12. Fen Ar efter denne Akts ikrafttrmden undersoger de hOje

kontraherende parter, om der er grund til at tage afsnit !II

on til revisicn.
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AFSNIT IV

ALMINDELIGE O AFSLUTTENDE BESTE..-:ELSER

ARTIKEL 31

De bestemnelser i traktaten om oprettelse af Det europmiske

Kul- og StA!fallesskab, traktaten om oprettelse af Det euro-

pmiske Okonomiske Fllesskab og traktaten cm oprettelse af Det

europmiske Atomenergifm1lesskab, der vedrorer Domstolens kompe-

tence samt udovelsen af denne kompetence, finder kun anvendelse

c bestem:-.elserne i afsnit II og pA artikel 32; de finder

anvendelse pA disse bestemmelser pA samme betingelser som p!
bestemmelserne i nmvnte traktater.

ARTIKEL 32

Med forbehold af artikel 3, stk. 1, samt afsnit II og arti-

kel 31 er der intet i denne Akt, der berorer traktaterne om

oprettelse af De europ&iske Fmllesskaber og de senere trakta-

ter og akter, der har mndret eller suppleret disse.

ARTIKEL 33

1. Denne Akt skal ratificeres af de hoje kontraherende parter

i overensstemmelse med deres forfatningsm&ssige bestemmelser.

Ratifikationsdokumenterne deponeres hos Den italienske Repu-

bliks regering.

2. Denne Akt trwder i kraft den forste dag i den mAned, der

folger efter deponeringen af det sidste ratifikationsdokument.

ARTIKEL 34

Denne Akt, der er udarbejdet i 6t eksemplar pA dansk, engelsk,

fransk, grask, irsk, italiensk, nederlandsk, portugisisk,
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spansk og tysk, idet hver af disse tekster har samme gyldighed,

deponeres i Den italienske Republiks regerings arkiver. Denne

regering fremsender en bekrmftet genpart til hver af de Ovrige

signatarstaters regeringer.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 360 du prisent volume.]
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[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

EINHEITLICHE EUROPAEISCHE AKTE

SEINE NAJESTAET DER KOENIG DER BELGIER,

IHRE MAJESTAET DIE KOENIGIN VON DANEMARK,

DER PRAESIDENT DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND,

DER PRAESIDENT DER GRIECHISCHEN REPUBLIK,

SEINE MAJESTAET DER KOENIG VON SPANIEN,

DER PRAESIDENT DER FRANZOSISCHEN REPUBLIK,

DER PRAESIDENT IRLANDS,

DER FRAESIDENT DER ITALIENISCHEN REPUBLIK,

SEINE KOENIGLICHE HOHEIT DER GROSSHERZOG VON LUXEMBURG,

IHRE MAJESTAET DIE KOENIGIN DER NIEDERLANDE,

DER PRAESIDENT DER PORTUGIESISCHEN REPUBLIK,

IHRE EAJESTAET DIE KOENIGIN DES VEREINIGTEN KOENIGREICHS

GROSSBRITANNIEN UND NORDIRLAND,
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VC ; DE:: 1.7LLE7 GELEITET, das von den Vertr~gen zur Gr~ndung der

Europ~ischen Gemeinschaften ausgehende Werk weiterzufhren und

die Gesamtheit der Beziehungen zwischen deren Staaten gemass der

Feierlichen Deklaration von Stuttgart vom 19. Juni 1983 in

eine Europgische Union umzuwandeln,

GE.ILLT, diese Europdische Union auf der Grundlage der nach ihren

eigenen Regeln funktionierenden Gemeinschaften einerseits und der

Europ~ischen Zusammenarbeit zwischen den Unterzeichnerstaaten in

der Aussenpolitik andererseits zu verwirklichen und diese Union

mit den erforderlichen Aktionsmitteln auszustatten,

ENTSCHLOSSEN, gemeinsam fUr die Demokratie einzutreten, obei sie

sich auf die in den Verfassungen und Gesetzen der Mitgliedstaaten,

in der Europgischen Konvention zum Schutze der Menschenrechte

und Grundfreiheiten und der Europ~ischen Sozialcharta anerkann-

ten Grundrechte, insbesondere Freiheit, Gleichheit und soziale

Gerechtigkeit stUtzen,

iN DER UEBERZEUGUNG, dass der Europagedanke, die Ergebnisse in

den Bereichen der wirtschaftlichen Integration und der poli-

tischen Zusamrenarbeit wie auch die Notwendigkeit neuer Entwick-

lungen dem Wunsch der demokratischen Vdiker Europas entsprechen,

fUr die das in allgemeiner Wahl gew~hlte Europtische Parlament

ein unerlssliches Ausdrucksmittel ist,

IN DEM BEWUSSTSEIN der Verantwortung Europas, sich darum zu

bemGhen, immer mehr mit einer Stimme zu sprechen und geschlossen

und solidarisch zu handeln, um seine gemeinsamen Interessen und

seine Unabh~ngigkeit wirkungsvoller zu verteidigen, sowie ganz

besonders fjr die Grundsgtze der Demokratie und die Wahrung des

Rechts und der Menschenrechte, denen sie sich verpflichtet

f~hlen, einzutreten, um gem~ss der Verpflichtung, die sie im

Rahmen der Charta der Vereinten Nationen eingegangen sind,

gemeinsam ihren eigenen Beitrag zur Wahrung des Weltfriedens

und der internationalen Sicherheit zu leisten,

IN DEM FESTEN WILLEN, durch die Vertiefung der gemeinsarren

Politiken und die Verfolgung neuer Ziele die wirtschaftliche

und soziale Lage zu verbessern und das Funktionieren der Ge-
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meinschaften in der Weise zu verbessern, dass die Organe die

Mbglichkeit erhalten, ihre Befugnisse unter Bedingungen aus-

zuaben, die dem gemeinschaftlichen Interesse am dienlichsten

sind,

IN DER ERWAEGUNG, dass die Staats- und Regierungschefs auf ihrer

Pariser Konferenz vom 19. bis 21. Oktober 1972 das Ziel einer

schrittweisen Verwirklichung der Wirtschafts- und WAhrungsunion

gebilligt haben,

GESTUETZT auf den Anhang zu den Schlussfolgerungen des Vorsitzes
des Europgischen Rates von Bremen vom 6. und 7. Juli 1978 sowie
die Entschliessung des Europlischen Rates von BrUssel vom 5. De-

zember 1978 Uber die Errichtung des Europdischen Wghrungssystems

(EWS) und damit zusammenh~ngende Fragen und in der Erw~gung,

dass die Gemeinschaft und die Zentralbanken der Mitgliedstaaten
auf der Grundlage dieser Entschliessung eine Reihe von Massnah-

men zur Durchfihrung der wghrungspolitischen Zusammenarbeit ge-
troffen haben,

HABEN BESCHLOSSEN, diese Akte zu erstellen, und haben zu diesem

Zweck als Bevollmdchtigte ernannt:

SEINE MAJESTAET DER KOENIG DER BELGIER:

Herrn Leo TINDEMANS,

Minister f'r auswgrtige Beziehungen

IHRE MAJESTAET DIE KOENIGIN VON DANEMARK:

Herrn Uffe ELLEMANN-JENSEN,

Minister fir ausw~rtige Angelegenheiten

DER PRAESIDENT DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND:

Herrn Hans-Dietrich GENSCHER,

Bundesminister des Auswgrtigen
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DER PRAESIDENT DER GRIECHISCHEN REPUBLIK:

Herrn Karolos PAPOULIAS,

Minister fUr auswdrtige Angelegenheiten

SEINE MAJESTAET DER KOENIG VON SPANIEN:

Herrn Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Minister fUr auswgrtige Angelegenheiten

DER PRAESIDENT DER FRANZOSISCHEN REPUBLIK:

Herrn Roland DUMAS,

Minister fUr auswgrtige Beziehungen

DER PRAESIDENT IRLANDS:

Herrn Peter BARRY, T.D.,

Minister fUr auswgrtige Angelegenheiten

DER PRAESIDENT DER ITALIENISCHEN REPUBLIK:

Herrn Giulio ANDREOTTI,
Minister fUr auswgrtige Angelegenheiten

SEINE KOENIGLICHE HOHEIT DER GROSSHERZOG VON LUXEMBURG:

Herrn Robert GOEBBELS,

Staatssekretdr im Ministerium far ausw~rtige
Angelegenheiten

IHRE MAJESTAET DIE KOENIGIN DER NIEDERLANDE:

Herrn Hans van den BROEK,

Minister far auswgrtige Angelegenheiten
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DER PRAESIDENT DER PORTUGIESISCHEN REPUBLIK:

Herrn Pedro PIRES DE MIRANDA,

Minister fUr auswArtige Angelegenheiten

IHRE MAJESTAET DIE KOENIGIN DES VEREINIGTEN KOENIGREICHS

GROSSBRITANNIEN UND NORDIRLAND:

Frau Lynda CHALKER,

Staatsminister fUr ausw&rtige und
Commonwealth-Angelegenheiten

DIESE SIND nach Austausch ihrer als gut

Vollmachten wie folgt UEBEREINGEKOMMEN:

und geh6rig befundenen

TITEL I

GEMEINSAME BESTIMMUNGEN

ARTIKEL I

Die Europ~ischen Gemeinschaften und die Europ'ische Politische

Zusanrenarbeit verfolgen das Ziel, gemeinsam zu konkreten Fort-

schritten auf den Wege zur Europaischen Union beizutragen.

Die Europ;ischen Gemeinsehaften beruhen auf den Vertragen zur

Gr.ndu-ng der Europischen Gemeinschaft fir Kohle und Stahl, der

Ercziscnen Wirtschaftsgemeinschaft und der Europdischen Atcr.-

gemeinscha't sowie auf den nachfolgenden Vertrdgen und Akten z;r

Aendering cder Erganzung dieser Vertrdge.

Die Europdische Politische Zusammenaroeit wird durch Titel I!-

geregelt. Die Bestimmungen dieses Titels bestdtigen und er-

ganzen die in den Berichten von Luxemburg (1970), Kopenhagen

(1973) und London (1981) sowie in der Feierlichen Deklaration

zr roa2s~ en Union (1983) vereinbarten Verfahren und die
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Praktiken, die sich nach und nach zwischen den Mitgliedstaater

herausgebildet haben.

ARTIKEL 2

Im Europiischen Rat kommen die Staats- und Regierungschefs der

N:itgliedstaaten sowie der Prasident der Kommission der Euro-

pischen Gemeinschaften zusammen. Sie werden von den Ministern

fi!r ausw~rtige Angelegenheiten und einem Mitglied der Kommission

unterstUtzt.

Der Europgische Rat tritt mindestens zweimal jthrlich zusammen.

ARTIKEL '

1. Die von nun an wie nachstehend bezeichneten Organe der Euro-

pdischen Gemeinschaften ben ihre Befugnisse und Zusttndigkei-

ten unter den Bedingungen und im Hinblick auf die Ziele aus,

die in den Vertr~gen zur GrCndung der Europlischen Gemeinschaf-

ten und den nachfolgenden Vertr~gen und Akten zur Aenderung

oder Erggnzung dieser Vertr~ge sowie in Titel II vorgesehen

sind.

2. Die fir die Europ~ische Politische Zusammenarbeit zust~ndi-

gen institutionen und Organe Uiben ihre Befugnisse und Zustdndig-

keiten unter den Bedingungen und im Hinblick auf die Ziele

aus, die in Titel III sowie in den in Artikel I Absatz 3 ge-

nannten Dokumenten festgelegt sind.
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TITEL II

BESTIMMUNGEN ZUR AENDERUNG DER VERTRAEGE

ZUR GRUENDUNG DER EUROPAEISCHEN GEMEINSCHAFTEN

Kapitel I

Bestimmungen zur Aenderung des Vertrages

Uber die GrUndung der EuropAischen Gemeinschaft

fir Kohle und Stahl

ARTIKEL 4

Der EGKS-Vertrag wird durch folgende Bestimmung erggnzt:

"ARTIKEL 32 d

1. Auf Antrag des Gerichtshofes kann der Rat nach Anh6rung

der Kormission und des Europiischen Parlaments dem Gerichtshof

durch einstimmigen Beschluss ein Gericht beiordnen, das fur Ent-

schefdungen Uter bestimmte Gruppen von Klagen natrlicher oder

juristischer Personen im ersten Rechtszuge zustdndig ist und

gegen dessen Enrtscheidungen ein auf Rechtsfragen beschrdnktes

Rechtsmitte! teim Gerichtshof nach Massgabe der Satzung ein-

gelegt werden kann. Dieses Gericht ist weder fir von den Mit-

gliedstaaten cder Gemeinschaftsorganen unterbreitete Rechtssachen

ncch fr Vcra:entscheidungen gem~ss Artikel 41 zustindig.

2. Der Mat legt nach dem in Absatz I vorgesehenen Verfahren

die Zusammensetzung dieses Gerichts fest und beschliesst die An-

passrngen und erg~nzenden Bestimmungen, die in bezug auf die

Satzung des Gerichtshofes notwendig werden. Wenn der Rat nichts

anderes beschliesst, finden die den Gerichtshof betreffenden Be-

stimn:ungen dieses Vertrages und insbesondere die Bestimmungen

des Protckolis Qber die Satzung des Gerichtshofes auf dieses

Cericht An wendung.
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7. :itgliedern dieses Gerichts sind Personen auszuw~hlen,

die jede Oewnr f-jr Unaohdngigkeit bieten und aber die Befghi-

gung zur AusLbung richterlicher Tdtigkeiten verf~gen; sie werden

von den Regierungen der Mitgliedstaaten im gegenseitigen Einver-

nehmen fir sechs Jahre ernannt. Alle drei Jahre wird das Gericht

teilweise neu besetzt. Die Wiederernennung ausscheidender Mit-

glieder ist zulgssig.

4. Dieses

nehmen mit

migung des

Gericht erlgsst seine Verfahrensordnung im Einver-

dem Gerichtshof. Sie bedarf der einstimmigen Geneh-

Rates."

ARTIKEL 5

Artikel 45 des EGKS-Vertrages wird durch folgenden Absatz er-

g~nzt:

"Der Rat kann auf Antrag des Gerichtshofes und nach AnhSrung

der Kommission und des Europlischen Parlaments einstimmig die

Bestimmungen des Titels III der Satzung Andern."

Kapitel II

Bestimmungen zur Aenderung des Vertrages

zur GrUndung der Europgischen Wirtschaftsgemeinschaft

Abschnitt I

Bestimmungen betreffend die Organe

ARTIKEL 6

1. Es wird ein Verfahren der Zusammenarbeit eingerichtet, das

fUr die Rechtsakte gilt, die auf die Artikel 7 und 49, Arti-

kel 54 Absatz 2, Artikel 56 Absatz 2 Satz 2, Artikel 57 mit
Ausnahme des Absatzes 2 Satz 2, die Artikel 100 a, 100 b, 118 a
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und 130 e und Artikel 130 q Absatz 2 des EWG-Vertrages gestUtzt

sind.

2. In Artikel 7 Absatz 2 des EWG-Vertrages werden die Worte

"nach Anhbrung der Versammlung" durch die Worte "in Zusammen-

arbeit mit dem Europ~ischen Parlament" ersetzt.

3. In Artikel 49 des EWG-Vertrages werden die Worte "auf Vor-

schlag der Kommission und nach Anh6rung des Wirtschafts- und

Sozialausschusses" durch folgende Worte ersetzt: "mit quali-

fizierter Mehrheit auf Vorschlag der Kommission, in Zusammen-

arbeit mit dem Europ~ischen Parlament und nach Anhdrung des

Wirtschafts- und Sozialausschusses".

4. In Artikel 54 Absatz 2 des EWG-Vertrages werden die Worte
"auf Vorschlag der Kommission und nach Anhbrung des Wirt-

schafts- und Sozialausschusses und der Versammlung" durch

folgende Worte ersetzt: "auf Vorschlag der Kommission, in

Zusammenarbeit mit dem Europgischen Parlament und nach An-

hdrung des Wirtschafts- und Sozialausschusses".

5. Artikel 56 Absatz 2 Satz 2 des EWG-Vertrages erhdlt fol-

gende Fassung:

"Hinsichtlich der Koordinierung der Rechtsverordnungen und

Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten erldsst er jedoch

die Richtlinien nach dem Ende der zweiten Stufe mit qualifi-

zierter Mehrheit auf Vorschlag der Kommission und in Zusammen-

arbeit mit dem Europgischen Parlament."

6. In Artikel 57 Absatz I des EWG-Vertrages werden die Worte
"und nach Anhbrung der Versammiung" durch die Worte "und in

Zusammenarbeit mit dem Europdischen Parlament" ersetzt.

7. Artikel 57 Absatz 2 Satz 3 des EWG-Vertrages erhaIt folgende

Fassung:

"Im Ubrigen beschliesst der Rat mit qualifizierter Mehrheit in

Zusammenarbeit mit dem Europ~ischen Parlament."
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ARTIKEL 7

Artikel 149 des EWO-Vertrages erhilt folgende Fassung:

"ARTIKEL 149

1. Wird der Rat kraft dieses Vertrages auf Vorschlag der Kom-

mission titig, so kann er Aenderungen dieses Vorschlags nur

einstimmig beschliessen.

2. Wird der Rat kraft dieses VertraGes in Zusammonarboir t de..

Europiischen ?arlament tatig, so gilt £olgendes Verfahren:

a) Der Rat legst unter den Bedingungen des Absatzes I mit

qualifizierter Mehrheit auf Vorschlag der Kommission und

nach Stellungnahme des Europlischen Parlaments einen ge-

meinsanen Standpunkt fest.

b) Der geneirsame Standpunkt des Rates wird dem Europlischen

Parlament zugeleitet. Der Rat und die Kommission unter-

richten das Europlische Parlament in allen Einzelheiten

Ober die Grinde, aus denen der Rat seinen gemeinsamen

Standpunkt festgelegt hat, sowie Ober den Standpunkt der

Ho.Tmission.

Hat das Europlische Parlament diesen gemeinsamen Stand-

punt tinnen drei Monaten nach der Uebermittlung gebilligt

oder hat es sich innerhalb dieser Frist nicht gelussert,

so wird der Rechtsakt von Rat entsprechend dem gemeinsamen

Stardpunkt endgUltig verabschiedet.

c) Das Europische Parlamenr kann innerhalb der unter Such-

stabe t vcrgesehenen Dreimonatslrist mit der absoluten

**ehh: seiner Titglieder AbFnderungen an den gemeinsame.

Standpunkt des Rates vorschlagen. Es kann ferner den gemeir.-

samen Standpunkt des Rates mit der gleichen i-ehrheit abieh-
nen. Das Ergebnis der Beratungen wird dem Rat und dar Kc=-
missicn zuseieitez.
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at !as EurPilscne Parlament den Semeinsamen Standunkz: des
Ra:es atgelehnt, so kann der Rat in zweiter Lesurng nur e.-

s:i..i- beschliessen.

d) Die Kom .ission Gberprft innerhalb einer ?rist von einem
Mcnat den Vorschlar, aufSrund dessen der Rat seinen Seneln-
sanen Szandpunkt festgeleSt hat, unter BerOcksichtigung der
von Europlischen ?arlanent vorgeschlagenen AbAnderungen.

-ie Kz-i ssion Ubermittelt dem Rat zusarm.en mit de. von ihr
Clberpruften Vorschlag die von ihr nicht Ubernonmenen AbInde-
rungen des Europlischen Parlaments und nimmt dazu Stellung.
Der Rat kann diese Abinderungen einstimmig annehmen.

e) Der Rat verabschiedet mit qualifizierter Mehrheit den von
der Kommission Oberpr(ften Vorschlag.

Der Rat kann den von der Kommission Oberpr~ften Vorschlag
..r einsti.mig Andern.

f) 'n den unter den Buchstaben c, d und e genannten Fillen
muss der Rat binnen drei Monaten beschliessen. Ergeht inner-
halb diespr Frist kein Beschluss, so gilt der Vorschlag

der Kcmnission als nicht angenommen.

s) Die unter den Buchstaben b und f Senannten Fristen k8nnen im
gegenseitigen Einvernehmen zwischen dem Rat und dem Europli-
schen Parlament um h8chstens einen Monat verlIngert werden.

Solange ein Beschluss des Rates nicht ergangen ist, kann die
Konnission ihren Vorschlag jederzeit im Verlauf der in den Ab-
sfitzen I und 2 genannten Verfahren Andern."

•ARTIKEL 8

Artikel 237 Absatz I des EWG-Vertrages erhAilt folgende Passung:

"Jeder europlische Staat kann beantragen, Nitglied der Genein-
schaft zu werden. Er richtet seinen Antrag an den Rat; dieser
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beschliesst einstimmig nach Anh8rung der Kommission und nach

Zustimrung des Europlischen Parlaments, das mit der absolumen

Mehrheit seiner Mitglieder beschliesst."

ARTIKEL 9

Artikel 238 Absatz 2 des EW-Ver:rages erhilt folsende Fassung:

"Diese Abkommen werden nach ZustImmung des Europlischen Paria-

ments, das mit der absoluten Mehrheit seiner Mitglieder be-

schliesst, einstirmmig vom Rat Seschlossen."

ARTIKEL 10

Artikel !45 des EWG-Vertrages wird durch folgende Bestim.ung

erginzt:

"- bertrSgt der Rat der Koimission in den von ihm angenomtenen

Rechtsakten die Befugnisse zur Durchfahrung der Vorschriften,

die er erlisst. Der Rat kann bestimnte Modalititen far die

AusUbung dieser Befugnisse festlegen. Er kann sich in spezi-

fischen Fillen ausserdem vorbehalten, Durchfahrungsbefug-

nisse selbst auszuaben. Die obengenannten Modalititen

mUssen den Grundsitzen und Regeln entsprechen, die der Rat

auf Verschlag der Kormisslon und nach Stellungnahme des

;ischen ?arla=ents v:crer e4 s:-mi&g festgelegr hmt."

DIer EWS-Vertras wird durch fci&ende Bestir-ung erglnz::

:S a

1. Auf Antrag des Gerichtshofes kann der Rat nach Anh~rung

der Komission und des Europlischen Parlaments dem Gerichtshof

durch einstir.isen Beschluss ein Gericht beiordnen, das far

Entscheidungen aber bestir.mte Gruppen von Klagen nat~rlicher
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oeer j;ristischer Personen im ersten Rechtszuge zustgndig ist

und gegen dessen Entscheidungen ein auf Rechtsfragen beschr.n.-

tes ;ecits-itte! tein Gericntsnof nach Massgabe der Satzung

eingelegt .erden kann. Dieses Gericht ist weder fUr vcn den

-.itgliedstaaten ocder Geneinschaftsorganen unterbreitete Rec-.: -

sachen ncch frr Vcratenzzcheicdungen gentss Artikel 177 zuszantz .

2. Eer Rat iegt nach dem in Aosatz I vorgesehenen Verfahren

die Zusa.nmensetzung dieses Geriehts fest und beschliesst die

Anca ssunpgen und ergainzenden Bestimmungen, die in bezug auf die

Satzung des Gerichtshcfes notu endig werden. Wenn der Rat nicnts

anderes teschliesst, finden die den Gerichtshof betreffenden

restmn-ungen dieses Vertrages und insbesondere die Bestimnungen

des .rctekok s cer die Satzung des Gerichtshofes auf dieses

Gericht Anwendung.

3- .t Zitledern ~deses Gerichts sind ?ersonen auszuwrhlen,

ie jede Ge r far Unach ngigeit bieten und Uber die Befghi-

gung zur Ausatung richterlicher Tgtigkeiten verfigen; sie wer-

den vcn den Regierungen der Mitgliedstaaten im gegenseitigen

Einvernenmen fUr sechs Jahre ernannt. Alle drei Jahre wird das

Gericht teilweise neu besetzt. Die Wiederernennung ausscheiden-

der %.itglieder ist zultssig.

4. Dieses Gericht erlsst seine Verfahrensordnung im Einver-

nehmen mit dem Gerichtshcf. Sie bedarf der einstimigen Geneh-

migung des Rates."

ARTIKEL 12

In Artikel 188 des EWG-Vertrages wird folgender Absatz 2 ein-

gefCigt:

"Der Rat kann auf Antrag des Gerichtshofes und nach Anh8rung

der Kommission und des Europlischen Parlaments einstilmmig die

Bestimmungen des Titels III der Satzung Indern."
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Abschnitt II

Bestimmungen Uber die Grundlagen und die Politik

der Gemeinschaft

Unterabschnitt I - Binnenmarkt

ARTIKEL 13

Der EWG-Vertrag wird durch folgende Bestinmung erggnzt:

"ARTIKEL 8 a

Die Gemeinschaft trifft die erforderlichen Massnahmen, um bis

zum 31. Dezember 1992 gem~ss dem vorliegenden Artikel, den Arti-

keln 8 b, 8 c und 28, Artikel 57 Absatz 2, Artikel 59, Arti-

kel 70 Absatz 1 und den Artikeln 84, 99, 100 a und 100 b unbe-

schadet der sonstigen Bestimmungen dieses Vertrages den Binnen-

markt schrittweise zu verwirklichen.

Der Binnenmarkt umfasst einen Raum ohne Binnengrenzen, in dem

der freie Verkehr von Waren, Personen, Dienstleistungen und

Kapital gemgss den Bestimmungen dieses Vertrages gewghrleistet

ist."

ARTIKEL 14

Der EWG-Vertrag wird durch folgende Bestimmung erg~nzt:

"ARTIKEL 8 b

Die Konmission berichtet dem Rat vor dem 31. Dezember 1988 und

vcr der 31. Dezember 1990 Uber den Stand der Arbeiten im Hin-

blick auf die Verwirklicnung des Binnenmarktes innerhalb der

in Artike! 8 a gesetzten Frist.

Vol. 1754, 1-30614



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

Der Rat legt mit qualifizierter Mehrheit auf Vorschlag der

Korissicn die Leitlinien und Bedingungen fest, die erfordei'-

lich sind, um in allen betroffenen Sektoren einen ausgewogenen

Fortschritt zu gewghrleisten."

ARTIKEL 15

Der EWG-Vertrag wird durch folgende Bestimmung erggnzt:

"ARTIKEL 8 c

Bei der Formulierung ihrer Vorschldge zur Verwirklichung der

Ziele des Artikels 8 a berUcksichtigt die Kommission den Umfang

der Anstrengungen, die einigen Volkswirtschaften mit unter-

scnied7ich em Entwicklungsstand im Zuge der Errichtung des

Binnenmarktes abverlangt werden, und kann geeignete Bestimmun-

gen vorschlagen.

Erhalten diese Bestimmungen die Form von Ausnahmeregelungen, so

mUssen sie vor~bergehender Art sein und dUrfen das Funktionie-

ren des Gemeinsamen Marktes so wenig wie m~glich stbren."

Art,:c 2E des EWO-Vertrages erhdlt folgende Fassung:

'AETIKEL 28

Ueber aile autcnoren Aenderungen oder Aussetzungen der SL:ze

zes Gemeinsanen Zolltarifs entscheidet der Rat mit qualifi-

:Jerter Mehrneit auf Vorschlag der Kornmission."

ArtiKel 57 Acsatz 2 Satz 2 des EWG-Vertrages erndlt fo2gende

Fassung:

--Hiroei ist Einstirmnigkeit fGr Richtiinien erforderlich,

deren D rch.f-hrung in mindestens einem !,itgliedstaat eine

Aenderung bestehender gesetzlicher Grunds~tze der Berufs-
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ordnung hinsichtiich der Ausbildung und der Bedingungen fLr

Jen Zugang na:"r2icher ?ersonen zum Beruf umfasst."

. 'n r:-j:ei A-sazz 2 es E7.13-Vertrages .ird fas

"cdie .'crte ":nit qualifizierter

7.3n e 7Z Atsatz - :es :..-Vertrages erhal:en de :.e.

le.zzen Sizze fo!Jgenie Fassung:

"Set ~ ~ 77, -; r! tn z ~ !f z-erter :-enrneit in '!.e

nier lr.Er ..-r:: er n sein, ein L:..chszmass an Lbr ise
r-.n- ,rre- cen . 2er 7 si"si 'ren a n,

.s-::a.Z _ern Geb 4et der Liberal-isier--ns

aitaI.ver;ke rs darsteI Ien."

in r el__-ce Asatz 2 des EWG-Vertrages wird das '.7cr-

"-nstimnig" durch die re "mit qualifizierter '.:eh.r-e z

Artikel 84 Acsatz 2 des EWG-Vertrages wird durch fc.gen..

.nterabsatz erggnzt:

"Die Verfahrensvorschriften des Artikels 75 Abs~tze I und 3

finden Anwendung."

ARTIKEL 17

Artikel 99 des E;G-Vertrages erhg1t folgende Fassung:

"ART!KEL 99

Der Rpt er.1sst* auf Vorschlag der Kommission und nach Anhbrung

des Europ~ischen Parlaments einstinmig die Bestimmungen zur

Harmonisierung der Rechtsvorschriften iGber die Umsatzsteuern,

die Verbrauchsabgaben und sonstige indirekte Steuern, soweit

diese Harmonisierung fUr die Errichtung und das Funktionieren

des Binnenmarktes innerhalb der in Artikel 8 a gesetzten

Frist notwendig ist."
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ARTIKEL 18

Der EWG-Vertrag wird durch folgende Bestimmung erggnzt:

"ARTIKEL 100 a

-. Soweit in diesem Vertrag nichts anderes bestimmt ist, gilt

in Abweichung von Artikel 100 fnr die Verwirklichung der Ziele

des Artikels 8 a die nachstehende Regelung. Der Rat erldsst auf

Vorschlag der Kommission, in Zusamenarbeit mit dem Europiischen

Parlament und nach Anhbrung des Wirtschafts- und Sozialaus-

schusses mit qualifizierter Mehrheit die Massnahmen zur Anglei-

chung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitglied-

staaten, die die Errichtung und das Funktionieren des Binnen-

marktes zum Gegenstand haben.

Atsatz 1 gilt nicht die Bestirnungen ber die Steuern,

die Bestimmungen fiber die 7reizUgigkeit und die Bestimmungen

c:er die Rechse und Interessen der Arbeitnehmer.

3. Die Kcmmissicn geht in ihren Vorschlagen nach Atsatz - in

den ;ereichen Gesundheit, Sicherheit, Umweltschutz und Ver-

craucherschutz von einem hohen Schutzniveau aus.

H9it es emn ?Iitgliedstaat, wenn der Rat mit qualifizierter

<enrheit eine Harmonisierungsmassnahme erlassen hat, fir er-

forderlich, einzelstaatliche Bestinmungen anzuwenden, die durcn

wichtige Erfordernisse im Sinne des Artikels 36 oder in bezug

aaif den Schtz der Arbeitsumwelt oder den Umweltschutz gerecht-

fertigt sind, so teilt er diese Bestimmungen der Kclm.ission

r _4

i{e Kommission best~tigt die betreffenden Bestimr.ungen, nacher

sfe sicn vergewissert hat, dass sie kein Mittel zur willkir-Ii-

cnen &iskriminierung und keine verschleierte Beschrgnkung des

H-ndels zkiscren den yizgliedstaaten darstelen.

eicng s.on dem Verfahren der Artike! 169 und :7 an

si er en Mlitgl aa: den Oericntshof

an.fen, .ee ssn :er cer Staat der A,
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5 a ei: anderer .s ieds-=a- d'e in d e Armtikei _ 1zrSne-

. e"renannen Sinrungsassaesid in

Fa..en einer Scnu:zklause. verounden, z4e die Xia:lei-

staaten er acn.gt, aus eine: oder mehreren der in Art-i:e1 -

genannten .n..... ,.wirtschaf'tcn Grande vcrigufige .-. as-he

zu treffer, die eriem gemeins:naftlichen K:ntrollverfanren

.nteriiegen."

ARTIKEL 19

Der EWG-Vertrag wird durch folgende Bestimmnung ersgnzt:

"ARTIKEL 100 b

1. Die Kormission erfasst im Laufe des Jahres 1992 gemeinsan

mit jedew ?itgliedstaat dessen unter Artikel 100 a fallende

Rechts- und Verwaltungsvorschriften, ffr die keine Angleichunp

gemiss diesem Artikel erfolgt ist.

Der Rat kann gemdss Artikel 100 a beschliessen, dass die in

einem Nitgliedstaat geltenden Vorschriften als den Vorschriften

eines anderen Mitgliedstaates gleichwertig anerkannt werden

mrssen.

2. Artikel 100 a Absatz 4 findet entsprechende Anwendung.

3. Die Kgonission fhrt die Erfassung nach Absatz I Unterab-

satz I so rechtzeitig durch und legt die entsprechenden Vor-

schlige so rechtzeitig vor, dass der Rat vor Ende 1992 be-

schliessen kann."

Unterabschnitt II - W~hrungspolitische Befugnisse

ARTIKEL 20

1. In Dritten Teil Titel II des EWG-Vertrages wird das folgende

neue Kapitel I eingef~gt:
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"Kapitel I

Die Zusammenarbeit in der Wirtschafts- und

Wthrungspolitik

(Wirtschafts- und WAhrungsunion)

ARTIKEL 102 a

1. Um die fUr die Weiterentwicklung der Gemeinschaft erfor-

derliche Konvergenz der Wirtschafts- und Wghrungspolitiken

zu sichern, arbeiten die Mitgliedstaaten gemss den Zielen

des Artikels 104 zusammen. Sie bercksichtigen dabei die

Erfahrungen, die bei der Zusammenarbeit im Rahmen des Euro-

p~ischen Wghrungssystems (EWS) und bei der Entwicklung der

ECU gesammelt worden sind, und respektieren die bestehenden

Zustdndigkeiten.

2. Sofern die weitere Entwicklung im Bereich der Wirt-

schafts- und Wdhrungspolitik institutionelle Verdnderungen

erforderlich macht, findet Artikel 236 Anwendung. Bei

institutionellen Ver~nderungen im Bereich der WXhrungs-

politik werden auch der Wdhrungsausschuss und der Ausschuss

der Pr~sidenten der Zentralbanken geh6rt."

2. Die Kapitel 1, 2 und 3 werden zu den Kapiteln 2, 3 und 4.

Unterabschnitt III - Sozialpolitik

ARTIKEL 21

Der EWG-Vertrag wird durch folgende Bestimmung ergdnzt:

"ARTIKEL 118 a

1. Die Mitgliedstaaten bemlhen sich, die Verbesserung insbe-

sondere der Arbeitsumwelt zu f6rdern, um die Sicherheit und

die Gesundheit der Arbeitnehmer zu schUtzen, und setzen sich
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die Harmonisierung der in diesem Bereich bestehenden Bedingun-

gen bei gleichzeitigem Fortschritt zum Ziel.

2. Als Beitrag zur Verwirklichung des Ziels gemdss Absatz 1

erlasst der Rat auf Vorschlag der Kommission, in Zusammenarbeit

mit dem Europ~ischen Parlament und nach Anh~rung des Wirt-

schafts- und Sozialausschusses unter BerUcksichtigung der in

den einzelnen Mitgliedstaaten bestehenden Bedingungen und tech-

nischen Regelungen mit qualifizierter Mehrheit durch Richtlinien

Xindestvorschriften, die schrittweise anzuwenden sind.

Diese Richtlinien sollen keine verwaltungsmgssigen, finanziel-

len oder rechtlichen Auflagen vorschreiben, die der GrUn-

dung und Entwicklung von Klein- und Mittelbetrieben entgegen-

stehen.

3. Die aufgrund dieses Artikels erlassenen Bestimmungen hin-

dern die einzelnen Mitgliedstaaten nicht daran, Massnahmen

zum verstdrkten Schutz der Arbeitsbedingungen beizubehalten

oder zu treffen, die mit diesem Vertrag vereinbar sind."

ARTIKEL 22

Der EWG-Vertrag wird durch folgende Bestimmung ergdnzt:

"ARTIKEL 118 b

Die Kommission bemiht sich darum, den Dialog zwisohen den

Sozialpartnern auf europdischer Ebene zu entwickeln, der,

wenn diese es fir wUnschenswert halten, zu vertraglichen

Beziehungen f~hren kann."

Unterabschnitt IV - Wirtschaftlicher und

sozialer Zusammenhalt

ARTIKEL 23

Dem Dritten Teil des EWG-Vertrages wird folgender Titel V

hinzugefagt:
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"TITEL V

WIRTSCHAFTLICHER UND SOZIALER ZUSAMMENHALT

ARTIKEL 130 a

Die Gemeinschaft entwickelt und verfolgt weiterhin ihre

Politik zur St~rkung ihres wirtschaftlichen und sozialen Zu-

sammenhalts, um eine harmonische Entwicklung der Gemeinschaft

als Ganzes zu f6rdern.

Die Gemeinschaft setzt sich insbesondere zum Ziel, den Abstand

zwischen den verschiedenen Regionen und den R~ckstand der am

enigsten begnstigten Gebiete zu verringern.

ARTIKEL 130 b

Die Mitgliedstaaten fUhren und koordinieren ihre Wirtschafts-

politik in der Weise, dass auch die in Artikel 130 a genannten
Ziele erreicht werden. Die Durchfahrung der gemeinsamen Politi-

ken und die Errichtung des Binnenmarktes bercksichtigen die

Ziele der Artikel 130 a und 130 c und tragen zu deren Verwirk-

lichung bei. Die Gemeinschaft unterstGtzt diese BemGhungen

durch die Politik, welche sie mit Hilfe der Strukturfonds

(Europdischer Ausrichtungs- und Garantiefonds far die Landwirt-

schaft - Abteilung Ausrichtung, Europtischer Sozialfonds,

Europaischer Fonds far regionale Entwicklung), der Europaischen

Investitionsbank und der sonstigen vorhandenen Finanzierungs-

instrumente fUhrt.

AR- ?Y-L 130 c

Aufgaoe des Europaischen Fonds far regionale Entwicklung ist es,

durch Beteiligung an der Entwicklung und an der strukturellen

Anpassung der rUckstandigen Gebiete und an der Umstellung der

Industriegebiete mit rGcklgufiger Entwicklung zum Ausgleich

der wichtigsten regionalen Ungleichgewichte in der Gemeinschaft

beizutragen.
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ARTIKEL 130 d

Die Kommission unterbreitet dem Rat unmittelbar nach Inkraft-
treten der Einheitlichen Europ~ischen Akte einen Gesamtvorschlag,
der darauf abzielt, an der Struktur und den Hegeln fUr die Ar-
beitsweise der bestehenden Strukturfonds (Europgischer Ausr4ch-
tungs- und Garantiefonds fUr die Landwirtschaft - Abteilung

Ausrichtung, Europ.ischer Sozialfonds, Europgischer Fonds fir
regionale Entwicklung) die zur Pr~zisierung und Rationalisierung

der Aufgaben dieser Fonds gegebenenfalls erforderlichen Aende-
rungen vorzunenmen, um zur Erreichung der Ziele der Artikel 130 a
und 130 c beizutragen, die Effizienz der Fonds zu erh6hen und
deren T~tigxeiten sowohl untereinander als auch im Verh~itnis

zu den Tdtigkeiten der vornandenen Finanzierungsinstrumente zu
koordinieren. Der Rat beschliesst binnen Jahresfrist und nach

Anhbrung des Europtischen Parlaments und des Wirtschafts- und
Sozialausschusses einstimmig Gber diesen Vorschlag.

ARTIKEL 130 e

Nach Annahme des Beschlusses gemtss Artikel 130 d erldsst der
Rat die den Europgischen Fonds fUr regionale Entwicklung be-
treffenden Durchfihrungsbeschlasse mit qualifizierter Mehrheit
auf Vorschlag der Kommission und in Zusammenarbeit mit dem
Europdischen Parlament.

FUr den Europ~ischen Ausrichtungs- und Garantiefonds fGr die
Landwirtschaft, Abteilung Ausrichtung, und den Europ~ischen
Sozialfonds sind Artikel 43 bzw. 126 und 127 weiterhin an-
wendbar.

Unterabschnitt V - Forschung und

technologische Entwicklung

ARTIKEL 24

Dem Dritten Teil des EWG-Vertrages wird folgender Titel VI

hinzugefGgt:
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"TITEL VI

FORSCHUNG UND TECHNOLOGISCHE ENTWICKLUNG

ARTIKEL 130 f

i. Die Gemeinschaft setzt sicn zum Ziel, die wissenschaft-

lichen und techniscnen Grundlagen der europdischen Industrie

zu stgrken und die Entwicklung ihrer internationalen Wettbe-

werbsfahigkeit zu f6rdern.

2. In diesem Sinne unterstUtzt sie die Unternehmen - ein-

schliesslich der Klein- und Mittelbetriebe -, die Forschungs-

zentren und die Hochschulen bei ihren BemGhungen auf dem Gebiet

der Forschung und der technologischen Entwicklung; sie f~rdert

ih-re Zusamrumenarbeitsbestrebungen, damit die Unternehmen vor

allem die M,6glichkeiten des Binnenmarktes der Gemeinschaft

'ci)l nutzen k6nnen, und zwar insbesondere durch Oeffnung der

eainzelstaatlichen dffentlichen Beschaffungsm.rkte, Fest-

iegung Semeinsamer i;ermen und Eeseitigung der dieser Zu-

sam:7enarbeit entgegenstehenden rechtlichen und steuerlichen

indernisse.

3. Bei der Verwirklichung dieser Ziele wird dem Verhdltnis

zwischen der gemeinsamen Anstrengung auf dem Gebiet von For-

schung und technologischer Entwicklung, der Errichtung des

Binnenmarktes und der Durchfihrung gemeinsamer Politiken, ins-

besondere im Bereich von Wettbewerb und Handelsverkehr, be-

sonders Rechnung getragen.

ARTIKEL 130 g

Zur Erreichung dieser Ziele trifft die Gemeinschaft folgende

Massnahmen, die die in den Mitgliedstaaten durchgefUhrten

Aktionen ergtnzen:

a) Durchfahrung von Prograren fUr Forschung, technologische

Entv.icklung und Demonstration unter F~rderung der Zusammen-

arbeit mit Unternehmen, Forschungszentren und Hochschulen;
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b) Fbrderung der Zusanmenarbeit mit dritten Ldndern und inter-

nationalen Organisationen auf dem Gebiet der gemeinschaft-

lichen Forschung, technologischen Entwicklung und Demon-

stration;

c) Verbreitung und Auswertung der Ergebnisse der Titigkeiten

auf dem Gebiet der gemeinschaftlichen Forschung, technolo-

gischen Entwicklung und Demonstration;

d) F6rderung der Ausbildung und der Mobilit~t der Forscher aus

der Gemeinschaft.

ARTIKEL 130 h

Die Mitgliedstaaten koordinieren untereinander in Veroindung

mit der Komm.ission die auf einzelstaatlicher Ebene durchge-

fahrten Politiken und Programme. Die Kommission kann in engem

Kontakt mit den Mitgliedstaaten alle Initiativen ergreifen, die

dieser Koordinierung f~rderlich sind.

ARTIKEL 1i ;

" i eens~haft stelii ein mehr.:brges .. a..en. . ra-7

s..f, n 4ie e re A:t:onen zusammengefass- -,erJen. 7aS

-.anmenp:'3gramm 2egt die wissenschaftlichen und techniscnen

Ziele, ihre jeweilige Priorit~tsstufe, die Gr'.ndzdge der ge-

:.anten Ak:ionen, den f:Xr notwendig erachteten 5etrag ;nd

:e zinze!neiten der finanzielen Beteiligung der Semein-

schaft am gesamzen Prograrmm sowie die A-fteilung dieses

ze:rass auf die verscniedenen geplanten Aktionen fest.

. as .. n.en ogramn . :ann Je nach EntJ.i:klng zer Lage

angepasst :der erg&nzt weren.

-e r.nf .r.ng des Fahmenprogramms erfolgt im Wege spez-

fiszoer Prograrmne, die innerhalb einer 4eten Aktion entiz.eL
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•erden. :n Jede spezifischen ?rosrarm werden die _.n. zeli-e.
seiner selnehrn .i. a ;fzeir. und dle.C n-:w".n_'_ er

* .7 es:gee.

:A- =: :g:li zinzel-e±ten de ''ee"n ~der
1.ea.. den spezifs~e ~r; Sra--e' Gew---- ere

-.ai -4= ~crn des mehrjrigen Rahenprogra=s '4nn-n

.:%:;':j:ra:-e tesch~..ssen wer'den, an. dernen nr !Cst.r
:.:: i..:a:n = t eilnehmen, die sie-vorbehaltic*-: einer

-.. u- bder 3emeinschaft auch finanzlerer.

:.e ':e l- :-nsbescndere hinsichtlich der Verrei:ung der
Kenntnisse u..d des Zurangs anderer Mitglieta:aaten die Reen

f"r die Zusatzprograrme fest.

ARTIKEL 130 m

Die Gemeinschaft kann bei der Durchfahrung des mehrjlhrigen
Rahmenprogramms eine Beteiligung an Forschungs- und Entwick-
lungsprogrammen mehrer r Mitaliedstaaten, einschliesslich der

Beteiligung an den zu ihrer DurchfGhrung geschaffenen Struk-
turen, im Einvernehmen mit den betreffenden Mitgliedstaaten

vorsehen.

ARTIKEL 130 n

Die Gemeinschaft kann bei der DurchfUhrung des mehrjhrigen

Rahmenprograms ene Zusammenarbeit auf dem Gebiet der gemein-
schaftlichen Forschung, technologischen Entwicklung und Demon-
stration mit dritten Lndern oder internationalen Organisationen
vorsehen.

Die Einzelheien dieser Zusammenarbeit k8nnen Geenstand inter-

nationaler Abkommen zwischen der Gemeinschaft und den beitref-
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fenden dritten Parteien sein, die gem~ss Artikel 228 ausge-

handelt und geschlossen werden.

ARTIKEL 130 o

Die Gemeinschaft kann gemeinsame Unternehmen griinden oder

andere Strukturen schaffen, die far die ordnungsgem~sse Durch-

fahrung der Programme fIr gemeinschaftliche Forschung, tech-

nologische Entwicklung und Demonstration erforderlich sind.

ARTIKEL 130 p

1. Die Einzelheiten der Finanzierung eines jeden Programms,

einschliesslich einer etwaigen Beteiligung der Gemeinschaft,

werden bei der Annahme des Programms festgelegt.

2. Unbeschadet anderer Arten eines etwaigen &Atigwerdens der

Gemeinschaft wird die H~he des j~hrlichen Beitrags der Gemein-

schaft im Rahmen des Haushaltsverfahrens festgesetzt. Die Summe

der geschgtzten Kosten der spezifischen Programme darf die

durch das Rahmenprogramm vorgesehene Finanzierung nicht Gber-

schreiten.

ARTIKEL 130 q

1. Der Rat legt auf Vorschlag der Kommission und nach An-

hbrung des Europgischen Parlaments und des Wirtschafts- und

Sozialausschusses einstimmig die in den Artikeln 130 i und

130 o vorgesehenen Bestimmungen fest.

2. Der Rat legt auf Vorschlag der Kommission, nach Anh6rung

des Wirtschafts- und Sozialausschusses und in Zusammenarbeit

mit dem Europdischen Parlament mit qualifizierter Mehrheit

die in den Artikeln 130 k, 130 1, 130 m, 130 n und Artikel 130 p

Absatz I vorgesehenen Bestimmungen fest. Far die Verabschiedung

der Zusatzprogramme ist ausserdem die Zustimmung der daran be-

teiligten Mitgliedstaaten erforderlich."
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Unterabschnitt VI - Umwelt

ARTIKEL 25

Dem Dritten Teil des EWG-Vertrages wird folgender Titel VII

hinzugefagt:

"TITEL VII

U14WELT

ARTIKEL 130 r

1. Die Umweltpolitik der Gemeinschaft hat zum Ziel,

- die Umwelz zu erhalten, zu schtzen und ihre Qualit.t

zu verbessern,

- zur. Schutz der menschlichen Gesundheit beizutragen,

- eine umsichtige und rationelle Verwendung der nat'rlichen

Ressourcen zu gewghrleisten.

2. Die Tdtigkeit der Gemeinschaft im Bereich der Umwelt

unterliegt dem Grundsatz, Umweltbeeintrdchtigungen vorzu-

beugen und sie nach Mglichkeit an ihrem Ursprung zu bek~mpfen,

sowie dem Verursacherprinzip. Die Erfordernisse des Umwelt-

schutzes sind Bestandteil der anderen Politiken der Gemein-

schaft .

3. Bei der Erarbeitung ihrer Massnahmen im Bereich der Umwelt

bericksichtigt die Gemeinschaft

- die verf"gbaren wissenschaftlichen und technischen Daten,

- die Umweltbedingungen in den einzelnen Regionen der Gemein-

schaft,
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- die Vorteile und die Belastung aufgrund der Massnahmen bzw.

ihrer Unterlassung,

- die wirtschaftliche und soziale Entwicklung der Gemeinschaft

insgesamt sowie die ausgewogene Entwicklung ihrer Regionen.

4. Die Gemeinschafi wird im Bereich der Umwelt insoweit t~tig,

als die in Absatz I genannten Ziele besser auf Gemeinschafts-

ebene erreicht werden k6nnen als auf der Ebene der einzelnen

Mitgliedstaaten. Unbeschadet einiger Massnahmen gemeinschaft-

licher Art tragen die Mitgliedstaaten far die Finanzierung und

DurchfUhrung der anderen Massnahmen Sorge.

5. Die Gemeinschaft und die Mitgliedstaaten arbeiten im

Rahmen ihrer jeweiligen Befugnisse mit den dritten L~ndern

und den zust~ndigen internationalen Organisationen zusammen.

Die Einzelheiten der Zusammenarbeit der Gemeinschaft k6nnen

Gegenstand von Abkommen zwischen dieser und den betreffenden

dritten Parteien sein, die gemgss Artikel 228 ausgehandelt

und geschlossen werden.

Unterabsatz 1 berahrt nicht die Zustdndigkeit der Mitglied-

staaten, in internationalen Gremien zu verhandeln und inter-

nationale Abkommen zu schliessen.

ARTIKEL 130 s

Der Rat beschliesst auf Vorschlag.der Kommission und nach An-

h6rung des Europ~ischen Parlaments und des Wirtschafts- und

Sozialausschusses einstimmig Uber das Titigwerden der Gemein-

schaft.

Der Rat legt unter den in Absatz I genannten Bedingungen fest,

was unter die mit qualifizierter Mehrheit zu fassenden Be-

schlUsse f11t.
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ARTIKEL 130 t

Die Schutzmassnahmen, die gemeinsam aufgrund des Artikels 130 s

getroffen werden, hindern die einzelnen Mitgliedstaaten nicht

daran, verstgrkte Schutzmassnahmen beizubehalten oder zu er-

greifen, die mit diesem Vertrag vereinbar sind."

Kapitel III

Bestimmungen zur Aenderung des Vertrages

zur Grindung der Europ~ischen Atomgemeinschaft

ARTIKEL 26

Der EAO-Vertrag wird durch folgende Bestimmung erggnzt:

"ARTIKEL 140 a

i. Aif Antrag des Gerichtshofes kann der Rat nach Anh6rung

der Komrnissicn und des Europ~ischen Parlaments dem Gerichtshcf

durch einstirmigen Beschluss ein Gericht beiordnen, das fCr

Entscneidungen Uber bestimnte Gruppen von Klagen natarlicher

oder juristischer Personen im ersten Rechtszuge zustdndig ist

und gegen dessen Entscheidungen ein auf Rechtsfragen be-

schrinktes Rechtsmittel beim Gerichtshof nach Massgabe der

Satzung eingelegt werden kann. Dieses Gericht ist weder fUr

von den 1itg1iedstaaten oder Gemeinschaftsorganen unterbrei-

tete Rechtssachen noch fUr Vorabentscheidungen gem~ss

Artikel !=0 zjstandig.

2. Der Rat legt nach dem in Absatz I vorgesehenen Verfahren

die Zusar'ensetzung dieses Gerichts fest und beschliesst die

Anpassungen und erganzenden Bestimmungen, die in bezug auf

die Satzung des Gerichtshofes notwendig werden. Wenn der Rat

nichts anderes beschliesst, finden die den Gerichtshof be-

treffenden Bestimmungen dieses Vertrages und insbesondere die

Bestimmungen des Protokclls Uber die Satzung des Gerichtshofes

auf dieses Gericht Anwendung.
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3. Zu 0itgliedern dieses Gerichts sind Personen auszuwghlen,

die jede GewEhr f~r Unabhgngigkeit bieten und Uber die Be-

fdhigung zur AusUbung richterlicher Tgtigkeiten verffgen; sie

werden von den Regierungen der Mitgliedstaaten im gegenseitigen

Einvernehmen ffir sechs Jahre ernannt. Alle drei Jahre wird das

Gericht teilweise neu besetzt. Die Wiederernennung ausschei-

dender Mitglieder ist zulgssig.

4. Dieses Gericht erlgsst seine Verfahrensoranu.%! im Einver-

nahmen mit dem Gerichtshof. Sie bedarf der einstimmigen Ge-

nehnigung des Rates."

ARTIKEL 27

In Artikel 160 des EAG-Vertrages wird folgender Absatz 2 ein-

gefigt:

"Der Rat kann auf Antrag des Gerichtshofes und nach Anh~rung

der Kommission und des Europlischen Parlaments einstimmig die

Bestimmungen des Titels III der Satzung Andern."

Kapitel IV

Allgemeine Bestimmungen

ARTIKEL 28

Die Bestimmungen der Urkunden Uiber den Beitritt des K6nigreichs

Spanien und der Portugiesischen Republik zu den Europlischen

Gemeinschaften werden durch die vorliegende Akte nicht ber0hrt.

ARTIKEL 29

In Artikel 4 Absatz 2 des Beschlusses 85/257/EWG, Euratom des

Rates vom 7. Mai 1985 Uber das System der eigenen Mittel der

Gemeinschaften werden die Worte "deren H6he und Aufbringungs-
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schlissel durch einstimmigen Beschluss des Rates festgelegt

werden" durch die Worte "deren Hbhe und Aufbringungsschlissel

vom Rat mit qualifizierter Mehrheit nach Zustimmung der betrof-

fenen Mitgliedstaaten beschlossen werden" ersetzt.

Diese Aenderung ldsst die Rechtsnatur des genannten Beschlusses

unberahrt.

TITEL III

VEFRTRAGSBESTIMMUNGEN UEBER DIE

EUROPAEISCHE ZUSAMMENARBEIT IN DER AUSSENPOLITIK

ARTIKEL 30

Fr die Eurcp ische Zusammenarbeit in der Aussenpolitik gelten

folgende 7estimungen:

1. Die Hohen Vertragsparteien, die Mitglieder der Europ~ischen

Gemeinschaften sind, bemrnhen sich, gemeinsam eine europ~ische

Aussenpolitik auszuarbeiten und zu verwirklichen.

2. a) Die Hohen Vertragsparteien verpflichten sich, einander

in allen aussenpolitischen Fragen von allgemeinem Inter-

esse zu unterrichten und zu konsultieren, damit sicherge-

stellt ist, dass sie dutch Abstimmung, Angleichung ihrer

Standpunkte und Durchfihrung gemeinsamer Massnahmen ihren

gemeinsamen Einfluss so wirkungsvoll wie m6glich aus-Uben.

b) Die Kons.Itationen finden statt, ehe die Hohen Vertrags-

parteien ihre endgEltige Haltung festlegen.

c) Jede Hohe Vertragspartei trdgt bei ihren Stellungnahmen

und einzelstaatlichen Massnahmen den Standpunkten der

Ubrigen Partner in vollem Umfang Rechnung und bertcksich-

tigt in gebihrendem Masse die Wichtigkeit der Festlegung

und Verwirklichung gemeinsamer europgischer Standpunkte.
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Um ihre Fghigkeit zum gemeinsamen Handeln im Bereich der

Aussenpolitik zu erweitern, stellen die Hohen Vertrags-

parteien die schrittweise Entwicklung und die Festlegung

gemeinsamer Grunds1tze und Ziele sicher.

Die Festlegung gemeinsamer Standpunkte bildet ei~en Be-

zugspunkt fUr die Politiken der Hohen Vertragsparteien.

d) Die Hohen Vertragsparteien bemhen sich, Massnahmen oder

Stellungnahmen zu vermeiden, die ihrer Wirksamkeit als

kohlrente Kraft in den internationalen Beziehungen oder in

internationalen Organisationen schaden wUrden.

3. a) Die Aussenminister und ein Mitglied der Kczmnission treten

mindestens viermal j~hrlich in Rahmen der Europlischen

Politischen Zusammenarbeit zusammen. Auch anlsslich der

Tagungen des Rates der Europdischen Gemeinschaften k~nnen

sie im Rahmen der Europlischen Politischen Zusammenarbeit

aussenpolitische Fragen behandeln.

b) Die Kommission wird an der Arbeit der Europ~ischen Politi-

schen Zusammenarbeit in vollem Umfang beteiligt.

c) Um rasch gemeinsame Standpunkte einnehmen und gemeinsame

Massnahmen durchfUhren zu k~nnen, verzichten die Hohen

Vertragsparteien im Rahmen des Mbglichen darauf, die

Herausbildung eines Konsenses und das gemeinsame Handeln,

das hieraus hervorgehen k6nnte, zu behindern.

4. Die Hohen Vertragsparteien gewdhrleisten, dass das Euro-

pdische Parlament eng an der Europ~ischen Politischen Zusammen-

arbeit beteiligt wird. Zu diesem Zweck unterrichtet die Prdsi-

dentschaft das Europ~ische Parlament regelmlssig Ober die im

Rahmen der Arbeit der Europaischen Politischen Zusammenarbeit

geprUften aussenpolitischen Themen und trggt daftr Sorge, dass

die Auffassungen des Europ~ischen Parlaments bei dieser Arbeit

gebUhrend berUcksichtigt werden.

5. Die ausw~rtigen Politiken der EuropAischen Gemeinschaft und

die im Rahmen der EuropXischen Politischen Zusammenarbeit

vereinbarten Politiken mUssen kohdrent sein.
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Es fIlit unter die besondere Verantwortung der Pr~sident-

schaft und der Kommission, in ihrem jeweiligen Zustandig-

keitsbereich dafiir Sorge zu tragen, dass diese Kohdrenz

angestrebt und aufrechterhalten wird.

6. a) Die Hohen Vertragsparteien sind der Auffassung, dass eine

engere Zusammenarbeit in Fragen der europ~ischen Sicher-

heit geeignet ist, wesentlich zur Entwicklung einer

aussenpolitischen Identit~t Europas beizutragen. Sie sind

zu einer stirkeren Koordinierung ihrer Standpunkte zu den

politischen und wirtschaftlichen Aspekten der Sicherheit

bereit.

b) Die Hohen Vertragsparteien sind entschlossen, die fUr

ihre Sicherheit notwendigen technologischen und indu-

striellen Voraussetzungen aufrechtzuerhalten. Sie setzen

sich hierfUr sowohl auf einzelstaatlicher Ebene als auch,

wo dies angebracht ist, im Rahmen der zustdndigen Insti-

tutionen und Organe ein.

c) Dieser Titel steht einer engeren Zusammenarbeit auf dem

Gebiet der Sicherheit zwischen einigen Hohen Vertragspar-

teien im Rahmen der Westeurop~ischen Union und des Atlan-

tischen BUndnisses nicht entgegen.

7. a) In den internationalen Institutionen und auf inter-

nationalen Konferenzen, bei denen die Hohen Vertrags-

parteien vertreten sind, arbeiten diese auf die Annahme

gemeinsamer Standpunkte zu Themen, die von diesem Titel

erfasst werden, hin.

b) In den internationalen Institutionen und auf internatio-

nalen Konferenzen, bei denen nicht alle Hohen Vertrags-

parteien vertreten sind, berUcksichtigen diejenigen, die

dort vertreten sind, in vollem Umfang die im Rahmen der

Europ~ischen Politischen Zusammenarbeit vereinbarten

Standpunkte.

8. Die Hohen Vertragsparteien fUhren immer, wenn sie es fUr

notwendig halten, einen politischen Dialog mit Drittlndern

und regionalen Gruppierungen herbei.
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9. Die Hohen Vertragsparteien und die Kcnnissi : itnszivieren

zie Zusammenarbeit zwischen ihren in Drittlhndern und bei

internationalen Organisationen akkreditierten Vertretungen,

indem sie einander untersttzen und informieren.

:0. a) Die Pr~sidentschaft in der Europaischen Politischen Zu-

sammenarbeit wird von der Hohen Vertragspartei wahrge-

nonmen, die den Vorsitz im Rat der Europdischen Gemein-

schaften innehat.

b) Die ?rdsidentschaft ist verantwortlich far Initiativen,

far die Koordinierung und far die Vertretung der .lit-

gliedstaaten gegeniber Drittlandern bei Tdtigkeiten, die

unter die Europgische Politische Zusammenarbeit fallen.

Sie ist ferner verantwortlich far die FUhrung der Ge-

schfte der Europischen Politischen Zusammenarbeit, im

besonderen far die Festlegung des Terminplans far die

Tr effen, ihre Einberufung und DurchfUhrung.

c) >ie Folitischen Direktoren treten regelmssig i clii-

scher. .cmitee zusamnen, um die n6tigen Anstbsse zu geben,

die Kontinuitdt der Europdischen Politischen Zusanmen-

areit zu gewihrleisten und die !.'inistergespriche vcr-

:.oereiten.

d) Auf Antrag von mindestens drei Mitgiedstaaten wird

innernao von 48 Stunden das Politische Komi-ee oder

notigenfalls ein '.4inistertreffen einberufen.

e) :.e euro:iische Korrespondentengrucpe hat tie Aufgabe,

entszrecnend den ichtlinien des Politischen rcmitees

UGer die DurchfUhrung der Europ.ischen Politischen

Zusannenarbeit zu wachen und Fragen der allge7einen

Crganisation zu prUfen.

f) Arteitsgruppen treten entsprechend den Richzlinien des

?olitischen Komitees zusammen.
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g) Ein in Erussel eingerichtetes Sekretariat unterstitzt die
Pr~sidentschaft bei der Vorbereitung und Durchf~hrung der

Arbeit der Europischen Politischen Zusammenarbeit sowie

in Verwaltungsfragen. Bei der Wahrnehmung seiner Auf-

gaben untersteht es der Pr~sidentschaft.

11. Hinsichtlich der Vorrechte und Immunit~ten sind die Mit-

glieder des Sekretariats der Europiischen Politischen Zu-

sa7%r7enarbeit den Mitgliedern der diplomatischen Missionen

der Fohen Vertragsparteien am Ort des Sekretariatssitzes

gleichgestellt.

12. Die ?chen Vertragsparteien przfen finf Jahre nach Inkraft-

treten dieser Akte, ob Titel III einer Revision bedarf.

TITEL IV

ALLGEMEINE UND SCHLUSSBESTIMMUNGEN

ARTIKEL 31

Die Bestimmungen des Vertrages Uber die Gr~ndung der Euro-

piischen Gemeinschaft far Kohle und Stahl, des Vertrages

zur Gr-ndung der Europdischen Wirtschaftsgemeinschaft und

des Vertrages zur GrUndung der EuropXischen Atomgemeinschaft

betreffend die Zustgndigkeit des Gerichtshofes der Europdischen

Gemeinschaften und die AusUbung dieser Zustgndigkeit gelten nur

far die Bestimmungen des Titels II und far Artikel 32, und

zwar unter den gleichen Bedingungen wie far die Bestimmungen

der genannten Vertrage.

ARTIKEL 32

Vorbehaltlich des Artikels 3 Absatz 1, des Titels II und des

Artikels 31 werden die Vertrdge zur GrUndung der Europaischen

Gemeinschaften sowie die nachfolgenden Vertr~ge und Akte zur

Vol. 1754, 1-3064



74 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1993

Aenderung oder Ergbnzung dieser Vertr~ge durch die vorliegende

Akte in keiner Weise berlhrt.

ARTIKEL 33

2. Diese Akte bedarf der Ratifizierung durch die Hohen

Vertragsparteien gemdss ihren verfassungsrechtlichen Vor-

schriften. Die Ratifikationsurkunden werden bei der Regie-

rung der Italienischen Republik hinterlegt.

2. Diese Akte tritt am ersten Tag des auf die Hinteriegung

der letzten Ratifikationsurkunde folgenden Monats in Kraft.

ARTIKEL 34

Ciese Akte ist in einer Urschrift in d~nischer, deutscher,

englischer, franz6sischer, griechischer, irischer, italieni-

scher, niederlndischer, portugiesischer und spanischer

Sprache abgefasst, wobei jeder Wortlaut gleichermassen ver-

bindlich ist; sie wird im Archiv der Regierung der Italieni-

schen Republik hinterlegt; diese Ubermittelt der Regierung

jedes anderen Unterzeichnerstaates eine beglaubigte Abschrift.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 360 du prisent volume.]
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

ENIAIA EYPQnAIKH nPAEH

H AYTOY tErAAEIOTHE 0 BAEIAEYE TCN BEArnN,

H AYTHE mEFAAEIOTHE H BAEIAIEEA THE AANIAE,

O nPOEAPOE THE OMOEnONAIAKHE AHMOKPATIAZ THE rEPMANIAZ,

O nPOEAPOE THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAE,

H AYTOY nErAAEIOTHE 0 BAEIAEYE THE IMIANIAE,

O nPOEAPOE THE rAAAIKHE AHMOKPATIAE,

O nPOEAPOE THE IPAANAIAE,

0 nPOE&POE THE ITAAIKHE AHMOKPATIAE,

H AYTOY BAEIAIKH Y'HAOTHE o mEfAAOE AOYKAE TOY AOYEEMBOYPfOY,

H AYTHE MErAAEIOTHE H BAEIAIEZA TON KATO XQPQN,

O nPOE&POE THE nOPTOrAAIKHE AHMOKPATIAE,

H AYTHE nErAAEIOTHE H BAEIAIZEA TOY HNOM-ENOY BAEIAEIOY THE

MErAAHE BPETANIAE KAI BOPEIAE IPAANAIAE,
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AIA 1 7i an6 Tri o6Xcn va ouvcx~couv to tyo rcU dOXLOE

4E TL uv 'rhXc y~o Trrp C&oucfl Twv Eupwrna*Cxv KOLVOTI)TWV RaL

va UraoxQ.nUaToouv To 06VOXO TWv uETCL6 TWv X oaTv touQ oxt-

OELJV OE 4LOL ELU TOZX 'EvcX, 0611QWCL LC TrlV Tt~vfyup.xfl ALOL-
-KT)PU Tfr ZTouTyd56rlg tTn 19TC Iouv~ou 1983,

A100AZIEMENOI Va &I1n.LOUIDYTAOUV TrnV EUP~C~L*CXA aoUTt'Evcwof uc

ocion, acLov6g, TLC KoL n6trr ou oy XCLTOUPYOOV OUUWCV UC TOuQ

L6L0oCTCP0UQ xcv6VEQ TOUC ){OL, oCXQtPou, rnV EUpc)TEOLZXA EUVEOYa-

o.a avdueco oToa uro'y'o&iovt~a Qo&rT oto nc&6o Tnc CEWTcLXAC rtoX%-

TL (, XL va 6coOUV aTnV 'Evw(an cwTr tcL ono.0oiTnTcL 460 6donc.

An00AZIMEr EI va Ttpo 6 couv crL XOLVOu Ti anUOXaOt.T aL UEdon

to a~-E.XL616 6LX(LC40.Ta flot covayvwp COVTaL crt6 To Euv~dy~taTa

XaL TouQ v6"ouC TWv XPaCT6V UEXd , E £±$ao'n ya Tnv noocra-

01.0 Tcwv LaL~{LUdTWV Tou Av8~pcou XaL TW.V 0EU.EXLU&CJv EXEUaEPL6V

xOL Tov EupwrtaC'6 KOLVWV~x6 X&OPrl, XCOL i6CCG TrV EXEuEQCoa,

Tnv Lo6Ttoa XaIL TV XOLV(WVI.Xr 6L0aLOo6IV,

nEEEIZMENOi 6tL rn CU11C NAoa ta, To anoTEXdoUaTa nou eXOUV

ErnLtLUX5C oTouC ToIuIcC TnQ OLXOVOuLXAC oXoXr
1
6oWnQ XaL Trl

nOXLTLXrA OUVCeOYaoC Xaa6CO XaL n aVdy n VtWV EEEXCEC.JV

CQVtTnOCVOVTCOL OTLCQ LnLauuLcc twv Cu w~azx6v 6n oxaTu6v

acuv YLa TouC ono~ouc To EuQprLai6 KoLvO0o6XLO, ELXEyUtVO

UE Xa5OXLf I(M JOfoOoPaCL, COTtOTEXEL aTtaCTnTO UtOO dxCDaQmc,

EXONTAE EYNEI&HEH Tou 6 TL rl EuP6Ttn OQECXCL Va TLQOCMtO8EC

voL L1((~0CETCL 6XO Xa. tEPLOO6Te$po jc JI~a 0WcVfl RaL1 VCL

6Pa 4E~ oUVOXA 1(01. ax;flXyy1~fl C0TE VC. U tL0rCMCT01 ortotEXE-

O'L~TLx6Tcpc0 toL 1OLVd TfQ OUlJ(DtPOVTa 1OLL TflV 0LVLE(PTfOcL TfC,

Xa 01. XC o rCLTEof)CXXCL 6XUC Lb1.0L~tP(A. TLC opxtc Tic 6ni~oxpa-
T~aC Xat To caE~oo1.6 toU 6LXaCou Xa1. TWV 6LaL(W46tWV ToU Av-

aP67oU, oTa on.oCL ta ouuaXX6ucva Utr LvaL npocnlXw3dU~va, cot

va ouoxdkouv nrt6 XOLVO6 oaT 6LatTnn afQ t 6ic5Vo6Q c'Pvri

XC1. 0o(0XCL0La, o0wvoDa UE Tf 8UoUEUOl OUo tXoUV av0XdBL1L oto

rtXcL~ctc too X6dpTn twv Hvutdvcv EevC~v,

AHODAZIEMENOI Va 5£EcXT oooV Tfv OL1OVOUL1 T XC1 XOLV.VLX6

6wEn vtWv CT6xwv 1a( va CEooaCoCoouv XaXOrTpn XCLTouPyCa
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Tw~v KOivLVTAcv, nctaoxovTac cTa 6oyaAva tn 6UVat6TrTQ. Va aL-O6V

TLC CEOUo CC -OUC U116 TLC XaTaXX X6TCOCC ya To XOLVOTLX6

Oouwtoov TQounrt3OELG,

EKTIMONTAL 6 TL OL AOXlYOC KorC V 6 Kuacpv ocwv, Xa t Tr EUovbtd-

OXC14fn too =o~oLoC o T 19-21 O wrOCoU 1972, EV6XQLav to

oT6xo TnCr OOo6UTLATC nOaYu&Toran tnC oLXoVou1A KaL volIL -

EKTIMONTAE To ro.od0otnLL. rWv ouUn OaoadTWV TrI I7po6pCaC too

EupwrTtaoO U0XOUOO TnC BpunC oTL 6 XOLL 7 IouXCoQ 1978

aa 6 to XC T' T cOIDLa Too Euwr aZo6 EoUAooUXoo rwv BouEcXX6v

oGT 5 Aecu.QO Ou 1978 Y6a tr OtnLal EUQ~CoL~xo6 NoULalat LO6

EUorTfUaToC (ENE) kaOL t oOUVac 3tujra ai aLruCL6oVTaC 6Tr

71 KoLv6tfTa XaL OL VT t O&EnCEQ TWV xpaTfV U.X6V 6tXa)LaV,

6UV6UCL too 4jnWCo'.T.Lto auro0, OQLoUVa utoa t. c ot6xo Trw

tvao~n XL Oou y .Q tTQ VOUaIOUTLkAC oUVEoyaocac,

AnOCAZIEAN va EOnCOOUV tnv rTaooa no6dr XaL ro To c-.on6

au6 6otoav rnPcEoUooUC :

H AYTOY MErAAEIOTHE 0 BAZIAEYE TON BEAFN,

toy K60cO Leo TINDEMANS,

Yn-ouoy6 EEwCOL6 E~cv OCcWV,

H AYTHE MErAAEIOTHE H BAEIAIZEA THE &ANIAZ,

toy K60LO Uffe ELLEMANN-JENSEN,

Ynoooy6 EEwTEQoLkV,

0 nPOEaPOE THE OMOlONAIAKHE AHMOKPATIAL THE rEPMANIAE,

toy K6Pio Hans-Dietrich GENSCHER,

OO7tOV6Lax6 YnouoY6 EEwtE£OX6V,
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O fPOEAPOE THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAE,

Tov KOLO KdOLOXo nAnOYAIA,

Ynoupy6 EEL)TEL CQ V,

H AYTOY MErAAEIOTHE 0 BAEIAEYE THE IEnANIAZ,

Tov K6PLo Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Ynouoy6 EETeCIxv,

O nPOEPOE THE rAAAIKHE 6HMOKPATIAE,

Toy K6PLO Roland DUMAS,

Ynlouoy6 £ wTCPLX6V EX40CWcV,

O nPOEAPOE THE IPAANAIAE,

TOV K6PLO Peter BARRY, T.D.,

Ynoupy6 EwTcp.xv,

O rPOEAPOE THE ITAAIKHE AHMOKPATIAE,

-roy K6PLo Giulio ANDREOTTI,

Ynoupy6 EEw£cpLxv,

H AYTOY BAZIAIKH YYHAOTHZ 0 MEfAAOz AOYKAE TOY AOEEMBOYPrOY,

ov KOOLO Robert GOEBBELS,

AVTrno6c6pO Tq KuOpVninrC,

YnouopY6 EEwcEOPxv,

H AYTHE mEFAAEIOTHE H BAZIAIEEA TON KATO XOPON,

roy K6p0o Hans van den BROEK,

Ynouoy6 E.OTEPLX6V,
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O nPOE&POE THE nOPTOrAAIKHE AHMOKPATIAE,

Toy KOO o Pedro PIRES DE MIRANDA,

Ynouoy6 EEwTcQLxOV,

H AYTHE nEFAAEIOTHE H BAEIAIEEA TOY HNOMENOY BAEIAEIOY THE

MErAAHE BPETANIAE KAI BOPEIAE IPAANAIAE,

mnv KupCc Lynda CHALKER,

Y(unouPY6 EEWTCPLX6V XCL KoLVonoXLTEcItC

01 Ooo1, LcTd tnv avraXXxyT Tv nXnpcEouOcwv eyypoxv touc

nOU a tonaV CVTd6ECL, auuw vnoav oTLC O 6Xou8cc 6Lc~dLEcL

TITAOE I

KOINEE AIATAEEIE

APePO 1

OL Eupwnaa t Kotv6TrlTc Xoa n CuPonaZXT noXLTLXA EUvCPyaoia

exouv wg ot6Xo va ouuB6Xouv = 6 XOLVO6 oTnV oUoCLCLxo A n06o5o

*mnQ cunalcxg 'Evwcnc.

O EuonaZx Kov6Tntc£ 8ao ovLTaL ot ouvSt'(XC yLa Tnv

C6puOr TnQ Euowna~ft KOLV6TnTv 'rAveoLXa CLL X&XuaCL, TnC

EupwrtaL*Cxf O1.XoVoLL-1f KoiLv6TnvraQ koLe. *r Eupo'taCxAC KOLV6rfl-
TaC ATOLL~xfC Evt yCLoLC, Xa86C XCLL CTLC U.CTtELTC 0UVaT'A3EQ Rat,

nrdtL6Ect 0 OntOEC TLC tXOUV TPOnOnOLAOEL OUUhlOP60CFL.

H nOXLTLXT EUVEQy OCa 6l.teTo art6 Toy TCTXo III. OL 6La-TdLEcL

TOU TCTXOU alTO0 Cnt1 OUEBCL.,VOUV RaL oU XnP(5VoUV TLC 6L0L6LXOLE

nOU OUL.L(PWVAOaCLV OTLQ CXOtOCLC TOu AouEc~±aOtyou (1970) , TrT

Konry)4ync (1973) XOi. Tou Aov6Cvou (1981) XaeCLC XCLL oTrV nTavn-

YUOtX1 ALCOM1AUEn YLC Trv CUPWnCaX. 'Evwo (1983) XCL TLC

noaXtut ou Xa0LEPimnXav otaS&7LaL ucL aEd to xIcx-rWv l CX6v.
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APGPO 2

To Eupwna>6 Eu o4Xio aMoTEXcTat arE6 TouC APXnYok5 Koarv

l KuBePvACoWv TV xpaT6v laCX a' xac aL an6 TOV np6C8Do TnQ

ErtLtTunl TcWV Eupw~naLxcbv KOLVOTl'rrc.v, 01, OTtOCL~ CTELkOUPOGVT.L

cwn6 TOUC YltoupyotC EECTCLXCBV XCt. =r6 tVa UtXoC -r1 EnThOntTC.

To Eupwnac56 Zu4$o6XLo ouVtxPralT -ouXdxCTaov 660o (POPt TO

X06vo.

APGPO 3

1. Ta 6cyava Tuv EuwnaixCv KoLvoT6TvV, cio cErg xcTovoltaC64E-

va WC~ iQTLTtPW, OIOV TLC EEOUOtEQ kCQL TLC Q.OL6TnTt TOUC

aCEL TWV rOO~UO3&o;ECV xaL T(V OT6Xwv nou nPOoa!rOVTaL art6

TLC ouvX yLa mnv 86pucq Twv Ko.voT1Wv Xa'. art6 TLC UE±rt-

nEL'a GuV3nx% ) aL r[PdE LQ 7OU TLC tXOUV *TOtOTWotOEL 6 oUulrln-

C0wEL, xcaeCC -KaL an6 TLC 6.diEEQ Tou rCXou II.

2. Ta 6oyava XaL 0UaTa tou CLvaL apu66a Oiov Touta mnQ cuo-

ra'CkLc nOXLTLX C EUVECyaCLOa ao-KO6V TLC EEOUOLE XOaL iLC aL.oo-

&'6nmt rOUC 5aOEL TW.v o~~ na'.CW L TWV OT6XcWV n-oo OCC~O-

via. OTov TCTXo III XaL Oia tyYoapa ou avawpoovaL OTo dr,3Oo

I Tri O C6dQLO.

TITAOE II

LIATAEEIE FIA TEN TPOnOnOIHEH TON EYNeHKON FIA TEN IaPYEH

TON EYPnnAIKQN KOINOTHTON

KErdiXaLO I

.!Laiad£EEL yLa irv PotortoCnOn Trn OuvOixXn rEZ L606 OCOe

Tnc Eowna'>j-c KOLv6Tn-ag "Av3oaxa xaL XdXu3a

APSPO 4

H -'l7 £X cJ-. LLvETaL 7 c Lc a6 6ou cg 6.a-7dcEI :
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"AP6PO 32 6

1. To EUoUeoXLo, ato a~ov-aC OUotP6vwC, a-T6niLV aLTATOtC TOU

ALXaaTnQCOo Xa UcTd =6 6LaO6XCUan UC Tnv EnLtOonA XOaL To

Eupwna:X6 KOLVOOCXLO, UnOPEC Va npOOoaPToCL oTo &Lxaot PLO

'Tv EuopwnaYx6v KOLVOTAr'TV tva 6LxaocxQLO YLa r~v Ex6CxaoL ot

np6yro aaU6 or6 -mv £flLW1GXOfLn aO-XotoU) CWOCCA) tV61LOV too

ALxaoTfplou, nttLOOLC6UVlC CC VO.LLXd 8t4axa xaL Un6 rOUQ
6
pOOU TLOU XCaOOPCCL 0 OPYoVLou6c tou AL OtijPou, oPLCVoVWV

XaLTfyOoL(LV nOocouyv nou aoxovTaL aTx6 uoOLxd A VOUL-d Ttp6-

coma. To 6LxaoTPLO aouT6 68v &a c£va.L aU66LO Va CX6iXdCEL

06TE TLC UOatO!CtLQ 110 ELOdyoVTQL can6 xoa xpdtn ul!Xfl A' -ma

XOLVOtLxd 6'yava o6TE ma nPO6LXaOLTXd [Tnfuata mou mapan.Lno-

VTaL 6L)VdUtL tou dp8Oou 41.

2. To EUo1±OCXLO, acucova uc 'ml b a6Laola ooU nPOXtTLCTaL

orV naody~pao 1, xa3OQLoo L in oOv8 an Tou 6 a ccTnlou auto6

XOLL 3EOTILCCL TLC avayixacC TtPOOOLPIOydQ XCaL couvTtXnpcuaTL.xtc

6LaTdiECL. tOU opyavLauo6 Tou ALXLtCPfCou. EXT6C an6 avmC8C'r

a6omaon 'ou uLU~ovXlou, o. 6LardTe.LQ TnQ CPooaC± ovUAnQ mIoU

aoOOUV To ALXaoCTLOXCaL L6CWO OL 8LadEtLQ TOU nTPWOX6XXOU

YLa TOV ooYavLo'U.
6 

ToU ALXa0 a ~oo,Ec0apu6CoTVaL ICaL 0To 6LXa'-

CAPLOL UT6.

3. Ta iXrl Tou 6LXaa'monoU ao0 CntXdyov'maL UC'aE6 mOoo~mov

ou naodxouv nXiorl tyynorl avcEOPTnoCaQ xaL dXoUv mnv anaCLLou-

UCVn L.xav6TTLa yLa xnv doxnO' 6LXOLaOTLX6V xcOnx6VTV'" 6LOpo-

VtO.L VIC )OLVA' ou(ow.vL CT6 *TLC XO5tPVAOC~LC *roV xQQ'T6V UCX(3V

yLa nTtto6o tEL eCTv. Avd TPLECLa yCVCTiaL UiELxA avavtor..

Ta CEEDX6Ucva udXn unopOUv va 8LOCOvTaL EX VtOU.

4. To 6LXCaot1PLO CoT6 xaTC~LPTCL 'TOy XCLVOVLO~u6 6La8LXooLC
'moo, CC oUCOWWvL Ut TO ALXaLOT1Lo. 0 xavovLoc16t oorT6Q u6XEL-

TaLL aTnv o.
6 Q(.vn 6YXLOLn tou E0UIOoUXCoU.".

APePO 5

To doo 45 Tnc ouv6AxnC EKAX IauuXnOpvc'c1L ±E To ax6Xougo

C~dV~LO
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"To EuILOtALo, cuo(0aoCovTaC ou6w6vcL uL 6nLv aLr4tcaw Tou

)ALoTnocou xQL ueTd an6 8LaBo6Xcuan uc Tnv EnLTpo~n xaL To

Eupo natx6 KOLOB00o6LO, UnOPCC va TPOnOnOLCC TLC 8LaTdECLC
TOU TCTXOU III TOU OPYCVLOOU."

KecPdXaLo II

A~ILTdELC YLa1 TflV TpotontoCnanT Tfl aUvvi'luc TnepC L601.~cwj

TxC Euooma'Cx4C OXovo04LXAC KO~v6TnTaC

TUAUO. I

eolLec 6LcTdecLC

APePO 6

1. ecoatCCETL 6Ia8Lxaoa ocy yaoCac n ortoia ewap.u6~CTaL YLcl

TLC nodEELC nOu tXouv coC $dcIn Ta d.ofa 7 xaL 49, To dpO8o 54
napdypaooC 2, To dpopo 56 napdypawoC 2 6r prcn (oppn, To

iOpo 57, CXT6C nt6 Tnv rLapdyoppo 2 6ciTOpn Wodan, Ta dpOpa
100A, 100B, 118A xaL 130E xaL To dopo 1300 napdypwpoC 2 Tnc

ouv,3 xnc EOK.

2. Ero dioao 7 c6ITepo £8d(LO TfnC ouv0l xjir EOK, Ol XtECLC
"6aT6nLv 8LO.5OUXE)OEWQ 4C Tn EuvtXccur," avTlxa*CaTavcL an6

TLC XtEELC "o ouvcpyacC Ic. To EupOrnawt6 KoLvO$ot5XLO".

3. Ero dp~po 49 TnC auv ~xnc EOK, 01 XtEetc ",TO Eul~i~Ao6o,

tpoTdoCL. TflC ETLLTponACj 1(aL xaT6TLLV 8LaLDOuxc6ccjC ILE Tflv OLXO-

Vo0LX xal. KOLV(iVLxA En~LT0 0o, XauadvcL" aVTlCa 0CT0LVTaL cn6

TLC XtECLC "To EOu0o6l~Xo, ca~t(GcC[vTacc uc CL6LXA? nXELojmnoCDa
.cTd an6 nO6TOaTI TnC EnLTponAC, cc auvcyLacL uc To Euoc)na x6

KoLV000t6XLO XCL XCXT6TtLV 6La5OUXC6GCEWC LLC TTIv 0LX0VO4LX4 )(QL

KOIVCAVx EnLTponA, AaujBvcL".

4. ZTo dQ5pO 54 napdypawoQ 2 TnC auv8Axqc EOK, O XdEC
"TO EUU50UXLO, nOOT6OEL TnQ EnLTPOnAQ MaL x(T6nLv 6LC5OUXC6-

OCW 4C TnV OLovoULXA XCaL KOLVWVLxy En tTpon OLL Tn EuvtXEuon,
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CX6)SL6cL" aVT LUQaLOtOVtOL a
6 

TLQ XtEELQ "TO EUU5O6LO , TpOT6.OC L

Tn EvLrocivf, CC ouvCoYaoCX UE To EuPWnt&x6 KOLVOO1ALO XaL

XaT6nLV 8LLaOOUXcCCWC uc Tnv OLXOVOUL XaL KOLVCVLx EnL-

tTtT'I, cx(&L~cL".

5. ETO dP80o 56 nad~co(pcao 2 Tn ouv0AxnQ EOK, rl 6CTEPr

(D96.Or CaVTLX.8LCTaTCaL =~6 To cix6Xou~o XEctuCVO:

"flCT6co, UCTd TO T6XOC TOU CTCpOo CTaLCOU, TO EUiUi0oCXLO,

fLnO(PCfLCOV.JtO.C i CL6LXAT TIXCLO4f(DLO. TPOtdGCL Tng ErETttPOtti )LL

CE CuvEPYaoCa uC To EuopnorCx6 KOLVO OilXLO, £X8£CL O8 rYCe YLa

TO oUVTOVLom.16 TWV 6LTd cwv XaVOVLOTLUO A 6LOLXfTLXO6 XQOa-

)4TAOC T(aV XPLQTc)V U.CX6-v.".

6. ETo doOpo 57 ~doypacoc 1 TnQ ouv8AxnC EOK, o. XdECLQ

11XaL XCatLV 8L0a~ouXCoCEc jUi trl EUVtXCUan" 0LVTLXO.LCTa-VTO.LL

art6 TLC XECL "XaL Cc CuvOCyaoCa i±UC To Eupwnalx6 KOLVO5OCXLO".

7. ETo d6pao 57 o.Pdypa(o 2 TnQ ouvatrnQ EOK, n tPCTn wcdon

avTLraCCTaoCTaL am6 To ax6Xouao XCVLCvo :

"ETLQ 6LXXCC TtCP~TtcCCt., TO EUU506XLO O.TXOC~aoCCCL 1.LC EL6LX7A

nXELO0InOfa, cc ouvcPyaoCa Uc To Euox(natx6 KoLVo5o6XLo.".

APePO 7

To d.Oepo 149 TnC cuvarxnC EOK aVTLXaoTCaTaL an6 TLC ox6Xou cg

8LaLT6EEcLC

"APOPO 149

1.'OTCLV 6UVdUCL TnC nOO6CCLC CuV0AXrn, TO EUUO5XLO LTEooao0CCL

TtOTdOCL TnQ EnLTPOOAC, UnOOcC Va T0OTEOtoLC TrV Ttp6TacrL aUTA

u~6vjov ou6uvaL.

2. 'OTav 8UVdLIEL TnQ naLPoO.C OUV3rXnQ, -TO EUlIaO6XLO alO~QOLC-

C£E cc ouvcpYaoCa uc To EupwnaCr6 KOLVOOOXLO, ccpao1.6CCTaL n

ac6Xooa 6LaLX0aCa :
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a) To EUIO~O;5XLo, artOqoCOV~aQ i-- CL6LX61 TtXcLoti~floa 0f6 TLC

TtoonotOCLC tnC napayPd(DoU 1, nPOtdOCL TnQ EIIL.TPonr xaL

awo'O XdBCL tn yv(Lrn tou Eupwnaco6 KoLvoSou?,COv, RaCoPCCL
)ILO, XoLV 8an.

B) H XoLvI) aon toU EoouoUX OU 6La5dCCTaL oto Eupwncrx6

KOLVOaO6XLO. To Euu~o6XLo XaL TI EItLTPOoIT CVn1Epvouv rTh6XoC

To EuownaLrn 6 KOLVO$OoALO oXeTLxdL 4 rOUC X6youQ tou o6l'ynoav

To ZuzoXLo va otoOETioEL tnV XOLV OtOn haacg )aL OXCTL~dL

L.E rT aoen Tnc EnLTPOn1'lC.

Edv, ULoa CC roaECaCa Tv 6V Unvc3V UCm6 Tnv avaxoCvwon aOuT,

TO EuPLmcL6 KoLvo o XLo CY yPLVL TnV XOLV'l CLOUT 3On av

6ev Xd6ci, an6ocon U6oC oTrnv npo5couCa aUTr1, To £UoO6XLO
CX6C6E oPOTLX~d Tn OXETLX nodn c64 xjva LLE TnV XOLV 360n.

y) To EuoLra x6 KOLVo0o0XLO, oa Crrnv TPCInvn nQOcOELC0L

tou Orue oo 5), "nOPoEc va rPOT VEL TPOTOXOy CE tfl XOLVTg

3aorn toU ZUoU5Fo oU, ue Trv an6Xorq nXELoMOLa Tv uEV

an6 Ta ooLQ araOT CCaL. MqOPCC orLCCO, UE tnv CLCL nXLO-

CiOCa, va aLnOCCk)jL rnV XoLv6 '1 too EuolouoXou. To a-oTe-

XEL£C 7Lv cYaoLL6V 6 La-dCCTaL OtO ZVoOXtLo KCLL TnV ErL-

Av To Euo~wncLk6 KOLV05OXLO anOQOLCL)L TnV XOLV 0Ot TOo

EouOoXCoU, To ZuUBo6XLo 6cv unonoP va ar.0oaLOCCL OE 6E6tEOn

avdyvuoon naod u6vo uE ouoLu.vCa.

6) H E7LTOoT EnLVCECTdEiL, Utco. CC nPo0Co±Ca Ev 6 Q unv6g, Tnv

np6rao 5dOEL Tnc ono'c To EUOU£0XLO ,.a66pLOC TnV XOVT

toU Can uC CmnPCa TLC mOooXcyCCC roU nPoTECvEi To E£ou-

TaLc(6 KOLVO5O&\LO.

H EnLTPC7 6La0LBdCL OTC ZUUDO6XLO, Taot6Xpova Le Tfv era-

VEcEcao'Ecca np6Tao TnC, TLC TponoXoytEC TOU Euo(TaY>o6

KOLVO0OU)Iou TLC ono cc 6ev ncLl!XaBc 6TaV 6LauT~nwcE ti

yv(31n tnc. To EouloCALo UtOOZC va Eyxp VcL ou6(0 va TLC tPO-

noXoyiCE aVTtQ.
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E) To ZuUeO6XLO, anooaoCovTaC Uc cL8LxA nXcEotno4Ta, cyxpLveL
Trw EnavcECTaoE CoO an6 Tnrv ErEL-roonA Ttp6dtaof.

To EuU5oXLo UnOoCC va TPOnOnOLCOCL TnV C£tLVC~ETaa eoa

rtp6Taoi Tn EnLTpcCfl1' u6vov ou6wx.,va.

CT) 0TLQ nE04 CEL nou avaovat, oTa orn} y) 8) uoL c)

TO EU5 ±6oXLO UnOXPEv06OLL V. atOOa OCOCL Utoa CC nooEo4C a

3.Mv unv6v. AV & V Xnc C cm6&oW Evt6 Trn mtOEooCC a

aUI)Q n np6Tcorl TnQ ElILtt~ 8EWPlCaL (J 11n £yxpLaeQa.

C) Oi. TtpoO8ECLC Thou caacpt aLt cta cLCL 0) xcaL ot) urto0ot6v

\IQ naaaI~ uE XOLVA 00CUVLOWV UE~aEU TOQ EUi iBOUXCOU XC

tou EupLora~ko6 KOLvOouXCOU xaTdL dva u?'va To noX6,.

3. MtXoLQ 6rou OitowOLaC TO EUUaot6XtO, 71 EniLTPOrA UTnoPC voL

tPonoonouACL rnv np6TaoA TnQ xa'6Xn Tn 8LdPXta toy 6La8LaOL V

OU CaIvax OUV CL no6dYQWPOL 1 xaL 2.".

APePO 8

Eto d6pao 237 TnQ otvOxnQ EOK, To nOTto £66Lo aVtLcO~cTaL

at6 TL ax6XouOEC 8LaTdECLC :

"Kd6.8 EUpona*x6 xodtoc umopcC Voo o Ef ntT L va YCVCL UtXoQ TnQ
KoLv6tnTac. AnCUe0vCL tfV Ca-rnCno ToU oto EuU0oXLo, To onoCo

anO(Doa0CCL ol.L6wcL va awoo' Cnftoe Tn YV6un tnQ ErTPonuA XaL

uc~td crt6 cow~v yvC~.ir too Eup nTa~o6 KoLvooouXCou To ortoio

XO.L.5.LvEL an6cpaon UE tnv an6XuoT nXcLoXlO~a t.v LmX6v an6 ta
orno~a anaoPTCEaC .".

Apepo 9

Eio d6p3oo 238 Tng ouv'Oin EOK, To 6 cTEpo E8 dcLO aVtLxac(cratoaL

an6 tLC aX6XOUOEQ 6LaTCitEc :

"OL oU"uxav C aulT ouvdrTovTaL arn6 To EUUOIXLo ou6wc0va ItaL

"eTd am6 ojuwowvn yv~m tou Eupwna*Co6 KOLVooUXOU To OnOCO
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Xau&dVcL cut6oaiof Lc -rnv ar6Xurtrn nXCLOtrnWLa Tcv LcX~v an6 Ta

oTo~a oalTCLcLtL.'.

APePO i0

To dop0o 145 Trr ouveixnC EOK ouU nXnOvcLTL at6 tLC ax6Xou3cc

6LCLTdECL :

aXVa.3&rcL crnV ErtLTOO~t, UE TLC TtdECLC TtOU CX6C6eL, apl.o-

5L6rflTCQ EXCCan rWV xa~v6vwv rtou 15CCC To EUUB0~6XLO

Un±roPCC VaX UnCLrdYcl, vv 6.cunoi auTc~v rcJV aLQU±o5LoTITWV CC

opoiyu voug 6pouC. To EUU5O6XLO UnopOc £ILynQ Va &6LCLTnPoct

TO 6LaC~.;r VO. CL~r artCU5C~aQ CReXC~TLXtQ CL.LO&I.6tTTe

cc ct.6L~(t ttcQLT(OC~LQ. OL cavw~tp 6 00L npdrcE Va aLVTCrto-

XPVOVTraL OrTL aXt aL oTouQ xoQv6VEC nou 3a 6XEL caET'ICCo

riooflyouui~vwc) To EuLL8o6Xo, Li l.L owuvr an6DacT, U.crL arTx6

rt6Taan -rn EnvroonQ XaCL yvun Tou EupcjnaLKo6 KOLVOBOU-

xcou.

APePO ii

H cuvarl EOK ouutXnPo£VETaL ar6 r ox6Xou0eQ 6LardEEL

"APePO 168 A

1. To EuuoO6XLo, nooCo1ovTOcLc ouocp6cvoc xcT6nLV aiTAC;Q Tou

OtfarOnPCOU XaLL ucar O -6 GXcuOTl LIe Tfv ETtLwOoA xcaL to

KOLv o6OXLO, VUnOPCL VC nPOOaPTAoCEL oto 6LXCOrtTALO TWV EuPoinaZ-

xLv KoLVOTrTWV dVQ 6L~t1jLO ya -mv EM6(Ca0n OE npcxo 5ae i6,

un6 mv CnLwt XaEn aol{AEoWC CpD0ECW £VdOtLOV TOU 6LxaoT0pOou,

PLOPLC6l±cVnC CC Vo.Led OtUara xai urt6 Touc 6pouQ Tiou xaOopCCE

o ooyavLIcu6Q Tou AL&XaQorP7oU, OPt~LuvL,)v XaTflYOPL6V POooCDUY6v

n1ou aCLoCYovTa ait6 wuoLid y vol±Lxd no6o~wna. To 6LXoCOrTAPLO aum6

6CV aa CtCVL apU6 8LO va CX6tLdcL OOTC tLC uno6ccL o rou L od-

YOVTCaL an6 Ta XPdTn UtXn i -ma XoLvorutd 6pyacva o6rc ma rT o6L-

kaCXtCLd CnrTUaTa nou naoPan UnOVral. 6UVdiP$C rou dpOpou 177.

2. To Eu, o6o, oWeVa U± oin 8L6LXaOCCo rTou TtaujXdtCmL Ctn

Tta~dYPCL(O 1, XCQ30QCEL Tfl C6V5E~l TOU 6LCTflPLOU CLUT06o 2aL
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3ECortCL TLC~yi OV.XE IOLOYtr XCIL GUUT.rnP~~~W40LXt 6L.OT6

ECLC TOu ooyavO0t Too ALXnaatrx Oo. Ewxr6c o6 acvTCcTn or6wa on

ToQ EUUOUoXoU, oL 6LCTdLECLQ TnQ na oaC aouvexnc ooU awpooov

tO ALL4OT10LO, I(OL LbLC.W 01. 6&L~dECLC Too npw.Tox6XXou YLOL toy
OPYaVLc6 Tou LLxomoou, £oaou6[ovTaL XaL 0to 6LXaOTPLO atu6.

3. Ta u Xn toU 6LXaoTnPCOU aUtoO CnLEtyOVtaTL UCOLaE nPOO0rtWv

mtoo Tt~txouv mxi'pn cyyi~hoyi avcEaprno~cac xcL dXOoV -rrV CantaLTo'-
u±evn L)xav6tTnTc YLa *rrv dcrkncn 6LXCoLTXcV xca~nx6vxc.v* 6LOPCCo-
VTOLL 11e XOLV1' crui.(wcL art8 TLC HU5COVA~CtC TWV 1XQCV VLCXd)V

YLCI nrtC~O6 tEL CTd~v. Av6. TPLTCtia YCVCTCL ucpLxA' avovdc.,n. TaL

cEcp%64cvcL udXn wtopo~~v va 6LOPCCOVICLL EX VtoU.

4. To 6Lxaot1Lo aou6 xaTaPTCcL toy xavovLoU6 686L-LnaL

TOo, CC GUUc(c.0v~a uc TO ALXaCTAPLo. 0 XCLVOV07ou6 aot6Q ort6xEL-
TaL oTnV ou6w.vn dYXPLOn TOU tU OUOU..

APePO 12

zto do35o 188 tn ouwveinQ EOK nLapu5dXXcatL To ax6Xouao 86C6TCo

C (Po :

" To Euu o0XLo, ano(pcovTac ou6wc.a xax6nTLV atioccc toU

tLaXLOTnOCou XC(L 4itd am6 6Lao6XCur uc tnv ErtxoonA XaL TO

EuowncaLx6 KotVoBo XLo, JI.Iopc Va TpOoo.C tLC 8LaTdLtcQ toU

TCtXou III tou oP'avLoUo6.".

Tuia II

LtiEE LCY yLC TLC Ko CLC X {a

tnC KoLv6TIfLtc_

trw noXLTLk

Ev61Ta I - EowcpEL{xT ayopd

APOPO 13

H cuvavl EOK OU0 tXTnQ&,ETL ct6 TLC~ aCXOU5EQ 6LaLtdEELQ
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"APePO 8 A

H KoLv6trja CX6C6EL ra "roa yta rTv nooo6UILXI) cY)Q860uOfl

TjQ EO)TEOLXf ayoo-Cig kazd Tn 6LiO4XCEa XQOVLX T1oL60ou

r) onoCa Xi',YEL Tnv 319 t6excui.ou 1992, OU.LVLa UE tCg LQTdL-

EELQ ru nao6vro do oOU, rcV dP3U 8 B, 8 r -aL 28, tou dopcou

57 apdyrcLwoc_ 2, toU dP3oou 59, ToU doOpou 70 nlaodypaQog 1 Ka

T.v doowv 84, 99, 100 A xaL 100 B xaL ulE tTV EflL(U,0aETi TWV

dXXLV &iard cuv TrI napo6oa_ couv\)3k.

H CEOWTEPtELX) ayood TtcpLXaLIjdAVEL eVa X6o XWPCQ c.WrcDot O6voDa

'-Itoa OrOv OnOCO £EaowaX c0( to qT E6Opl kux o top cv clno-

PEt4LdT)V, TWV Ttpoofl~rwv, Tw~v uTtrlpccLd~v x{Qt TC.)v RX(v O

va "EI TLC~ 6LaTdiECL TniQ rCLQ0OOO OUV,5lT(;i.".

APGPO 14

H auv~xrl EOK OUj±rtXflp a VCTaL an6 rt ax6oueec 8LcadEEL:

"APePO 8 B

H ETUTPon' uToIXXWL oTo EUUO6OXLO nptv art6 Tnv 31n Acxcupoo

1986 xaI TtQLV a6 TTlv 31n AcxcujpCuO 1990 dXfOtf 0x(CLkCi U

Tn-V Tp6o6o TCV CPyaoL6V YLOL Tnv npayaTOTtOLo"a Tl CO WEoL.,tL

ayopdC 1Oa OTnV TEpoaCCoLa TtOU OQLCCTaL OTO dpDpo 8A.

To EUU.±O6XLO, cxrtoc LCovTaC i lE L6LXA' rLE~~nPa Ucrd cs~t6

np6TaCLO TnQ ErELIPOTU'C, TtOOLOCCEL TOUQ npoOavaToXLUO6Q xaL

TLC nPo uO360cLQ TtOU aTtLTOUVTaL yLa T*V C aOPdXLanT LO6p0OoTtUi

noo66ou ce 6XouQ TOUC 0XETLXO6Q TOUCiC."

APOPO 15

H oaouv8x EOK coUnXriQCTCtaLL cxit6 TLC ax6XouOcg 6LardgEL:

"APePO 8 r

KaTd Tn 6LaCLTrtwc TWV TPOTdLGEV TTIC YLCL tTV UXOnOLnno rc(v Or6-

X)v Tou dOlpo 8 A, n EnlTrOn XaU~dvcL un64, nTO UIyeboC TnC
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TLOOotdOCELar. TnV oTocL Oa Ttp CL va unooToGV OpLcutL.EQ OLXOVO-

u'E nou cuoavCouu 6LawoQtC avdivruEnQ xaTd Tn 6LdO XLOL TfC

nCOL66OU CyXa8C6PUOTC Tn COUTEPLXAC ayopdC xcLL UnOOEL va rtO-

TECVEL TLC xaTdXXEQ 6LCLTdEELC.

Av OL 6LaTdLEECi CLUTdC Xd5OUV Tnr 1±OPP nCLPCXxXCGW-v, TlpdrECL vCL

tXOU-V Tt00C.)PLv6 XCL00.1TAO1QL x(.1 Va. cntLCtPOUV TrnV CX6.XLOTn 5Uvo-V

T 6LCLT0.oax c-rn XCLTOUPYL TnC Ko~vAQ~ AyOpdC.'.

APePO 16

1. To dipo 28 Trn ouv~xnrQ EOK aVTLaoraTaL ait6 TL ax6Xou-

5E 6LOaTQLCLQ

"APePO 28

Kd3c auT6voun TpoonoCnon 9 cOivaooAi tuV 6aoUcv toou KoL-vo6

AaouoXoyou artoczaao cLLa, an6 To EuU0oXLo uC CL6LXA XELtO)n-

o oCa U.T, an6 rt6Taof T a a ELTponou.".

2. Ero dopoo 57 rt=pdypapoC 2 TnC ouv8Axng EOK, on 6e6oCPn Wc.-

On C.VTLLaO.CTOLTaL c~t
6 

TLC ax6XouecC 6L0.TQEeLQ

.,H OLLOQWUVCL CCVO.L 0.VCLYl(.CL ntOoELUtVOU yicL o6ny~cc, n~ cCXcon~r

T1.V OtOCL)V CC &.)CL TOUXdLOTOV X06OCO 1.LXoQ 0UVCTteyET.L rIOon-10

aECor6OC, 6cov ac~opd. mnv 1(ar6.LrTon Xc. xouC 6pouQ no6o~caa-n

tUV QPUOLX V TPoo1.nwIv.".

3. ETo 6.DOpo 59 &E rEOO EbdQLO TnQ cuvOTxrlg EOK, OL XEL
'' ic oi-6(D(.vn cm&.Pao TOU" 0VTLXCLOCLVTOL art6 TLC~ XdELQ VIIE

4. E-ro di3po 7C rmo.6.Yoaoc 1 rnc OuveAxrlc ECK, 0. 51)0 TCXCU-

TQLECQ Q60LC CLVTL1(QSOLaVtCL C.tV TLC Q1(OXoubcC 810.TQEELQ

'rIpoQ To oxort6 a~ux6, TO EoUV50XL~O CX6CL o0rnYCEC VE EL6LI~fl

nXCLOk~nPCLQ. flQoOTmacC L ) TLT6XCL Toy utIjnX6TCPO $aa3L6 cXcu~e-
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"oEW. H O"OtoovCo. oCVaL avayxaio. ya tLou.tga nou doToXo 5v

oqLaoO6p6"rlcon oTov Tog.La TnQ oancXcuapwjrlc T(oy XL VtWy

rtopdyoamo 1 XaL 3.".

APOPO 17

To dO8Oo 99 84 ouvtpCQ EOK aVt xa8LctoutclQ ar6 ttc a16Xoucg

"APGPO 99To ETO 6P&lAO, Trl oUV3XnQ an&Ka n t pOCLo 2i EttOUtT-nXnPVT. L

ustd TO r6 btao6Xcioot uto Eopoat6 Ko:oolkXo, SX6L 8ia-

O(iA )(U14.OU LPyoLV, tWV £L6LXCv ( 6pOV xato vQXcosA) Xo. t~y

aotit Ctvao ovUOyOaa yLO va 6EaOCLXLCT5 C r C'TpOU p0p XuL 75

dp8oou 8 A..

APeOO 18

H ou p8po 99K ouTn cyv8Axn EOK CtG6 tLC a T6XouL 6LateLc :

APePO 100 A

1. Koatd fa06XLOTu oi n a6 t po 4O8po 100 XOTL cx6c av o0pL s dX.LL

n no~ooa oov~iqx, eco~u6 ovta. ot. ax6Xooes &Latd~5L YLa tf
rtayuaT on tc.,v ot6xov too dQ8Qou 8 A. To Euuo OOo, C nomLaQ-
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OCCOVt.~ UE CL6L-XA TtXCLOqIJn(PCO xcT6TtLv Ttpo-rtoeC) Tflc E1.LTPOntf

oc ouvepyoLoa ic To Euponatx6 KotVoBoXiLo XQL VLETd an6 6LCaLo-

Xcurl 4±c TnV OL1UOVOU.±ix Xai KoLvwvLx EnTh~ponA, £x~b8l. CLt

dtTPOL OXXLxdL uc Trl~V TtpoOeYYLOTI tWV VOU.O8CTLKC)V, X(QVOVLaTLAQ6V

XC.L 6LOL~nTLXV 8LOLTdECWV v C aT)V XPO.TW 1±CW Tt XOUV C O.VtL-

xeiucVo Tnv cyxaOSouo'u xOaL Trl XcLxouopya CO. t OWt OL ayopdc.

2. H rca yocuoc I 6ev cwDal.6cToi. OtLC (OQOXOYIxCt. 6aiatEt,
OTLQ 6ctcL yiax Trw eXeO8Con xuXoXO(~OL Tw.v flQoo~Twv xaOL

OTic 6LaT6.Et. YLa Ta 6LxaL{uOcTa xat TaL ruvDO~povTa Twv liLOac-

uOv.

3. H EnLTPOnT, CTLC flPOTdOiC TnC IIOU npO$X tLCL n naQ)d¥ypa(oQ

1 OTOUQ TOUCCC tTn UYECOC, TnC aCLC(dXCLOLC, tflC nTtCtO.COU o

nCPLE6AXOVtOC Xk L, Tf T11POOTOOCaC twV aaXTWTo6v, ta A.OCCCoL

cc uOaClX 6 CnCncou noooCLQa.

4. QTaov, a aoo To o aBo6to CYXPaVCL iUc Ct3klIX LO9 (PCOL va

otToo cv&a6v onc, tvaL 6dToc (±.XO cwpC O avayxao va cwa( 6-

OEL EOLX oC 8LaTdLEELC toU, yLACLOXOYO6VTaL =6 coBaoc a6vdy xc

IIwO CLaw6PovtCa Otc 6p8po 36 A' axtudc uei tnv TtpooaTao~o too

X60OUo Tn CYC.LO~Ca A~ too rtCPi4.XOVTOC, TLC XOLVOnoLEC otnv
En.tLTtr.

H E7.TPtOrt6 CnL5EC~aL6VCL TL.C 6LOat6ECLC alot~C C.()oG ECLXP~foEL

6TL 6cv oa-.otcXo6V i.oo auo5ciocmwv 6taxpocv o6tc ocjyxcxcaXoiA-
ye 7 COiCOiLe6 too cl.Lnop~ou ucitE6C Tw.v xaTr~v ueX&v.

KaT6L na otxXLcl arn6 trl &LO.&LkO.OLO. TCA)v d~8pxpv 169 RLL 170, n
EnLOO- X(O5C XhLTOQ UIXOQ &'JVCLtOL VC. nPQOW6YCL Ocrqcu8Ctac

eto L~xacTi P~o, av oCivet, 6ti 6AXo X~dLtoQ 11tX09 CO-aKCC XaTCL-

XOnOtLX6Q~ TLC CEOUCE9c woU nQoBXtnOVToL. eto naoc6v 6.c~po.

5. TOL . Lt~oc cvO.Qu6vLelC rtoo aVeQOtOTL TLO ridyc. 1tCQLXO.u56ov,

OTLQ E'.,6ECLYlL&JVCC nCP~Lttc eCLQ, QiAT~O 6LaGQ6X1L~flQ 1toV CnTite-

r.ci. eta x.dTn L~k va. X65Sov, YLO. tVaV A' itcLoe6tcpoug =6 touQ

iov XVI.oC6c X6yooQ itoo avaocteovtaL etc dp,5co 36, rcOeWDLVdL

u6zoa u~oxcCucva OE IKOLVOTU(T 6LO.&LXO.OCaO EX Y-XOU.".
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APePO 19

H auv3AixT EOK auu~nxnOcVTaL an6 TLC ai6Xou8cC 6LCdTdEtL:

" APEPO 100 B

1. KaT6. rn 616pxCLa TOU tTOUC 1992, n EnLTPO111 TEPOCa{VCL UCa

uc &3c kodTog UiXoQ cc anoya( TWV VOUO-CTLCV, ULVOVLOTLX6

XaLL 6LOL{fTLXC)V 6iLaTdEcCW VotU £UTEtTTOUV oTo dP8o 100 A xaL

6Cv tXouv aTtOTEXtOCL aVTLXCCUEVO cvcLi6VLnC UE 86oa aur6 To

TCXCuTa.o d6 oppo.

To EUUBOiXLO UnOPCL va anaC o ct, xaTd TLC 6LaTdEELQ TOU 60d8OU

100 A,6TL OL LCX6OOCcO CC eva xOPdLToQ UtXoC 6LOTd.ELC TtOhnL Va

avayvwpLOtoov cQ LCo8:VaUCC UE auTeC noU £cOa4OU6COVTaL an6 eva
dXXo XP6ToQ ueXoQ.

2. Ot 6LcrT6ELC TOo &PaPou 100 A rTapdypccoc 4 £cpap 16CoVTaL

XaT' avo.Xoy Ca.

3. H EnLTPOTti TEPOBauVEL oCTV aromoaoA noU aVaC !CTaL CrrV naX-

o6YoaPo I rPto C8dLoLo XaL u no~dXXC, CC EcOCOto X06vo XCaTdXXnXEQ

ntO.doLCL OtE Va CnLTUTP6CL OTa EuUO6XLO va ano(xaoaCCL nPLV

an6 TO 7XOX roU 1992.".

Ev6TnTCL II - No)ALCVaTLXA' LxaV6TfTLt

APePO 20

1. ETo TPLTO 4tPOC, TCTXOC II, rnQ av84 nC EOK napCVudXXCTCaL

6VCL V60 )ECO&XO.LO 1, TtOUt,1XCL WC CEftC

"Kc(paaLo I

EuvEOyaoC a eto nE6o trn OLXOVOULXQ xaL VOlIL OtOIa.TL Q nOXLTLr

(OLXovoutLX6 XLL VOUtCUatLXt1 dVW n)
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AP8PO 102 A

1. fPOELUtVOU Va EEaO0o.XoLTCC n aca4apLCTnT LO yLa TrV ncvraC.L

avdLrTTuEn t-r KoLv6TnTaTC 0yXXLon TcV OLXOVOULk6V XaL VOULOUaTL-

X6V TtOXLTLX6V, Ta pdLT 1AnXri ouvcpydCovTat o5uowuva UE TouC

oT6xouc *ou d.O80ou 104. Aa±u~dvouv un6Wn cv ROOUELLLVU TrV nCl-

Oa nou ao r8nXe XdO orn ouvepyaoa oa nXCOLoa Tou Eutna&C-

xo6 NoUOUO.iTtO.6 EuoT 'iuatoTC Xa Xdoin OTn avcdruni rn c ECU xaL
Tnoo6v TLC undtOxouoCc aI o .o6L6TnTEC.

2. EQ60ov n nCP LatP £XLEni OTOv Tou"a TnQ OLXOVOULX6C XCL

VO"LO].LTLXC nOXLTLXft an.LTAccOL 3iC ULX TOOnOnOL?1CLQ, 3a

CaO1oiOCT0j OL 6LaTd.ELC rOU dpepou 236. rLO. TLC 8 CuL1XeC TOO-

nOTtOL oLEQ oto V0oULUaTLx6 ro4a, CnTrCTaL crtcnln n yv6n1

TnQ NOUL:oaTLxc EnLTPOTOrt xaL TnC EnLTOOnft TCv ALOLXnTtV

rWv KEyVotxv TpaTteC¢v."

2. Ta XE(dXCaLa 1, 2 xaL 3 YCVOVTCL avTCo0oLXa x cdXaLa 2, 3

XaL 4.

Ev6Tnra III - KOLVWVLX nOXLTtXr

APePO 21

H ouvax EOK oujlTLXno6V TaL am6 TLC ax6%ou3c 6LaTdcT6EL

"APePO 118 A

1. Ta XPdtrn "tXrl ano6:6ouv L6LatCPrn nPoCox6 otv nro 3non

TnQ XCaXot6PEoonC L6CWQ TOo X~,poo TnQ cPYaoCaC, ytci va nPoota-
tcooouv *nV aowdLXEa kaL T-v uyea twv cpyaLouvwv, xaL ToUv

WC oT6xo tnv Evapu6vLOl T.,v Ouvenc6v Tou UcPOTavTat oc aux6

Toyv Totoia Lttca cc ULCL oTETiLXf Ttpo66ou.

2. rLa va ooLUUed6AL oTnV TtoayatoTClan vou oT6Xou mou mpoXt-

nEtaL ornv naodyoamo 1, To EOUO&XLO UE EL6LXI TtXELOLfOCCLa,

XaT6nLv noo0CUC Tnc EnLTPOn7, CE oUvEPyaoia uE To Eupw-

na.*k6 KOLvO6O6XLO xaL UET6 arE6 6LOCLUOn UC tnV OLXovOULXL
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XCLL K01Vvv.)(1l EnLx~POOt
t
, 8DCCMCCC~L l.LC 06 lyt:Q TtLC CXdX)Lc;Tcr

nPO&1ayPaDQ, o ortoCEQ aa cEa±oaoao6v oro.L8axd, kajdvovTa

Untpn TLC oUVe'XEQ kaL TLC TCXVLtQ PI84CLOELC rTOU U(PL CTVTCL

CC )(d8,E 1A~&rOQ liXC

ETLQ o6ry'cc; QUTtQ anoCPEUyrTaL n CTtL~oOX 6LOLXnTLXCLV, OLXOVO-

l1lX6V XC1. V0O±L(CV CEavaYxacuc~v 01. OCOL OcL £uf6L~cxv Tn 6n-

1.L1OUPY~a XCaL TflV CN611TUEn TcWV 4LXPcV XC.L UC.L0.lV Cl1XELPTOECV.

3. O 6LaTdLECL6 11OU 8EC ovTaCL 6uvdiucL Tou na6vtoC dQo8ou

6Cv EUr6CCoUv XdaC xodToC UtXoC va 68Tnpoec. xaL Va XaLE-

PcoeLI auCTnO6TE£oa 1.T±cra noTooaccac Twv auv~xdv yPYaoa, Ta

oiOCL 8EV aLVTCXCLVTa. Oclv Ttapol5ca auv8AxrI.".

APePO 22

H cuv,56Xn EOK CuUnl6COV£TaL aTt6 TLC ax6Xouc 6LadeLE :

"AP9PO 118 B

H EnTLT00On rtOoanaCL va avanT6EL e TCLEa6 TV XOLVWVLX6V £a -

Qcjv cc cuownaLx6 ERCIIE6o TO 6LdXoYo rTou 3a UTZOQO6oC va xara-

X1MEc, co6oov ot, ev X6yw XOLVWVLXOC CTaCLOL TO EnLOUUO6V, CC

aU4BLaTLXtC 0XA0E1.C.".

Ev6rnTa IV - OLkOVOLLLX. kXL V.OLUVLf --. ox

APePO 23

Eto :oTo u OoQ TnQ ouvi'iXfl EOK, ROOOT1CCraL dvaQ T TXoQ V,

0 fOOO 1tXCL WCE6
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"TITAOE V

OIKONOMIKH KAI KOINQNIKH EYNOXH

AP6PO 130 A

rLa va npoaxacC n a ov 6 avdmrTut too ouv6Xou TrQ KOLv6Trn-

Tr., KoLv6TnTra an TCooL XaL EC aLoXoui tn 6do7n Tr 11C

c7-o::6 Tflv cv~cXucon TflQ OLXOVOU.LXTQ CLL 1XOLVWVL)XTQ TT1Q GUVOX4C.

H KoQv6rrnTa artoo'o CC L&LaLCTEa CFTn 4CCoi 7ou xdoiiaToC LCra-

EOTwv 6La
6
owvA nCLOX(.A) XCOL4 CTT1 LICCOn Tn kOaU~OT1cflQ TLJV

nXov UCLOVEXTtLVV r'.OLOXL-V.

APGPO 130 B

Ta V-:n '6 ao ov O CL OUVTOVCOUV 'TV OLkOVOUL~X6 TouQ no-

.Lkk ' lIE urorT6 va c nrcux3ov XQL oL orT
6
XO tOo d3oooU 130 A.

H uxono.on TWV XOLV6V noXtLtLXcV XaL TrC COWTorcou ayoC~dQ

Xa.I5aVCL ur-6tin TouQ o-r6xoUQ Tc-V dD3PWV 130 A XCL 130 F XaL

OU',1 ETtx o-rrV n ylaYrLnOno1o' TouQ. H KoM6TnTa CVLoX6E

nv noayLaronoL na aorl liE 1CT 6CAon nQ 6taOou Twv 6CLaQ-

CU)TLxUv TaLiECLLV (Eu0(.La*Cx6 rEOyLx6 TaLECtO lCoooaVaTOXL-

OLL06 X{QL EYYUT Occv - T%6a~a flOOOaVaTOXLCYoC6, Eow~no*X6 KOLVC--

VLi,,6 TaLLCCO, EoowTta~x6 TauciEo nePL(DCQLC)(T AV&TtuErlg), *rc

EuowLfl TpdTntaL EtEV6OoCEW- XaL TLV dXXW UQLCT VU VV

xorlLiaTO6oTLc.6' L160C(V.

APGPO 130 r

To Euo.,na x6 Tau±Cgo CQL(EOPELOLXMA AvdnTtUEnQl TOOO iETaLL Va

ouu56.XEL OTn 61 6
08(0 TWV XUPL6TEQ)v TEOPQLDCPELC1{C V aLCOTATc V

OTnv KOLv6TnTa UtCYW U.iia CoUlIl.L£ToX oTnV aVdTLTIEn XaL orn 8Laa-

COPTLxfl avarLtoCaLOolA T v TtE tOOX(V Tou naOpouLd~Ouv xaau CTrncn

Otnv a- nr:TEA~ TOUQ )(a8C X(L OTl UC.LTOntl TW~V OLOUnlXaVLX6V

TELOX(L'V ltOl 5PQLOXOVTaL Cre Ttaoaxul.
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AP6PO 130 &

Art6 Tnv tvaoEn LoXUOc TrIC £vLa~ac cucw.T aL*xAQ nodEr;, Tj ErLtrpo-

TE1 unojdXCL oTo zuuoO6XLo y~vLx1 np6TaoLn n ORO~a anOCIKOnE

va CnLwtPEL orn 6oUA XaL TouC xav6vcc XCLTOuoY~aC TCv U(PLoTa-

UtVcV 6LaQ8QWTLxC~v TaucCAv (EuocwTatx6 rCWPYLx6 TaiicCo Inhocaxva-

TOXLCU0OC xaL Eyyu~cc~jv - Tur'na 1ThooavaTOXLcU±Ot, Eupw.natx6

KOLVWVLk6 TaiLicic, EupwnaIA{6 To.u.ieo flEPLCPe Laxkl AV6dtTUEnQ),

TLC TuX6v avayXCaLCE TOonOnOLAoCLC YLa Tn 6LCUXPCIVnTIXo L Tiv

O~aOXOYLXA OPY6.VUCan TnQ CLTOOTt TOUC, 06WC~ 60TC Va. ouadLX

Corv uayuaroor~on TCn v oT6xwv Twv dcpO8v 130 A xaL 130 r xaoc

Xai. va CVLoX6CUE TnV anOTCXCauaTLx6TnTd TOUC RaL Va OUVTOVCOEL

TL n.aPUcdoCL.C rouC L.CTaE6 TOuC Xat. uL TLC naO cLCdoCL rou

TootPxovai. art6 Ta UWLCOTruva xonuaTo6oTLd ±Laoa. To Euuao6XLo

ano(aOLCcL oLL6Qwvm oXETLc d u rTv rTQ6TacO- CUTA .e±a CC no-
8 cu~a cv6c tTouC, UCTd a=6 6LaLo6XCuon UC To Euownatx6 KoLvo-

506XLO ixaL nV OLXOVOULX )(QL KOLVW.VLxA ErtLTPorA.

APePO 130 E

McTd *rv tx6ocn TnC an6waar Ttou avatPETaLL ro doOo 130 A, oL

CXETLX6C UE To Eupw~natx6 Tauc~o flEPL(PePCc'.AQT AvinTuflC ERTC-

XCoTLdC aro(waoXELC X0a.duovLOaV arr6 TO EuUao6XLo, ue CL6LX

nXC'otncota, UTd6 an6 np6Tao-l TnC EnLTpOrft? xaL CC ouvCPyaCoa

UC To Eupwna~x6 KOLoOOIALO.

O0cov c~od To Eupwc~rnaZ6 rC()YLK6 TaucCo fI7ocaLVUT0 .o...ou ){XL

Eyyu cwv - TUA..a nPOCavaroX'oLoO X L To EuocLraix6 KOLVWVLx6

TaucCo, ra doap 43, 126 xaL 127 cEaxokou~o~v va Lax6ouv

avToroLXa.".

Ev6TfTLr V - 'Epcuvcz XCL TCXVOOYLXA' axvdnruEn

APePO 24

Eto TIOTO UtPo Tnr ouv%3xn EOK, OOTCOETaL eVC TCTXOC VI,

o ortoCoc tXEL WC CEiiC:
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"TITAOE VI

EPEYNA KAI TEXNOAOrIKH ANAflTYSH

APePO 130 ET

1. E 6xoc Trc KoLv6TnTac £IvaL fl nV oxuor TWV EnLOTn"OVLXCV

XOLL TXVOXOYL:V O5dO6C)V TiC CUQ(nOTtaIA OLOUnXaVCLC XCLL n 8LCU-

x6Xuvorl mcI CLVd~rl~C mnC 6cEVOiGC CaVTCYVLCTl.(6TTrdQ TflC.

2. rLaTo acon6 cLuT6, CV8=06VEL o o C LXCLQPA1ELC, TElACQLU8

VOUtVC.)V X nOL TC)V LLLXV KaL U oCLCaWv CTnlXElPOCEWV, TO.CPCUVnITL-

xdL xtvTpO. xcL TO.L O.V oL t ta OTO TLC ooTdL*ELlC TOUQ TOU -

-O1.ELr TIC tpcuvOC xOL Tr To voXoyxA cmiO.VUo Er c EVLOX E-

TLC TtpoOCLCC YLCLO. UViCPXOCCa, O~nO5%1nOVTC.C, l,8LO.&rCO.,

rOO va 8oacc OTLC £TtLXCLPTACCLC fl £uWO.LP VO. £CeTaxAXct8OUv

Kaw TLC 8uv aT6Tyc r Tou icicXi, l KwTLx? A cLyod mnC KOL-

vTnrakc, l6CLcQ UtOc TOU VoCLy ooc crWv o8VLX6V 6f.u6oLwv ouu-

O6oCCWV, TOU XCaOQLCL1,0 XOLVC6V nTtTnTwv XCX TnC CE6.)CL-

QWnc TcV VOLX(6V kal, popOXoyLX6v Cu1TtO6CV OTn alaVeyCCC O. 4.m

3. Kaca6 rTr noaYLnaTononc Tv OT6Xwv ciuT£v, XOM VCTCLL E c6L-

, un&Jn n OX6n UCTaE6 TTQ )OLVA TtO !13CLcc Tou a,

\)ETOLL OTOV -rOLLa mnC tCUVaCQ XCaL TCXVOXOYtXACl CLVdiTmU~n, mnQ

EYXCL3&6UnCM TnQ COL)CO~LXdC CQYO~cic XCL TnQ UXOntOrl~n XOLV(6V

TtOXLTLX&.V, L&I.(WC OTOV TOLL&LO TOt) C.VtOLYW.VLCO.iO XC.L *mcv cruvaAX-

xay~v.

AP9PO 130 Z

Ka-m6. nVv tL~wErl aum6v Twv om6Xwv, n KOLv6TnToL avo.Xo.kadvCL

TLC cx6Xou,5cC 6p6ocLQ, OL OntOCCC CX)1LfPfQCVOUV TLC 8rdCLE TtOt)

tXouv aVo.Xfl(PEC OCr0 X~dn Ut~

c) e~ap.toyA TCjv Ttpoyauu±L~TWA ePEUVCiC, TtXVOXOYL413
t a~dwmXUEnc

XO.L £TLLfeLEnc, U.Ie Ttpo(.)-flal Tfl Orjvcpyc.Lo.a U. TLC ETtLXCL04-

OCLC, TO. Xdta CPUVc6V XaL~ to. ncOCTILOTILo.,
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5) noc68norn rc auveoyac~ac oTov Touta rng xotvoT~xTc eeuvig,

TCXVOXOYL~ft aV6nTUrEnC XOLL ECru8LEnc ije TLC TOiCeC X61CnC

XC4L TOUC 8LCvECC OoQyaVLOUO0C,

Y) 566oCM )xQL aELono~non Tw.v anoTeXcO'.dTw ~v 8W Qa~OLOrT'TCjV

oTov Toua TnC XOLVOTLXAC toeuvaC, TCXVOXOYLft avd-TuEnc

XaL CC6tEEnc,

6) nTo06rOn *rQ rCSdLOTar xat XCL )CLVfTLx6TnTcaC TC.v £ uvn-

T6V Tn KOLV6TTrac.

APEPO 130 H

Ta xpdr n uXn auvTovCouv UcTaE6 rouC, cc vtacup u± Trv ErLL-

TPOIIA, TL ToXTtLXC xaL TC npoypdiuara nou axoXouou6vTaL CC

eavux6 cnTCTtEo. H EmLTPOnA, cc cTevA cTtca(p uc Ta xpdTT ueXrl,

UjLOOCC Va aVaXd6. EL X&DE C8ouC TtODQro5ouXCa xQT oXlrUn yLa Tnv

OPOc.
8
flqn CLUTO0 TOO OUVTOVLOIuOO.

APePo 130 e

1. H KoLv6TnTCL *7anCCCL tVa nOXUTft np6ypauua-mXaCcLo oTo

omoco TtQALQ4aU0&CTQL To G6VOXo r jv 68daC6v riC. To p6ya u a-

nXaCcLo op0EL TouC cnLOTnlOVLMO6 C xaL TcXVLxOC rT6XouC,

n'ootOpCO L TLC aVTCcTOLXcC nPOTcpct6TnTEC, UnO8ELXVdeL TLC

yevLx)c ypai±uic Twv oXE8LcL[6uv(v 6pdoAwv, opCCCL To noo6

tou )(pLvcTcLL cavayxcaCo xaL Tov Tp6Tto TniC XpnuaTo6oTLx1iC GOuuc-

TOXlC TnC KoLv6TrlTna cTo -6voXo Tou nmoypdu.Ti.oC, LW8Ch} XaL TrnV

xaTavouI TOU OCO aoO uTcxaEO TCv 8Lc,06 pwv oXe8taC6uvc.o 6od-

0EWV.

2. To Tt6ypauua-,A~aoLo unopd va npooapuooOcC A va oauunXnpc.-

8EC avd.Xoya lIE Tflv £EXLEri TC)V xaadoccv.

APePO 130 I

H CO .0UOY TU noypduuaToC-rLacLloCrou YCVTctL JAM) £61o41 V

np~oypau±1dTc.,v Ttou avaT6000~VTOL aTo EO(j)TctpL 6 xd8E 6pdotic. £f

Vol. 1754, 1-30614

1993



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 99

X&OC CL8Lx6 itp6ypcuuc 8Lco pLvCCov-rL 01. XC t-OU!ClCC YLCL TTIV

UXOToCTO' Tou, OoC[CTOL ri 8Ld~oxcLd -ou xcLt TtooUrtovTaCL T

JAM t OU *CWPOGV-retL e'VCLYXCLQ.

To Euuj3oOXo x0c0pL€CL TouC To6nour 6Ld6oon C TcAv ywv6o0v TEOL

TPQtPX0\rreL =I6 Tet 6L8L~& TtCOYPdU1aC.

APePO 130 K

Kar& Tnv a.DiLoYTO o .OXCuCo npoypd1.aT o-TEXa. oU UTEOP-OV

VOL CQnt0WQ0LOO0IJV OUU TiP .etLX 0Y-rLx4npyeUJTC GCLe oitoCCL alluucr-

Xouv OPL0oIVLV u6Vo XPdL.n Un, TC ortoCet xaL C ECoetXCCouv Tn

xpniaTo66TncO TouQ, uc xnv nLcpuX et En ev8eX6ucvnC CUrUUTOXAC
TT1c KoLv6rriraC.

To Eu4o006LO fcratLCL TOUC xev6veC nou cqxpu6CovTaL at l uu-

nXnoiuaLx nOytoduucTct xeLl t68WC aro 8d ±Ul Tnc 8td6o0nC TWV

yVwo )V XL TnC np6cO0ean Twv dXXcav xpoTtcv uckdv.

APePO 130 A

ETCL nXaoLO. TnQ E£C oOVLoyAQ Tou noXuCroT0 npoypdUraTo--nXLLoCou,

n~ KoivTnrcx unoortoe vet npoXb~i,, xc.T6nLV CrU4WVC(Lx ~tL TO.-r
CV8LetWoe6UE.LV X0odTr txLn, Tn cuull OXcT' Cc TtoyoduILeT-ret Euvor

X(aL avd&rUEnQ nou aVOtX.L4DdVOVTaL aTn6 TECQLoCo6TCa XodTn utXn,

TCPLXetUSetVOVI(!vfl XaeL rflC MCTox1' CTLC 8oJAC ntou 8nmlLoup-

YOIJVTaL YLet TnV CXcrtXC~CfLUT etTWv - TtPOYPelL4UdTWV.

APePO 130 M

ETa nXEcLoa TQ CaQCepuoyAC Tou nToXucToGC TnpoyoduueToC-ntXeLOCou,

n KoLv6TnTaLUe C .nooeL TTPOXtkCL OuVCyPYoCL ToV ToUIe Tn XoL-

VOrTLXA tPCUVCtC, TCXVOXOYLC etVdnTuEnc X4etL £1tC8CLEnQ C ITPC-

TCC XC6PCC A' 6LC8VEC% OPYetVL.iO1c.

0 re6noQ tnQ cUvcpOy.co~a auTAC unopcC vet anoTCXIoCL LV-TLXCC-

uCVO 6LC V6v OacQViL,, v UCTaE TnC KOLV6TnTreC XQL TWv CV6La(C-
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poutvwv TpCTwv. H 6a taytudTcuon xaL ra OUVvaJ? Twv Ca.o'vL(v

auTcv YveraL ou6.,va uE To d.opo 228.

AP6PO 130 N

H Kovtv6Trna unopcC va 68rlULouPYtAcCL xolvec enLXCLPAOLC A otom-

8i''rtoTc d2Xn avayxata unorou y.a Tnv xaXA cxTeXo twv rtpoypau-

udTWV XOLVOTLX C PQCUVaQ, TEXVOXOyLxlc avdnTuEnQ xaL cn £TtLElC.

APePO 130 2

1. 0 Tp6noc xpnuaTo86Tnrin x&d8 npoyp6d4uLaTo, nCpLXa1avo.±vnQ

xcL nc cv6cx6.±cvrc cuuucToxfic Tnc KoLv6TnTCta, XCa8OPCCCTa

XaTd TnV IYXPLOn TOU TtPOYodUU.aTOQ.

2. To roc6 Tnc ET OLCL OUVCLOOO&C TnC KOLv6TnTQC EYkQxV.TaL

C7Ca 10-aCOa TnQ 6L6aaa1a Tou npo6noXoyIao101, UC Ttnv cnL.wC-

Xcari rwv 6Xv Tp6nti.v cv~ex64cvnc XoLvOTLxAC nat45-~ac-n. To

d,'co'.-ia Tou %cafcxT~i-ncn x6oTouc TWV EL6LX6'.V ITPoyPCUUdTuwV

6EV~ nOt'CL va UnEP5O.vc. tri xpnucLTo66Tnon nou. rtpo5Xe7IEaL oa-t6

To nQ6yoawLa-tnaocLo.

APePO 130 0

1. To Eui-±o6XO'o eonCCL o,,16Dwva, nPOTdOCL TnQ EntTPorn XaL

£icT& an6 6LaoXcuaT "c TO Eup=aZx6 KOLvoOXLOo xaL TnV OLuO-

VOi-LT% XC L KOLVWVLXA EntTtOOTz, TLC 6LTdECLC ITOU aVa.CDtooVTaL

ca db8pa 130 e xaL 130 N.

2. To EUj.O6$XLo 3CCTECLCC UE Ei6&LXA nAL o )nicL, npodoc. tI

EzTooA, uETd a6 6Laco6XcuOTl Lx Tnv OLXovouLX %aL KOLVCVLuXA

ErtLrDon XCL. OE O'vCoyaoCa U To EupLonca*C6 Kotvoo0Xo, TLC

La&dEEC noU aVC(ooVTaL OTa doo0a 130 I, 130 K, 130 A, 130 M

kaL To dopo 130 t aOn6y0aooC 1. H tyxp -n v Toy cuun;AowaTxcv

rnoycauu6Twv anaLTEC, £ntLTXtOV, Tn ouuwxLvia rWv Cv6Lawooiolivc.,v
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Ev6rnra VI - LcOd.XXov

APePO 25

E c oCT=o udo Trn cuva rg EOK, rTXooTC5TaL tvCiQ rTCXoC VII,

0 C70".0 6)EL WCETl

TITAOZ VII

rIEPIBAAAON

APGPO 130 rl

1. H 6pdarl Tnc KOLV
6 TfnrLa TrOv Toua

WQ caVTLKEL"EVO

-n 6r LaTTPnCf, TflV rtPOCTCLO~ XL Trq OEXTCjOrn TnQ fOL
6 nc~

To) TtPCL~LXX0VTOQ,

- n tflv QXLCl OIJVETT'IC XCXL OPaOX0YLXAQ~ X~r1CL40T0?n~l T(UV

PUOCLX6V m6xwv.

2. H 6dan TnQ Kolv,6rnTaL OTov ro1 ou, TLpLOCdoXXoVTOC CTnpC-

CETL OTLQ CO4)X6 TflC TOXfltTLxfIc 6QQdLac, Tnc c£noJ6Q~cclQ TcWV

rtoooXv Tou TLpldXXovToQ, xwrd TtPOTCPoLL6Tryra anv tw IxA,

XCL869) X4.OL CtfV aPX
9

A "0 PUTLCLCVW.V TXrlp6VCL". Oi. aV6.yXQ CYTOv -

&L nQooTOCaa toU nEPOdLXXovTOQ atontcoGv olvLaOTCL Twv

dXXL)V nOXLTLX6V TnQ KOtv6 trltaL..

3. KaT Tnv CnCECya~C Tn 6odofC Trl oTov Tov. Tou rtcOL~dLX-

Xovrog, n KOLv6TnTra Xaudvt ur6t :

- TOL 8LaOLCLQ~ CTII.OTfl.LOVLXdi XCaL TEXVLX6 6C6oiLdVCL,
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- TL CuvO XEQ Tou ILBdXXOVToC CTL &L6dQOPC TtcEtoxeg

TnQ Kov6TiTyaC,

- Ta nXeovcxT uaTa Xai. TLC ECnLtaOVCCI. noU UTtOPoOV Va nPO-

xOeouv am6 Tn 8dOn Tnv anouo~a 8QdronI,

- TnV OLXOVOULX. xat. XOLVWVLXA avdntuEn ToQ KoLv6TTCraC oTo

ci6voX6 xC XaL TnV La6Oplonn avd~nTuEn TQv n1EPLOXV TnQ.

4. H KOIv6TfCla 8Oa c-roV Ota TOU nepL0&XXovToC ccp6oov OL

oT6XOL TEOU avawCpOVTaL cTnv noypoYOp O I.T OpOV ov va npay~ta-

TOrLOLroO6V XA16TCA a CC XoLVoTLx6 cE8ne6o Ttapd cc Cntni6uo T(v

nCr u pOUc xpaTV UCX6V. MC CnTL6XQ a OPLO .dVWV UdTPWV XOL-

VOLXOt Xa aX(TIa, TO. XPdTl utXr a cEaPaXCouv Tn XPnuqaTo86rnan

XaL TnV cCXXCn -rWV (XXcJV j.LTPWV.

5. ZTa naa CLa T(V aVTLOLXWV al.LOT oTv IouQ, - XrLVoTnfa

XaL Ta xpITn "dAn cvvcPYioy vToaL UC TLC ToCTCC XCLOCC XaL TOUC

apu66LouC 6LCavdC opyaVL(o706C. fLa TLC XCnTOOdPCLCC Tric ouvcp-

yaoiac Tfn KoLv6TnTac unopov v L undPEoUv Ouu.xvC UE TO.E TnQl

KoLv6TflTaC 1a4 TWV Cv8laaC0oVWV TPCTWV. H 6LaoWaYUdcTUOl

xa1. n oCva4n x.v cux,,'v66v auTcv yCVETOaL 0 WVCLvO UC TO

de8o0 228.

To noonyo6uEvo E6 dDlo 6Ev yEL TfnV =oUoL66nTa TWV.XP(TV

ucX~v va 6anoaYuO.TcLovTcLL oa CTnXaCOM 6C8VCV opydvwv

kaL va cuvdTnTOUV 8LC8VE C Cuu0Wv CC.

AP9PO 130 P

To £uu8oXLo, TtSOTdOL TfnC EnLTQOTtQ XCLL0 UTid a6 6LaOoXCuon

uC To EuOwnaCx6 KOyoVo50XiO Xa TnV OLXovOULXT' aL KOLVWVLX6

EnLTPonA, aflo(Dao cL ou6owva La TT 8do-n nOU fa avaXdOC, n

Yn6 TLC ouv~hxcC nOu nPOXnOVTOaL o-to roonyo~ucvo C6d(PLo, TO

EU"0O6XLO xaao.o~CLc Ta 5tuaOTa cC Tw.V oo~wv XauBdVOVTa. arto-

Q~c~CLC I..C EL6LI{T' TtXcio4)flOCa.
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APePO 130 E

Ta ierO rtOOTaoiac rta O XaUIB6VOVTaL an6 XoLVo6 6UVdUCi Too

dc3poov 130 P 68v cunobCouv Ta xpdTr utXn Va 6LaTTO0v XaL Va

,5ccrtC~ouv l.L-toa CVLaxuutvnr. TTPOOTaOCCLC TtOV 6CeV aVTCXL\xELvL

crr-v rTacoa Couv8 i'k.".

KC(d6AaLo III

&LaTdECLC Ya T*v TpOnonocOra TnQ OUV, rl

nTPCQ LbQUOewc rrQ EupwnaL~xA KotvdtnTac ATOU.LXAC E~dtC.

APePO 26

H Couv87 EKAE oUonXn6VE-Tat an6 TLC ax6OOEC 6LCaTdEL:

"APePO 140 A

1. To Zu Lo6Xto, anopaoCovTac ojiow~xvc,, UCatdnLV aC.rToCEW
ToU ALXLao-rqnoO (a L UeTd an6 6LaDO6XCUeOC UC Tnv EnLTOOnA RaL
To EoOpna*6 KoLVOSOOXLO, TnoDEC va 11POOCLPTtOeL GTO ALXLOaT'l-

PLO TLcv EvoQna*Nhv KoLvOTATwv 6Va 8LCaoOTAptO yLa TnV CX6CXaC

CC T~tP6o aeDCOL, oT6 nV E~ ntwP6X0En aLoxiiCoCU £(DOCWQ EV~nLOV

Too &LnaoCTLCou, nPOOLC6ln CC VUOLXd Oduara aL un6

Touc 6pouc ntoo XaLOpOCCL o opya~vLoudc *rou ALxaornPou, oPL-
COAVW XaTnYooL6v nPOCUy6v nOU aoCoVTa. an6 PoLd A ,OL1 L d
np6onta. To 6LkaCTQ LO aour6 6v a CLaL ao166Lo va EVL 8tXdEL

06TE TLC Uro6~oCELQ nOU cLadyovaTo and *ra xpdrn ti6Xn A Ta
XOLVOTLx(. 6pya~va c6Tc TaL nPo6LXoLOX~ Crrr UCa-r TtoU Taoan0.Tt.no-

VTat 6UVduCL Tou do6Oou 150.

2. To AU5O6XLO, oq.Va LE Tn 6LaC8LnaCa noU nOXfTtETai.

CTnv napdy~a(Po 1, Xa5ooCCL Tn Co6VoC Tou 8LkCLtfT oOU auto06

iXaL 6OCMCCL TLC aVaLYXaCEC Ttoapuoyft XaL 0-aoXnPW~a.LatQ

6LCaTciEELC too OOYOLLUo0) too A6aacTnPCOU. Exr6Q a~n6 avtLCm5En

anw6acn tou EoueouXlou, ol. 6LardECLC rrQ naoo0oaC ouOv!nC

nou awoPoov To 6LXaar Lo, XaL LiC A OL 6LCaTdECLr. ToU nToTo-
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x6XXou YLa TOV OPYaVLobL6 TOU Al.aOTl1OU, Ec(al.L6COVTCaL X(L

OTO 8LXaCTiPLo au6.

3. Ta .LXnq TO LXCaCTnPCOU auto0 6CLTXYOVTaL UCTaOE rrpoonwv

nou naxouv nXpOn cyy6ncmL avcEcaTqroac xaL tXouv Tnv anat-

*ro1CuVn Lxav6TnrfLa YLaL -v daxnof 6LXCLOTLX(BV xaenrx6vr~v* &LO-

PCCOVTaL VLE XOLV' cuw.LcL a~nd *TC (UDEPVf CCLC -rWV XPaTc6V

4±CXhiV YLCa 11COC6 eE ErTV. Avd TPLErTCC YCve-rat. iUCPLXt ava-

vtol TaL CEEpx6]EVa Ut no~~ 0V a 6LOl)LCOVTCL EXl VeOU.

4. To 6aoroPLo au6 XtLap-rCCL TOV XavovLou6 6La6Lxao~aC

rou, CC GUUVCCLa uC To xaoLr~CpTo. 0 Xavovtou6c aur6 un6-

XELTaL 0-rfV ou6xwv tyxpLcn Tou Euu8ouXCou.".

APePO 27

ETo doe0o 160 Tnc auv*6xnc EKAE naCpeUJ&XdXACt to a6Xoubo

6EOrePo 6dLO :

"To Euuoo6XLo, CtoaaoCovTaC o46dx.,vC XaT6ntv aLT1AcC.)C TOU

ALa-OmflCou XaL uCTd and 6La oO6 uon .Ie TmV EnLTpon Xa To

EuopwcoJ*x6 KOLVO5odXLO, UnooEC va TpononoLCC TLC 6LatdECLc rou

TCTXOU III TOU OPYLOVoo6."

KecIpxXoLo IV

flCVL~eC ALatdECLC

APePO 28

O 6LaTdECl.Q TnC napooac nod~nc 6Cv OCyouv TLC 6LardCLC

TU)v cyyodciv npoox)noflC Tou BaotXcCou TnC IonaViaQ XaL TnC

floPToyaXLXAC AnU~OXPaLaC cTLC Eupu~ncatxdc KoLvdrTnTC.

APOPO 29

ETo do8po 4 nadypapoQ 2 TnC an66PaonQ 85/257/EOK, EupaT6u,

tou EuuLouACou TnC 7nC Macou 1985, acCTLkd Ue To aaCTnua -)v
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L6LCWV n~pwv zwv KoLvotrtv, oL X6EcLc "To 61or xl n~ xXCuo.)

xaxavou c Tov onoiwv oopCovaL o46xiva a=6 To EUU0O6XLO" avTL-

xa(a)CTQVTaL an6t 'TLC Xt~cLC "TO 614)0r.){O.L ni X4±Cxa XCaavo~lic

TWv ono(Cv ooCovTaL 4C an6aan Tou Eu45ouXCou nou Xa)dLvCra.

UC CL8LXh nXCLotjnOCa CoLCP6 ou±twhCaouv Ta cvLcupcp6ucva xpdTn

H naPooa roitOoo Cno 6Cv OCYCL To voux6 xoaxTr4a rTn

aLVWr~p On6(pacnc.

TITAOE III

AIATAEEIE fIA THN EYPnlfAIKH EYNEPrAZIA

ETO nEAIO THE EECITEPIKHE nOAITIKHE

AP6PO 30

H £upwrtackI EUVEPYaoCa OTO ncSCo Tn CEc)Tr L~C TtOXLTLX'C 6Lt-

nTCTaL an6 TLC aX6Xou3CC 8taTdECLC :

1. Ta Ytlonld Euu~aXX6l.Lcva MdQf, utXn Tv Euornacixbv KoLvorr.v,

mpocnaov va 6LarLunvouv xoLL va Eoapu6Couv a=6 XoLvo6 ULa

2. c) Ta YlnXd Eu4aXX6ucva M pr avaXa Lodvouv rrv unoxptwan

va CVn.LCQ0(VOVTOL auoL5aLa XO.L Va 8LtaoUXCOVTa. UCraLO TOUC

ndvW Cc X6 8 ±Ua CEG)TCOLxA nOXLtL11 nOU naouoL&CCL yC-

vLX6 cvSLaOtPov, CLC rQ6nov 6or€ va c aCopaXCouv 6
rL n

ouv~uaoLvrl Touc crLtPo 5 a aCYXCtaL XaTd roV mTXoV amonT-

XCoUa.ar6 Tp6no ue to ouvTovc.±6, Trl oyxX cTv Odcc~v

TOUC *KOLL TniV TtOYaYUtTO~On X(OLVcV 6PdOCWV.

0) O 6LCaouXc60oEL 6LCvCyo6vraL nyPLV Xa8oPoouv Ta YmnXd

EuuaXLX6ucva Mn TnV OoLoTLX T ou ao.

y) KdaE YtinX6 EuVSaXX6ucvo Mdpoc, cc xd€ ncptn ron mou

ULOCTECL OUYXCXPLUtVn 8OCt XaL avaXaudvcL C8V€ X 8pdCn,

XaBdvcL nXAwcC un6tn TLC UoELC TWV XOLTUBV £TQCLCP(V ToU
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×aQI cuvc-rLud 6C6vTwC To Cv68aLOtov ou rLPOuoCLd(CL n

uLOUTnarl xaL n C£QPjOYA XOLV6V cuowrcxiiv UOUcv.

r'La VOL LUEdiVETaL n Lxcv6TInTa XOLVAQ~ 68OdQ TOUC OTOV TOUta

Tf C E(EO£L)(AQ TtOXLTLl{T'C, TCL YLIrlXd EuuBQXX6ucLva mtprn v~p

UVOOV YLa TnV TtPO06CUTLO aVdnTtUEn XQL TOV xa
8
opLo.6 ROLV6V

o.PXV XaL OT 6XwV.

O XaopLo'6C XOLV6V UCcWIv CuvLaTd oGUCO avaoopdc jLa TLC

rtOALTLXIC *rwv YUnXcv Evu45aXXoutvcjv Meix~v.

6) TcL YnA d EujLcXX6ucva Wln np roo0o0v va mno(Peyouv xdac

68oorn A Xftn UaOnC nou OXdnTEL Tnv oLO¢TXE0oTLx6Tnrd TOuC

wQ auunayo6C 66va±nC CTLC &6LCvcC cXtoccC A oaTc nX).acLCc

8LEOUdV O0YiVL1.U~V

3. ai) OL YitoupyoC EEWTEPLXCV )(CiL tvci uAor. Tr EntLTponAC ouvtp-

XOVTcii TtCGE0LC TouXdXioTOV (POPtC To xp6vo ati rtXciCGLc TnC

CUP(xnaYXACf nOLTLXAC EuvcpyacCaQ. Mnopoov vcL CECTdCouv

cnrCi TaOUciTa £CWTEPLXAC IOALTLXAC OTci nXQcCaLOL TnQ TEOAL-

Lx C EuvepycoCcC Xad TLC Ouv66OUC TOu Euu4ouACou Tcav

Euopwttx6cv KOLVOT TWv.

0) H EntLTQonli GVUEuctXEL TLXAC OTiC CPYaO~CC TrC ItOXLTtLcAC

y) rLCL VCL ECVCL 6uvaTA n TaX£CCL Aftn XOLV(cv 8dotav )(Q n

npayUanoo no' XOLV6V 6&occov, Ta Yt4InX EuuBaXX6Ucva Mtpn

aCocOTyouv, oTo UtTPo Tou 6uvCLTo6, vCL OtTouv cjin68L aTi

Lau6p( xrl ycvLxAc ouvciCvcOn xat OTnV OLVA 8pd.Or nOU 8oL

voiaolcE cv6cxou vwc va npoxIJcL an6 aulTA.

4. Ta Yt4nXd Euu aXX6ucva Mon UCPLUVOOV YLQ Ti OTCVA ' V )Vtc

Tou Euot*nCxo6 KoLvoBouXLou UC TnV £uorn.G*x. 1tOXLTL6 Euvco-

yaoa. lOoQ To axon6 aluT6, n PO opCa VC (i1.VCL TaXTLxd To

EvpcLax6 KOLvo0CXLo YLL Ta OutLa CEWTrEPLXcAC rtoXLTL)(AC ITOU

LE£Td[OVTCaL CFTQ Tt)cCLCOi TWV CPYOL(BV TflC rhoXLTLXft 2EUVeya-

OCaX, XaL CD0OVTCECL CTC va Xa1L.LdvOVTCaL 6e6vTW un641n CTLC

£OYaOCC CLUTt OL an6,4pCLQ Tou EupwnatxoO KoLvoBoudou.
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5. OL cEw CPLxt TEOXlTL)CC rnC Eu ouacXxf KOLv6Tn LaC xaL oL

rcoXLTvr- TIOU 13a CUjI(PW.VOVaL CTO. TLXLOLM TflC £UPc.TftT

nOXLTLKft EuvcpyaCaQ notCL Va tXOUV uvox .TcLaE6 TouC.

H EPo6P0a Xa. n EnL- Po41, avdXoya uC UTLC avTCOX c EC aOCLo-

6L6Tnl-rQ TOUC, tXOUV TflV EL.8LX{A £Ue6V VCL CPO\PTCCOUV 7LCL

TnV CnLL&LWVn XCLL -in 6LCLA-rnfOf aU-rit Tfl OUVOyjt.

6. aL) TaL YL~rl)X6 ZuuaXX6ucva Mtpn xpCvouv 6-rL ULCL OTev6re~,T

OUVCDYoCLCO Ttdv. -ta 8T OtaTO CU~OLCA aLOcPiXCLtaQ 1 noPC,

an6 Tf QU6n TnQ, va GU.LadXEL OUOLaOTLXdL OTn O avdit-TUEn V

CUmaTMR Tcau-T6Tl-Ta. c-TO nEClo r CEWrrCPLXAQ TLOXLTLX Q.

ECvai. 6LLTCEE14±&J Va. OUVTOVCCOUV Thrn.06TEP0 TLC 8OtE.

TOUQ ntdiW OTLQ TOXLTLXtC XOLL OtXoVOII±tC~ nTUUXtQ T aoweL-

XE Larg.

) Ta YLnXc6 EuiBaXX6"±Eva Mtr CCvaL anoOaoLo1.Uv a va 6LaTn-

PATOuV TLC TEXVOXOYL),dt RaL DLOUfLXaVL tC CUVaAXCC rTOU £CvaL

avaYaiE yLa TnV aC(dXCLd TouQ. Epyd ovraL, npoC To axor6

au-6, T6co cc CaVLx 6 ETtn 8o, 60o XCaL ora nXaCcLa au66LWV

OPYaVtCU6cV XOat OPY&V(,V, 
6
tou O.UT6 CV8'1CtXVUTaL.

Y) O. 8LL-dLEELC -rou na~p6v-TOQ r,>tXou 6CV XW.X0UV rrnV CroEr
C-rv6TcpnQ ouvepyaaCc CTOV ToIoa TC ap(PdX C a uCaTOE oot-

o-ivwv Y nXv Euu~aXX6ucvcov MCQPV GCa TtXaLCLa TnQ oUTLXO-

eUPWrtaYhAC 'EVWofl Xat. -rr ATXaLV-LXAC EUUu~aXiaC.

7. a) ZToUo 6LE&C C opyavLCUOOC XaL Xad TLC 6rc LC8VCC 6LoLa-t-

qjcLc 6nou CVuCrTXouv, ra YkUnXd Eu uuaXX6"va M~pn XaradLX-

Xouv nPoCTd3eLa 60TE va Xau6dvouv OMVC OtOaLC YLa Ta Ot-

1ara TOU uTdyoVi ma. O-ovt nap6Vwa TCTXo.

5) ETOUQ 6LEOvE C opyavLouo6c xai. CC 6LOVCCC 6
8

aOJELC

6nou 6ev oujuivc±tXouv 6Xa Ta YLrnXd EuuaXX6ucva Mtpn, 6ca

CuVIUuEtXouv Xai±dvouv TXfowc un6&'n TouQ TLC 8 t0 rou

tXoUv fish CuUcWVne TC ra na ota tnC cljpcwraZdjc noXL-tLfn

Euvepyaoag.
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8. Ta YtnXd EuutaXX64cva Mtpn opyavvouv, Xd3C QoPd nou To Xoi-

vouv avayxao, ToLXLTx6 8LdXoyo Uc TLC TOCTeC XcPCC XC.L TLC

TtPLQPEPEL0.XtQCV6CLJOIC.

9. Ta YtjqA Eu±aoXA61.ecva mtpn )aL n ErtLTOoI, XdP9 CC 4La auo.-

Boao. wwc.yj xaL cvnU.CSpwc1, £VTELVOUV Tn OVVCPYaCCL UCXaEOi

TWV 6LnXwc.1aLLXV TOtjC cxipocwn~occjv itoi CVal, 6LartiCTCUIVeCC

CTLC LTC C~E xcpc aL TOUC 6LC&VECC OPYaVLnUOtir.

10. o) H npoc~p4CL rrT Q upno'x4C noXLTLX6C EvpyacC aorxcCraL

an6 To YtinX6 Euulao.X6uvo Mtpoc nou aoxeC rv n0oe60oCa Tou

Eu45ouXCou wv Euopna*x6cv KoIvoTtIJTV.

0) H r1oc6pa XxCL TnV CUiOvn CC OtUaT avdAnt4nC 1tPWTOOU-

Xt.6V, OUVTOVLOU0OU Xat. Exooc~nClnflC TWv XPOaT6V Ue)BV IVaLVTL

rcJv TP~C.,V XCPb Y~a TLC 6PaCTnPL6TnTeC nou ctunCwouv orrlv

aPLLO6L6TrlTo. TnC CUP~nCitAQx~ itoXLTLXC EuvepycaLC. ECvcL%

CTXCOnC uuC60uvn ya Tn 6aXCPLaon Tnc noXLTLXAC EuvePYaCac,

XaoL CL68x6Tca, yLa toy xa8opioU6 Too npoypd~iuaToC TOV CoU-

v6&,v, *rr O 6YXXnCA TOUC Xa,5Cc XCaL *Tnv OPYdVW7A~~ TOVC.

Y) OL nOXLTXoC ALCUOUVTC CuvoXovTaCL TaXrL{d CTa naoLa

TniC TtOXI.TL1xT' ErCLTpor'c, 6CTCr va 6CVOUV TnV QaaCia 60ncn,

va CDOVTZOUV YLa Tn oFuVtXCLaL tT CU0(.nTtaX'I 1OXLTLXAC EV-

veoyacoac xaL va CTOLIdCOUV TLC 00 nT40CELC TWV Ynoupyc~v.

8) H nOXLTLxA ETxLTQOov ll, Oc noprnTwon avdyxnc, n unoUoYL-

Xr 066080C, OUY aXO6VTCL ueoa cc 48 60c, cc ne onTcn nou

To CrnTAoouv tpoa TouXdXLaTov xpdTn UtXn.

c) Ta a*AXiOVTa TnC oUd6aC Trv EU0cnCaiCLV avTcnoxLTwvr

CUVCOtTaTL C-mV naLPaXOXo~anCM, C65u.cVa 4C TLC~ o8nYCCQ

Tflc itOXLT.xti EflLtQTonf, TflC E(,=PjOY49 TflC eup.ft~ noX4-

TL~ft EuvcpyaCoQ XCaL C-Tn 4CXtn twy TtpoaXTnidTG)V YCVLXC

Ct) EUVtPXoVrXL OlA6CC CPYaQ ci WVa 4C TLC o8nYC

TnC 1tOXLTLxA'C ErtLTpon'C.
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C) roaulaC a, l1E 960a TLC BPoUEXXEC, EIL1UoPC rTfv nhoc-

6pLa OTrflv TLOETOLLICOOL -KCOL TrIV C(1.LDOYA T(.V' 6QQOTflLOTlTWVG
trq * CnoZf TOXL xT. ZovcoyaoIa 6nX xat oa 6LOLXn-

tuV.i d io-ra. H -ypa44iicL-recL aocc Ta xaOi'xovTd Trnc un6 Tn

6LE6OlVVfl TflC fPOC6PQ.

11. EE e4ITc TOVOU.IL.V XOLL C.OOXL(V, Ta LdnTflC YPCLUaTC~CG

TflC CO WnaZAQ TtOLTlXft EUVCP~aO~aQ CEOtOLOOVTaL TLQOC To.

Udcn ,V 6LnhXW1.aTLX.)v AtOOTOX6V Twv Yl~nX6V EOUBXXo1.1VC3v

MEP6V TOU £1val. TOnO8CTnULVEC T ov t6no £yxaTdcTaofl TTQ

ypaulla~c CL.

12. ntT1-C dTn U.CTd Tnv tVQPEn TnQ LOXI60C TnQ rtaPO5OCOL T~dEnC,

To, Y1nXd Euu.±aXX6vieva Mtfl cEETd[oUV Edv Tt KeTIL va YCVCL

avaconor Tou rCTXou III.

TITAOZ IV

rENIKEE KAI TEAIKEE AIATAEEIE

APePO 31

OL 6LaLTdEcLC TTnQ CUVa1 XnQ 1*tC) L6PUOCC., VIC EupwcLxta~i KOLv6-

TflTag 'Av8ax0O OLaa XdXuoa, TnQ oouv8A ACPi L66OC C Tnc Eupo-

ntaXXAC OLXOVOIjL~lS KotV6TflTaC 1o.l TflC OUVaA'jMT TEIP L8Q13OEWa

Tfl EuopwnXZXC KOtv6TnlaQ ATO±LxAC EvtpyCL.C 0 OlTC avawP-

00OVTC.L OTflV o.O1.I6L6TTT TOU ALL)OTfOO Tw.v EupwnaoLx~v KOLIVO-

TTIV XC.L aTTIv dio-xnc Tng opiLo6L6TflToc cQOTT, LcXouv u6vo YLa

TLC 6LXaTdE toU TCTXoU II XOLL To d80po 32" ccqap L6CovTai 6c

YLCL TLC bLaTEELQC allTdC on6 TouQ L68ouc 6pouQ 6nwC xaL yLa TLC

6LaodECLC TWV Ev X6yu. ouvrxcv.

APePO 32

Yn6 Tnv CntLCpULXEn TOU dp\5pou 3 na.odypopoc 1, Tou TCTAou II

al TOU dpaou 31, o 6LaTdECl TInQ TtapoiOcac npdEng 6ev Cyouv

TLC aOUVOAXEC nEPCp L6P6EWQ, twy EvpwnaZxc~v KOL'VOT Twv C6T XQOL
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tLC cTttcclTa cuvOfxcxcL× L dcLd TEou TL. XOUV TPOnOnOLTOCL

APGPO 33

1. H napo~oa npdEn Oa cnLxupwOOc an6 Tc Yt~rlXd Zuui4aX6ucva

Mtn 064W(K.Va 4CE TOUC aVTOTOLXOUC OUVTaYi.artO6C TouC xcav6vec.
Ta tyypCLwa £TtLX~Wn aa XCaTao6lV orjV XUaIVlO TfC ITCL-

2. H napo~oa flPdEn OQ apXloCL Va LOCXcL TfV nP6Tn nUIEPa TOU

rA t nou axoXoUOCC *nV xaTdeCon Iou Cyypd(Pou £eTtLXPWOlcr TOU

UnOYpdQOVTOC XdTouV ToU TEoPBn TEXEuo oaCr 8CLO.TLCTtoof CLUT6'.

APGPO 34

H nacpokra fLpdn C'UVTeCC xaL cc iva u6vo aLVTCTuno Canv OLyyXLX4,

YCaXXL , YC1U.CVLXA, 8aCVLXl, EXXnVLXA, LpXaV6LX4, LcmaVLX.h,

LTaXLXA, oXXavtx'L XCLL noPToyaXLX yX600a, xaL 6XO, Ta XE''eva

CtVaL CECCooU CUWCVTLa d" XaTCC,3ETaL o0 aPECoO TflC XUDPVnonfl

Tfl ITCLXLXt AL TLoXP aTCCLC, rou 6LCLaL5d{CC xupwit±vo avTiypao

cc xdOc ULa xuBtpvnan Tcv d.XXwv unoypap6vTWV xpa-rcdv.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 360 du pr~sent volume.]
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SINGLE EUROPEAN ACT1

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC,

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN,

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

THE PRESIDENT OF IRELAND,

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

I Came into force on I July 1987, i.e., the first day of the month following the deposit with the Government of Italy
of the instrument of ratification by the last Signatory State, in accordance with article 33 (2):

Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification
B elgium .................................................................................................................. 25 A ugust 1986
D enm ark ............................................................................................. ............................. 13 June 1986
F rance .................................................................................................. ............................. 29 D ecem ber 1986
Germany, Federal Republic of ..................................................................................... 29 December 1986

(With a declaration of application to Land Berlin.)
G reece ................................................................. .......................................................... 31 D ec em ber 1986
Ireland* ..................................................................... ....................... .............................. 24 June 1987
Italy* .................................................................................................................................. 30 D ecem ber 1986
L uxem bourg ...................................................................................................................... 17 D ec em ber 1986
N etherlands ...................................................................................................................... 24 D ec em be r 1986
Portugal .......................................................................................................................... 31 D ecem be r 1986
Spain .................................................................................................................................. 18 D ec em ber 1986
United Kingdom of Great Bntain and Northern Ireland ........................................... 19 November 1986

* For the texts of the declarations made upon ratification, see p. 585 of this volume.
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HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND,

MOVED by the will to continue the work undertaken on the basis

of the Treaties establishing the European Communities and to

transform relations as a whole among their States into a

European Union, in accordance with the Solemn Declaration of

Stuttgart of 19 June 1983.

RESOLVED to implement this European Union on the basis,

firstly, of the Communities operating in accordance with their

own rules and, secondly, of European Co-operation among the

Signatory States in the sphere of foreign policy and to invest

this union with the necessary means of action,

DETERMINED to work together to promote democracy on the basis

of the fundamental rights recognized in the constitutions and

laws of the Member States, in the Convention for the

Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms1 and the

European Social Charter,2 notably freedom, equality and sccial

justice,

CONVINCED that the European idea, the results achieved in

the fields of economic integration and political co-operation,

and the need for new developments correspond to the wishes

of the democratic peoples of Europe, for whom the European

Parliament, elected by universal suffrage, is an indispensable

means of expression,

I United Nations, Treaty Series, vol. 213, p. 221.

2 Ibid, vol. 529, p. 89.
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AWARE of the responsibility incumbent upon Europe to aim at

speaking ever increasingly with one voice and to act with

consistency and solidarity in order more effectively to

protect its common interests and independence, in particular

to display the principles of democracy and compliance with

the law and with human rights to which they are attached,

so that together they may make their own contribution to the

preservation of international peace and security in accordance

with the undertaking entered into by them within the framework

of the United Nations Charter,

DETERMINED to improve the economic and social situation by

extending common policies and pursuing new objectives, and to

ensure a smoother functioning of the Communities by enabling

the Institutions to exercise their powers under conditions most

in keeping with Community interests,

WHEREAS at their Conference in Paris from 19 to 21 October 1972

the Heads of State or of Government approved the objective of

the progressive realization of Economic and Monetary Union,

HAVING REGARD to the Annex to the conclusions of the Presidency

of the European Council in Bremen on 6 and 7 July 1978 and the

Resolution of the European Council in Brussels on 5 December 1978

on the introduction of the European Monetary System (EMS) and

related questions, and noting that in accordance with that

Resolution, the Community and the Central Banks of the Member

States have taken a number of measures intended to implement

monetary co-operation,

HAVE DECIDED to adopt this Act and to this end have

designated as their plenipotentiaries:

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

Mr Leo TINDEMANS,

Minister for External Relations;

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

Mr Uffe ELLEMANN-JENSEN,
Minister for Foreign Affairs;
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THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

Mr Hans-Dietrich GENSCHER,

Federal Minister of Foreign Affairs;

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC,

Mr Karolos PAPOULIAS,

Minister for Foreign Affairs;

HIS !MAJESTY THE KING OF SPAIN,

Mr Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Minister for Foreign Affairs:

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

14r Roland DUMAS,

Minister for External Relations:

THE PRESIDENT OF IRELAND,

Mr Peter BARRY, T.D.,

Minister for Foreign Affairs;

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

Mr Giulio ANDREOTTI,

Minister for Foreign Affairs;

HIS ROYAL HIGHNESS OF GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,

Mr Robert GOEBBELS,

State Secretary, Ministry for Foreign Affairs

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

Mr Hans van den BROEK,

Minister for Foreign Affairs;
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THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC,

Mr Pedro PIRES DE MIRANDA,

Minister for Foreign Affairs;

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND,

Mrs Lynda CHALKER,

Minister of State for Foreign and Commonwealth affairs;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due

form:

TITLE I

COMMON PROVISIONS

ARTICLE I

The European Communities and European Political Co-operation

shall have as their objective to contribute together to

making concrete progress towards European unity.

The European Communities shall be founded on the Treaties

establishing the European Coal and Steel Community, the European

Economic Community, 2 the European Atomic Energy Community 3 and

on the subsequent Treaties and Acts modifying or supplementing

them.

I United Nations, Treaty Series, vol. 261, p. 140.
2 Ibid., vol. 298, p. 3 (English translation); vol. 294; p. 3 (authentic French text); vol. 295, p. 2 (authentic German

text); vol. 296, p. 
2 

(authentic Italian text); vol. 297, p. 
2 

(authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138 (authentic Danish text);
vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146 (authentic Greek text);
vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text), and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text).

3 Ibid., vol. 298, p. 167 (English translation); vol. 294, p. 259 (authentic French text); vol. 295, p. 259 (authentic
German text); vol. 296, p. 259 (authentic Italian text); vol. 297, p. 259 (authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138 (authentic
Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146 (authentic
Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text), and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text).
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Political Co-operation shall be governed by Title III.

The provisions of that Title shall confirm and supplement the

procedures agreed in the reports of Luxembourg (1970),

Copenhagen (1973), London (1981), the Solemn Declaration on

European Union (1983) and the practices gradually established

among the Member States.

ARTICLE 2

The European Council shall bring together the Heads of State

or of Government of the Member States and the President of

the Commission of the European Communities. They shall be

assisted by the Ministers for Foreign Affairs and by a

Member of the Commission.

The European Council shall meet at least twice a year.

ARTICLE 3

1. The institutions of the European Communities, henceforth

designated as referred to hereafter, shall exercise their powers

and jurisdiction under the conditions and for the purposes

provided for by the Treaties establishing the Communities and by

the subsequent Treaties and Acts modifying or supplementing them

and by the provisions of Title II.

2. The institutions and bodies responsible for European

Political Co-operation shall exercise their powers and

jurisdiction under the conditions and for the purposes laid

down in Title III and in the documents referred to in the

third paragraph of Article 1.
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TITLE II

PROVISIONS AMENDING THE TREATIES ESTABLISHING

THE EUROPEAN COMMUNITIES

Chapter I

Provisions amending the Treaty establishing the

European Coal and Steel Community

ARTICLE 4

The ECSC Treaty shall be supplemented by the following provisions:

"ARTICLE 32d

At the request of the Court of Justice and after consulting

the Commission and the European Parliament, the Council may,

acting unanimously, attach to the Court of Justice a court with

jurisdiction to hear and determine at first instance, subject

to a right of appeal to the Court of Justice on points of law

only and in accordance with the conditions laid down by the

Statute, certain classes of action or proceeding brought by

natural or legal persons. That court shall not be competent

to hear and determine actions brought by Member States or by

Community Institutions or questions referred for a preliminary

ruling under Article 41.

2. The Council, following the procedure laid down in

paragraph 1, shall determine the composition of that court

and adopt the necessary adjustments and additional provisions

to the Statute of the Court of Justice. Unless the Council

decides otherwise, the provisions of this Treaty relating to

the Court of Justice, in particular the provisions of the

Protocol on the Statute of the Court of Justice,1 shall apply

to that court.

IUnited Nations, Treaty Series, vol. 261, p. 140.
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3. The members of that court shall be chosen from persons

whose independence is beyond doubt and who possess the ability

required for appointment to judicial office; they shall be

appointed by common accord of the Governments of the Member

States for a term of six years. The membership shall be partially

renewed every three years. Retiring members shall be eligible

for reappointment.

4. That court shall establish its rules of procedure in

agreement with the Court of Justice. Those rules shall require
the unanimous approval of the Council..

ARTICLE 5

Article 45 of the ECSC Treaty shall be supplemented by the

following paragraph:

"The Council may, acting unanimously at the request of the

Court of Justice and after consulting the Commission and the
European Parliament, amend the provisions of Title III of

the Statute.".

Chapter II

Provisions amending the Treaty establishing

the European Economic Community

Section I

Institutional Provisions

ARTICLE 6

1. A Co-operation procedure shall be introduced which shall

apply to acts based on Articles 7, 49, 54(2), 56(2), second

sentence, 57 with the exception of the second sentence of

paragraph 2 thereof, 100 A, 100 B, 118 A, 130 E and 130 Q(2)

of the EEC Treaty.
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2. In Article 7, second paragraph of the EEC Treaty the terms
"after consulting the Assembly" shall be replaced by "in

co-operation with the European Parliament".

3. In Article 49 of the EEC Treaty the terms "the Council shall,

acting on a proposal from the Commission and after consulting

the Economic and Social Committee", shall be replaced by "the

Council shall, acting by a qualified majority on a proposal

from the Commission, in co-operation with the European Parliament

and after consulting the Economic and Social Committee.".

.. In Article 5-(2) of the EEC Treaty the terms "the Council

shall, on a proposal from the Commission and after consulting

the Economic and Social Committee and the Assembly," shall

be replaced by "the Council shall, acting on a proposal from

the Commission, in co-operation with the European Parliament

and after consulting the Economic and Social Committee.".

5. In Article 56(2) of the EEC Treaty the second sentence shall

be replaced by the following:

"After the end of the second stage, however, the Council

shall, acting by a qualified majority on a proposal from

the Commission and in co-operation with the European

Parliament, issue directives for the co-ordination of

such provisions as, in each Member State, are a matter

for regulation or administrative action.".

6. In Article 57(l) of the EEC Treaty the terms "and after

consulting the Assembly" shall be replaced by "and in

co-operation with the European Parliament".

7. In Article 57(2) of the EEC Treaty, the third sentence

shall be replaced by the following:

"In other cases the Council shall act by a qualified majority,

in co-operation with the European Parliament.".
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ARTICLE 7

Article 149 of the EEC Treaty shall be replaced by the

following provisions:

"ARTICLE 149

1. Where, in pursuance of this Treaty, the Council acts on a

proposal from the Commission, unanimity shall be required for

an act constituting an amendment to that proposal.

2. Where, in pursuance of this Treaty, the Council acts in

co-operation with the European Parliament, the following

procedure shall apply:

(a) The Council, acting by a qualified majority under the

conditions of paragraph 1, on a proposal from the

Commission and after obtaining the Opinion of the

European Parliament, shall adopt a common position.

(b) The Council's common position shall be communicated to the

European Parliament. The Council and the Commission

shall inform the European Parliament fully of the

reasons which led the Council to adopt its common

position and also of the Commission's position.

If, within three months of such communication, the

European Parliament approves this common position or

has not taken a decision within that period, the Council

shall definitively adopt the act in question in

accordance with the common position.

(c) The European Parliament may within the period of three

months referred to in point (b), by an absolute

majority of its component members, propose amendments

to the Council's common position. The European

Parliament may also, by the same majority, reject the

Council's common position. The result of the

proceedings shall be transmitted to the Council and

the Commission.
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If the European Parliament has rejected the Council's

common position, unanimity shall be required for the

Council to act on a second reading.

(d) The Commission shall, within a period of one month, re-examine

the proposal on the basis of which the Council adopted its

common position, by taking into account the amendments

proposed by the European Parliament.

The Cc mission shall forward to the Council, at the same

time as its re-examined proposal, the amendments of the

European Parliament which it has not accepted, and shall

express its opinion on them. The Council may adopt these

amendments unanimously.

(e) The Council, acting by a qualified majority, shall adopt

the proposal as re-examined by the Commission.

Unanimity shall be required for the Council to amend the

proposal as re-examined by the Commission.

() In the cases referred to in points (c), (d) and (e),

the Council shall be required to act within a period of

three months. If no decision is taken within this period,

the Commission proposal shall be deemed not to have been

adopted.

(g) The periods referred to in points (b) and (f) may be

extended by a maximum of one month by common accord

between the Council and the European Parliament.

3. As long as the Council has not acted, the Commission may

alter its proposal at any time during the procedures

mentioned in paragraphs I and 2.:.

ARTICLE 8

The first paragraph of Article 237 of the EEC Treaty shall be

replaced by the following provision:
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"Any European State may apply to become a member of the

Community. It shall address its application to the Council,

which shall act unanimously after consulting the Commission

and after receiving the assent of the European Parliament which

shall act by an absolute majority of its component members.".

ARTICLE 9

The second paragraph of Article 238 of the EEC Treaty shall be

replaced by the following provision:

"These agreements shall be concluded by the Council, acting

unanimously and after receiving the assent of the European

Parliament which shall act by an absolute majority of its

component members.".

ARTICLE 10

Article 145 of the EEC Treaty shall be supplemented by the

following provision:

confer on the Commission, in the acts which the Council

adopts, powers for the implementation of the rules which the

Council lays down. The Council may impose certain require-

ments in respect of the exercise of these powers. The

Council may also reserve the right, in specific cases, to

exercise directly implementing powers itself. The

procedures referred to above must be consonant with

principles and rules to be laid down in advance by the

Council, acting unanimously on a proposal from the

Commission and after obtaining the Opinion of the European

Parliament.".

ARTICLE 11

The EEC Treaty shall be supplemented by the following provisions:

"ARTICLE 168 A

1. At the request of the Court of Justice and after

consulting the Commission and the European Parliament, the
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Council may, acting unanimously, attach to the Court of

Justice a court with jurisdiction to hear and determine at

first instance, subject to a right of appeal to the Court of
Justice on points of law only and in accordance with the

conditions laid down by the Statute, certain classes of action

or proceeding brought by natural or legal persons. That

court shall not be competent to hear and determine actions

brought by Member States or by Community Institutions or

questions referred for a preliminary ruling under Article 177.

2. The Council, following the procedure laid down in

paragrapn 1, shall determine the composition of that court

and adopt the necessary adjustments and additional provisions

to the Statute of the Court of Justice. Unless the Council

decides otherwise, the provisions of this Treaty relating to

the Court of Justice, in particular the provisions of the

Protocol on the Statute of the Court of Justice,1 shall apply

to that court.

3. The members of that court shall be chosen from persons

whose independence is beyond doubt and who possess the ability

required for appointment to judicial office; they shall be

appointed by common accord of the Governments of the Member

States for a term of six years. The membership shall be

partially renewed every three years. Retiring members shall

be eligible for reappointment.

4. That court shall establish its rules of procedure in agree-

ment with the Court of Justice. Those rules shall require the

unanimous approval of the Council.".

ARTICLE 12

A second paragraph worded as follows shall be inserted in

Article 188 of the EEC Treaty:

"The Council may, acting unanimously at the request of the

Court of Justice and after consulting the Commission and the

I See note 2 on p. 115.
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European Parliament, amend the provisions of Title III of

the Statute.".

Section II

Provisions relating to the foundations and the policy

of the Community

Sub-section I - Internal Market

ARTICLE 13

The EEC Treaty shall be supplemented by the following

provisions:

"ARTICLE 8 A

The Community shall adopt measures with the aim of

progressively establishing the internal market over a period

expiring on 31 December 1992, in accordance with the provisions

of this Article and of Articles 8 B, 8 C, 28, 57(2), 59, 70(l),

84, 99, 100 A and 100 B and without prejudice to the other

provisions of this Treaty.

The internal market shall comprise an area without internal

frontiers in which the free movement of goods, persons, services

and capital is ensured in accordance with the provisions of

this Treaty.".

ARTICLE 14

The EEC Treaty shall be supplemented by the following

provisions:

"ARTICLE 8 B

The Commission shall report to the Council before

31 December 1988 and again before 31 December 1990 on the

progress made towards achieving the internal market within

the time limit fixed in Article 8 A.
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The Council, acting by a qualified majority on a proposal from

the Commission, shall determine the guidelines and conditions

necessary to ensure balanced progress in all the sectors

concerned."

ARTICLE 15

The EEC Treaty shall be supplemented by the following

provisions:

"ARTICLE 8 C

When drawing up its proposals with a view to achieving the

objectives set out in Article 8 A, the Commission shall take

into account the extent of the effort that certain economies

showing differences in development will have to sustain

during the period of establishment of the internal market

and it may propose appropriate provisions.

If these provisions take the form of derogations, they must be

of a temporary nature and must cause the least possible

disturbance to the functioning of the common market.".

ARTICLE 16

1. Article 28 of the EEC Treaty shall be replaced by the

following provisions:

"ARTICLE 28

Any autonomous alteration or suspension of duties in the

common customs tariff shall be decided by the Council acting

by a qualified majority on a proposal from the Commission.'.

2. In Article 57(2) of the EEC Treaty, the second sentence

shall be replaced by the following:

"Unanimity shall be required for directives the implementation

of which involves in at least one Member State amendment of
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the existing principles laid down by law governing the

professions with respect to training and conditions of

access for natural persons."

3. In the second paragraph of Article 59 of the EEC Treaty,

the term "unanimously" shall be replaced by "by a qualified

majority".

4. In Article 70(1) of the EEC Treaty, the last two

sentences shall be replaced by the following:

"For this purpose the Council shall issue directives, acting

by a qualified majority. It shall endeavour to attain the

highest possible degree of liberalization. Unanimity shall

be required for measures which constitute a step back as

regards the liberalization of capital movements."

5. In Article 84(2) of the EEC Treaty, the term "unanimously"

shall be replaced by "by a qualified majority".

6. Article 8q of the EEC Treaty shall be supplemented by the

following paragraph:

"The procedural provisions of Article 75(l) and (3) shall

apply.".

ARTICLE 17

Article 99 of the EEC Treaty shall be replaced by the

following provisions:

"ARTICLE 99

The Council shall, acting unanimously on a proposal from the

Commission and after consulting the European Parliament,

adopt provisions for the harmonization of legislation concerning

turnover taxes, excise duties and other forms of indirect

taxation to the extent that such harmonization is necessary
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to ensure the establishment and the functioning of the internal

market within the time-limit laid down in Article 8 A.".

ARTICLE 18

The EEC Treaty shall be supplemented by the following

provisions:

"ARTICLE 100 A

1. By way of derogation from Article 100 and save where otherwise

provided in this Treaty, the following provisions shall apply

for the achievement of the objectives set out in Article 8 A.

The Council shall, acting by a qualified majority on a proposal

from the Commission in co-operation with the European Parliament

and after consulting the Economic and Social Committee, adopt

the measures for the approximation of the provisions laid down

by law, regulation or administrative action in Member States

which have as their object the establishment and functioning

of the internal market.

2. Paragraph 1 shall not apply to fiscal provisions, to

those relating t6 the free movement of persons nor to those

relating to the rights and interests of employed persons.

3. The Commission, in its proposals envisaged in

paragraph I concerning health, safety, environmental

protection and consumer protection, will take as a base

a high level of protection.

4. If, after the adoption of a harmonization measure by the

Council acting by a qualified majority, a Member State deems

it necessary to apply national provisions on grounds of major

needs referred to in Article 36, or relating to protection of

the environment or the working environment, it shall

notify the Commission of these provisions.

The Commission shall confirm the provisions involved after

having verified that they are not a means of arbitrary
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discrimination or a disguised restriction on trade between

Member States.

Ey way of derogation from the procedure laid down in

Articles !69 and 170, :he Ccmmission or any :,!ember State may

oring :ne matter directly cef'cre tne Court of Justice if it

considers that another %.emcer State is making improper use

of the powers provided for in this Article.

5. Tne narmonization measures referred to above shall, in

appropriate cases, include a safeguard clause authorizing the

Member States to take, for one or more of tne non-economic

reasons referred to in Article 36, provisional measures

su:Ject tc a Ccmmunity contc orccedure.

ARTICLE 19

The EEC Treaty shall be supplemented by the following

provisions:

"ARTICLE 100 B

1. During 1992, the Commission shall, together with each

Member State, draw up an inventory of national laws,

regulations and administrative provisions which fall under

Article 100 A and which have not been harmonized pursuant to

that Article.

The Council, acting in accordance with the provisions of

Article 100 A, may decide that the provisions in force in a

Member State must be recognized as being equivalent to those

applied by another Member State.

2. The provisions of Article 100 A(4) shall apply by analogy.

3. The Comumission shall draw up the inventory referred to in

the first subparagraph of paragraph I and shall submit

appropriate proposals in good time to allow the Council to act

before tne end of 1992.".
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Sub-section II - Monetary Capacity

ARTICLE 20

1. A new Chapter I shall be inserted in Part Three, Title II

of the EEC Treaty reading as follows:

"Chapter 1

Co-operation in Economic and Monetary Policy

(Economic and Monetary Union)

ARTICLE 102 A

1. In order to ensure the convergence of economic and

monetary policies which is necessary for the further

development of the Community, Member States shall co-operate

in accordance with the objectives of Article 104. In so doing,

they shall take account of the experience acquired in

co-operation within the framework of the European Monetary

System (EMS) and in developing the ECU, and shall respect

existing powers in this field.

2. Insofar as further development in the field of economic

and monetary policy necessitates institutional changes,

the provisions of Article 236 shall be applicable. The

Monetary Committee and the Committee of Governors of the

Central Banks shall also be consulted regarding institutional

changes in the monetary area.".

2. Chapters 1, 2 and 3 shall become Chapters 2, 3 and 4

respectively.

Sub-section III - Social Policy

ARTICLE 21

The EEC Treaty shall be supplemented by the following

provisions:
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"ARTICLE 118 A

I. Member States shall pay particular attention to encouraging

improvements, especially in the working environment, as regards

the health and safety of workers, and shall set as their

objective the harmonization of conditions in this area,

while maintaining the improvements made.

2. In order to help achieve the objective laid down in the

first paragraph, the Council, acting by a qualified majority on

a proposal from the Commission, in co-operation with the

European Parliament and after consulting the Economic and

Social Committee, shall adopt, by means of directives,

minimum requirements for gradual implementation, having regard

to the conditions and technical rules obtaining in each of the

Member States.

Such directives shall avoid imposing administrative,

financial and legal constraints in a way which would hold

back the creation and development of small and medium-sized

undertakings.

3. The provisions adopted pursuant to this Article shall not

prevent any Member State from maintaining or introducing more

stringent measures for the protection of working conditions

compatible with this Treaty.".

ARTICLE 22

The EEC Treaty shall be supplemented by the following

provision:

"ARTICLE 118 B

The Commission shall endeavour to develop the dialogue

between management and labour at European level which could,

if the two sides consider it desirable, lead to relations

based on agreement.".
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Sub-section IV - Economic and Social Cohesion

ARTICLE 23

A Title V shall be added to Part Three of the EEC Treaty

reading as follows:

"TITLE V
ECONOMIC AND SOCIAL COHESION

ARTICLE 130 A

In order to promote its overall harmonious development, the

Con,,nity shall dev'-'- and pursue its actions leading to the

strengthening of its economic and social cohesion.

In particular the Community shall aim at reducing disparities

between the various regions and the backwardness of the least-

fa',oured regions.

ARTICLE 130 B

Member States shall conduct their economic policies, and shall

co-ordinate them, in such a way as, in addition, to attain the

objectives set out in Article 130 A. The implementation of

the common policies and of the internal market shall take

into account the objectives set out in Article 130 A and in

Article 130 C and shall contribute to their achievement. The

Community shall support the achievement of these objectives

by the action it takes through the structural Funds (European

Agricultural Guidance and Guarantee Fund, Guidance Section,

European Social Fund, European Regional Development Fund),

the European Investment Bank and the other existing

financial instruments.

ARTICLE 130 C

The European Regional Development Fund is intended to help

redress the principal regional imbalances in the Community
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through participating in the development and structural

adjustment of regions whose development is lagging behind

and in the conversion of declining industrial regions.

ARTICLE 130 D

Once the Single European Act enters into force the Commission

shall submit a comprehensive proposal to the Council, the

purpose of which will be to make such amendments to the

structure and operational rules of the existing structural

Funds (European Agricultural Guidance and Guarantee Fund,

Guidance Section, European Social Fund, European Regional

Development Fund) as are necessary to clarify and rationalize

their tasks in order to contribute to the achievement of the

objectives set out in Article 130 A and Article 130 C, to

increase their efficiency and to co-ordinate their activities

between themselves and with the operations of the existing

financial instruments. The Council shall act unanimously on

this proposal within a period of one year, after consulting the

European Parliament and the Economic and Social Committee.

ARTICLE 130 E

After adoption of the decision referred to in Article 130 D,

implementing decisions relating to the European Regional

Development Fund shall be taken by the Council, acting by a

qualified majority on a proposal from the Commission and

in co-operation with the European Parliament.

With regard to the European Agricultural Guidance and

Guarantee Fund, Guidance Section and the European Social

Fund, Articles 43, 126 and 127 remain applicable respectively.".
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Sub-section V - Research and Technological Development

ARTICLE 24

A Title VI shall be added to Part Three of the EEC Treaty

reading as follows:

"TITLE VI

RESEARCH AND TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT

ARTICLE 130 F

1. The Community's aim shall be to strengthen the scienti/ic

and technological basis of European industry and to encourage

it to become more competitive at international level.

2. In order to achieve this, it shall encourage undertakings

including small and medium-sized undertakings, research

centres and universities in their research and technological

development activities; it shall support their efforts to

co-operate with one another, aiming, notably, at enabling

undertakings to exploit the Community's internal market

potential to the full, in particular through the opening up of

national public contracts, the definition of common standards

and the removal of legal and fiscal barriers to that

co-operation.

3. In the achievement of these aims, special account

shall be taken of the connection between the common research

and technological development effort, the establishment of

the internal market and the implementation of common

policies, particularly as regards competition and trade.

ARTICLE 130 G

In pursuing these objectives the Community shall carry out

the following activities, complementing the activities carried

out in the Member States:
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(a) implementation of research, technological development

and demonstration programmes, by promoting co-operation

with undertakings, research centres and universities;

(b) promotion of co-operation in the field of Community

research, technological development, and demonstration

with third countries and international organizations;

(c) dissemination and optimization of the results of

activities in Community research, technological

development, and demonstration;

(d) stimulation of the training and mobility of researchers in

the Community.

ARTICLE 130 H

Member States shall, in liaison with the Commission, co-ordinate

among themselves the policies and programmes carried out at

national level. In close contact with the Member States, the

Commission may take any useful initiative to promote such

co-ordination.

ARTICLE 130 1

1. The Community shall adopt a multiannual framework programme

setting out all its activities. The framework programme shall

lay down the scientific and technical objectives, define their

respective priorities, set out the main lines of the activities

envisaged and fix the amount deemed necessary, the detailed

rules for financial participation by the Community in the

programme as a whole and the breakdown of this amount

between the various activities envisaged.

2. The framework programme may be adapted or supplemented,

as the situation changes.
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ARTICLE 130 K

The framework programme shall be implemented through specific

programmes developed within each activity. Each specific

programme shall define the detailed rules for implementing

it, fix its duration and provide for the means deemed

necessary.

The Council shall define the detailed arrangements for t.ne

dissemination of knowledge resulting from the specific

programmes.

AR::CLE 130 L

In irplementing the multiann-al framework programme,

supplementary programmes may be decided on involving the

participation of certain Memoer States only, which shall

finance them subject to possible Community participation.

The Council shall adopt the rules applicable to supplementary

programmes, particularly as regards the dissemination of

knowledge and the access of other Member States.

ARTICLE 130 M

In implementing the multiannual framework programme, the

Community may make provision, with the agreement of the Member

States concerned, for participation in research and development

programmes undertaken by several Member States, including

participation in the structures created for the execution of

those programmes.

ARTICLE 130 N

In implementing the multiannual framework programme, the

Community may make provision for co-operation in Community
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research, technological development and demonstration

with third countries or international organizations.

The detailed arrangements for such co-operation may be the

subject of international agreements between the Community and

the third parties concerned which shall be negotiated and

concluded in accordance with Article 228.

ARTICLE 130 0

The Community may set up joint undertakings or any other

structure necessary for the efficient execution of programmes

of Community research, technological development and

demonstration.

ARTICLE 130 P

1. The detailed arrangements for financing each programme,

including any Community contribution, shall be established

at the time of the adoption of the programme.

2. The amount of the Community's annual contribution shall

be laid down under the budgetary procedure, without prejudice

to other possible methods of Community financing. The

estimated cost of the specific programmes must not in aggregate

exceed the financial provision in the framework programme.

ARTICLE 130 Q

1. The Council shall, acting unanimously on a proposal from

the Commission and after consulting the European Parliament

and the Economic and Social Committee, adopt the provisions

referred to in Articles 130 I and 130 0.

2. The Council shall, acting by a qualified majority on a

proposal from the Commission, after consulting the Economic

and Social Committee, and in co-operation with the European
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Parliament, adopt the provisions referred to in

Articles 130 K, 130 L, 130 M, 130 N and 130 P(1). The adoption

of these supplementary programmes shall also require the

agreement of the Member States concerned.".

Sub-section VI - Environment

ARTICLE 25

A Title VII shall be added to Part Three of the EEC Treaty

reading as follows:

"TITLE VII

ENVIRONMENT

ARTICLE 130 R

1. Action by the Community relating to the environment shall

have the following objectives:

- to preserve, protect and improve the quality of the

environment;

- to contribute towards protecting human health;

- to ensure a prudent and rational utilization of natural

resources.

2. Action by the Community relating to the environment shall

be based on the principles that preventive action should be

taken, that environmental damage should as a priority be

rectified at source, and that the polluter should pay.
Environmental protection requirements shall be a component of

the Community's other policies.

3. In preparing its action relating to the environment, the

Community shall take account of:

- available scientific and technical data;
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- environmental conditions in the various regions of the

Community;

- the potential benefits and costs of action or of lack of

action;

- the economic and social development of the Community as a

whole and the balanced development of its regions.

4. The Community shall take action relating to the

environment to the extent to which the objectives referred to

in paragraph I can be attained better at Community level than

at the level of the individual Member States. Without

prejudice to certain measures of a Community nature, the

Member States shall finance and implement the other measures.

5. Within their respective spheres of competence, the

Community and the Member States shall co-operate with third

countries and with the relevant international organizations.

The arrangements for Community co-operation may be the subject

of agreements between the Community and the third parties

concerned, which shall be negotiated and concluded in

accordance with Article 228.

The previous paragraph shall be without prejudice to Member

States' competence to negotiate in international bodies and

to conclude international agreements.

ARTICLE 130 S

The Council, acting unanimously on a proposal from the

Commission and after consulting the European Parliament and

the Economic and Social Committee, shall decide what action

is to be taken by the Community.

The Council shall, under the conditions laid down in the

preceding subparagraph, define those matters on which

decisions are to be taken by a qualified majority.
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ARTICLE 130 T

The protective measures adopted in common pursuant to

Article 130 S shall not prevent any Member State from

maintaining or introducing more stringent protective measures

compatible with this Treaty.".

Chapter III

Provisions amending the Treaty establishing

the European Atomic Energy Community

ARTICLE 26

The EAEC Treaty shall be supplemented by the following

provisions:

"ARTICLE 140 A

1. At the request of the Court of Justice and after consulting

the Commission and the European Parliament, the Council may,

acting unanimously, attach to the Court of Justice a court

with jurisdiction to hear and determine at first instance,

subject to a right of appeal to the Court of Justice on points

of law only and in accordance with the conditions laid down by

the Statute, certain classes of action or proceeding brought

by natural or legal persons. That court shall not be

competent to hear and determine actions brought by Member

States or by Community Institutions or questions referred for

a preliminary ruling under Article 150.

2. The Council, following the procedure laid down in

paragraph 1, shall determine the composition of that court

and adopt the necessary adjustments and additional provisions

to the Statute of the Court of Justice. Unless the Council

decides otherwise, the provisions of this Treaty relating to

the Court of Justice, in particular the provisions of the

Vol. 1754, 1-30614

1993



140 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

Protocol on the Statute of the Court of Justice,1 shall apply

to that court.

3. The members of that court shall be chosen from persons

whose independence is beyond doubt and who possess the

ability required for appointment to judicial office; they

shall be appointed by common accord of the Governments of

the Member States for a term of six years. The membership

shall be partially renewed every three years. Retiring

members shall be eligible for reappointment.

4. That court shall establish its rules of procedure in

agreement with the Court of Justice. Those rules shall

require the unanimous approval of the Council.".

ARTICLE 27

A second paragraph shall be inserted in Article 160 of the

EAEC Treaty worded as follows:

"The Council may, acting unanimously at the request of the
Court of Justice and after consulting the Commission and the

European Parliament, amend the provisions of Title III of

the Statute.".

Chapter IV

General Provisions

ARTICLE 28

The provisions of this Act shall be without prejudice to the

provisions of the Instruments of Accession of the Kingdom of

Spain 2 and the Portuguese Republic 2 to the European Communities.

ISeenote3onp. 115.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 1592, p. 82.
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ARTICLE 29

In Article 4(2) of the Council Decision 85/257/EEC, Euratom

of 7 May 1985 on the Communities' system of own resources,

the words "the level and scale of funding of which will be

fixed pursuant to a decision of the Council acting

unanimously" shall be replaced by the words "the level and

scale of funding of which shall be fixed pursuant to a

decision of the Council acting by a qualified majority after

obtaining the agreement of the Member States concerned".

This amendment shall not affect the legal nature of the

aforementioned Decision.

TITLE III

TREATY PROVISIONS ON EUROPEAN CO-OPERATION

IN THE SPHERE OF FOREIGN POLICY

ARTICLE 30

European Co-operation in the sphere of foreign policy

shall be governed by the following provisions:

1. The High Contracting Parties, being members of the

European Communities, shall endeavour jointly to formulate

and implement a European foreign policy.

2. (a) The High Contracting Parties undertake to inform and

consult each other on any foreign policy matters of

general interest so as to ensure that their combined

influence is exercised as effectively as possible

through co-ordination, the convergence of their positions

and the implementation of joint action.

(b) Consultations shall take place before the High

Contracting Parties decide on their final position.
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(c) In adopting its positions and in its national measures

each High Contracting Party shall take full account of

the positions of the other partners and shall give due

consideration to the desirability of adopting and

implementing common European positions.

in order to increase their capacity for joint action in the

foreign policy field, the High Contracting Parties shall

ensure that common principles and objectives are gradually

developed and defined.

The determination of common positions shall constitute a

point of reference for the policies of the High Contracting

Parties.

(d) The High Contracting Parties shall endeavour to avoid

any action or position which impairs their effectiveness

as a cohesive force in international relations or within

international organizations.

3. (a) The Ministers for Foreign Affairs and a member of the

Commission shall meet at least four times a year within the

framework of European Political Co-operation. They may also

discuss foreign policy matters within the framework of

Political Co-operation on the occasion of meetings of the

Council of the European Communities.

(b) The Commission shall be fully associated with the

proceedings of Political Co-operation.

(c) In order to ensure the swift adoption of common positions

and the implementation of joint action, the High

Contracting Parties shall, as far as possible, refrain

from impeding the formation of a consensus and the

joint action which this could produce.

4. The High Contracting Parties shall ensure that the European

Parliament is closely associated with European Political

Co-operation. To that end the Presidency shall regularly

inform the European Parliament of the foreign policy issues
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which are being examined within the framework of

Political Co-operation and shall ensure that the views of the

European Parliament are duly taken into consideration.

5. The external policies of the European Community and the

policies agreed in European Political Co-operation must be

consistent.

Tne Presidency and the Commission, each within its own

sphere of competence, shall have special responsibility

for ensuring that such consistency is sought and maintained.

6. (a) The High Contracting Parties consider that closer

co-operation on questions of European security would

contribute in an essential way to the development of a

European identity in external policy matters. They

are ready to co-ordinate their positions more closely

on the political and economic aspects of security.

(b) The High Contracting Parties-are determined to

maintain the technological and industrial conditions

necessary for their security. They shall work to that

end both at national level and, where appropriate,

within the framework of the competent institutions and

bodies.

(c) Nothing in this Title shall impede closer co-operation

in the field of security between certain of the High

Contracting Parties within the framework of the Western

European Union or the Atlantic Alliance.

7. (a) In international institutions and at international

conferences which they attend, the High Contracting

Parties shall endeavour to adopt common positions on

the subjects covered by this Title.

(b) In international institutions and at international

conferences in which not all the High Contracting Parties

participate, those who do participate shall take full
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account of positions agreed in European Political

Co-operation.

8. The High Contracting Parties shall organize a political

dialogue with third countries and regional groupings whenever

they deem it necessary.

9. The High Contracting Parties and the Commission, through

mutual assistance and information, shall intensify

co-operation between their representations accredited

to third countries and to international organizations.

10. (a) The Presidency of European Political Co-operation

shall be held by the High Contracting Party which holds

the Presidency of the Council of the European Communities.

(b) The Presidency shall be responsible for initiating

action and co-ordinating and representing the positions

of the Member States in relations with third countries

in respect of European Political Co-operation

activities. It shall also be responsible for the

management of Political Co-operation and in particular

for drawing up the timetable of meetings and for convening

and organizing meetings.

(c) The Political Directors shall meet regularly in the

Political Committee in order to give the necessary impetus,

maintain the continuity of European Political Co-operation

and prepare Ministers' discussions.

(d) The Political Committee or, if necessary, a ministerial

meeting shall convene within forty-eight hours at the

request of at least three Member States.

(e) The European Correspondents' Group shall be responsible,

under the direction of the Political Committee, for

monitoring the implementation of European Political

Co-operation and for studying general organizational

problems.
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(f) Working Groups shall meet as directed by the Political

Committee.

(g) A Secretariat based in Brussels shall assist the Presidency

in preparing and implementing the activities of European

Political Co-operation and in administrative matters. It

shall carry out its duties under the authority of the

Presidency.

11. As regards privileges and immunities, the members of the

European Political Co-operation Secretariat shall be treated

in the same way as members of the diplomatic missions of the

High Contracting Parties based in the same place as the

Secretariat.

12. Five years after the entry into force of this Act the

High Contracting Parties shall examine whether any revision

of Title III is required.

TITLE IV

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 31

The provisions of the Treaty establishing the European Coal

and Steel Community, the Treaty establishing the European

Economic Community and the Treaty establishing the European

Atomic Energy Community concerning the powers of the Court

of Justice of the European Communities and the exercise of

those powers shall apply only to the provisions of Title II

and to Article 32; they shall apply to those provisions under

the same conditions as for the provisions of the said Treaties.

ARTICLE 32

Subject to Article 3(1), to Title II and to Article 31, nothing

in this Act shall affect the Treaties establishing the

European Communities or any subsequent Treaties and Acts

modifying or supplementing them.
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ARTICLE 33

1. This Act will be ratified by the High Contracting

Parties in accordance with their respective constitutional

requirements. The instruments of ratification will be

deposited with the Government of the Italian Republic.

2. This Act will enter into force on the first day of the

month following that in which the instrument of ratification

is deposited of the last Signatory State to fulfil that

formality.

ARTICLE 34

This Act, drawn up in a single original in the Danish,

Dutch, English, French, German, Greek, Irish, Italian,

Portuguese and Spanish languages, the texts in each of these

languages being equally authentic, will be deposited in the

archives of the Government of the Italian Republic, which will

remit a certified copy to each of the Governments of the other

Signatory States.

[For the testimonium and signatures, seep. 360 of this volume.]
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACTA UNICA EUROPEA

SU MAJESTAD EL REY DE LOS BELGAS,

SU MAJESTAD LA REINA DE DINAMARCA,

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA,

EL PRESIDENIE DE LA REPUBLICA HELENICA,

SU MAJESTAD EL REY DE ESPA&A,

EL F,,ESIDENTE DE LA REPUBLICA FRANCESA,

EL PRESIDENTE DE IRLANDA,

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA ITALIANA,

SU ALTEZA REAL EL GRAN DUQUE DE LUXEMBURGO,

SU MAJESTAD LA REINA DE LOS PAISES BAJOS,

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA PORTUGUESA,

SU MAJESTAD LA REINA DEL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL

NORTE,
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A',IiADOS por la voluntad de proseguir la obra emprendida a partir de los

Tratados constitutivos de las Comunidades Europeas y de transformar el

conjunto de las relaciones entre sus Estados en una Un16n Europea, de

conformidad con la Declaraci6n solemne de Stuttgart de 19 de *junjo de 1983,

RESUELIOS a corstruir dicha Uni6n Europea basndona,.pnr una parte.

en unas Conunidades que funcionen con arreqio a normas

propias y, por otra, en la Cooperacj6n Europea entre los Estados signa-

tarios en materia de politica exterior, y a dotar a dicha Uni6n con los

medlos de acc16n necesarios,

DECIDIDOS a promover conjuntamente la democracia, bas~ndose en los derechos

fundamentales reconocidos en las Constituciones y leyes de los Estados

miembros, en el Convenio Europeo pars la Protecc16n de los Derechos Huma-

nos y de las Libertades Fundamentales y en la Carta Social Europea, en par-

ticular la libertad, Ia iqualdad y la justicia social,

CONVENCIDOS de que la idea europea, los resultados logrados en los 6mbitos

de la integraci6n econ6mica y de la cooperaci6n politics, asi como la

necesidad de nuevos desarrollos, responden a los deseos de los pueblos

democr~ticos europeos, que ven en el Parlamento Europeo, elegido por

sufragio universal, un medio de expres16n indispensable,

CONSCIE\TES de la resoonsabilidad cue incumbe a Europa de procurar adoptar

cada vez m~s una postura uniforme y de actuar con cohes16n y solidaridad,

con objeto de proteqer mss eficaz-nente sus intereses comunes v su indeoen-

dencia, asi como reafirmar nly esecialmente los orincioios de la democracia

y el respeto del Derecho y de los derechos humanos que ellos propugnan,

a fin de aportar conjuntamente su propia contribuci6n al mantenimiento de

la paz y la seguridad internacionales de acuerdo con el compromiso que

asumieron en el marco de la Carta de las Naciones Unidas,

DETERMINADOS a mejorar la situaci6n econ6mica y social meciane la profun-

dizaci6n de las politicas comunes y 1a prosecuc16n de nuevos objetivos,

asi como a asegurar un mejor funcionamiento de las Comunidades, permitiendo

a las instituciones el ejercicio de sus competencias en las condiciones

mis conformes al inter4s comunitario,

CONSIDERAIMO que los Jefes de Estado o do Gobierno, con ocssi6n de su

Conferencia de Paris, de 19 a 21 de octubre de 1972, han sprobado el

objetivo de Ia realizaci6n progresiva de Is Uni6n Econ6mica y Konetaria,
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CONSIDERANOO el Anexo a las conclusiones de la Presidencia del Consejo

Eurcpeo de Bremen, de 6 y 7 de Julio de 1978, asi como la Resoluc16n del

Consejo Europeo de Bruseles, de 5 de diciembre de 1978, sobre el eatable-

cimiento del sistema monetario europeo (SME) y las cuestiones afines y

observando que, de conformidad con dicha Resoluc16n, Is Comunidad y los

Bancos Centrales de los Estados miembros han adoptado determinado n6mero

de medidas destinadas a establecer la cooperaci6n monetaria,

HAN DECIDIDO establecer la presente Acta y han designado con tal fin como

plenipotenciarios:

SU MAJESTAD EL REY DE LOS BELGAS,

al sefor Leo TINDEMANS,

Ministro de Relaciones Exteriores;

SU MAJESTAD LA REINA DE DINAMARCA,

Senor Uffe ELLMANN-JENSEN,

Ministro de Asuntos Exteriores;

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA,

5ehor Hans-Dietrich GENSCHER,

Ministro Federal de Asuntos Exteriores;

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA HELENICA,

Seior Karolos PAPOULIAS,

Ministro de Asuntos Exteriores;

SU MAJESTAD EL REY DE ESPANA,

Senor Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Ministro de Asuntos Exteriores;
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EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA FRANCESA,

Seior Roland DUMAS,

Ministro de Relaciones Exteriores;

EL PRESIDENTE DE IRLANDA,

Sehor Peter BARRY, 1.D.,

Ministro de Asuntos Exteriores;

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA ITALIANA,

Seior Giulio ANDREOTTI,

Ministro de Asuntos Exteriores;

SU ALTEZA REAL EL GRAN DUOUE DE LUXEMBURGO,

Seior Robert GOEBBELS,

Secretario de Estado,

Ministerio de Asuntos Exteriores;

SU MAJESTAD LA REINA DE LOS PAISES BAJOS,

Senor Hans van den BROEK,

Ministro de Asuntos Exteriores;

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA PORTUGUESA,

Sefor Pedro PIRES DE MIRANDA,

Ministro de Asuntos Exteriores;
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SU MAJESTAD LA REINA DEL REINO UNIDO DE GRAN BRETA&A E IRLANDA DEL NORTE,

Seiora Lynda CHALKER,

Secretario de Estado,

*Iinisterio de Asuntos Exteriores y de Ia Commonnealth;

OUIENES, despu~s de haber intercambiado sus plenos poderes, reconocidos

en buena y debida forma, han convenido las disposiciones siguientes:

TIiULO I

DISPOSICIONES COMUNES

ARTICULO I

Las Comunidades Europeas y la Cooperaci6n Politica Europea tienen comoobje-

oblet]\o con~ribuir con.iuntenente a hacer progresar de nenera concreta Ia

Un16n Europea.

Las Comunidades Europeas se fundamentan Ern los Tratados constitutivos de

Ia Comunidad Europea del Carb6n y del Acero, de la Comunidad Econ6mica

Europea y de Ia Comunidad Europea de Ia Energia Atomica, asi como en los

Iratados y actos subsiguientes que los han modificado o completado.

La Cooperac16n Politica se regula en el litulo 111. Las disposiciones de

dicho Titulo confirman y completan los procedimientos acordados en los

Informes de Luxemburgo (1970), Conpenhague (1973) y Londres (981), asi

como en Is Declaraci6n solemne sobre la Uni6n Europea (1983), y las

pr~cticas progresivamente establecidas entre los Estados miembros.

AR7ICULO 2

El Consejo Europeo estarA compuesto pot los Jefes de Estado o de Gobierno

de los Estados miembros, asi como por el presidente de la Comisi6n de las

Comunidades Europeas. Estar~n asistidos pot los ministros de Asuntos

Exteriores y por un miembro de la Comrsi6n.

El Consejo Europeo se reunir6 al menos dos veces al aPo.
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ARTICULO 3

1. Las instituciones de las Comunidades Europeas, que en 1o sucesivo

se denominarin en la forma en que se expresa a continuaci6n, ejercerfn

sus poderes y competencias en las condiciones y a los fines previstos

en los Tratados constitutivos de las Comunidades y en los Tratados y

actos subsiguientes que los han modificado a completado, asi coma en

las disposiciones del Titulo II.

2. Las instituciones y 6rganos competentes en materia de Cooperaci6n

Politica Europea ejercerfn sus poderes y competencias en las condiciones

y a los fines fijados en el Titulo III y en los documentos mencionados

en el pfrrafo tercero del articulo 1.

TITULO II

DISPOSICIONES POR LAS QUE SE MODIFICAN LOS TRATADOS CONSTITUTIVOS

DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS

Capitulo I

DISPOSICIONES POR LAS DUE SE MODIFICA EL TRATADO CONSTITUTIVO

DE LA COMUNIDAD EUROPEA DEL CARBON Y DEL ACERO

ARTICULO 4

El Tratado CECA ser6 completado con las disposiciones siguientes:

"ARIICULO 32 QU]NIO

1. A instancia del Tribunal de Justicia y prevla consulta a la Comis6n

y al Parlamento Europeo. el Conseio, Pnr unanimldad, podr6 agregOr al Tribu-

nal de Justicia un 6rgano Jurisdiccional encargado de conocer cn primera

instancia, sin perjuicio de un recurso ante e] Tribunal de Justicia

limitado a las cuestiones de derecho y en las condiciones establecidas

par el Estatuto. de determinadas categorias de recursos interpuestos

par personas fisicas a juridicas. Este 6rgano jurisdiccional no tencr6
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competencia para conocer ni de las asuntos promovidos par los Estados

miembros a par las instituciones comunitarias ni de las cuestiones prejudi-

ciales planteadas en virtud del articulo 41.

2. El Consejo, de acuerdo con el procedimiento previsto en el anartado

1, establecerg la composici6n de dicho 6roano jurisdicciona] y aprobar6 les

adaptaciones y las disposiciones complementarias del Estatuto del

Tribunal de .usticia que sean precisas. Salvo decisi6n en contraria

del Consejo, las disposiciones del presente Tratado relativas al Tribunal

de Justicia, y en particular las disposiciones del Protocolo sobre el

Estatuto del Tribunal de Justicia, ser n aplicables a dicho 6rgano iurs-

diccional.

3. Los miembros de este 6rqano jurisdiccional ser~n elegidos entre per-

sonas que ofrezcan absolutas garantias de independencia y que posean la

capacidad necesaria para el e.erciclo de funciones jurisdiccionales;

serun designados de commn acuerdo par los Gobiernos de los Estados miembros

por un periodo de seis ahos. Cada tres afos tendrA lugar una renovac16n

parcial. Los miembros salientes pnfir~n q-r nuetamente designados.

4. Este 6roano lurisdicc~onAl estahlecer6 su regjqmento de procedimiento

de acuerdo con el Tribunal de Justicia. Dicho reglamento requeriri la

aprobac16n un~nime del Consejo.".

ARTICULO 5

El articulo 45 del Tratado CECA ser6 completado con el p~rrafo siguiente:

"El Consejo, par unanimidad, a petici6n del Tribunal de Justicia y previa

consults a Is Comisi6n y al Parlamento Europeo, podrfi modificar las

disposiciones del Titulo III del Estatuto:".
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Capitulo II

DISPOSICIONES POR LAS OUE SE MODIFICA EL TRATADO CONSTITUTIVO

DE LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA

Secci6n I

Disposiciones institucionales

ARTICULO 6

1. Se establece un procedimiento de cooperaci6n que se aplicar6 a los

actos a que se refieren los articulos 7 y 49, el apartado 2 del articulo

54, la segunda oraci6n del apartado 2 del articulo 56, el articulo 57

excepto la segunda oraci6n de su apartado 2, los articulos 100 A, 100 8,

118 A, 130 E y el apartado 2 del articulo 130 Q del Tratado CEE.

2. En el p~rrafo segundo del articulo 7 del Tratado CEE, las palabras
"previa consulta a la Asamblea" serin sustituidas por las palabras "en

cooperac16n con el Parlamento Europeo".

3. En el articulo 49 del Tratado CEE, las palabras "el Consejo, a propuesta

de la Comisi6n y previa consulta al Comit6 Econ6mico y Social, adoptari"

ser~n sustituidas por las palabras "el Consejo, por mayoria cualificada,

a propuesta de la Comisi6n, en cooperaci6n con el Parlamento Europeo y

previa consulta al Comit6 Econ6mico y Social, adoptarS".

4. En el apartado 2 del articulo 54 del Tratado CEE, las palabras "el

Consejo, a propuesta de la Comisi6n y previa consulta al Comit6 Econ6mico

y Social y a la Asamblea, decidir6" ser~n sustituidas por las palabras
"el Consejo, a propuesta de la Comisi6n, en cooperac16n con el Parlamento

Europeo y previa consulta al Comit6 Econ6mico y Social, decidxr6".

5. En el apartado 2 del articulo 56 del Tratado CEE, la segunda oraci6n

sera sustituida por el texto siguiente:

"No obstante, despu~s de finalizar la segunda etapa, el Consejo, a propues-

ta de la Comisi6n y en cooperac16n con el Parlamento Europeo, adoptar6,

por mayoria cualificada, directivas para la coordinaci6n de las disposi-

ciones que, en cada Estado miembro, correspondan al 6mbito reglamentario

o administrativo."
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6. En el apartado 1 del articulo 57 del Tratado CEE, las palabras "y

previa consulta a la Asamblea" ser~n sustituidas por las palabras "y en

cooperaci6n con el Parlamento Europeo".

7. En el apartado 2 del articulo 57 del Tratado CEE, la tercera orac16n

ser6 sustituida por el texto siguiente:

"En los demos casos, el Consejo decidiri por mayoria cualificada, en cnnne-

rac16n con el Parlamento Europeo.".

ARTICULO 7

El articulo 149 del Tratado CEE ser6 sustituldo por las disposlciones

siguientes:

"ARTICULO 149

I. Cuando, en virtud del presente Tratado, un acto del Consejo deba ser

adoptado a propuesta de la Comisi6n, dicho acto no podr6 introducir

ninguna modificaci6n a dicha propuesta, a menos qua sea adoptado por

unanimidad.

2. C-Jando, en vyrtud del oresente Trotauo, un acto uei LonsejO sea adoptedo

en cooperaci6n con el Parlamento Europeo, se aplicar6 el siguiente proce-

dimiento:

a) el Consejo, por mayoria cualificada y en las condiciones del apartada

I, a propuesta de Is Comision y previo dictamen del Parlamento Europeo

fijar6 una posici6n comn;

b) Ia posici6n comn del Consejo serb transmitida al Parlamento Europeo.

El Consejo y la Comisi6n informargn plenamente al Parlamento Europeo

acerce de las rezones que han conducido al Coneejo a adopter su posici6n

comivn, esl como acerca de Is posici6n de is Comisl6n.

Si, en un plazo de tree moses despu6s de dicha comunicaci6n, el

Parlamento Europeo eprobare dicha posici6n comamn o si no s hubiere

pronunciado en dicho plazo, el Consejo aprobarh definitivamente dicho

acto de conformidad con Is posici6n com6n;
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c) el Parlamento Europeo, en el plazo de tres meses contemplado en la

letra b), podri, por mayoria absoluta de los miembros que lo integran,

proponer enmiendas a la posici6n com6n del Consejo. El Parlamento

Europeo podri tambi~n, por igual mayoria, rechazar la posici6n comn

del Consejo. El resultado de las deliberaciones serg transmitido al

Consejo y a la Comisi6n.

Si el Parlamento Europeo hubiere rechazado la posici6n comsn del

Consejo, 6ste s6lo podrA pronunciarse en segunda lectura por unanimidad;

d) la Comis16n reexaminar6, en el plazo de un mes, la propuesta con arreglo

a la cual el Consejo hava fijado su posic16n com6n bas~ndose en las

enmiendas propuestas por el Parlamento Europeo.

La Comisi6n transmitxr6 al Consejo, al mismo tiempo que su propuesta

reexaminada, las enmiendas del Parlamento Europeo que no hublere

aceptado, acompaadas de su dictamen sobre las mismas. El Consejo

podra adoptar tales enmiendas por unanimidad;

e) el Consejo, por mayoria cualificada, adoptar6 la propuesta reexaminada

por la Comisi6n.

El Consejo no podr6 modificar la propuesta reexaminada por la Comisi6n

si no es por unanimidad;

f) en los casos contemplados en las letras c), d) y e), el Consejo deber6

pronunciarse dentro de un plazo de tres meses. A falta de decisi6n

dentro de este plazo, la propuesta de la Comis16n se considerar no

adoptada;

g) los plazos contemplados en las letras b) y f) podr~n prorrogarse de

com6n acuerdo entre el Consejo y el Parlamento Europeo por un mes

como maximo.

3. En tanto que el Consejo no se haya pronunciado, la Comisi6n podr

modificar su propuesta mientras duren los procedimientos mencionados en

los apartados I y 2.".

Vol. 1754, 1-30614



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

ARTICULO 8

En el articulo 237 del Tratado CCE, el p~rrafo primero sere sustituido

por !as disposiciones siguientes:

"Cualquier Estado europec poor6 solicitar el ingreso como mlembro de la

Comunicad. Oirigir6 su petici6n al Consejo, que se pronunciar6 por

unanimidad despu6s de haber consultado a la Comisi6n y prevlo dictamen

conforme del Parlamento Europeo, el cual se pronunciar6 por mayoria

absoluta de los miembros que lo componen.".

ARTICULO 9

En el articulo 238 del Tratado CEE, el pirrafo segundo serA sustituido par

las disposiciones siguientes:

"Tales acuerdos serin concluidos par el Consejo, que decidir6 par unani-

midad, previo dictamen conforme del Parlamento Europeo, el cual se

pronunciar6 par mayoria absoluta de los miembros que o componen.".

ARTICULO 10

El articulo 145 del Tratado CEE serh completado con los disposiciones

siguientes:

atribuir6 a la Comisi6n, respecto de los actos que el Consejo adopte,

las competencias de ejecuci6n de las normas que 6ste establezea. El

Consejo podr6 someter el ejercicio de estas competencias a determinadas

condiciones. El Consejo podri asimismo reservarse, en casos especificos,

el ejercicio directo de las competencias de ejecuci6n. Las condiciones

anteriormente mencionadas deberin ser conformes a los principios y

normas que el Consejo hubiere establecido previamente par unanimidad,

a propuesta de la Comisi6n y previo dictamen del Parlamento Europeo.".

ARTICULO 11

El Tratado CEE ser6 completado con las disposiciones siguientes:
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"ARTICULO 168 A

1. A instancia del Tribunal de usticia y previa consulta a la Comisi6n

y al Parlamento Europea, el Consejo, por unanimidad, podr6 agregar al

Tribunal de Justicia un 6rgano jurisdiccional encargado de conocer en

primera instancia, sin perjuicio de un recurso ante el Tribunal de Justicia

limitado a las cuestiones de derecho y en las condiciones establecidas

por el Estatuto, de determinadas categorias de recursos interpuestos por

personas fisicas o juridicas. Este 6rgano jurisdiccional no tendrg

competencia para conocer ni de los asuntos promovidos por los Estados

miembros o por las instituciones comunitarias ni de las cuestiones preju-

diciales planteadas en virtud del articulo 177.

2. El Consejo, de acuerdo con el procedimiento previsto en el apartado i,

establecer6 la composici6n de dicho 6rgano jurisdiccional y aprobarg las

adaptaciones y las disposiciones complementarias del Estatuto del Tribunal

de Justicia que sean precisas. Salvo decisi6n en contrario del Consejo,

las disposiciones del presente Tratado relativas al Tribunal de Justicia,-

y en particular las disposiciones del Protocolo sobre el Estatuto del

Tribunal de Justicia, ser~n aplicables a dicho 6rgano jurisdiccional.

3. Los miembros de este 6rgano jurisdiccional ser6n elegidos entre

personas que ofrezcan absolutas garantias de independencia y que posean

la capacidad necesaria para el ejercicio de funciones jurisdiccionales;

ser~n designadas de com~n acuerdo por los Gobiernos de los Estados

miembros por un periodo de seis aios. Cada tres aios tendr6 lugar una

renovac16n parcial. Los miembros salientes podr~n ser nuevamente designados.

4. Este 6rgano jurisdiccional establecer6 su reglamento de procedimiento

de acuerdo con el Tribunal de Justicia. Dicho reglamento requerir6 la

aprobac16n un~nime del Consejo.".

ARTICULO 12

En el articulo 188 del Tratado CEE se insertar6 el p~riafo segundo siguiente:

"El Consejo, por unanimidad,a petici6n del Tribunal de Justicia y previa

consulta a la Comisi6n y al Parlamento Europeo, podr6 modificar las dispo-

siciones del Titulo III del Estatuto."
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Secci6n II

Disposiciones relativas a los fundamentos y a la

politica de la Comunidad

Subsecc16n I - El mercado interior

ARTICULO 13

El Tratado CEE ser6 completado con las disposiciones siguientes:

"ARTICULO 8 A

La Comunidad adoptar6 las medidas destinadas a establecer progresivamente

el mercado interior en el transcurso de un periodo que terminar6 el

31 de diciembre de 1992, de conformidad con las disposiciones del presente

articulo, de los articulos 8 8, 8 C y 28, del apartado 2 del articulo 57,

del articulo 59, del apartado I del articulo 70 y de los articulos 84, 99,

100 A y 100 B y sin perjuiclo de lo establecido en las demos disposiciones

del presente Tratado.

El mercado interior implicar un espacio sin rronteras interiores, en el

que la libre circulaci6n de mercancias, personas, servicios y capitales

estari garantizada de acuerdo con las disposiciones del presente Tratado.".

ARIICULO I&

El Tratado CEE ser6 completado con las disposiciones siguientes:

"ARTICULO 8 B

La Comisi6n informar6 al Consejo antes del 31 de diciembre de 1988 y antes

del 31 de diciembre de 1990 sobre el desarrollo de los trabajos encaminados a

la realizaci6n del mercado interior en el plazo previsto en el articulo 8 A.

El Consejo, par mayoria cualificada y a propuesta de la Comisi6n, definirA

las orientaciones y condiciones necesarias para asegurar un progreso equill-

brado en el conjunto de los sectores considerados.".

Vol. 1754. 1-30614



160 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 1

ARTICULO 15

El Tratado CEE seri completado con las disposiciones siguientes:

"ARTICULO 8 C

En el momento de formular sus propuestas encaminadas a la consecuci6n de

los objetivos enumerados en el articulo 8 A, la Comisi6n tendr6 en cuenta

la importancia del esfuerzo que determinadas economias, que presenten un

nivel de desarrollo diferente, tendr~n que realizar durante el periodo

de establecimiento del mercado interior, y podr6 proponer las disposiciones

adecuadas.

Si dichas disposlciones adoptaren la forma de excepciones, deber~n tener

cargcter temporal y perturbar lo menos posible el funcionamiento del

mercado comn.".

ARTICULO .16

1. El articulo 28 del Tratado CEE ser6 sustituido par las disposiciones

siguientes:

"ARTICULO 28

El Consejo decidir6, par mayoria cualificada y a propuesta de la Comisi6n,

toda modificaci6n a suspens16n aut6noma de los derechos del arancel aduanero

comun.".

2. En el apartado 2 del articulo 57 del Tratado CEE, la segunda oraci6n ser6

sustituida par las disposiciones siguientes:

"Sere necesaria la unanimidad para aquellas directivas cuya ejecuci6n en

un Estado miembro al menos, implique una modificac16n de los principios

legales vlgentes relativos al regimen de las profesiones en io queserefierl

la formaci6n y a las condiciones de acceso a las mismas de las personas fisicas.".

3. En el p~rrafo segundo del articulo 59 del Tratado CEE, las palabras "paor

unanimidad" ser~n sustituldas par las palabras "par mayoria cualificada".
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4. En el apartado I del articulo 70 del Tratado CEE quedan derogadas las dos

61tinas oraciones, que ser6n sustituidas par las dlsposiciones siguientes:

"Con tal finel Consejo adoptari, por meyoria cualificada, directivas, procu-

rando alcanzar el mis alto grado de liberallzac6n posible. Ser6 necesaria

la unanimidad para aquellas medidas que constituyan un retroceso en materia

de liberalizaci6n de los movimientos de capitales.".

5. En el apartado 2 del articulo 84 del Tratado CEE, las palabras "par inani-

midad" ser~n sustituidas por las palabras "por mayoria cualificada".

6. En el articulo 84 del Iratado CEE, el apartado 2 ser completado con el

parrafo Siguiente:

"Se aplicar~n las normas de procedimiento de los apartados I y 3 del

articulo 75.".

ARTICULO 17

El articulo 99 del Tratado CEE sert sustituido por las disposiciones

siguientes:

"ARTICULO 99

El Consejo, par unanimidad, a propuesta de la Comisi6n y previa consulta

al Parlamento Europeo, adoptar6 las disposicianes referentes a la armoni-

zac16n de las legislaciones relativas a los impuestos sabre el volumen

de negocios, los impuestos sobre consumos especificos y otros impuestos

indirectos, en la medida en que dicha armonizaci6n sea necesaria para

garantizar el establecimiento y el funcionamiento del mercado interior

en el plazo previsto en el articulo 8 A.".

ARTICULO 18

El Tratado CEE ser6 completado con las disposiciones siguientes:
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"ARTICULO 100 A

1. No obstante lo dispuesto en el articulo 100 y salvo que el presente

Tratado disponga otra cosa, se aplhcar~n las disposiciones siguientes

para la consecuc16n de los objetivos enunciados en el articulo 8 A. El

Consejo, por mayoria cualificada, a propuesta de la Comisi6n y en

cooperaci6n con el Parlamento Europeo y previa consulta al Comit6 Econ6mico

y Social, adoptar6 las medidas relativas a la aproximaci6n de las disposi-

clones legales, reglamentarlas y administrativas de los Estados mlembros

que tengan por objeto el establecimiento y el funcionamiento del mercado

interior.

2. El apartado 1 no se aplicar6 a las disposiciones fiscales, a las dispo-

siclones relativas a la libre circulaci6n de personas ni a Las relativas a

lnq dprechos e intereses de los trahajadores por cuenta ajena.

3. La Comisi6n, en sus propuestas previstas en el apartado 1 referentes a

la aproximaci6n de las legislaciones en materia de salud, seguridad, pro-

tecci6n del medio ambiente y protecci6n de los consumidores, se basari en

un nivel de orotecc16n elevado.

4. S, tras la adopc16n por el Consejo, por mayoria cualificada, de una

medida de armonizaci6n, un Estado miembro estimare necesarlo aplicar

disposiciones nacionales, justificadas por alguna de las razones impor-

tantes contempladas en el articulo 36 o relacionadas con la protecci6n del

medio de trabajo a del medio ambiente, dicho Estado miembro lo notificar6

a la Comisi6n.

5. La Comisi6n confirmar6 las dasposiciones de que se trate despu~s de

haber comprobado que no se trata de un medio de discriminaci6n arbi-

traria o de una restriccion encubierta del comerclo entre Estados mlembros.

No obstante el procedimiento previsto en los articulos 169 y 170, la

Comisi6n o cualquier Estado miembro podri recurrir directamente al Tribunal

de Justicia si considera que otro Estado miembro abusa de las facultades

previstas en el presente articulo.

Las medidas de armonizaci6n anteriormente mencionadas incluir~n, en los

casos apropiados, una cliusula de salvaguardia que autorice a los Estados

miembros para adoptar, por uno o varios de los motivos no econ6micos
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indicados en el articulo 36, medidas provisionales sometidas a un procedl-

miento comunitario de control.".

ARIICULO 19

El Tratado CEE ser6 completado con las disposiciones siguientes:

"ARTICULO 100 B

1. En el transcurso del aho 1992, la Comisi6n proceder6 con cada Estado

mlembro a confeccionar un inventario de las disposiciones legales, regla-

mentarias y administrativas a que se refiere el articulo 100 A y que no

hayan sido objeto de una armonizaci6n en virtud de dicho articulo.

El Consejo podrh decidir, con arreglo a las disposiciones del articulo

100 A, que determinadas disposiciones en vigor en un Estado miembro sean

reconocidas como equivalentes a las aplicadas por otro Estado miembro.

2. Las disposiciones del apartedo 4 del orticulo 100 A se vpliccr'n por

analogia.

3. La Comisi6n procederi a confeccionar el inventario mencionado en el

pirrafo primero del apartado 1 y presentarg las propuestas adecuadas con

la antelaci6n necesaria a fin de que el Consejo pueda pronunciarse antes

del final de 1992.".

Subsecci6n II - Capacidad monetaria

ARTICULO 20

1. En la Tercera Parte del Tratado CEE se insertari, en el Titulo II, un

nuevo Capitulo I redactado como sigue:
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"Capitulo I

Cooperaci6n en materia de politica econ6mica y monetaria

(Union econ6mica y monetaria)

ARTICULO 102 A

1. A fin de garantizar la convergencia de las politicas econ6micas y

monetarias, necesaria para el desarrollo ulterior de la Comunidad, los

Estados miembros cooperar6n de acuerdo con los objetivos del articulo 104.

Los Estados miembros tendrin en cuenta para ello las experiencias adqui-

ridas por medio de la cooperaci6n en el marco del sistema monetario europeo

y del desarrollo del Ecu, dentro del respeto de las competencias existentes.

2. En la medida en que el desarrollo ulterior de la politica econ6mica y

monetaria exigiere modificaciones institucionales, se aplicar~n las

disposiciones del articulo 236. En caso de modificaciones institucionales

en el imbito monetario, el Comit6 Monetario y el Comit6 de Gobernadores

de los Bancos Centrales serin igualmente consultados.".

2. Los Capitulos 1, 2 y 3 pasar6n a ser, respectivamente, los Capitulos

2, 3 y 4.

Subsecci6n III - Politica social

ARTICULO 21

El Tratado CEE seri completado con las disposiciones siguientes:

"ARIICULO 118 A

1. Los Istados miembros procurar~n promover la mejora del medic de

trabajo, para proteger la seguridad y la salud de los trabajadore y se

fijar~n como objetivo la armonizac16n, dentro del progreso, de las condi-

ciones existentes en ese Ambito.

2. Para contribuir a la consecuc16n del objetivo previsto en el apartado 1,

el Consejo, por mayoria cualificada, a propuesta de la Comisi6n, en coope-
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raci6 n con el Parlamento Europeo y previa consulta al Comit& Econ6mico y

Social, adoptarg, mediante directivas, las disposiciones minimas que habrgn

de aplicarse progresivamente, teniendo en cuenta las condiciones y

reg.laciones tecnxccs existentes en cada uno de los Estados miembros

Tales directivas evitar~n establecer trabas de carcter administrativo,

financiero y juridico qus cbstacuticen la creaci6n v el dessrrollo de

pequehas N medianas empresas..

3. Las disposiciones establecidas en virtud del presente articulo no serin

obst~culo para el mantenimiento y la adopci6n, par parte de cada Estado

miemhro, de meddes de pavor orotscci6n de las condiciones Oe trabajo, com-

patiblpq ron Pl prpqpnto Trnvhdo.".

ARTICULO 22

El Tratado CEE ser6 completado con las disposiciones siguientes:

"ARTICULO i18 B

La Comis16n procurarA desarrollar el diilogo entre las partes sociales a

nivel europeo, que podr dar lugar, si estas 61timas lo consideraren

Jeseable, al establecimiento de relaciones basadas en un acuerdo entre

xst as.

Subsecci6n IV - Cohesi6n econ6mica y social

ARTICULO 23

En la Tercera Parte del Tratado CEE se aiiadir6 un Titulo V redactado como

sigue:
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"TITULO V

Cohes16n econ6mica v social

ARTICULO 130 A

A fin de promcver un desarrollo armanioso del conjunto de la Comunidad,

6sta desarrollari y proseguir5 su acci6n encaminada a reforzar su

cohesi6n econ6mica y social.

La Camunidad se propondr6, en particular, reducir las diferencias entre

las diversas regiones y el retraso de las regiones menos favorecidas.

ARTICULO 130 B

Los Estados miembros conducir~n su politica econ6mica y Ia coordinar~n

con miras a alcanzar tambi6n los objetivos enunciados en el articulo 130 A.

Al desarrollar las politicas comunes y el mercado interior se tendr~n en

cuenta los objetivos enunclados en el articulo 130 A y en el articulo 130 C,

participando en su consecuc16n. La Comunidad apoyar6 dicha consecuci6n

con la acci6n que Ileva a cabo por media de los Fondos con finalidad estruc-

tural (Fondo Europeo de Orientaci6n y de Garantia Aoricola, Secc16n fripn-

taci6n, Fondo Social Europeo, Fondo Europeo de Desarrollo Reqional), del

Banco Europeo de Inversiones y de los otros instrumentos financieros

existentes.

ARTICULO 130 C

El Fondo Europeo de Desarrollo Regional estarA destinado a contribuir a la

correcc16n de los principales desequilibrios regionales dentro de la

Comunidad mediarte una participaci6n en el desarrollo v en el ajuste

estructural de las regiones menos desarrolladas y en la recon-

versi6n de las regiones industriales en decadencia.

ARTICULO 130 D

Desde la entrada en vigor del Acta Unica Europea, la Comisi6n presentarg al

Consejo una propuesta global encaminada a introducir en la estructura y en

las normas de funcionamiento de los Fondos existentes con finalidad estruc-
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tural (Fondo Europeo de Orientaci6n y de Garantia Agricola, secci6n

Orientaci6n, Fondc Social Europeo, Fondo Europeo de Desarrollo Regional) las

mificacires qe fueren necesarias para precisar y racionalizar sus funciones,

a fin de contribuir a la consecuci6n de los objetivos enunciados en los

articulos 130 A y 130 C, asi come a la melorade su eficacia y a la coordinacl6n

entre sl de sus intervenciones y con lasde los instrumentos financlerosexisten-

tes. El Consejo decidir6, porunanimidad, sobre dichapropuesta en el olazo de

un abo, previaconsulta al ParlamentoEuropeo v al Comit6 Econ6mico v Social.

ARTICULO 130 E

El Consejo, por mayoria cualificada, a propuesta de la Comisi6n y en coope-

raci6n con el Parlamento Europeo, tompr6 las decisiones de aplicaci6n

relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regiona],tras la adopci6n de la

decisi6n contemplada en el articulo 130 D.

En cuanto al Fendo Europeo di Orientaci6n y dz Carantia Agricola, Secci6n

Orientaci6n y al Fondo Social Europeo, seguir~n siendo aplicables, respec-

tivamente, las disposiciones de los articulos 43, 126 y 127.".

Subsecci6n V - [nvestigaci6n y desarrollo tecnol6gico

ARTICULO 24

En la Tercera Parte del Tratado CEE se ;A;diri tin Tttilri Il redactade

como sigue:

"TITULO VI

Investigaci6n y desarrollo tecnol6gico

ARTICULO 130 F

i. La Comunidad se fija coma objetlvo fortalecer las bases

cientificas y tecnol6gicas de la industria europea y favorecer el desarrollo

de su competitividad internacional.
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2. A tal fin, estimulari a las empresas, incluvendo a las pequefas y

medianas empresas, centros de investigaci6n y universidades, en sus esfuerzos

de investigaci6n y de desarrollo tecnol6gico; apoyar6 sus esfuerzos de

cooperaci6n fijand6se, en especial, como objetivo, permitir a las

empresas Ia plena utilizaci6n de las potencialidades del mercado interior

de la Comunidad, en particular por medio de la contratac16n p6blica nacional,

la definici6n de normas comunes y la supres16n de los obstaculos

juridicos y fiscales que se opongan a dicha cooperaci6n.

3. En ia consecuci6n de estcos objetivos, se tendr6 especialmente en cuenta

la relaci6n entre el esfuerzo com1n emprendido en materia de investigaci6n

y de desarrollo tecnol6gice, el establecimiento del mercado interior y la

ejecucl6n de politicas comunes, en particular en materia de competencia y

de intercamblos.

ARTICULO 130 G

Para ]a consecuc16n de los mencionados objetivos, !a Comunidod rcalizarL las

siguientes acciones que, a su vez, completar~n las acciones emprendidas en

los Estados miembros:

a) oplicaci6n de programas de investigaci6n, de desarrollo

tecnol6gico y de demostrac16n, promoviendo la cooperaci6n con las em-

presas, centros de investigaci6n y universidades:

b) promoc16n de la cooperac16n en materia de investigaci6n, de desarrollo

tecnol6gico y de demostrac16n comunitarios con los terceros Daises v

las organizaciones internacionales;

c) difusi6n y explotac16n de los resultados de las actividades en materia

de investigaci6n , de desarrollo tecnol6gico y de demostrac16n comunitarios:

d) estimulo a la formaci6n y a la movilidad de los investigadores de la

Comunidad.
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ARTICULO 130 H

Los Estados miembros coordinar~n entre si, en contacto con la Comisa6n,

las politicas y programas desarrollados a nivel nacional. La Comisi6n podr

tomar, en estrecho contacto con los Estados miembros, cuaquier inlciativa

6til para promover dicha coordinaci6n.

ARTICULO 130 1

I. La Comunidad estableceri un programa-marco plurianual que incluira el

conjunto de sus acciones. El programa-marco fijari los objetivos cienti-

ficos y t~cnicos, determinari sus respectivas prioridades, Indicari

las grandes lineas de las acciones previstas, fijarh el importe que se

considere necesarlo y las modalidades de la participaci6n financiera de la

Comunidad en el conjunto del programa, asi como el reparto de dicho importe

entre las diferentes acciones previstas.

2. El programa-marco podr6 ser adaptado o completado en func16n de la

evoluci6n de las situaciones.

ARTICULO 130 K

El programa-marco se ejecutar6 mediante programas especificos desarro-

liados dentro de cada una de las acciones. Cada programa especifico pre-

cisarS las modalidades de su realizaci6n, fijarl su durac16n y preveri

los medios que se estimen necesarios.

El Consejo determinar6 las modalidades de difusi6n de los conocimientos que

resulten de los programas especificos.

ARTICULO 130 L

Al ejecutar el programa-marco plurianual, podr~n aprobarse programas

complementarios en los que solamente participen aquellos Estados

miembros que aseguren su financiaci6n, sin perjuicio de una posible

participaci6n de la Comunidad.
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El Consejo establecer6 las normas aplicables a los programas complementarlos,

especialmente en materia de difusi6n de los conocimientos y de acceso

de otros Estados miembros.

ARTICULO 130 M

En la ejecucl6n del programa-marco plurianual, la Comunidad podr6 preyer, de

acuerdo con los Estados miembros interesados, una participaci6n en programas

de investigaci6n y de desarrollo emprendidos par varlos Estados miembros,

incluida la participaci6n en las estructuras creadas para ia ejecucl6n de

dichos programas.

ARTICULO 130 N

En la ejecuc16n del programa-marco plurianual, la Comunidad podr6 preyer

una cooperac16n comunitaria en materia de investigaci6n, de desarrollo tec-

nol6oico y de demostrac16n comunitarios con terceros paises o con

organizaciones internacionales.

Las modalidades de esta cooperaci6n podr~n ser objeto de acuerdos

internacionales entre la Comunidad y las terceras partes interesadas, que

ser~n negociados y concluidos con arreglo al articulo 228.

ARTICULO 130 0

La Comunidad podr6 crear empresas comunes o cualquier otra estructura que

se considere necesaria para la correcta ejecuci6n de los programas

de investigaci6n, de desarrollo tecnol6gico y de demostrac16n comunitarios.

ARTICULO 130 P

1. Las modalidades de financiaci6n de cada programa, incluida una eventual

participaci6n de la Comunidad, se fijar~n al aprobar el program@.
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2. El importe de la contribuci6n anual de la Comunidad se establecer6 en el

marco del procedimiento presupuestario, sin perjuicio de las demis

modalidades de tntervenci6n eventual de la Comunidad. La cuantia de los

castes estimados de los programas especificos no deber6 sobrepasar la

financiaci6n prevista en el programa-marco.

ARTICULO 130 Q

1. El Consejo, a propuesta de la Comisi6n y previa consulta al Parlamento

Europeo y al Comit6 Economico y Social, adoptar6 par unanimidad, Ins

disposiciones contempladas en los articulos 13O I y 130 0.

2. El Consejo, a propuesta de la Comisi6n, previa consulta al Comit6

Econ6mico y Social y en cooperac16n con el Parlamento Europeo, adoptari,

par mayoria cualificada, las disposiciones contempladas en los articu-

los 103 K, 130 L, 130 M, y 130 N y en el apartado I del articulo 130 P.

La aorobaci6n de dtchos orooranas complementarLos recuerir6 acen~s el

acuerdo de los Estados miembros in'eresados.".

Subsecci6n VI - Media amblente

ARTICULO 25

En la Tercera Parte del Tratado CEE se aiadir6 un Titulo VII redactado

como sigue:

"TITULO VII

Media ambiente

ARTICULO 130 R

1. La acci6n

par objeto:

de Ia Comunidad, par Io que respecta al media ambiente, tendr6

- conservar, proteger y mejorar la calidad del media ambiente;

- contrlbuir a la protecci6n de la salud de las personas;
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- garantizar una utilizaci6n prudente y racional de los recursos naturales.

2. La acc16n de la Comunidad, en lo que respecta al medlo ambiente, se

basar6 en los principios de acc16n preventiva, de correcc16n, preferente-

mente en la fuente misma, de los ataques al medio ambiente y de quien

contamina paga. Las exigencias de la protecc16n del medic ambiente ser~n

un componente de las dem~s politicas de la Comunidad.

3. En la elaboraci6n de su acc16n en relaci6n con el medic ambiente, la

Comunidad tendr6 en cuenta:

- los datos cientificos y t&cnicos disponibles;

- las condiciones del medio ambiente en las diversas regiones de la

Comunidad;

- las ventajas y las cargas que puedan resultar de la acc16n o de la

falta de acc16n;

- el desarrollo econ6mico y social de la Comunidad en su conjunto y el

desarrollo equilibrado de sus regiones.

4. La Comunidad actuar6 en los asuntos de medio ambiente en la medida en

que los objetivos contemplados en el apartado I puedan conseguirse en

mejores condiciones en el plano comunitarlo que en el de los Estados

miembros considerados aisladamente. Sin perjuicao de determinadas medidas

de car~cter comunitario, los Estados miembros asumir~n la financiaci6n

y Ia ejecuc16n de las demos medidas.

5. En el marco de sus respectivas competencias, Ia Comunidad y los Estados

miembros cooperarin con los terceros paises y las organizaciones

internacionales competentes. Las modalidades de Ia cooperac16n de la

Comunidad podr~n ser objeto de acuerdos entre 6sta y las terceras partes

interesadas, que ser~n negociados y concluidos con arreglo al articulo 220.

El p~rrafo precedente se entender6 sin perjulcio de la competencia de los

Estados miembros para negociar en las instituciones internacionales y para

concluir acuerdos internacionales.
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ARTICULO 130 S

El Consejo, por unanimidad, a propuesta de la Comisi6n y previa consulta

al Parlamento Europeo y al Comit6 Econ6mico y Social, decidir6 la acci6n

que la Comunidad deba emprender.

El Consejo determinarA,en las condiciones previstas en el pirrafo precedente,

las cuestiones que deben regirse por decisiones quehabri que tomar nnr

mayoria cualificada.

ARTICULO 130 T

Las medidas de protecci6n adoptadas conjuntamente en virtud del articulo

130 S no serin obsticulo para el mantenimiento y adopci6n, por parte de cada

Estado miembro, de medidas de mayor protecci6n compatibles con el oresente

Tratado.".

Capitulo III

DISPOSICIONES POR LAS DUE SE rIODIFICA EL TRATADO CONSTITUTIVO

DE LA COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERCIA ATOICA

ARTICULO 26

El Tratado CEEA ser6 completado con las dssposiciones siguientes:

"ARIICULO 140 A

I. A instancia del Tribunal de Justicia y previa consulta a la

Comisi6n y al Parlamento Europeo, el Consejo, por unanimidad, podrg

agreqar al Tribunal de Justicia un 6rgano jurisdiccional encargado de

conocer en primera instancia, sin perjuicio de un recurso ante el Tribunal

de Justicia limitado a las cuestiones de derecho y en las condiciones

establecidas por el Estatuto. de determinadas categorias de recursos

interpuestos por personas fisicas o juridicas. Este 6rg-o jurisdiccional no

tendr6 competencia para conocer ni de los asuntos promovidos por los

Estados miembros opor las instituciones comunitarias ni de las cues-

tiones prejudiciales planteadas en virtud del articulo 150.
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2. El Consejo, de acuerdo con el procedimiento previsto en el apartado

1, establecer6 la conposici6n de dicho 6rgano .jurisdiccional y apro-

bar6 las adaptaciones y las disposiciones complementarias del Estatuto

del Tribunal de Justicia que sean precisas. Salvo decisi6n en contrario

del Consejo, las disposiciones del presente Tratado relativas al

Tribunal de Justicia, y en particular las disposiciones del Protocolo

sobre el Estatuto del Tribunal de Justicia, serin aplicables a dicho

organo jurisdiccional.

3. Los mlembros de este6rgano jurisdiccional serln elegidosentre personas

que ofrezcan absolutas garantias de independencia y que posean la

capacidad necesaria para el ejercicio de funciones jurisdiccionales;

serin designados de com6n acuerdo por los Gobiernos de los Estados

miembros por un periodo de sels ahos. Cada tres ahos tendri lugar una

renovac16n parcial. Los miembros salientes podrin ser nuevamente

designados.

4. Este 6rgano jurisdiccional establecer6 su reglamento de procedimiento

de acuerdo con el Tribunal de Justicia. Dicho reglamento requerir6 Ia

aprobac16n uninime del Consejo.".

ARTICULO 27

En el articulo 160 del Tratado CEEA se insertar6 el pirrafo segundo si-

guiente:

"El Consejo, por unanimidad, a petici6n del Tribunal de Justicia y previa

consulta a la Comisi6n y al Parlamento Europeo. podr6 modificar las dispo-

siciones del Titulo III del Estatuto.".

Capitulo IV

D!SPOSICIONES GE'iERALES

ARTICULO 28

Las disposiciones de la presente Acta no afectarin a las disposiciones de

los instrumentos de adhes16n del Reino de Espaha y de la Rep6blica

Portuguesa a las Comunidades Europeas.
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ARTICULO 29

En el apartado 2 del articulo 4 de la Decisi6n 85/257/CEE, Euratom, del

Consejo,de 7 de mayo de 1985, relativa al sistema de recursos propios

de las Comunidades,las palabras "cuyo importe y clave de reparto se fija-

rtn en virtud de una decisi6n del Consejo tomada por unanimidad" ser~n

sustituidas par las palabras "cuyo importe y clave de reparto se fijarin

en virtud de una decisi6n del Consejo tonada par mayoria cualificada,

despu~s de haber obtenido el acuerdo de los Estados miembros interesados".

La presente modificaci6n no afectar6 a la naturaleza Juridica de la

Decisi6n antes mencionada.

TITULO III

DISPOSICIONES SOBRE LA COOPERACION EUROPEA EN

MATERIA DE POLITICA EXTERIOR

ARTlCULO 30

La Cooperac16n Politica Europea en materia de politica exterior se

regir6 par las dlsposiclones siquientes:

i. Las Altas Partes Contratantes, niembros de las Comunidades Europeas,

procurar~n formular y aplicar conjuntamente una politica exterior

europea.

2. a) Las Altas Partes Contratantes se comprometen a informarse mutuamente

y a consultarse sabre cualquier cuest16n de politica exterior que

ofrezca un inter&s general, a fin de asegurar que su influencia com-

binada se ejerza de la manera m~s eficaz par medio de la concerta-

ci6n, la convergencla de sus posiciones y la realizac16n de acdiones

comunes;

b) las consultas tendr6n lugar antes que las Altas Partes Contratantes

fijen su posici6n definitive;

c) dada una de las Altas Partes Contratantes, al adoptar sus posiciones

y en sus acciones nacionales, tendr6 plenamente en cuenta las posi-
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ciones de las dem~s partes tomar6 debidamente en considerac16n

el interns que presentan la adopci6n y la aplicaci6n de posiciones

europeas comunes.

A fin de aumentar su capacidad de acc16n conjunta en el 6mbito de la

politica exterior, las Altas Partes Contratantes asegurar6n el de-

sarrollo progresivo y la definici6n de principios y de objetivos

comunes.

La determinaci6n de posictones comunes constituir6 un punto de referencia

para las politicas de las Altas Partes Contratantes;

d) Las Altas partes Contratantes procurarin evitar cualquier acci6n o

toma de posici6n que reduzca su eficacia en tanto que fuerza coherente

en las relaciones internacionales o en el seno de las organizaciones

internacionales.

3. a) Los ministros de Asuntos Exteriores y un miembro de la Comisi6n se

reunir~n al menos cuatro veces al aho en el marco de la Cooperaci6n

Politica Europea. Podr~n tratar igualmente cuestiones de politica

exterior en el Ambito de la Cooperaci6n Politica con ocasi
6
n de las

sesiones del Consejo de la Comunidades Europeas;

b) I Comisi6n estari plenamente asociada a los trabajos de la

Cooperaci6n Politica ;

c) a fin de permitir la r~pida adopc16n de posiciones comunes v la

realizaci6n de acciones comunes, las Altas Partes Contratantes se

abstendr~n , en la medida de lo posible, de obstaculizar la formacl.,. de

un consenso y la acci6n conJunta que podria derivarse del mismo.

4. Las Altas Partes Contratantes asegurar~n la estrecha asociaci6n del

Parlamento Europeo a la Cooperac16n Politica Europea. A tal fin, la

Presidencia informari regularmente al Parlamento Europeo de los temas de

politica exterior examinados en el marco de los trabajos de la

Cooperac16n Politica y velar6 por que en dichos trabaJos sean debidamente

tomados en considerac16n los puntos de vista del Parlamento Europeo.
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5. Las politicas exteriores de la Comunidad Europea y las politicas

convenidas en el seno de la Cooperaci6n Politica Europea deber~n ser

coherentes.

La Presidencia y la Comisi6n, cada una seg6n sus competencias propias,

tendr~n Ia especial misi6n de velar por la b6squeda y mantenimiento

de dicha coherencia.

6. a) Las Altas Partes Contratantes estiman que una cooperac16n m~s

estrecha en las cuestiones de seguridad europea podr6 contribuir de manera

esencial al oesarrollo oe una ioentidao de Europa en materia de

politica exterior. Est~n dispuestas a una mayor coordinac16n de sus

posiciones sobre los aspectos politicos ) econ6micos de la seguridad;

b) las Altas Partes Contratantes est~n resueltas a preservar las

condiciones tecno]6gicas e industriales necesarias para su sequridad.

*'ctuaran , a tal fir, tanto en el pIano nacional como, en los casos en

nje resulte conveniente. en el marco de las instituciones y 6rganos

competentes

c) !as disposiciones del presente Titulo no obstar6n a la existencia de

una cooperaci6n mes estrecha, en el campo de la seguridad, entre

determinadas Altas Partes Contratantes en el marco de la Uni6n Europea

Occidental y de la Alianza Atl~ntica.

7. a) En las instituciones internacionales y en las conferencias

internacionales en las que participen las Altas Partes Contratantes,

estas procurar~n adoptar posiciones comunes sobre las cuestiones a que

se refiere el presente Titulo;

b) en las instituciones internacionales y en conferencias

internacionales en las que no participen todas las Altas Partes

Contratantes, las que participen tendr~n plenamente en cuenta las

posiciones acordadas en el marco de la Cooperaci6n Politica Europea.

8. Las Altas Partes Contratantes organizar6n, cada vez que lo consideren

necesario, un dialogo politico con los terceros paises y las

agrupaciones regionales.
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9. Las Altas Partes Contratantes y la Comis16n, gracias a una asistencia

y a una informaci6n mutuas, intensificar~n la cooperaci6n entre sus

representaciones acreditadas en los terceros paises y ante las organi-

zaciones internacionales.

10. a) La Presidencia de la Cooperaci6n Politica Europea ser6 ejercida por

aquella de las Altas Partes Contratantes que ejerza la Presidencia del

Consejo de las Comunidades Europeas;

b) corresponder6 a la Presidencia la iniciativa, la coordinaci6n y la

representaci6n de los Estados miembros en los terceros paises para las

actividades que dependan de la Cooperaci6n Politica Europea. Estari

igualmente encargada de la gest16n de la Cooperac16n Politica Europea

y, en particular, de la fijaci6n del calendario de las reuniones, de

su convocatoria, asi como de su organizaci6n;

c) los directores politicos se reunir~n regularmente en el seno del

Comit6 Politico a fin de dar el impulso necesario, asegurar la

continuidad de la Cooperaci6n Politica Europea y preparar las discusiones

de los ministros;

d) a petic16n de tres Estados miembros como minimo, se convocar6 en el

plazo de cuarenta y ocho horas al Comt6 Politico o, en caso necesario,

una reuni6n ministerial;

e) el grupo de corresponsales europeos tendr6 por misi6n seguir, seg6n

las directrices del Comit6 Politico, la aplicaci6n de la Cooperac16n

Politica Europea y estudiar los problemas de organizaci6n general;

f) se celebrargn reuniones de grupos de trabajo segn las directrices

del Comit6 Politico;

g) una Secretaria instalada en Bruselas asistir6 a la Presidencia en

la preparaci6n y aplicaci6n de las actividades de la Cooperac16n

Politica Eurcpea, as! como en las cuestiones administrativas. Ejercer

sus funciones bajo la autoridad de la Presidencia.

11. En materia de privileglos e inmunidades, los mlembros de la Secretaria

de la Cooperac16n Politica Europea ser6n asimilados a los miembros
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de las Misiones diplom6ticas de las Altas Partes Contratantes situa-

das en el lugar donde se instalar6 la Secretaria.

12. Cinco a~os despu~s de la entrada en vigor de ia presente Acta, las

Altas Partes Contratantes examinarAn si procede someter a revisi6n

el Titulo III.

TITULO IV

DISPOSICIONES GENERALES Y FINALES

ARTICULO 31

Las disposiciones del Tratado constitutivo de la Comunidad Europea del

Carb6n y del Acero, del Tratado constitutivo de la Comunidad Econ6mica

Europea y del Tratado constitutivo de la Comunidad Europea de la Energia

At6mica relativas a la competencia del Tribunal de Justicia de las

Comunidades Europeas y al ejercicio de dicha competencia s6lo ser~n

aplicables a las disposiciones del Titulo II y al articulo 44; se aplicar~n

a est:s disposiciones en las rnlsmas condiciones que a las disposiciones

de los Tratados mencionados.

ARTICULO 32

Salvo Io dispuesto en el apartado I del articulo 3, en el TiLulo II y en el

articulo 31, nlnguna dispo ,ici6n de la presente Acta afectar6 a los Trata-

dos constitutivos de las Comunidades Europeas y a los Tratados y actas

subsiouientes que los han mndifieado a completado.

ARTICULO 33

1. La presente Acta ser6 ratificada por las Altas Partes Contratantes

de conformidad con sus respectivas normas constitucionales. Los instrumentos

de ratificaci6n ser6n depositados ante el Gobierno de la Repiblica italiana.
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2. La presente Acta entrar6 en vigor el primer dia del mes siguiente

al dep6sito del instrumento de ratificaci6n del 6ltimo Estado signatario

que cumpla dicha formalidad.

ARTICULO 34

La presente Acta, redactada en un ejemplar 6nico, en lenguas alemana, danesa,

espaola, francesa, griega, irlandesa, italiana, neerlandesa y portu-

guesa, cuyos textos en cada una de estas lenguas son igualmente aut6nticos,

seri depositada en los archivos del Coblerno de la Repblica Italiana, que

remitir6 una copia certificada conforme a cada uno de los Gobiernos de los

restantes Estados signatarios.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 360 du prisent volume.]
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ACTE UNIQUE EUROPtEN 1

SA MAJESTE LE ROI DES BELGES,

SA MAJESTE LA REINE DE DANEMARK,

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE,

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE,

SA MAJESTE LE ROI D'ESPAGNE,

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE,

LE PRESIDENT D'IRLANDE,

LE PRESIDENT DE LA REUBLIQUE ITALIENNE,

SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEIMBOURG,

I Entrd en vigueurie lerjuilet 1987, soit le premier jour du mois ayant suivi la date de ddp6t aupris du Gouverne-
ment italien de l'instrument de ratification par le derier Etat signataire, conform6iment au paragraphe 2 de I'article 33:

Date du dep6t
de linstrument

Participant de ratificalton
Allemagne, ROpublique f&l6rale d'. ..................................... 29 d6cembre 1986

(Avec d6claration d'application au Land Berlin.)
B elgique ..................................................................... ..................................................... 25 aoit 1986
Danemark ...... .................................................. 13 jun 1986
E spagne .............................................. ............................................................................ 18 d6cem bre 1986
F rance ................................................................................................................................ 29 d&cem bre 1986
Grace ............................................ . . ..................... ......... ........ 31 d6cembre 1986
Irlan de* ..... ....................................................................................................................... 24 ju r 1987
Italie* ................................................................................................................................. 30 d6cem bre 1986
L uxem bourg .................................................................................................................... 17 d6cem bre 1986
Pays-B as ....................................................................................................................... 24 d6cem bre 1986
Portugal .............................................. . ............................... ..... ........ 31 d6cembre 1986
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'irlande du Nord .......................................... 19 novembre 1986

* Pour les textes des d6clarations faites lors de la ratification, voir p. 585 du present volume.
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SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS,

LE PRESIDENT DE LA REUBLIQUE FORTUGAISE,

SA !AJESTE LA REIIE Di ROYAU;E-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET

D'IRLANDE DU NORD,

AUNES de la volontA de poursuivre l'oeuvre entreprise 1 partir

des trait~s instituant les Communaut~s europ~ennes et de

transformer l'ensemble des relations entre leurs Etats en une

Union europ~enne conform~ment A la d~claration solennelle de

Stuttgart du 19 juin 1983,

RESOLUS a mettre en oeuvre cette Union europ~enne sur la base,

d'une part, des CommunautEs fonctionnant selon leurs r~gles

propres et, d'autre part, de la Coop~ration europ~enne entre

les Etats signataires en mati~re de politique 6trang~re et

doter cette Union des moyens d'action n~cessaires,

DECIDES A promouvoir ensemble la d~mocratie en se fondant sur

les droits fondamentaux reconnus dans les constitutions et lois

des Etats membres, dans la convention de sauvegarde des droits

de l'homme et des libert~s fondamentalesl et la charte sociale

europbenne2, notarnent !a libertA, l'@galitA et la justice

scciaie,

CONVAINCUS que lid~e europ~enne, les r~sultats acquis dans les

domaines de l'intbgration 6conomique et de la coop~ration poli-

tique ainsi que la ncessit& de nouveaux dvelcpzements

rpcndent aux voeux des peuples dmccratiques europAens pour

cui le Parlement europ~en, Ci. au suffrage universel, est un

moyen d'expression indispensable,

CONSCIENTS de ia responsabilit6 qui incombe A l'Europe de

s'efforcer de parler toujcurs davantage d'une seule voix et

d'agir avec coh~sion et solidarit& afin de d~fendre plus

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 213, p. 221.

2 Ibid, vol. 529, p. 89.
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efficacement ses int~r~ts communs et son ind~pendance, ainsi

que de faire tout particuli~rement valoir les principes de la

d~mocratie et le respect du droit et des droits de l'homme,

auxquels ils sont attaches, afin d'apporter ensemble leur

contribution propre au maintien de la paix et de la s~curit6

internationales conformment A l'engagement qu'ils ont pris

dans le cadre de la Charte des Nations unies,

DETERMINES A am~liorer la situation 6conomique et sociale par

l'approfondissement des politiques communes et par la poursuite

d'objectifs nouveaux et A assurer un meilleur fonctionnement

des Communaut~s, en permettant aux institutions d'exercer leurs

pouvoirs dans les conditions les plus conformes A l'int~r~t

communautaire,

CONSIDERANT que les chefs d'Etat ou de gouvernement, lors de

leur Conftrence de Paris des 19-21 octobre 1972, ont approuv@

l'objectif de r~alisation progressive de l'Union 6conomique et

mon~taire,

CONSIDERANT l'annexe aux conclusions de la Pr~sidence du

Conseil europ~en de Br~me des 6 et 7 juillet 1978 ainsi que la

r~solution du Conseil europ~en de Bruxelles du 5 d~cembre 1978

concernant l'instauration du syst~me mon~taire europ~en (SME)

et des questions connexes et notant que, conformment A cette

r~solution, la Communaut6 et les banques centrales des Etats

membres ont pris un certain nombre de mesures destin~es A

mettre en oeuvre la cooperation mon~taire,

ONT DECIDE d'6tablir le pr~sent Acte et ont d6sign6 A cet effet

comme pl~nipotentiaires :

SA MAJESTE LE ROI DES BELGES,

Monsieur Leo TINDEMANS,

Ministre des Relations ext~rieures

SA MAJESTE LA REINE DE DANEMARK,

Monsieur Uffe ELLEMANN-JENSEN,

Ministre des Affaires 6trang res
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE DIALLEMAGNE,

Monsieur Hans-Dietrich GENSCHER,

Ministre f~d~ral des Affaires 6trang&res

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE,

Monsieur karolos PAPOULIAS,

Ministre des Affaires &trang~res

SA MAJESTE LE ROI D'ESPAGNE,

Monsieur Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Ministre des Affaires 6trang~res ;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE,

Monsieur Roland DUMAS,

Ministre des Relations ext~rieures

LE PRESIDENT D'IRLANDE,

Monsieur Peter BARRY, T.D.,

Ministre des Affaires 6trang~res ;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE,

Monsieur Giulio ANDREOTTI,

flinistre des Affaires 6tranglres

SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG,

Monsieur Robert GOEBBELS,

Secr&taire d'Etat au Minist~re des Affaires 6trang res

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS,

Monsieur Hans van den BROEK,

Ministre des Affaires 6trang res
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE PORTUGAISE,

Monsieur Pedro PIRES DE MIRANDA,

Ministre des Affaires 6trang~res

SA MAJESTE LA REINE DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET

D'IRLANDE DU NORD,

Madame Lynda CHALKER,

Secr~taire d'Etat,

Minist-re des Affaires etrang8ares
et du Commonwealth

LESQUELS, aprbs avoir &chang& leurs pleins pouvoirs reconnus en

bonne et due forme, sont convenus des dispositions qui

suivent

TITRE I

DISPOSITIONS COMMUNES

ARTICLE 1

Les Communaut~s europ~ennes et la Coop~ration politique euro-

p~enne ont pcur objectif de contribuer ensemble ' faire

progresser concrtement l'Union europAenne.

Les Cormunautbs europgennes sont fond=es sr les traitbs

instituant la Communaut6 europbenne du charbon et de l'acierl,

!a Com munaut6 6conomique europ~enne2 et la Communaut6 europgenne

de l'lnergie atomique3, ainsi que sur les trait~s et actes

s.bsbquents qui les ont medifi;'s ou compl@t~s.

I Nations Unies, Recued des Traitis, vol. 261, p. 141.
2 Ibid., vol. 298, p. 3 (traduction anglaise); vol. 294, p. 3 (texte authentique franqais); vol. 295, p. 3 (texte authentique

allemand); vol. 296, p. 3 (texte authentique itahen); vol. 297, p. 3 (texte authentique nerlandais); vol. 1376, p. 138 (texte
authentique danois); vol. 1377, p. 6 (texte authentique anglais); vol. 1378, p. 6 (texte authentique irlandais); vol. 1383,
p. 146 (texte authentique grec); vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais), et vol. 1453, p. 332 (texte authentique
espagnol).

3 Ibid., vol. 298, p. 167 (traduction anglaise); vol. 294, p. 259 (texte authentique frangais); vol. 295, p. 259 (texte
authentique allemand); vol. 296, p. 259 (texte authentique italien); vol. 297, p. 259 (texte authentique n6erlandais);
vol. 1376, p. 138 (texte authentique danois); vol. 1377, p. 6 (texte authentique anglais); vol. 1378, p. 6 (texte authentique
irlandais); vol. 1383, p. 146 (texte authentique grec); vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais), et vol. 1453, p. 332
(texte authentique espagnol).
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La Cooperation politique est r~gie par le titre III. Les

dispositions de ce titre confirment et compltent les procedures

ccnvenues dars les rapports de Luxembourg (1970), Copenhague

(!973) et Londres (1981) ainsi cue dans la d~claration

selennelle sur l'Union eurcc enne (1983), et les pratiques

progressivement 6tablies entre les ELats membres.

ARTICLE 2

Le Conseil europ~en r~unit les chefs d'Etat ou de gouvernement

des Etats membres ainsi que le pr6sident de la Commission des

Communaut6s europ6ennes. Ceux-ci sont assist6s par les

ministres des Affaires 6trang~res et par un membre de la

Commission.

Le Conseil europ~en se r~unit au moins deux fois par an.

ARTICLE 3

1. Les institutions des Communautos europ~ennes, d~sormais

d~nomm~es comme ci-apr~s, exercent leurs pouvoirs et comp6-

tences dans les conditions et aux fins pr~vues par les trait~s

instituant les Communaut6s et par les trait6s et actes

subs~quents qui les ont modifi~s ou compl~t~s, ainsi que par

les dispositions du titre II.

2. Les institutions et organes comp6tents en mati6re de

Coop6ration politique europ~enne exercent leurs pouvoirs et

comp~tences dams les conditions et aux fins fix~es au titre III

et dans les documents mentionn~s A l'article I troisirme

alin6a.
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TITRE II

DISPOSITIONS PORTANT MODIFICATION DES TRAITES INSTITUANT

LES COMI4UNAUTES EUROPEENNES

Chapitre I

Dispositions portant modifications du trait6 instituant

la Communaut6 europ~enne du charbon et de lacier

ARTICLE 4

Le traits CECA est compl~tf par les dispositions suivantes

"ARTICLE 32 QUINTO

1. Sur demande de la Cour de justice et aprZs consultation de

la Commission et du Parlement europ~en, le Conseil, statuant a

l'unanimit&, peut adjoindre A la Cour de justice une juridiction

charg~e de connaltre en premijre instance, sous r~serve d'un

pourvoi port6 devant la Cour de justice, limit6 aux questions

de droit, dams les conditions fix6es par le statut, de

certaines categories de recours formes par des personnes

physiques ou morales. Cette juridiction n'aura competence pour

connaltre ni des affaires soumises par des Etats membres ou par

des institutions conmunautaires ni des questions pr~judicielles

soumises en vertu de l'article 41.

2. Le Conseil, agissant selon la proc~dure pr~vue au paragraphe 1,

fixe la composition de ladite juridiction et adopte les

adaptations et les dispositions complmentaires n~cessaires au

statut de la Cour de justice. Sauf d~cision contraire du

Conseil, les dispositions du pr~sent trait6 relatives A la Cour

de justice, et notamnent les dispositions du protocole sur le

statut de la Cour de justicel, sont applicables a cette

juridiction.

INations Unies, Recue! des Traitds, vol. 261, p. 141.
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3. Les membres de ladite juridiction sont choisis parmi les

personnes offrant toutes les garanties d'ind~pendance et

poss~dant la capacit& requise pour l'exercice de fonctions

juridictionnelles ; ils sont nomm@s d'un commun accord pour six

ans par les gouvernements des Etats membres. Un renouvellement

partiel a lieu tous les trois ans. Les membres sortants

peuvent &tre nomm6s a nouveau.

4. Ladite juridiction 6tablit son r~glement de proc~dure en

accord avec la Cour de justice. Ce r glement est soumis

l'approbation unanime du Conseil."

ARTICLE 5

L'article 45 du trait6 CECA est compl~t6 par l'alin6a suivant

"Le Conseil, statuant A l'unanimitg sur demande de la Cour de

justice et aprZs consultation de la Commission et du Parlement

europ~en, peut modifier les dispositions du titre III du

statut."

Chapitre II

Dispositions portant modification du trait6 instituant

la Communaut6 6conomique europ~enne

Section I

Dispositions institutionnelles

ARTICLE 6

2. Il est instizu; une procedure de cocperation qui est

d'application pour les acres qui sont fon6s sur les articles 7

et 49, 1'article 54 paragraphe 2, !'article 56 paragraphe 2

deuxia-me phrase, 1'articie 57, a l'exception du paragraphe 2
deuxi ne phrase, les articles 100 A, 100 B, 118 A et 130 E et

l'article 130 Q paragraphe 2 du trait6 CEE.
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2. A l'article 7 second alinea du trait6 CEE, les mots "acr~s

consultation de l'Assembl~e" sont remplac~s par les mots "en

coop~ration avec le Parlement europeen".

3. A l'article 49 du trait6 CEE, les mots "le Conseil arr~te,

sur proposition de !a Commission et apr~s consultation du

Comit& 6conomique et social" sont remplac~s par les mcts "le

Conseil, statuant A !a ma'orit6 qualifi=e sur proposition de !a

Commission, en coop~ration avec le Parlement eurcp~en et acres

consultation du Comit6 6conomique et social, arr~te".

4. A l'article 514 paragrapne 2 cu trait6 CEE, les inote "le

Conseil, sur proposition de la Commission et apr~s consultation

du Comit6 6conomique et social et de l'Assembl6e, statue" sont

remplac~s par lea mots "le Conseil, agissant sur proposition de

la Ccm;iission, en cooperation avec le Parlement-europ~en et

apras consultation du Comit@ 6conomique et social, statue".

5. A l'article 56 paragraphe 2 du trait6 CEE, la deuxicme

phrase est remplac~e par le .texte suivant :

"Toutefois, apr s la fin de la deuxi me 6tape, le Conseil,

statuant A la majorit6 qualifi~e sur proposition de la

Commission et en cocporation avec le Parlement europ~en, arr~te

lea directives pour la coordination des dispositions qui, dane

chaoae Etat membre, rel~vent du domaine r~glementaire ou

administratif.".

6. A !'article 57 paragraphe I da trait6 CEE, les mots "et

apr~s consultation de !'Assembl~e" sont remplac~s par les mots
"et en coopcration avec le Parlement europAen".

7. A !'article 57 paragraphe 2 cu trait6 CEE, la troisi~me

phrase est remplac~e par le texze suivant :

"Dans les autres cas le Conseil statue A la majorit6 qualifiLe,

en coop~ration avec le Parlement europ~en.".
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ARTICLE 7

L'article 149 du trait6 CEE est remplac6 par les dispositions

suivantes

"ARTICLE 149

1. Lorsqu'en vertu du pr&sent trait6, un acte du Conseil est
pris sur proposition de la Commission, le Conseil ne peut

prendre un acte constituant amendement de la proposition que

statuant A l'unanimit&.

2. Lorsqulen vertu du pr sent trait6, un acte du Conseil est

pris en cooperation avec le Parlement europ~en, la proc~dure

suivante est d'application :

a) Le Conseil, statuant A la majorit6 qualifi~e dans les

conditions du paragraphe 1, sur proposition de la Commission

et apr s avis du Parlement europ~en, arr~te une position

commune.

b) La position commune du Conseil est transmise au Parlement

europen. Le Conseil et la Commission informent pleinement

le Parlement europ~en des raisons qui ont conduit le Conseil

A adopter sa position commune ainsi que de la position de !a

Commission.

Si, dans un d~lai de trois mois apr~s cette communication,

le Parlement europ~en approuve cette position commune ou

s'il ne s'est pas prononc6 dans ce dlai, le Conseil arrte

d~finitivement l'acte concern6 conformmient A la position

commune.

c) Le Farlement eurcp~en, dans le d~lai de trois mois vis& au

point t), peut, A la majorit8 absolue des membres qui le

cc.posent, proposer des amendements I la position commune du

Conseil. I! peut Agalement, i la mine majorit6, rejeter !a
position commune du Conseil. Le r~suitat des dslib~raticns

est transmis au Conseil et A !a Comzission.
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Si le Parlement europsen a rejet6 la position commune du

Conseil, celui-ci ne peut statuer en deuxi~me lecture qu'

l'unanimit@.

d) La Commission reexamine, dans un d~lai d'un mois, la

proposition sur la base de laquelle le Conseil a arr~t6 sa

position commune a partir des amendements propDs6s par le

Parlement europen.

La Commission transmet au Conseil, en m~me temps que sa

proposition r~examin~e, les amendements du Parlement

europ~en qu'elle n'a pas repris, en exprimant son avis A

leur sujet. Le Conseil peut adopter ces amendements A

l'unanimit6.

e) Le Conseil, statuant A la majorit6 qualifi~e, adopte la

proposition r~examin~e par la Commission.

Le Conseil ne peut modifier la proposition r~examin~e de la

Commission qu'1 l'unanimit6.

f) Dans les cas vis~s aux points c), d) et e), le Conseil est

tenu de statuer dans un d~lai de trois mois. A d~faut d'une

d6cision dans ce d~lai, la proposition de la Commission est

r~put~e non adopt~e.

g) Les d~lais vis~s aux points b) et f) peuvent Etre prolong~s

d'un commun accord entre le Conseil et le Parlement europeen

d'un mois au maximum.

3. Tant que le Conseil n'a pas statu6, la Commission peut

modifier sa proposition tout au long des procedures mentionn~es

aux paragraphes I et 2.".

ARTICLE 8

A l'article 237 du trait6 CEE, le premier alinga est remplacg

par les dispositions suivantes :

"Tout Etat europ~en peut demander A devenir membre de la

Communaut6. I1 adresse sa demande au Conseil, lequel se
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prononce i 1'unanimit& apr~s avoir consult6 la Commission et

apr~s avis conforme du Parlement europ~en qui se prononce la

majorit6 absolue des membres qui le composent.".

ARTICLE 9

A l'article 238 du trait6 CEE, le deuxi~me alin~a est remplac&

par les dispositions suivantes :

"Ces accords sont conclus par le Conseil, agissant A l'unani-

mit6 et apr~s avis conforme du Parlement europ~en qui se

prononce A la majorit& absolue des membres qui le composent.".

ARTICLE 10

L'article 145 du trait6 CEE est complt6 par les dispositions

suivantes :

- confure A la Commission, dans les actes qu'il adopte, les

comp~tences d'ex~cution des r~gles qu'il 6tablit. Le

Conseil peut soumettre 1'exercice de ces compftences A

certaines modalit&s. Ii peut 6galement se r~server, dans

des cas sp~cifiques, d'exercer directement des comp~tences

d'execution. Les modalit~s visCes ci-dessus doivent

r~pondre aux principes et r~gles que le Conseil, statuant A

l'unanimit- s.r proposition de !a Commission et apras avis

du Parlement europ~en, aura pr~alablement 6tablis.".

ARTICLE 11

Le trait6 CEE est complt6 par les dispositions suivantes

"ARTICLE 143 A

1. Sur demande de la Cour de justice et apr&s consultation de

la Commission et du Parlement europ~en, le Conseil, statuant

l'unanimit6, peut adjoindre A la Cour de justice une juridiction

charg~e de connaitre en premiere instance, sous r~serve d'un

pourvoi port& devant la Cour de justice, limit6 aux questions
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de droit, dans les conditions fix~es par le statut, de

certaines categories de recours fcrm&es par des personnes

physiques ou morales. Cette juridicticn n'aura comptence pour

connaitre ni des affaires soumises par des Etats membres ou par

des Instituticns communautaires ni des questions pr~judicielles

soumises en vertu de l'article 177.

2. Le Conseil, agissant selon la vrccedure pr~vue au paragraphe 1,

fixe la cemoositicn de ladite juridiction et adopte les

adaptations et les dispcsitions ccmplmentaires n~cessaires au

statut de la Cour de justice. Sauf d~cision contraire du

Conseil, les dispcsiticns du pr4sent trait6 relatives A la Cour

de justice, e: ncta-mmen les dispcsitions du protccole sur le

statut de la Cour de justicel, scnt applicables A cette

juridiction.

3. Les membres de ladite juridiczion sont choisis parmi les

personnes offrant touzes les garanties d'ind~pendance et

pcss~dant la capacit6 requise pour l'exercice de fonctions

juridicticnnelles ; ils sont nomm~s d'un commun accord pcur six

ans par les gouvernements des Etats membres. Un renouvellement

partiel a lieu tous les trois ans. Les membres sortants

peuvent 9tre nomm~s A nouveau.

4. Ladite juridiction 6tablit son r~glement de procedure en

accord avec la Cour de justice. Ce rzglement est soumis a

l'approbation unanime da Conseil.".

ARTICLE 12

A !'article 188 du trait6 CEE est ins~r le deuxi~me alin~a

suivant :

"Le Conseil, statuant A l'unanimit6 sur demande de la Cour de

justice et apr~s consultation de la Commission et du Parlement

europsen, peut modifier les dispositions du titre III du

statut.".

I Voir note 2 Ala page 185.
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Section II

Dispositions relatives aux fondements et A la politique

de la Communautg

Sous-section I - Le march6 int~rieur

ARTICLE 13

e traits CEE est comp16t6 par les dispositions suilvantes

"ART:CLE 8 A

La Co=.iunauez arr~te les mesures destinses A ftablir progres-

sivement le march6 intArieur au cours d'une p~riode expirant le

71! dcembre 1992, conformrment aux dispositions du pr6sent

article, des articles 8 B, 8 C et 28, de l'article 57 para-

graphe 2, de l'article 59, de l'article 70 paragraphe I et des

ar:icles 84, 99, 100 A et 100 B et sans pr~judice des a'.tres

dispositions du prAsent trait6.

Le marzhg intarieur comporte un espace sans frontiares

intfrieures dans lequel !a libre circulation des marchandises,

des personnes, des services et des capitaux est assur~e seion

les dispositions du pr~sent trait6.".

ARTICLE 14

Le trait& CEE est compl~t6 par les dispositions suivantes

"ARTICLE 8 B

La Commission fait rapport au Conseil avant le 31 dacembre 1988

et avant le 31 d~cembre 1990 sur l'atat d'avancement des

travaux en vue de la r~alisation du march6 int~rieur dans le

d~lai pr~vu a l'article 8 A.

Le Conseil, statuant A la majorit6 qualifi~e sur proposition de

la Ccmmission , d6finit les orientations et conditions
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n~cessaires pour assurer un progr~s 6quilibr6 dans l'ensemble

des secteurs concern~s.".

ARTICLE 15

Le trait6 CEE est complt6 par les dispositions suivantes

"ARTICLE 8 C

Lors de la formulation de ses propositions en vue de !a r~ali-

sation des objectifs 6nonces l1'article 8 A, la Commission

tient compte de l'ampleur de l'effort que certaines 6conomies

pr~sentant des diff~rences de d~veloppement devront supporter

au cours de la p~riode d'1tablissement du march6 int~rieur et

elle peut proposer les dispositions appropri~es.

Si ces dispositions prennent la forme de d~rogations, elles

doivent avoir un caract~re temporaire et apporter le moins de

perturbations possibles au fonctionnement du march& commun.".

L'ar-4ce 28 au trai:. CEE es: remplac, Dar es disos n

suivanes:

"ARTICLE 28

Toutes modifications ou suspensions autonomes des droits du

tarif douanier commun sont d~cidses par le Conseil, statuant

la majorit& qualifi~e sur proposition de la Commissicn.".

2. A l'article 57 paragraphe 2 du trait6 CEE, la deux*ene

phrase est remplac~e par !es dispositions suivantes :

"L unanimi6 est ncessaire pour des directives dont !'e>ctiin

dans un Etat membre au moins comporte une modification des

prr.zipes lgislatifs existants du r~gime des professions en
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ce qui :oncerne la formation et les ccnditions d'acc~s de

perscnnes physiques."

3 ' 1 e s9 s co ind aI*nA-a u trait6 CEE, I es n:s "

'na n--':n " scnt rempac s p ar es rots " ia !a.-crit

.Aiar- ce 70 parzgraphe '- du trait.- CEE , I!es deu.x

derni=res =hrases scnz remp-sc es par les dispositizcns

suivantes

"A cez 4zar4, le Conseil arr@:e A la ma=ori- uaiif:ee ces

direc:ives. T! s'effcrce d'"a::eindre le plus haut degr& ze
liibraiscn rcssible. L'unarinits est n~cessaire pour les

mesures Lonstituant un recul en mati.re de lib-raticn des

mouvements de capitaux.".

5. A i'article E4 paragraphe 2 du trait4 CEE, les mc:s "S

1'unanimit&" sont remplac6s par les mots "A -a -ajor':e
Vu iie".

6. A l'ar:icle 84 du trait& CEE, le paragraphe 2 est complt6&

par l'alin~a suivant

"Les dispositions de procedure de l'article 75 paragraphes I et

3 s'appliquent.".

ARTICLE 17

L'article 99 du trait@ CEE est remplacf par les disposition=

suivantes

"ARTICLE 99

Le Conseil, statuant A l'unanimit6 sur proposition de la
Commission et apras consultation du Parlement europfen, arrte

les dispositions touchant A l'harnonisation des l6gislations
relatives aux taxes sur le chiffre d'affaires, aux droits

d'accises et autres imp6ts indirects dans la mesure oQ cette
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harmcnisation est n~cessaire pour assurer l'tablissement et le

fonctionnement du marchs int~rieur dans le d~lai pr~vu a

l'article S A.".

ARTICLE !8

Le traitz CEE est compl~t& par les dispositions suivantes

"ARTICLE 100 A

1. Par d~rogation 9 l'article 100 et sauf si le present trait6

en dispose autrement, les dispositions suivantes s'appliquent

pour la r~alisation des objectifs 6nonc~s 9 l'article 8 A. Le

Conseil, statuant A la majorit6 qualifi~e sur proposition de la

Cominission en coop~ration avec le Parlement europ~en et apr~s

consultation du Comit6 6conomique et social, arr~te les mesures

relatives au rapprochement des dispositions lgislatives,

r~glementaires et administratives des Etats membres qui ont

pour objet l'tablissement et le fonctionnement du march6

int~rieur.

2. Le paragrepre I ne s'applique pas aux dispcsizc:s :iscaies,

aux dis,:csiticns relatives a la libre circulation des perscnnes

et 1 celles relatives aux droits et inter~ts des travailleurs

salaries.

3. La Commission, dans ses propositions pr6vues au paragraphe 1

en matiare de sant6, de sscurit&, de protection de lenviron-

nement et de protection des ccnsommateurs, prend pour base un

niveau de protection &lev6.

4. Lorsqe, apr~s l'adcption d'une mesure d'harmonisaticn par

ie Consei!, statuant A !a majorit6 qualifise, un Etat membre

estime n~cessaire d'appliquer des dispositions nationales

justifi~es par des exigences importantes vis~es A l'article 36

ou relatives 9 !a protection du milieu de travail ou de

l'environnement, il les notifie 9 la Commission.
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La Co.mission ccnfirme les dispositions en cause apras avci-

,'r-* '. 1 '.es ne son-. pas un moyen de df scr; naion

arbizraire o. ne restric:icn deguis~e dans le commerce entre
-z:s nentres.

ar d'rczcn A !a ia roce.dure prs'vue aux articles 169 e 172,

ia Commissi:n r. : -E:a: membre peu: saisir direc:enen: la

Cour ;e 4-..stce s'1 estime qu'un autre Etat nembre ft: un

u;S=;e a: u .es pcuvcirs prevus au :resenl artic e.

5. Les mesures i'harnonisa:i:n menticnnes ci--essus :::r~ en.,

dans les cas appropriss, Lne clause 4e sauvegarde auzrisarnt

!es 7=as membres a prendre, pour une cu plusieurs ±es rniscns

non mcni:ues mentionn~es a !larticle 36, des mesures

proviscires soumises a une procedure commun.ataure de
contr5'_e."

ARTICLE 19

Le trait6 CEE est compl6t6 par les dispositions suivantes

"ARTICLE 100 B

1. Au cours de l'annfe 1992, la Commission proc~de avec chaque

Etat membre A un recensement des dispositions lgislatives,

r@glementaires et administratives qui relvent de l'article 100 A

et qui n'ont pas fait 1'objet d'une harmonisation au titre de

ce dernier article.

Le Conseil, statuant salon les dispositions de l'article 100 A,

peut d~cider que des dispositions en vigueur dans un Etat

membre doivent itre reconnues comme 6quivalentes A celles

appliqu~es par un autre Etat membre.

2. Les dispositions de l'article 100 A paragraphe 4 sont

applicables par analogie.

3. La Commission proc~de au recensement mentionn6 au paragraphe 1

premier alin~a et pr~sente les propositions appropries, en
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temps utile pour permettre au Conseil de statucr avant la fir

1992.

Sous-section II - La capacit6 mon~taire

ARTICLE 20

1. Dans la troisi~me partie titre II du trait6 CEE est insere

un nouveau chapitre I ainsi r~dig:

"Chapitre

La coop~ration en mati~re de politique 6conomique et mon~taire

(Union 6conomique et mon~taire)

ARTICLE 102 A

1. En vue d'assurer la convergence des politiques 6conomiques

et montaires n~cessaires pour le d~veloppement ult~rieur de la
Communaut6, les Etats membres coop~rent conform~ment aux

objectifs de l'article 104. Ils tiennent compte, ce faisant,

des experiences acquises grace A la coop~ration dans le cadre

du syst~me mon~taire europ~en (SME) et grace au d~veloppement

de l'Ecu, dans le respect des comp~tences existantes.

2. Dans la mesure oQ le d~veloppement ult~rieur sur le plan de

la politique 6conomique et mongtaire exige des modifications

institutionnelles, les dispositions de l'article 236 seront

appliqu~eb. En cas de modifications institutionnelles dans le

domaine mon~taire, le comit6 mon~taire et le comit& des gouver-

neurs des banques centrales seront 6galement consult~s."

2. Les chapitres 1, 2 et 3 deviennent respectivement chapitres 2,

3 et 1
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Sous-section III - La politique sociale

ARTICLE 21

Le trait& CEE est complftf par les dispositions suivantes

"ARTICLE 118 A

1. Les Etats membres s'attachent A promouvoir l'am~lioration,

notamment du milieu de travail, pour prot~ger la s~curitC et la

sant6 des travailleurs et se fixent pour objectif l'harmo-

nisation, dans le progr~s, des conditions existant dans ce

domaine.

2. Pour contribuer 1 la rfalisaticn de l'objectif prgvu au

paragraphe 1, le Conseil, statuant A la majoritf qualifi~e sur

proposition de la Commission, en cooperation avec le Parlenent

europ~en et aprgs consultation du Comhit6 6conomique et social,

arrite par voie de directive les prescriptions minimales

applicables progressivement, compte tenu des conditions et des

r6glementations techniques existant dans chacun des Etats

membres.

Ces directives 6vitent d'imposer des contraintes administratives,

financiares et juridiques telles qu'elles contrarieraient la

creation et le d~veloppement de petites et moyennes entreprises.

3. Les dispositions arr~t~es en vertu du present article ne
font pas obstacle au maintien et A l'tablissement, par chaque

Etat membre, de mesures de protection renforc6e des conditions

de travail compatibles avec le present traitf.':.

ARTICLE 22

Le trait4 CEE est compl~t par les dispositions suivantes
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"ARTICLE na8 B

La Commission s'efforce de d~velopper le dialogue entre parte-

naires sociaux au niveau europ~en, pouvant d~boucher, si ces

derniers l'estiment souhaitable, sur des relations conven-

tionnelles."

Sous-section IV - La cohesion 6conomique et sociale.

ARTICLE 23

Dans la troisi~me partie du trait6 CEE est ajout& un titre V

ainsi r~dig:

"TITRE V

LA COHESION ECONOMIQUE ET SOCIALE

ARTICLE 130 A

Afin de promouvoir un d~veloppement harmonieux de l'ensemble de

la Communaut6, celle-ci d~veloppe et poursuit son action

tendant au renforcement de sa cohesion 6conomique et sociale.

En particulier, la Communaut6 vise A r~duire l'cart entre les

diverses rsgions et le retard des r~gions les moins favoris~es.

ARTICLE 130 B

Les Etats membres conduisent leur poiitique 6conomique et la

coordonnent en vue 6galement d'atteindre les objectifs 6nonces

A l'article 130 A. La mise en oeuvre des politiques communes

et du march6 int~rieur prend en compte les objectifs 6nonces

aux articles 130 A et 130 C et participe A leur r~alisation.

La Communaut& soutient cette r~alisation par l'action qu'elle

mnne au travers des fonds A finalit6 structurelle (Fonds
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europ8en d'orientation et de Sarantie agricole, section

orientation, Fonds social europsen, Fonds euroD6en de d&ve-

loppenent regional), de la Banque europ~enne d'investissement

et des autres instruments financiers existants.

ARTICLE 130 C

Le Fonds europ~en de d~veloppement regional est destin6 A

ccntribuer B la correction des principaux d~s~quilibres

r4gi onaux dans la Cormunaut6 par une participation au dove-

loppement et & l'ajustement structurel des r~gions en retard de

d4veloppement et la reconversion des r6gions industrielles en

d6clin.

ARTICLE 130 D

D~s l'entr~e en vigueur de l'Acte unique europ~en, la Commission

soumet au Conseil une proposition d'ensemble visant i apporter

la structure et aux r~gles de fonctionnement des Fonds

existants a finalit4 structurelle (Fonds europ~en d'orientation

et de garantie agricole, section orientation, Fonds social

europ~en, Fonds europ~en de d~veloppement r~gional) les

modifications qui seraient n~cessaires pour pr~ciser et

rationaliser leur's missions afin de contribuer A la r~alisation

des cbjectifs 6ncnc-s aux articles 130 A et 130 C, ainsi qu'a

renforcer leur efficacit6 et coordonner leurs interventions

entre-elles et avec celles des instruments financiers existants.

Le Conseil statue a l'unanimit6 sur cette proposition dans un

d~iai d'un an, apr~s consultation du Parlement europ~en et du

Ccmit6 6conomique et social.

ARTICLE 130 E

Apr s adoption de la d~cision vis~e A l'article 130 D, les

d~cisions d'application relatives au Fonds europ~en de d~velop-

pement r~gional sont prises par le Conseil, statuant A la

majorit& qualifi~e sur proposition de la Commission et en

cccp~ration avec le Parlement europ~en.
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En ce qui concerne le Fonds europ~en d'orientation et de

garantie agricole, section orientation, et le Fonds social

europ~en, les articles 43, 126 et 127 demeurent respectivement

d'application.".

Sous-section V - La recherche et le d~veloppement technologique

ARTICLE 24

Dans la troisi~me partie du trait6 CEE est ajout6 un titre VI

ainsi r~dig:

"TITRE VI

Lm RECHERCHE ET LE DEVELOPPEMENT TECHNOLOGIQUE

ARTICLE 130 F

1. La Communaut6 se donne pour objectif de renforcer les bases

scientifiques et technologiques de !'industrie europsenne et de

favoriser le d~veloppement de sa compstitivit6 internationale.

2. A cette 'in, elle encourage les entreprises, y compris les
petites et rioyennes entreprises, les centres de recherche et

les universit~s dans leurs efforts de recherche et de d~velop-

pement technologique ; elle soutient leurs efforts de coop6-

ration, en visant tout particuli~rement A permettre aux

entreprises d'exploiter pleinement les potentialit~s du march6

intsrieur de la Communaut6 A la faveur, notamment, de l'ouver-

ture des march~s publics nationaux, de la d~finition de normes

communes et de l'&limination des obstacles juridiques et

fiscaux A cette coop6ration.

3. Dans la r~alisation de ces objectifs, il est sp&cialemert

tenu compte de la relation entre l'effort commun entrepris en

mati~re de recherche et de d~veloppement technologique,

l'6tablissement du march6 int6rieur et la mise en oeuvre de
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politiques communes notamment en mati~re de concurrence et

d'6changes.

ARTICLE 130 G

Dans la poursuite de ces objectifs, la Communaut6 mne les

actions suivantes qui compltent les actions entreprises dans

les Etats membres :

a) mise en oeuvre de programmes de recherche, de d~veloppenent

technologique et de d~monstration en promouvant la coop6-

ration avec les entreprises, les centres de recherche et les

universit6s

b) promotion de la coop6ration en matire de recherche, de

dcveloppement technologique et de d~monstration communau-

taires avec les pays tiers et les organisations interna-

tionales ;

c) diffusion et valorisation des r~sultats des activit6s en

mati~re de recherche, de d~veloppement technologique et de

d6:.:nstration communautaires ;

d) stimulation de la formation et de la mobilit6 des chercheurs

de la Communaut&.

ARTICLE 130 H

Les Etats membres coordonnent entre eux, en liaison avec la

Commission, les politiques et programmes mends au niveau

national. La Commission peut prendre, en contact 6troit avec

les Etats membres, toute initiative utile pour promouvoir cette

coordination.
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4RTICLE 130 I

1. La Communaut& arr~te un programme-cadre pluriannuel dans
lequel est repris 1'ensemble de ses actions. Le programme-
cadre fixe les objectifs scientifiques et techniques, dfinit

leurs priorit6s respectives, indique les grandes lignes des

actions envisag~es, fixe le montant escim6 n~cessaire et les

modalit~s de la participation financi~re de la Communaut6 A
l'ensemble du programme ainsi que la r~partition de ce msntant
entre les diff~rentes actions envisagses.

2. Le programme-cadre peut &tre adapt6 ou comp!.t6 en fonction

4e l'6volution des situations.

ARTICLE 130 K

la mise en oeuvre du programme-cadre se fait au moyen de

programmes sp~cifiques d&velopp~s A l'int~rieur de chacune des

actions. Chaque programme specifique pr~cise les modalit-s de

sa r~alisation, fixe sa duroe et pr~voit les moyens esti-ls

necessaires.

le Ccnseil dAfinit les mdalitss de la "iffusion des ccnnais-

sances qui resuitent des progranmes specificues.

ARTICLE 130 L

Dans -a mise en oeuvre du programme-cadre piuriannuel peuvent
tre z:ies des prcgrammes compi~mentaires auxquels ne

part4citent c-e certains Etats membres c~i assurent leur finan-

cemen: sous r8serve d'ure participation 4ventuelle de !a
Comun.aute.

e Ccnsei! arrte les ragles appiicables aux programmes
nomp!erentaires notamment en mati~re de diffusion des ccn-.:is-

sances et a'acc's d'autres Etats membres.
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ART:CLE 230 1-:

Cans ia mlse en oeuvre du prograrrme-cadre phuriannue!, !a

Cor--nant .ceut pr~vcir, en accord avec les Etats me-bres

ccncer-.6s, ure participation a des progra7:es de recherche et

de tveoppe-e t entrepris par plusieurs Etats membres, y

ccpris !a participation aux structures cr66es pour l'e:ci

de ces prcgra-es.

ARTICLE 130 N

Dars !a mse en oeuvre du programme-cadre pluriannuE7, la

Ccmnaut@ peut pr~voir une coopration en matire de recherche,

de d~veJloppenent technologique et de demonstration ccn-nnau-

taires avec des pays tiers ou des organisations internationaes.

Les dmza.ites de cette cooptration peuvent faire 1'citet

d'a:ccrss din:ernaticnaux entre la Comnaut@ et les tierces

parties ccn=ernes, c. sont n-eocias et ccnclus conf r-en

iac--pnau pe.:c creer des en:reprises cc---znes o.. ocite

ar rencessaires ! !a bonne ex=c.t:icn des pr7gra-7es

de recnerche, de d velcppement zechnolcgicue e- de d-rns-

cra-=cninia.talres.

ARTICLE 130 P

1. Les modalit~s de financement de chaque programme, y compris

une 6artccaticn eventuelle de !a CommunaL.t6, sont fix~es >-cr

de 1'adoption du programme.

2. Le nontant de la contribution annuelle de la Ccmmunaute est

arr@te dans le cadre de la proc~dure budgtaire, sans pr~judice

des autres modes d'intervention 6ventuelle de la Coimunaute.
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La somme des co~ts estims des programmes sp~cifiques ne doit
pas d~passer le financement pr~vu par le programme-cadre.

ARTICLE 130 Q

1. Le Conseil arr~te & lunanimit6, sur proposition de la

Commission et apr~s consultation du Parlement europ~en et du

Comit6 6conomique et social, les dispositions vis~es aux

articles 130 I et 130 0.

2. Le Conseil arrte A la majorit6 qualifi~e, sur proposition

de la Commission, apr~s consultation du Comit6 6concmique et

social et en coopration avec le Parlement europ~en, les
dispcsitions vis~es aux articles 130 K, 130 L, 130 M, 130 N et

!30 c razrache 1. L'adoption des programes compl!mentaires

reqiert en ctre l'accord des Etats membres concern~s."

aZOUs-section VT - -'environnement

ARTICLE 25

Dans !a troisiZme partie du trait6 CEE
ainsi r@di. _- :

est ajoute un titre VII

"T7I'RE VII

TL'EVIRO0E4ENT

ARTICLE 130 R

-. 'acicon de -a Comr.-naute en matiere d'envircnne7ese a cc-:
sbjet :

- de prLserver: de protAger et d'am~liorer la qualit6 de

l'environnerlent .
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- de contribuer A la protection de la sante des personnes

- d'assurer une utilisation prudente et rationnelle des

ressources naturelles.

2. L'action de la Communaut6 en matilre d'environnement est

fond~e sur les principes de l'action preventive, de la

correction par la priorit6 A la source, des atteintes A l'envi-

ronnement et du pollueur-payeur. Les exigences en matigre de

protection de l'environnement sont une composante des autres

politiques de la Communaut6.

3. Dans l'6laboration de son action en mati~re d'environnement,

!a Conmunaut6 tiendra compte :

- des donn~es scientifiques et techniques disponibles

- des conditions de l'environnement dans les diverses regions

de la Ccnmunaut6 ;

- des avantages et des charges qui peuvent r~sulter de

Il'action ou de l'absence d'action ;

- d- .'elcppement &conomique et social de la Communaut6 dans

son ensemble et du d6veloppement 6quilibr& de ses r~gions.

4. La Communaut6 agit en mati~re d'environnement dans la mesure

o les objectifs visas au paragraphe I peuvent itre mieux

r~alis~s au niveau communautaire qu'au niveau des Etats membres

pris isol~ment. Sans pr~judice de certaines mesures ayant un

caractre comz.unautaire, les Etats membres assurent le

financement et l'ex~cution des autres mesures.

5. Dans le cadre de leurs comp~tences respectives, la :omrmunaut6

et les Etats membres coop~rent avec les pays tiers et les

organisations internationales comp~tentes. Les modalit~s de la

coop&ration de la Communaut6 peuvent faire l'objet d'accords

entre celle-ci et les tierces parties concern~es, qui sont

n~goci~s et conclus conform~ment A l'article 228.
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L'alin~a prhcedent ne pr~juge pas la competence des Etats

membres pour n~gocier dans les instances internationales et

conclure des accords internationaux.

ARTICLE 130 S

Le Conseil, statuant . l'unanimit; sur proposition de !a

Commission et apr~s consultation du Parlement europ~en et du

ComitC 6conomique et social, d~cide de laction A entreprendre

par la Communaut.

Le Conseil d~finit, dans les conditions pr~vues A l'a±inea

pr~c~dent, ce qui relive des decisions A prendre A la majoritA

qualifi~e.

ARTICLE 130 T

Les mesures de protection arr~t@es en commun en vertu de

l'article 130 S ne font pas obstacle au maintien et A

l'4tablissement, par chaque Etat membre, de mesures de

protection renforc~es compatibles avec le present trait.".

Cnapotre III

Dispositions portant modification du traite

instituant la Communaut6 europ~enne de ll@nergie atomique

ARTICLE 26

Le trait CEEA est compl~t6 par les dispositions suivantes

"ARTICLE 140 A

1. Sur demande de la Cour de justice et apr~s consultation de

la Commission et du Parlement europ~en, le Conseil, statuant

l'unanimit&, peut adjcindre A la Cour de justice une juridiction
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charge de connaltre en premiere instance, sous reserve d'un

pzurvoi porte devant la Cour de justice, limit6 aux questions

de droit, et dans les conditions fix~es par le statut, de

certaines categories de reccurs form~es par des personnes

physiques e. norales. Cette juridiction n'aura comp@tence pcar

connaftre ni des affaires soumises par des Etats membres ou par

des Institutions communautaires ni des questions pr~judicielles

soumises en vertu de J'article 150.

2. Le Conseil, agissant selon la proc~dure pr~vue au paragraphe 1,

fixe ls conposition de ladite juridiction et adopte les

adaptations et les dispositions compl~mentaires n~cessaires au

satt de la Cour de justice. Sauf decision contraire du

Conseil, les dispositions du pr~sent trait6 relatives A la Ccur

de justice, et notamment les dispositions du protocole sur le

statut de la Cour de justicel, sont applicables A cette

juridiction.

3. Les membres de ladite juridiction sont choisis parmi les

perscn-es offrant toutes les garanties d'ind~pendance et

pcssadant la capacit6 requise pour l'exercice de fonctionz

juridictionnelles ; ils sont nomm~s d'un commun accord pour six

ans par les gouvernements des Etats membres. Un renouvellement

partiel a lieu tous les trois ans. Les membres sortants

peuvent @tre nommCs A nouveau.

4. Ladite juridiction 6tablit son r~glement de proc.Jre en

accord avec la Cour de justice. Ce r~glement est soumis A

l'approbation unanime du Conseil.".

ARTICLE 27

A l'article 160 du trait4 CEEA est ins6r6 le deuxi~me alin~a

suivant :

"Le Conseil, statuant A l'unanimit6 sur demande de la Cour de

justice et apr~s consultation de la Commission et du Parlement

I Voir note 3 A la page 185.
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europ~en, peut modifier les dispositions du titre III du

statut."

Chapitre IV

Dispositions g~n~rales

ARTICLE 28

.es dispositions du present Acte ne portent pas atteinte au>:

dispositions des instruments d'adh~sion du Royaume d'Espagnel et

de !a Rspublique portugaisel aux Communaut~s europlennes.

ARTICLE 29

l'article 4 paragraphe 2 de la d&cision 85/257/CEE, Eratcm

4u Conseil, du 7 mai 1985, relative au systme des ressources

propres des Communautes, les mots "dont le montant et la c16 de

r6partition sont fixgs en vertu d'une d~cision du Conseil,

statuant A l'unanimit6" sont remplac~s par les mots "dont le

montant et la cl de repartition sont fix~s en vertu d'une

decision du Conseil, statuant A la majorit6 qualifi~e apr~s

avoir requ l'accord des Etats membres concern~s".

La pr~sente modification n'affecte pas la nature juridique de

!a decision pr~cit~e.

TITRE III

DISPOSITIONS SUR LA COOPERATION EUROPEENNE EN

MATIERE DE POLITIQUE ETRANGERE

ARTICLE 30

La Coop~ration europ&enne en matire de politique 6trangare est

r~gie par les dispositions suivantes

I Nations Unies, Recued des Taitifs, vol. 1592, p. 83.
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1. Les Hautes Parties Contractantes, membres des Communaut~s

europ~ennes, s'efforcent de formuler et de mettre en oeuvre

en commun une politique 6tranglre europ~enne.

2. a) Les Hautes Parties Contractantes s'engagent A s'informer

mutuellement et A se consulter sur toute question de

politique &trang~re ayant un int~r@t g~n~ral, afin d'assurer

que leur influence combinge s'exerce de la mani~re la plus

efficace par la concentration, la convergence de leurs

positions et la r~alisation d'actions communes.

b) Les consultations ont lieu avant que les Hautes Parties

Ccntractantes ne fixent leur position definitive.

c) Chaque Haute Partie Contractante, dans ses prises de

position et dans ses actions nationales, tient pleinement

compte des positions des autres partenaires et prend diment

en consideration l'int~r~t que pr~sentent l'adoption et la

mise en oeuvre de positions europ~ennes communes.

Afin d'accroltre leur capacit6 d'action conjointe dans le

domaine de la politique 6trang~re, les Hautes Parties

Contractantes assurent le d6veloppement progressif et la

d&finition de principes et d'objectifs communs.

La d~termination de positions communes constitue un point de

r~f~rence pour les politiques des Hautes Parties Contractantes.

d) Les Hautes Parties Contractantes s'efforcent d'6viter

toute action ou prise de position nuisant A leur efficacit6

en tant que force coh~rente dans lea relations interna-

tionales ou au sein des organisations internationales.

3. a) Les ministres des Affaires 6trang~res et un membre de la

Commission se r~unissent au moins quatre fois par an dans le

cadre de la Cooperation politique europ6enne. Ils peuvent

traiter 6galement des questions de politique 6trang~re dans

le cadre de la Cooperation politique A l'occasion des

sessions du Conseil des Communautfs europ~ennes.
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b) La Commission est pleinement associ6e aux travaux de la

Coop~ration politique.

c) Afin de permettre l'adoption rapide de positions communes

et la r~alisation d'actions communes, les Hautes Parties

Contractantes s'abstiennent, dans la mesure du possible, de

faire obstacle A la formation d'un consensus et A l'action

conjointe qui pourrait en rssulter.

4. Les Hautes Parties Contractantes assurent l'association

6troite du Parlement europ~en A la Cooperation politique

europ~enne. A cette fin, la Pr~sidence informe r~guliarement

le Parlement europ~en des themes de politique &tranglre

examin6s dans le cadre des travaux de la Coopsration

politique et elle veille A ce que les vues du Parlement

europ6en soient dament prises en consid6ration dans ces

travaux.

5. Les politiques ext6rieures de la Communautg europ~enne et
les politiques convenues au sein de la Cooperation politique

europ~enne doivent 6tre coh~rentes.

La Pr~sidence et la Commission, chacune selon ses compktences

propres, ont la responsabilit6 particuli~re de veiller A la

recherche et au maintien de cette coherence.

6. a) Les Hautes Parties Ccntractantes estiment qu'une coop6-

ration plus 6troite sur les questions de la s~curit6

europ&enne est de natuire A contribuer de faqon essentielle

au d~veloppement d'une identit6 de l'Europe en mati~re de

politique ext~rieure. Elles sont dispos6es A coordonner

davantage leurs positions sur les aspects politiques et

6conomiques de la sacurit6.

b) Les Hautes Parties Contractantes sont r8solues &

preserver les conditions technologiques et industrielles

n~cessaires k leur s~curit&. Elles oeuvrent a cet effet

tant sur le plan national que, 1A oa ce sera indiqu6, dans

le cadre des institutions et organes comp~tents.
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c) Les dispositions du present titre ne font pas obstacle L

lexistence d'une cooperation plus 6troite dans le domaine

de la s~curit6 entre certaines Hautes Parties Ccntractantes

dans le cadre de l'Union de l'Europe occidentale et de

l'Alliance atlantique.

7. a) Dans les institutions internationales et lors des

conf~rences internationales auxquelles participent les

Hautes Parties Contractantes, celles-ci s'efforcent

d'adczter des positions communes sur les sujets qui relavent

du pr&sent titre.

b) Dans les institutions internationales et lors des

conf~rences internationales auxquelles toutes les Hautes

Parties Contractantes ne participent pas, celles qui y

participent tiennent pleinement compte des positions

convenues dans le cadre de la Coop6ration politique

europ~enne.

8. Les Hautes Parties Contractantes organisent, chaque fois

qu'elles le jugent n~cessaire, un dialogue politique avec

les pays tiers et les groupements r~gionaux.

9. Les Hautes Parties ConLractantes et la Commii.io.., b.'ace a

une assistance et une information mutuelles, intensifient

la coop~ration entre leurs representations accr~dit~es dans

les pays tiers et aupras d'organisations internationales.

10. a) La pr~sidence de la Coop6ration politique europ~enne est

exerc~e par celle des Hautes Parties Contractantes qui

exerce la pr~sidence du Conseil des Communaut~s europ~ennes.

b) La Pr~sidence a la responsabilit6 en mati~re d'initia-

tive, de coordination et de representation des Etats

membres vis-A-vis des pays tiers pour les activit~s

relevant de la Cooperation politique europ~enne. Elle est

6galement responsable de la gestion de la Coop~ration

politique, et en particulier de la fixation du calendrier

des reunions, de leur convocation ainsi que de leur

organisation.
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c) Les directeurs politiques se r6unissent r~guliCrement au

sein du Comit politique afin de donner l'impulsion

n~cessaire, d'assurer la continuits de la Cooperation

politique europ~enne et de preparer les discussions des

ministres.

d) Le Comit6 politique ou, en cas de n~cessit, une r~union

minist~rielle sont convoqu~s dans les quarante-huit heures

A la demande d'au moins trois Etats membres.

e) Le groupe des correspondants europ~ens a pour tAche de

suivre, selon les directives du Comit6 politique, la rise

en oeuvre de la Coopsration politique europ~enne et

d'6tudier les probl~mes d'organisation g~n~rale.

f) Des groupes de travail se r~unissent selon les directives

du Comit@ politique.

g) un secr4tariat &tatli C Bruxelles assiste la PrEsidence

dans la pr~paration et la mise en oeuvre des activit~s de

la Cocp~ration politique europ~enne ainsi que dans les

questions administratives. Ii exerce ses fonctions sous

l'autorit6 de la Pr~sidence.

:I. En matiere de privil~ges et immunit~s, les membres du

secretariat de la Coop~ration politique europ~enne sont

assimi14s aux membres des missions diplomatiques des Hautes

Parties Contractantes situ~es au lieu d'&tablissement du

secr~tariat.

12. Cinq ans aprzs l'entr~e en vigueur du pr~sent Acte, les

Fautes Parties Contractantes examineront s'il y a lieu de

soumettre le titre III A r~vision.
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TITRE IV

DISPOSITION4S GENERALES ET FINALES

ARTICLE 31

Les dispositions du trait& instituant la Corrunaut& europaenne

du ch'arbon et de l'acier, du trait& instituant la CommunautC

6conc-.*.;e europ~enne et du trait6 instituant la Communaut&

eurczr -ne de 1'gnergie atomique qui sont relatives A la
comp~tence de la Cour de justice des Communaut~s europ~ennes et

A l'exercice de cette comp~tence ne sont applicables qu'aux

dispositions du titre II et a l'article 32 ; elles s'appliquent

ces dispositions dans les m~mes conditions qu'aux dispositions

desdits trait~s.

ARTICLE 32

Sous reserve de l'article 3 paragraphe 1, du titre II et de

l'article 31, aucune disposition du present Acte n'affecte les

trait~s instituant les Communaut~s europ~ennes ni les traitAs

et actes subs6quents qui les ont modifigs ou complt&s.

ARTICLE 33

1. Le pr~sent Acte sera ratifi6 par les Hautes Parties

Contractantes, en conformit6 avec leurs r~gles constitutionnelles

respectives. Les instruments de ratification seront d.pos6s

aupr~s du Gouvernement de la R~publique italienne.

2. Le pr~sent Acte entrera en vigueur le premier jour du mois

suivant le d~p~t de l'instrument de ratification de l'Etat

signataire qui proc~dera le dernier A cette formalit6.

Vol 1754. 1-30614



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitts 217

ARTICLE 34

Le present Acte, r~dig6 en un exe-plaire unique, en !anges

allemande, anglaise, danoise, espagnole, franqaise, greccue,

irlandaise, italienne, n~erlandaise et portugaise, les textes

6tablis dans chacune de ces langues faisant 6galement foi, sera

d~pos& dans les archives du Gouvernement de la R~publique

italienne qui remettra une copie certifige conforme A chacun

des gouvernements des autres Etats signataires.

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 360 du present volume.]
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[IRISH TEXT - TEXTE IRLANDAIS]

IONSTRAIM EORPACH AONAIR

A SHOILSE RT NA mBEILGEACH,

A SOILSE BANRION NA DANMHAIRGE,

UACHTARAN PHOBLACHT CHONAIDHME NA GEARMAINE,

UACHTARAN NA POBLACHTA HEILLr.ANAI,

A SHOILSE RI NA SPAINNE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA FRAINCE,

UACHTARAN NA h9IREANN,

UACHTARAN PHOBLACHT NA hIODAILE,

A MHORGACHT RIOGA ARD-DIOC LUCSAMBURG,

A SOILSE BANRION NA hISILTIRE,

UACHTARAN PHOBLACHT NA PORTAINGEILE,

A SOILSE BANRION RIOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS

THUAISCEART 9IREANN,
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AR BHEITIi DE SPREAGADH ACU leanuint leis an obair a gabhadh

de laimh ar bhonn na gConarthai ag bunu na gComhphobal

Eorpach agus chun Aontas Eorpach a dh6anamh den chaidreamh

go huile idir a St~it, de r~ir Dhearbhu Sollunta Stuttgart,

an 19 Meitheamh 198.,

AR BHEITi DINTINN ACU an tAontas Eorpach sin a chur i

bhfeidhm, sa ch6ad ait, ar bhonn na gComhphobal ag oibri6

dibh de reir a rialacha frin agus, sa dara h5it, ar bhonn an

Chomhair Eorpaigh idir na StSit Shlnitheacha a mheid a

bhaineann le polasai eachtrach agus chun an deis gniomhaiochta

is gi a thabhairt don Aontas sin,

AR BHEITH SOCAIR ACU saothr5 as lmha a ch~ile chun treisiG

leis an daonlathas ar bhonn na gceart bunisach atf aitheanta

i mbunreachtanna agus i ndlithe na mBallst~t, sa Choinbhinsi~n

chun Cearta an Duine agus Saoirs! Bunisacha a Chosaint

agus i gCairt Sh6isialta na hEorpa, go hairithe an tsaoirse,

an chothroilme agus an choir sh6isialta,

AR BHEITH DEIMHIN DOIBH go bhfreagralonn an smaoineamh Eorpach,

na torthal a baineadh as comhchuibhi5 eacnamaioch agus as

comhar polaitiil, agus an gi at5 le forbairt! nua do

mhianta phobail dhaonlathacha na hEorpa, ar mean d6ibh

Parlaimint na hEorpa, arna toghadh tri v6taiocht uilechoiteann,

chun a ndearcadh a chur in iul, rud nach f~idir d~anamh

d5 uireasa,

OS FEASACH DOIBH an fhreagracht at ar an Eoraip f~achaint le

labhairt nios minice d'aonghuth agus gniomhE go seasmhach daingean

d'fhonn gur fearrde an chosaint a dh~anfai ar a comhleas agus ar

a neamhspleachas, agus go hairithe chun 16iriG a dh~anamh ar

phrionsabail an daonlathais agus seasamh leis an dl! agus le

cearta an duine lena dtacaionn siad, Jonas gur f~idir leo as

lamha a ch~ile a gcion fain a dh~anamh chun siochain agus

slandail idirnaisiunta a chaomhn5 de reir an ghealltanais a

tugadh faoi reim Chairt na N~isiin Aontaithe,
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AR BHEITH SOCAIR ACU feabhas a thabhairt ar an gcor

eacnamaloch agus s6isialach tri chomhpholasaithe a leathnG
agus spriocanna nua a bhaint amach, agus chun a airithi6 go
n-iasc6far oibriG an Chomhphobail trina chur ar chumas na
nInstiti~idl a gcumhachtal a fheidhmiG faoi rZir na

gcoinnlollacha is m6 a lulonn le leas an Chomhhobail,

DE BHRI ag a gComhdhiil i bPiras 6n 19 go dtl an
21 Deireadh F6mhair 1972 gur aontaigh na Ceannairl Stilt n6
Rialtais leis an sprioc go mbainff Aontas Eachnamalochta agus

Airgeadalochta amach go comhlean~nach,

AG FEACHAINT don Iarscrlbhinn a ghabhann le t5tail

Uachtar~nacht na Comhairle Eorpal i mBremen an 6 agus

7 Iil 1978 agus don Rn 6 Chombairle na hEorpa sa Bhruisiil
an 5 Nollaig 1978 1 dtaobh an C6ras Airgeadalochta Eorpach (CAE)
a thabhairt isteach agus cheisteanna gaolmhara, agus ag

tabhairt di n-aire, de riir an rein sin, go bhfuil bearta
airithe dianta ag an gComhphobal agus ag Bainc Cheannais na
mBallstat comhar airgeadalochta a chur i gcrlch,

TAR EIS A CHINNEADH an lonstraim seo a ghlacadh agus chun
na criche sin tar eis na daoine seo a leanas a ainmniG mar

Lanchumhachtaigh:

A SHOILSE RI NA mBEILGEACH:

An tUasal Leo TINDEMANS,

Aire Gnothal Eachtracha;

A SOILSE BANRION NA DANMHAIRGE,

An tUasal Uffe ELLEMANN-JENSEN,

Aire Gn6thal Eachtracha;

UACHTARAN PHOBLACHT CHONAIDHME NA GEARMAINE,

An tUasal Hans-Dietrich GENSCHER,

Aire C6naidhme Gn6thai Eachtracha;
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UACHTAPJLN NA POBLACHTA HEILLUANA,

An tUasal Karolos PAPOULIAS,

Aire Gnothai Eachtracha;

A SHOILSE RI NA SPAINNE,

An tUasal Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Aire Gn6thal Eachtracha;

UACHTARAN PHOBLACHT NA FRAINCE,

An tUasal Roland DUMAS,

Aire Gn6thai Eachtracha;

UACHTARAN NA hSIREANN,

An tUasal Peadar DE BARRA, T.D.,

Aire Gn6thal Eachtracha;

UACHTARAN PHOBLACHT NA hIODAILE,

An tUasal Giulio ANDREOTTI,

Aire Gn6tha. Eachtracha;

A MHORGACHT R!OGA ARD-DIOC LUCSAMBURG,

An tUasal Robert GOEBBELS,

St~t-Ranal, an Aireacht Gn6thal Eachtracha;

A SOILSE BANRION NA hfSILTfRE,

An tWasal Hans van den BROEK,

Aire Gn6thal Eachtracha;
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UACHTARAN PHOBLACHT NA PORTAINGEILE,

An tUasal Pedro PIRES DE MIRANDA,

Aire Gn6thal Eachtracha;

A SOILSE BANRION RfOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS

THUAISCEART EIREANN,

Lynda Bean CHALKER,

Aire Stiit, Gn6thal Eachtracha

agus Comhiathais;

NOCH A RINNE, tar 6is d6ibh a Lanchumhachta, agus iad i

bhfoirm cheart chul, a thabhairt ar aird di cheile,

comhaontG mar a leanas:

TEIDEAL I

FORALACHA GINEARALTA

AIRTEAGAL 1

Rannphairteoidh na Comhphobail Eorpacha agus Comhar Polaiti~il

na hEorpa san aidhm chun dul chun cinn taigi~il a dh&anamh

maidir le hAontas Eorpach.

Beidh na Comhphobail Eorpacha bunaithe ar na Conarthal ag

bunG an Chomhphobail Eorpaigh do Ghual agus Cruach,

Chomhphobal Eacnamalochta na hEorpa agus an Chomhphobail

Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach agus ar na Conarthal agus na

hIonstraim! iardain 5 modhnu n6 a bhforlionadh.

Beidh Comhar Polaiti~il arna ria1u ag Teideal III.

Daingneoidh agus forlionfaidh forilacha an Teidil

sin na n6sanna imeachta a comhaontalodh i dtuarascglacha

i Lucsamburg (1970), C6banhivan (1973), Londain (1981),
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an Dearbh i Sollnta ar Aontas Eorpach (1983) agus na

cleachtais a bheidh arna mbun5 de r~ir a ch~ile i measc na

mBallst~t.

AIRTEAGAL 2

Tiocfaidh Ceannairi St~it n6 Rialtais na mBallstit agus

Uachtaran Choimisiin na gComhphobal Eorpach le ch~ile i

gComhairle na hEorpa. Mar ch~namh acu beidh na hAiri Gn6thai

Eachtracha agus comhalta den Choimisi~n.

Tiocfaidh Comhairle na hEorpa le ch~ile dha uair ar a laghad

sa bhliain.

AIRTEAGAL 3

1. Feidhmeoidh institididl na gComhphobal Eorpach, ar a

dtugtar feasta na hainmneacha a Gslidtear anseo, a gcumhachtal

agus a ndllnse faoi r~im na gcoinniollacha agus le haghaidh na

gcusp6irl di bhforiiltear leis na Conarthal ag buni na

gComhphobal agus leis na Conarthal agus na hlonstraimi iardain

9 modhna n6 a bhforllonadh agus le forilacha Theideal II.

2. Feidhmeoidh na hinstitiaidt agus na comhlachtal ati

freagrach as Comhar Polaitiail Eorpach a gcumhachtal agus a

ndlinse faoi rAim na gcoinniollacha agus le haghaidh na

gcusp6irl ata leagtha slos i dTeideal III agus sna doicim&id

di dtagraltear sa tria mir d'Airteagal 1.
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TEIDEAL II

FORALACHA AG LEASO NA gCONARTHAI

AG BUNO NA gCOMHPHOBAL EORPACH

Caibidil I

Foralacha ag leasiu an Chonartha ag bun6

an Chomhphobail Eorpaigh do Ghual agus Cruach

AIRTEAGAL 4

Cuirfear na forilacha seo a leanas le Conradh CEGC:

"AIRTEAGAL 32 D

1. Ar iarratas 6n gCuirt Bhreithi~nais agus tar 6is dul i

gcomhairle leis an gCoimisin agus le Parlaimint na hEorpa,

feadfaldh an Chomhairle, ag gniomhu di d'aontoil, cuirt a chur

ag gabhail leis an gCGirt Bhreithi~nais ar cirt cheadcheime I

a mbeldh dlinse aici aicm! 5irithe caingne n6 imeachta a

thionscn6idh daoine nadurtha n6 dlitheanacha a &isteacht agus

a chinneadh, faoi reir cead achomhairc a bheith ann chun na

Cuirte Breithinais ar phoncanna dlI amhain agus faoi r~ir

na gcoinnlollacha ati leagtha slos leis an Reacht. NI bheidh

an ch~irt sin inniiil chun caingne a thionscn6idh Ballst~it n6

Institiiidi Comhphobail na ceisteanna a chuirfear faoina

braid le haghaidh r~amhrialu faoi Airteagal 41 a 6isteacht agus

a chinneadh.

2. D~anfaidh an Chomhairle, de r~ir an n6s imeachta ata

leagtha slos i mir 1, comhdh~anamh na c~irte sin a chinneadh

agus na coigeartuithe is g5 ar Reacht na C~irte Breithiinais

agus na foralacha breise a ghabhann leis an Reacht sin a

ghlacadh. Mura gcinnfidh an Chomhairle a mhalairt, beidh

feidhm ag for~lacha an Chonartha seo a bhaineann leis an

gCuirt Bhreithiunais, go hiirithe ag forglacha an Phr6tacail

ar Reacht na CGirte Breithiunais, maidir leis an gc~irt sin.

Vol 1754. 1-30614



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks

3. Roghn6far comhaltal na c~irte sin as measc daoine nach

bhfuil a neamhspleichas inchurtha in amhras agus a bhfuil acu

an abaltacht is gi chun feidhmeanna breithi~nacha a

chomhlionadh; ceapfar iad de chomhthoil Rialtais na mBallst~t

ar feadh tearma s6 bliana. D6anfar pgirt-athnuachan ar an

gcomhaltas gach tri bliana. Beidh comhaltai a bheidh ag scor

inathcheaptha.

4. Glacfaidh an chairt sin a rialacha n6s imeachta le

comhaont a na Cairte BreithiGnais. Is ga formheas d'aontoil
6n gComhairle a bheith leo."

AIRTEAGAL 5

Cuirfear an mhir seo a leanas le hAirteagal 45 de Chonradh CEGC:

"F~adfaidh an Chomhairle, ag gniomhui di d'aontoil ar iarratas

6n gCairt Bhreithi6nais agus tar its dul i gcomhairle leis

an gCoimisirn agus le Parlaimint na hEorpa, foralacha

Theideal III den Reacht a leasu."

Caibidil II

Forflacha ag leasu an Chonartha ag buna

Chomhphobal Eacnamalochta na hEorpa

Roinn I

Forilacha institi5ideacha

AIRTEAGAL 6

1. Bunalitear n6s imeachta comhair a mbeidh feidhm aige i leith

gniomhartha a bheidh bunaithe ar Airteagail 7, 49, 54(2), an

dara habairt d'Airteagal 56(2), Airteagal 57, ach amhhin an

dara habairt de mhir 2, Airteagail 100 A, 100 B, 118 A,

130 E agus 130 Q(2) de Chonradh CEE.
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2. Sa dara mir d'Airteagal 7 de Chonradh CEE cuirfear na

focail "i gcomhar le Parlaimint na hEorpa" in ionad "tar 6is

dul i gcomhairle leis an Tion6l".

3. In Airteagal 49 de Chonradh CEE cuirfear na focail "an

Chomhairle, ag gniomhu di tri thromlach ciilithe ar thogra

6n gCoimisin, i gcomhar le Parlaimint na hEorpa agus tar 6is

dul i gcomhairle leis an gCoiste Eacnamaloch agus S6isialta"

in ionad "an Chomhairle, ag gniomhG di ar thogra on gCoimisiuin

agus tar eis dul i gcomhairle leis an gCoiste Eacnamaloch

agus S6isialta".

.i ;.In -teacal 5 (2) de Chonradh CEE cuirfear na focall "an

Cno:-nearie, a= gnlomhu di ar thogra on gCoimisiun I gcomhar le

Pariai:7nt na hEorpa agus tar &is dul 1 gcomhairle leis an

gCoiste Eacna~naloch agus S6sialta" in lonad "3n Chomhairle,

ar thogra on cCoimisiun acus tar 6is dul i gcomhairle leis an

-C -O ste naca~oc. acus S6isialta agus leis an Tion6l".

5. Czirfear an m-id seo a leanas in ionad an dara habairt

d'Airteagal 56(2) de Chonradh CEE:

"Tar eis delreadh an dara c~im, ifach, deanfaldh an Chomhairle,

ag gnlomhu di tri thromlach ciilithe ar thogra on gCoimisln

agus i gcomhar le Parlaimint na hEorpa, treoracha a eisiuint

chun comheagr6 a thabhairt, i ngach Ballstat, ar na foralacha

sin a bhaineann le cursai rialichain n6 riarachiln".

6. In Airteacal 57(1) de Chonradh CEE cuirfear na focall "agus

i gcomhar le Parlaimint na hEorpa" in ionad "acus tar 6is dul.

ccomhairie leis an Tlonol".

7. Cuirfear an meid seo a leanas in ionad an triu habairt

d'Airteagal 57(2) de Chonradh CEE:

"I gcasanna eile, gniomh6idh an Chomhairle tri thromlach

cailithe 1 gcomhar le Parlaimint na hEorpa.".
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AIRTEAGAL 7

Cuirfear na foralacha seo a leanas in ionad Airteagal 1-'9 de

Chonradh CEE:

"AIRTEAGAL 1,9

i. Nuair a ghnio-h61dh an Chomhairle, de bhun an Chonartha

seo ar thogra 6n gColmislun, is ga aontoiliocht le gnio70h arb

ata ann leasu ar an togra sin.

2. Nuair a ghniomh6idh an Chomhairle, de bhun ar. Thonartha seo,

i gcomhar le Parlaimint na hEorpa, beidh feidhn ag an n6s

imeachta seo a leanas:

(a) D~anfaidh an Chomhairle, ag gnIomh5 di tri thromlach

c~ilithe faoi r~ir na gcoinniollacha di bhforiiltear i

mIr 1 ar thogra 6n gCoimisirn agus tar ais dul ±

gcomhairle le Parlaimint na hEorpa, comhsheasamh a ghlacadh.

(b) Cuirfear comhsheasamh na Comhairle in ial do Pharlaimint na

hEorpa. Tabharfaidh an Chomhairle agus an Coimisi~n gach

eolas don Pharlaimint faoi na cGiseanna ar ghlac an

Chomhairle a comhsheasamh agus faoi sheasamh an Choimisi5in.

.Ii dh~anann Parlaimint na hEorpa an comhsheasamh a

fhormheas laistigh de thr6imhse tri mhI 6n data ar cuireadh

an t-eolas chuici n6 mura ngniomh6idh sl laistigh den

tr~imhse sin, glacfaidh an Chomhairle an gniomh go

criochnaitheach i gcomhriir leis an gcomhsheasamh.

(c) Laistigh den tr~imhse trI mhl di dtagraltear i bhfomhtr (b),

f!adfaidh Parlaimint na hEorpa leasuithe do chomhsheasamh

na Comhairle a mholadh, ag gnlomh6 di tri thromlach glan

de lion a comhaltal. F~adfaidh Parlaimint na hEorpa

freisin, ag gniomha di trid an tromlach c6anna, diilti

do chomhsheasamh na Comhairle. Cuirfear toradh na

n-imeachtal chun na Comhairle agus chun an Choimisi5in.
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Ma ta an Pharlaimint tar eis di6lta do chomhsheasamh na

Comhairle, ni folir don Chomhairle gniomhG d'aontoil ar an

dara lamh.

(d) Deanfaidh an Coimisiun athscrudu laistigh de mh! ar an

togra ar ghlac an Chomhairle comhsheasamh air, ag feachaint

d6 do na leasuithe a mhol Parlaimint na hEorpa.

I dteannta leis an togra ar a ndearnadh athscrdu, cuirfidh

an Coimisiin chuig an gComhairle na leasuithe sin de chuid

Pharlaimint na hEorpa nar ghlac s6, chomh maith lena

thuairim ina dtaobh. F~adfaidh an Chomhairle na leasuithe

sin'a ghlacadh, ag gnIomhG di d'aontoil.

(e) Glacfaidh an Chomhairle, ag gniomhi di tri thromlach

c~ilithe, an togra arna athscridG ag an gCoimisi~n.

Ni fh~adfaidh an Chomhairle an togra arna athscr~dG ag an

gCoimisi~n a leasu ach amh~in d'aontoil.

(f) Sna casanna da dtagraltear i bhfomhireanna (c), (d) agus

(e), n! folair don Chomhairle gnIomh5 laistigh de
thr~imhse tri mh. Mura nd~anfar cinneadh laistigh den

treimhse sin, measfar nar glacadh le togra an Choimisi~in.

(g) F~adfaidh an Chomhairle agus Parlaimint na hEorpa, de thoil

a ch ile, na tr~imhs! da dtagraltear i bhfomhIreanna (b)

agus (f) a fhadG go ceann mlosa ar a mh~id.

3. Fad a bheidh an Chomhairle gan gnIomh6, f~adfaidh an

Coimisiln a thogra a athrG am ar bith le linn na n6sanna

imeachta da dtagraitear i mireanna 1 agus 2 thuas."

AIRTEAGAL 8

Cuirfear an mid seo a leanas in ionad na ch~ad mhire

d'Airteagal 237 de Chonradh CEE:

"F&adfaidh aon Stat Eorpach iarratas a dh~anamh chun bheith
ina chomhalta den Chomhphobal. Direoidh s& a iarratas chun na
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Comhairle agus gniomh6idh an Chomhairle d'aontoil tar 6is di

dul i gcomhairle leis an gCoimisiun agus tar eis do Pharlaimint

na hEorpa aont6 tri thromlach glan di comhaltai".

AIRTEAGAL 9

Cuirfear an maid seo a leanas in ionad an dara mir

d'Airteagal 238 de Chonradh CEE:

"Tabharfaidh an Chomhairle na comhaontuithe sin i gcrIch, ag

gniomha di d'aontoil tar 6is do Pharlaimint na hEorpa aontu

tr thromlach glan d! comhaltat".

AIRTEAGAL 10

Cuirfear na for~lacha seo a leanas le hAirteagal 145 de

Chonradh CEE:

tabharfaidh an Chomhairle sna gniomhartha a ghlacfaidh

s! cumhachtal don Choimisian chun na rialacha a leagann

s5_sJos a chur i bhfeidhm. FCadfaidh an Chomhairle

feidhmia na gcumhachtai sin a chur faoi r~ir ceanglas

airithe. I gcisanna ar leith f~adfaidh an Chomhairle an

ceart a choimeid chuici fain na cumhachtal feidhmithe sin

a chur chun feidhme go direach. NI m6r do na ceanglais

da dtagraltear thuas teacht leis na prionsabail agus na

rialacha a bheidh leagtha slos roimh ri ag an gComhairle,

ag gnIomhG di d'aontoil ar thogra 6n gCoimisidn tar eis

dul i gcomhairle le Parlaimint na hEorpa.".

AIRTEAGAL 11

Cuirfear na for~lacha seo a leanas le Conradh CEE:

"AIRTEAGAL 168 A

1. Ar iarratas 6n gCuirt Bhreithiinais agus tar 6is dul i

gcomhairle leis an gCoimisi~n agus le Parlaimint na hEorpa,

feadfaidh an Chomhairle, ag qnIomh6 di d'aontoil, ciirt a

chur ag gabhail leis an gCuirt Bhreithi~nais ar cirt
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ch&adch~ime i a mbeidh dlinse aici aicm! iirithe caingne n6

imeachta a thionscn6idh daoine nid~rtha n6 dlitheanacha a

eisteacht agus a chinneadh, faoi reir cead achomhairc a bheith

ann chun na C~irte Breithi~rnais ar phoncanna dli amhain agus

faoi reir na gcoinniollacha at5 leagtha sios leis an Reacht.

Ni bheidh an chuirt sin inni6il chun.caingne a thionscn6idh

Ballstgit n6 Institiiid! Comhphobail na ceisteanna a chuirfear

facina braid le haghaidh r~amhrialG faoi Airteagal 177 a

eisteacht agus a chinneadh.

2. Deanfaidh an Chomhairle, de reir an n6s imeachta ati leagtha

sios i mir 1, comhdh6anamh na c~irte sin a chinneadh agus na

colgeartuithe is gg ar Reacht na Criirte Breithi~inais agus na

forglacha breise a ghabhann leis an Reacht sin a ghlacadh.

Mura gcinnfidh an Chomhairle a mhalairt, beidh feidhm ag

foralacha an Chonartha seo a bhaineann leis an gCuirt
Bhreithinais, go hiirithe ag forglacha an Phr6tacail ar

Reacht na Cirte Breithiinais, maidir leis an gc6irt sin.

J. Roghnofar comhaltal na cGirte sin as measc daoine nach

bhfuil a neamhspleichas inchurtha in amhras agus a bhfuil

acu an ibaltacht is gS chun feidhmeanna breithi~nacha a

chomhllonadh; ceapfar iad de chomhthoil Rialtais na

mBallstat ar feadh t~arma s6 bliana. D~anfar pDirt-

athnuachan ar an gcomhaltas gach tri bliana. Beidh

comhaltal a bheidh ag scor inathcheaptha.

4. Glacfaidh an ch~irt sin a rialacha n6s imeachta le

comhaontG na Cuirte Breithiinais. Is gi formheas d'aontoil

6n gComhairle a bheith leo."

AIRTEAGAL 12

Cuirfear an dara mir seo a leanas le hAirteagal 188 de

Chonradh CEE:

"Fiadfaidh an Chomhairle, ag gniombu di d'aontoil ar

iarratas 6n gC~irt Bhreithidnais agus tar gis dul i
gcomhairle leis an gCoimisian agus le Parlaimint na hEorpa,

forglacha Theideal III den Reacht a leas6."
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Roinn II

Forilacha maidir le fotha! agus beartas an Chomhphobail

Fo-roinn I - An margadh inmheinach

AIRTEAGAL 13

Cuirfear na forilacha seo a leanas le Conradh CEE:

"AIRTEAGAL 8 A

Glacfaidh an Comhphobal na bearta is ga chun margadh

inmheanach a bhuna go comhleanuinach i rith tr~imhse a

mbeidh deireadh 16i an 31 Nollaig 1992, i gcomhrgir le

for~lacha an Airteagail seo, Airteagail 8 B, 8 C, 28, 57(2),

59, 70(1), 84, 99, 100A agus 100B agus gan dochar d'fhoralacha

ei1e an Chonartha seo.

Is 6 rud a bheidh sa mhargadh inmheinach spas gan

teorainneacha inmhe~nacha ina n-5iritheofar saorghluaiseacht

earral, daoine, seirbhisi agus caipitil de reir fhorilacha

an Chonartha seo".

AIRTEAGAL 24

Cuirfear na foralacha seo a leanas le Conradh CEE:

"AIRTEAGAL 8 B

Tabharfaidh an Coimisiun tuarascail don Chomhairle roirnh

an 31 Nollaig 1988 agus roimh an 31 Nollaig 1990 ar an dul

chun cinn a bheidh d~anta maidir le margadh inmhe~nach a

bhunu laistigh den tr~imhse d5 bhforgiltear in Airteagal 8A.

Saineoidh an Chomhairle, ag gnomhL"di tri thromlach c5ilithe

ar thogra 6n gCoimisirn, na treoirlinte agus na coinniollacha
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is ga chun ascnamh cothrom~il a airithi5 i ngach ceann de na

hearnalacha lena mbaineann."

AIRTEAGAL 15

Cuirfear na forflacha seo a leanas le Conradh CEE:

"AIRTEAGAL 8 C

Nuair a bheidh togral f n-ullmh6 aige d'fhonn na haidhmeanna

da dtagraitear in Airteagal 8 A a bhaint amach, tabharfaidh an
CoimisiGn aird ar a mbeidh le deanamh i rith tr~imhse

tionscnaimh an mhargaidh inmhefnaigh ag geilleagair airithe

nach bhfuil ar aon cheim maidir lena bhforbairt agus feadfaidh

s6 for~lacha iomchul a mholadh.

Mis maoluithe iad na for5lacha sin, n! folgir doibh bheith

sealadach agus gan feidhmiG an ch6mhargaidh a shuaitheadh ach

a laghad is f~idir."

AIRTEAGAL 16

1. Cuirfear an meid seo a leanas in ionad Airteagal 28 de

Chonradh CEE:

"AIRTEAGAL 28

Dianfaidh an Chomhairle aon athrii n6 fionrai uathrialach

ar dhleachtanna sa chomhtharaif chustam a chinneadh ag

gniomha di tri thromlach ciilithe ar thogra 6n gCoimisiin."

2. Cuirfear an mid seo a leanas in ionad an dara habairt

d'Airteagal 57(2) de Chonradh CEE:

"Ni foliir bheith d'aontoil maidir le treoracha mis gf, chun

jad a chur chun feidhme i mBallstit amhiin ar a laghad, leas5

a dh~anamh ar phrionsabail reachtalochta at5 ann cheana a

bhaineann leis na rialacha gairmix1a maidir le hoili6int agus

le coinniollacha rochtana do dhaoine n5dirtha.".
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3. Sa dara mir d'Airteagal 59 de Chonradh CEE cuirfear na

focail "tri thromlach cailithe" in ionad "d'aontoil".

4. Cuirfear an meid seo a leanas in ionad an di abairt

dheireanacha d'Airteagal 70(1) de Chonradh CEE:

"Chun na criche sin eiseoidh an Chomhairle treoracha, ag

gniomhG di tri thromlach cgilithe. F&achfaidh si leis an

lIirscaoileadh is fairsinge is f~idir a ghn6tha. Ni folgir

bheith d'aontoil ar bhearta ar c~im ar gc~il iad maidir le

gluaiseachtai caipitil a 1eirscaoileadh."

5. In Airteagal 84(2) de Chonradh CEE cuirfear "tri thromlach

cailithe" in ionad "d'aontoil".

6. Cuirfear an m6id seo a leanas le hAirteagal 84(2):

"Beidh feidn-. ag forilacha n6s imeachta Airteagal 75(1)

agus (3)".

AIRTEAGAL 17

Cuirfear na foralacha seo a leanas in ionad Airteagal 99

de Chonradh CEE:

"AIRTEAGAL 99

Giacfaidh an Chomhairle, ag gnlomhu di d'aontoil ar thogra 6n

gCoimisiun agus tar eis dul i gcomhairle le Parlaimint na

hEorpa, na foralacha a bhaineann le comhchuibhi6 reachtaiochta

maidir le canacha iaimhdeachais, dleachtanna mail agus

cine~lacha eile cinachais indirigh a mheid is ga an

comhchuibhiu sin chun an margadh inmheinach a bhunu agus a

chur chun feidhme laistigh den treimhse d5 bhforiiltear

in Airteacal 8 A".
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AIRTEAGAL 18

Cuirfear na foralacha seo a leanas le Conradh CEE:

"AIRTEAGAL 100 A

1. De mhaolu ar Airteagal 100 agus ach amhain mar a

bhforil1tear a mhalairt sa Chonradh seo, beidh feidhm ag na

foralacha sec a leanas d'fhonn na cusp6iri d5 dtagraitear

in Airteagal 8 A a aimsuCi. Glacfaidh an Chomhairle, ag

gniomhu di tri thromlach cailithe ar thogra 6n gCoimisiuin

i gcomhar le Parlaimint na hEorpa agus tar 6is dul i

gcomhairle leis an gCoiste Eacnamaloch agus S6isialta, na

bearta maidir le comhfhogasG na bhforalacha reachtaiochta

n6 rialuichain no riarach~in atA ceaptha sna Ballst~it chun

an margadh inmheanach a bhuni agus a chur chun feldhme.

2. N1 bheidh mir 1 infheidhme i leith forglacha

fioscacha, forilacha maidir le saorghluaiseacht daoine ni

for~lacha maidir le cearta agus leas fostaithe.

3. Is ar ard-leibh~al cosanta a bheidh togral sin an

Choimisiin dS bhforiiltear i mir 1 den Airteagal seo

maidir le sliinte, sabhiilteacht agus cosaint an

chomhshaoil agus na dtomhalt6irl bunaithe.

4. Mas rud 6, tar iis don Chomhairle beart comhchuibithe a

ghlacadh tri thromlach clilithe, go measann Ballstfit gur

ga forilacha niisi~inta a chur chun feidhme de bharr

riachtanas tabhachtach di dtagraltear in Airteagal 36 n6

a bhaineann le cosaint na timpeallachta oibre n6 an

chomhshaoil, cuirfidh si in iul don Choimisin iad.

Daingneoidh an Coimisian na foralacha sin tar 6is d6

a dheimhniE nach bhfuil !is & baint astu le haghaidh

idirdheal5 treallach nS chun srianadh faoi cheilt a

dh~anamh ar an trudiil idir Ballstait.

De mhaolri ar an n6s imeachta arna leagan slos in

Airteagail 169 agus 170, fadfaidh an Coimisiun n6
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Ballstat ar bith an t-abhar a thabhairt direach os

comhair na Cuirte Breithianais ma mheasann s6 go bhfuil

Ballstat eile ag baint ml-usaide as na cumhachtal da

bhforailtear san Airteagal seo.

5. Beldh sna bearta comhchuibhithe da dtagtraltear thuas, i

ngach cas is ga, clasal cosanta lena gcead6far do na

Ballstait, ar cheann amhiin n6 nlos m6 de na ciseanna

neamh-eacnamalocha da dtagraitear in Airteagal 36, bearta

idirlinne a ghlacadh faoi r~ir n6s imeachta mhaoirseacht

an Chomhphobail."

AIRTEAGAL 19

Cuirfear an maid seo a leanas le Conradh CEE:

"AIRTEAGAL 100 B

1. I rith na bliana 1992 d~anfaidh an Coimisiun, i gcomhar

le gach ceann de na Ballstiit, liosta a tharraingt suas de

na fora1acha reachtalochta, rialcchain agus riarachain a

thig faoi reir Airteagal 100 A agus nach bhfuil comhchuibhiu

deanta orthu de bhun an Airteagail sin.

F adfaidh an Chomhairle, ag gniomh5 di de riir fhoralacha

Airteagal 100 A, a chinneadh go gcaithfear a aithint gur

ionann iad na for~lacha ata i bhfeidhm i mBallstat amhain

agus na foralacha arna gcur i bhfeidhm ag Ballstit eile.

2. Beidh feidhm ag forilacha Airteagal 100 A(4) de reir

analai.

3. Tarraingeoidh an Coimisiin suas an liosta da dtagraltear

sa ch~ad fhomhlr de mh~r 1 agus cuirfidh s6 na togral is

iomchui chuig an gComhairle i dtrath cul ionas go

bhf~adfaidh an Chomhairle cinneadh a ghlacadh roimh dheireadh

1992."

Vol. 1754, 1-30614

235.



236 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

Fo-roinn II - Acmhainn airgeadalochta

AIRTEAGAL 20

1. Cuirfear Caibidil 1 nua, arb e seo a leanas a teacs, i

gCuid a Tri, Teideal II, de Chonradh CEE:

Caibidil 1

Comhoibriu maidir le beartas eacnamalochta

agus airgeadalochta

(Aontas eacnamalochta agus airgeadalochta)

AIRTEAGAL 102 A

1. D'fhonn an c6ineasf ar bheartais eacnamalochta agus

airgeadalochta is gi le haghaidh fhoris an Chomhphobail

amach anseo, comhoibreoidh na Ballstiit i gcomhreir leis

na haidhmeanna di dtagraltear in Airteagal 104. Chuige sin,

tabharfaidh siad aird ar an taithl a fuarthas de thoradh an

chomhoibrithe sa Ch6ras Airgeadalochta Eorpach (CAE) agus

de thoradh fhoriis an ECU, agus na hinnia1achtal ati ann

cheana a n-urramG acu.

2. Chomh fada is at& leasuithe institi6ideacha riachtanach

d'fhoris na mbeartas eacnamalochta agus airgeadalochta amach

anseo, cuirfear forilacha Airteagal 236 chun feidhme. I

gcas leasuithe institiaideacha i r~imse na hairgeadalochta,

rachfar i gcomhairle freisin leis an gCoiste Airgeadalochta

agus le Coiste Stiarth6irl na mBanc Ceannais".

2. Tabharfar Caibidli 2, 3 agus 4 ar Chaibidll 1, 2 agus 3

faoi seach.
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Fo-roinn III - Beartas s6isialach

AIRTEAGAL 21

Cuirfear na forilacha seo a leanas le Conradh CEE:

"AIRTEAGAL 118 A

1. F~achfaidh na Ballst~it go speisialta le feabhsuithe a

spreagadh, go hairithe sa timpeallacht oibre, maidir le

slainte agus sabhailteacht oibrithe, agus f~achfaidh siad le

comhchuibhiG a dheanamh ar na dalai chuige sin, ach na

feabhsuithe go dti seo a choimeid ar barr.

2. D'fhonn an sprioc ata leagtha slos sa chead mhlr a bhaint

amach, glacfaidh an Chomhairle tri threoracha, ag gniomhu di

tri thromlach cailithe ar thogra 6n gCoimisi~n, i gcomhar le

Parlaimint na hEorpa agus tar &is dul i gcomhairle leis an

gCoiste Eacnamaioch agus Soisialta, na ceanglais losta chun

feidhmiu comhleanunach a thabhairt i gcrich, ag feachaint do

na dalai agus do na rialacha teicniula i ngach ceann de na

Ballstait.

Staonfar sna treoracha sin 6 shrianta riarthache, airgeadais

n6 dlithi~la a fhorchur a bheadh ina mbac ar bhun5 n6 ar

fhorbairt gn6thas beag agus mefnmh~ide.

3. Ni chuirfidh na forilacha a ghlacfar de bhun an Airteagail

seo toirmeasc ar aon Bhallstat bearta nios deine ata ag lui

leis an gConradh seo a choime~d ar barr n6 a thabhairt isteach

chun dalal oibre a chosaint".

AIRTEAGAL 22

Cuirfear na foralacha seo a leanas le Conradh CEE:
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"AIPTEAGAL 118 B

Feachfaidh an Coimisiun le cur leis na caibidl! idir lucht

bainistiochta agus oibre ar an leibheal Eorpach agus as na

caibidli sin thiocfadh b'fh&idir, mas mian sin leis an d5

thaobh, caidreamh a bheadh bunaithe ar chomhaont".

Fo-roinn IV - ComhthithG eacnamaloch agus s6isialach

AIRTEAGAL 23

Cuirfear Teideal V, arb 6 seo a leanas a thiacs, le Cuid a

TrI de Chonradh CEE:

"TEIDEAL V

COMHTHATHO EACNAMAIOCH AGUS SOISIALACH

AIRTEAGAL 130 A

D'fhonn cuidiu le forbairt chomhchuibhi~il an Chomhphobail i

gcoitinne, leanfaidh an Comhphobal di chuid gnlomhalochtal a

bhfuil s6 ceaptha d6ibh comhthathG eacnamaloch agus s6isialach

a neartQ agus d~anfaidh s6 forleathn6 orthu.

F~achfaidh an Comhphobal go hairithe leis an neamhionannas

idir na reigisin 6ags6la agus culmhaireacht na r~igiun is la

fabhar a laghdG.

AIRTEAGAL 130 B

D~anfaidh na Ballstiit a mbeartas eacnamaloch a sheoladh agus

a chomheagru d'fhonn na haidhmeanna di dtagraitear in

Airteagal 130 A a bhaint amach. Feidhmeofar na comhbheartais

agus an margadh inmheanach le haird ar na haidhmeanna di

dtagraltear in Airteagail 130 A agus 130 C agus cuideoidh siad

leis na haidhmeanna sin a thabhairt i gcrich. Tac6idh an

Comhphobal leis na haidhmeanna sin a bhaint amach agus 6 ag

gntomhG tri bhithi.n na gcisti struchtuir (Roinn Treoralochta
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an Chiste Eorpaigh um Threoralocht agus Rithalocht

Talmhalochta, Ciste S6isialach na hEorpa, Ciste Forbraiochta

R~igiunal na hEorpa), an Bhainc Eorpaigh Infheistochta agus

na n-ionstraimi airgeadais eile ati ann cheana.

AIRTEAGAL 130 C

Ti ceaptha do Chiste Forbralochta R&igi~nal na hEorpa

cuidiG leis na priomh-mhchothromalochtal reigiuin sa

Chomhphobal a leigheas tri rannph~irti6 i bhforbairt

agus in oiriunG struchtuir na r&igiun a bhfuil a bhforbairt

tite ar gcul agus tri fheabhas a thabhairt ar na riigiuin

tionscail ata ag meath.

AIRTEAGAL 130 D

Amhail 6 theacht i bhfeidhm don lonstraim Eorpach Aonair,

cuirfidh an Coimisiun togra uileghabh~lach i 15thair na

Comhairle chun struchtur agus rialachiin feidhmiuchain na

gcisti struchtuir atg ann cheana (Roinn Treoralochta an

Chiste Eorpaigh um Threoraiocht agus Rathaiocht

Talmhalochta, Ciste S6isialach na hEorpa, Ciste Forbraiochta

Rigiinai na hEorpa) a leas6 a mh&id is ga chun a gcuraimi a

thabhairt chun 1eire agus a r~asfin6 d'fhonn cuidiu leis na

haidhmeanna da dtagraltear in Airteagail 130 A agus 130 C a

bhaint amach agus lena n-6ifeacht a mh~adG agus a

ngniomhaiochtai a chomheagru idir a ch~ile agus le

gniomhaiochtal na n-ionstraim airgeadais ata ann cheana.

Gniomh6idh an Chomhairle d'aontoil ar an togra sin laistigh

de bhliain, tar 6is dul i gcomhairle le Parlaimint na

hEorpa agus leis an gCoiste Eacnamaioch agus S6isialta.

AIRTEAGAL 130 E

Tar 6is di an cinneadh dA dtagraltear in Airteagal 130D a

ghlacadh, glacfaidh an Chomhairle, ag gniomhi di tr! thromlach

callithe ar thogra 6n gCoimisiun agus i gcomhar le Parlaimint

na hEorpa, na cinnt. feidhmiuchain a bhaineann le Ciste

Forbralochta Reigiunal na hEorpa.
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Leanfaidh for~lacha Airteagail 43, 126 agus 127 faoi seach

d'fheidhm a bheith acu maidir le Roinn Treoraiochta an Chiste

Eorpaigh um Threoralocht agus Rathalocht Talmhalochta agus

le Ciste S6isialach na hEorpa.

Fo-roinn V - Taighde agus Forbairt theicneolaloch

AIRTEAGAL 24

Cuirfear Teideal VI mar a leanas le Cuid a Tr de Chonradh CEE:

"TEIDEAL VI

TAIGHDE AGUS FORBAIRT THEICNEOLAIOCH

AIRTEAGAL 130 F

1. Beidh s6 de chusp6ir ag an gComhphobal bungs eolaloch

agus teicneolaioch thionscal na hEorpa a neartG agus forbairt

a cumais iomalochta idirn isi~nta a spreagadh.

2. Chuige sin, coth6idh s6 gn6thais, lena n-airitear cn6thais

bheaga agus meinmh~ide, lrionaid taighde agus ollscoileanna

ina ngniomhalochtal maidir le taighde agus forbairt

theicneolaloch; tac6idh s6 lena n-iarrachtal chun comhoibriu

le ch&ile d'fhonn, go hiirithe, a chur ar chumas gn6thas

leas iomln a bhaint as acmhainni mhargadh inmheinach an

Chomhphobail, go h~irithe tri chonarthal naisiinta poibli

a oscailt, comhchaighdeain a shaini agus bacainni

dlithiula agus fioscacha ar an gcomhoibri6 sin a scriosadh.

3. Agus na cuspo6irl sln 5 ngn6thG, tabharfar aird faoi leith

ar an ngaol ata idir an chomhiarracht maidir le taighde agus

forbairt theicneolaloch, bunG an mhargaidh inmheanaigh agus

feidhmi comhpholasaithe, go hairithe i leith iomaiochta agus

trad~la.
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AIRTEAGAL 130 G

Agus 6 ag saothrG na gcusp6irl sin, deanfaidh an Comhphobal

na gniomhaiochtai seo a leanas a chur i gcrich le treisi,3

leis na gnlomhaiochtal ata ar siul sna Ballst~it:

(a) clair a fheidhmi5 maidir le taighde, forbairt

theicneolaioch agus taisealbhadh tri chomhoibri5 le

gn~thais, 1&rionaid taighde agus oliscoileanna a

choth6;

(b) comhoibriG a spreagadh le tri5 tiortha agus le

heagralochtal idirnaisinta maidir le taighde, forbairt

theicneolaioch agus taisealbhadh Comhphobail;

(c) torthal gniomhaiochtai taighde, forbairt theicneolaioch

agus taisealbhadh Comhphobail a leathadh agus leas

iomln a bhaint astu;

(d) oiliiint agus gluaiseacht lucht taighde an Chomhphobail a

spreagadh.

AIRTEAGAL 130 H

Deanfaidh na Ballstiit comheagrG eatarthu f~in, i gcomhar

leis an gCoimisiin, ar pholasaithe agus ar chliir a chuirtear

i bhfeidhm ar leibh!al n~isiCinta. Glacfaidh an Coimisi~in,

i ndlth-thadhall leis na Ballst~it, aon tionscnamh ata

fointeach chun an comheagru sin a spreagadh.

AIRTEAGAL 130 I

I. Glacfaidh an Comhphobal clir reime ilbhliantuil ina leagfar

amach a chuid gniomhalochtal uile. Leagfaidh an clar rhime slos

na cusp6iri eolaiocha agus teicniila, saineoidh s6 a dtosalochtal

faoi seach, sonr6idh s6 priomhghn~ithe na ngniomhalochtai ati

molta agus leagfaidh s6 sios an mzid a mheastar is gS, na

rialacha mionsonraithe le haghaidh rannphiirtiocht airgeadais

an Chomhphobail sa chlir ina iomliine agus cionroinnt an

mh~id sin idir na gniomhaiochtai 6agsula ati molta.
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2. Feadfar an clir r~ime a oiriEnu n6 a fhorlionadh de

rir mar a thagann cor nua sa sceal.

AIRTEAGAL 130 K

Feidhmeofar an clar reime tri chlair shainila a shaothr6far

mar chuid de gach gniomhalocht. Saineoidh gach clar sainiuil

na rialacha mionsonraithe lena chur i gcrich, leagfaidh s6 sios

a r& fein agus leagfaidh s6 sios na cisti a mheastar is ga.

Saineoidh an Chomhairle na rialacha mionsonraithe chun an

t-eolas a thig as na c1air shainiula a leathadh.

AIRTEAGAL 130 L

Agus an clar reime ilbhliantiil a fheidhmiu, feadfar cinneadh

ar chlair fhorliontacha nach mbeidh pairteach iontu ach

Ballstalt Airithe a airitheoidh a maoiniG faoi reir rannphiirtiu

ionchasach an Chomhphobail.

Glacfaidh an Chomhairle na rialacha is infheidhme maidir leis

na clair fhorliontacha, go h~irithe maidir le leathadh eolais

agus rochtain ag Ballstait eile.

AIRTEAGAL 130 M

Agus 6 ag feidhmi6 an chlir r~ime ilbhliantuil, f6adfaidh

an Comhphobal, le comhaont na mBallstalt i dtr~cht, forail

do rannphairtiocht i gclair taighde agus forbartha a bheidh

gafa de limh ag Ballstait eags5la, lena n-Airitear

rannph~irtiocht sna struchtir a cuireadh ar bun chun na

clir sin a chur i bhfeidhm.

AIRTEAGAL 130 N

Agus e ag feidhmiu an chlair r~ime ilbhliantuil, f6adfaidh

an Comhphobal forail do chomhoibri5 maidir le taighde,

forbairt theicneolaloch agus taisealbhadh Comhphobail le

tr!u tiortha n6 le heagralochtal idirnisiinta.
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F~adfaidh sonral an chomhoibrithe sin bheith ina n-ibhar do

chomhaontuithe idirn~isianta idir an Comhphobal agus na

triu pairtithe i dtr~cht agus deanfar iad a chaibidil agus a

thabhairt i gcrich i gcomhreir le hAirteagal 228.

AIRTEAGAL 130 0

Fiadfaidh an Comhphobal comhghn6thais n6 aon struchtir

eile a chur ar bun at& riachtanach do dhea-fheidhmi6 clar

maidir le taighde, forbairt the~cneolaioch agus taisealbhadh

Comhphoba±l.

AIRTEAGAL 130 P

1. Leagfar sios modhanna maoinithe gach clir, ar a

n-airitear aon rannphgirtiocht a fh6adfadh a bheith ag an

gComhphobal, tr~th an clar a ghlacadh.

2. D~anfar mid rannphiirtiocht bhliantGil an Chomhphobail

a leagan sios de reir an n6s imeachta bhuis6adachta, gan

dochar do mhodhanna eile maoinithe a fh~adfadh a bheith ag

an gComhphobal. N! fh~adfaldh costais mheasta na gclr

sainiuil san iomlin dul thar an maoiniu di bhfor~iltear sa

ch]ar reime.

AIRTEAGAL 130 Q

1. Glacfaidh an Chomhairle, ag gnlomhua di d'aontoil ar thogra

6n gCoimisiun tar eis dul i gcomhairle le Parlaimint na hEorpa

acus leis an gCoiste Eacnamaioch agus S6isialta, na forilacha

da dtagraitear in Airteagail 130 I agus 130 0.

2. Glacfaidh an Chomhairle, ag gniomhu di tri thromlach

cailithe ar thogra 6n gColmisiun, tar &is dul i gcomhairle

leis an gCoiste Eacnamaloch agus S6sialta agus i gcomhar

la Parlaimint na hEorpa, na forilacha dA dtagraltear in

Airteagail 130 F, 130 L, 130 M, 130 N agus 130 P(I). Ni mor do
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na Ballstiit . dtracht aont6 leis na cliir fhorliontacha sin

chomh raith."

Fo-roinn IV - Comhshaol

AIRTEAGAL 25

Cuirfear Teideal VII

Chonradh CEE:

mar a leanas le Cuid a Tr. de

"TEIDEAL VII

COMHSHAOL

AIRTEAGAL 130 R

1. Beidh s6 de chusp~ir ag gniomhaiocht an Chomhphobail .

leith an chomhshaoil:

- fluntas an chomhshaoil a chaomhn5, a chosaint agus a

fheabhsG;

- cuidiG le sl~inte an duine a chosaint;

- a airithiu go nd6anfar acmhainni n~d~rtha a

shaothr6 go stuama reasinach.

2. Beidh gniomhaiocht an Chomhphobail i leith an chomhshaoil

bunaithe ar na prionsabail seo a leanas: gur c6ir bearta

coisctheacha a ghlacadh, go dtabharfar tosalocht do bhearta

chun damiste don chomhshaol a leigheas ag an bhfoinse agus

gurb e udar an truaillithe a locfaidh as. Beidh ceanglais maidir

le cosaint an chomhshaoil mar mhir de pholasaithe eile an

Chomhphobail.

3. Agus 6 ag ullmhu a chuid gniomhalochta i leith an

chomhshaoil, cuirfidh an Comhphobal san iireamh:

- a bhfuil ar fiil d'eolas eolaloch agus teicni~il;
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- staid an chomhshaoil i r6igiin eags61a an Chomhphobail;

- na buntaisti agus na costais a fhadfadh teacht as beart

n6 easpa birt;

- forbairt eacnamaioch agus sh6isialach an Chomhphobail ina

iomline agus forbairt chothrom ar a chuid r~igin.

4. Gniomh6idh an Comhphobal i leith an chomhshaoil sa mh~id

gur f~idir na cusp6iri dA dtagraitear i mir 1 a ghn6thG nios

fearr ar leibhial an Chomhphobail na ar leibh~al na mBallstit

aonair. Gan dochar do bhearta airithe Comhphobail, d~anfaidh

na Ballst~it na bearta eile a mhaoini5 agus a fheidhmii.

5. Faoi reim a n-inniulachta faoi seach, comhoibreoidh an

Comhphobal agus na Ballst~it le triG tiortha agus leis na

heagraiochtai idirnaisiinta iomchul. Feadfaidh sonrai

chomhoibriu an Chomhphobail bheith ina n-Sbhar do

chomhaontuithe idir an Comhphobal agus na tri[i pairtithe i

dtricht agus deanfar iad a chaibidil agus a thabhairt i

gcrich i gcomhreir le hAirteagal 228.

Ni dheanfaidh an fhomhIr sin roimhe seo dochar d'inniulacht

na mBallstit caibidli a bheith acu le comhlachtai

idirnaisi±nta agus comhaontuithe idirnaisiunta a thabhairt

i gcrich.

AIRTEAGAL 130 S

Cinnfidh an Chomhairle, ag gniomhCi di d'aontoil ar thogra 6n

gCoimisi~n, tar &is dul i gcomhairle le Parlaimint na hEorpa

agus leis an gCoiste Eacnamaioch agus S6isialta, c~n beart

a dh[anfaidh an Comhphobal.

Saineoidh an Chomhairle, faoi reir na gcoinniollacha dd

bhforailtear san fhomhir sin roimhe seo, na ceisteanna a

nglacfar cinneadh orthu tri thromlach cailithe.
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AIRTEAGAL 130 T

Ni chuirfidh na bearta cosanta a ghlactar i gcomhar de bhun

Airteagal 130S bac ar aon Bhallstat bearta cosanta nios

diine a lulonn leis an gConradh seo a choime~d ar bun n6 a

thabhairt isteach."

Caibidil III

Foralacha ag leasG an Chonartha

ag bunu an Chonhphobail Eorpaigh

do Fhuinneamh Adamhach

AIRTFAGAL 26

Cuirfear na foralacha seo a leanas le Conradh CEFA:

"AIRTEAGAL 140 A

1. Ar iarratas 6n gCuirt Bhreithiinais agus tar eis dul i

gcomhairle leis an gCoimisiin agus le Parlaimint na hEorpa,

f&adfaidh an Chomhairle, ag gniomhG di d'aontoil, ciirt a chur

ag gabhiil leis an gCiirt Bhreithixnais ar c~irt ch~adch~ime 1

a mbeidh dlinse aici aicm! airithe caingne n6 imeachta a

thionscn6idh daoine nadirtha n6 dlitheanacha a 6isteacht agus

a chinneadh, faoi reir cead achomhairc a bheith ann chun na

C6irte Breithianais ar phoncanna dli amhain agus faoi r~ir

na gcoinniollacha ati leagtha sios leis an Reacht. Ni bheidh

an chrirt sin inniil chun caingne a thionscn6idh Ballstait no

Institiuidi Comhphobail na ceisteanna a chuirfear faoina

braid le haghaidh r~amhrial5 faoi Airteagal 150 a eisteacht

agus a chinneadh.

2. Danfaidh an Chomhairle, de r~ir an n6s imeachta ata leagtha

sios i mir 1, comhdh~anamh na cuirte sin a chinneadh agus na

coigeartuithe is ga ar Reacht na Cuirte Breithiunais agus na

forglacha breise a ghablann leis an Reacht sin a ghlacadh.

Mura gcinnfidh an Chomhairle a mhalairt, beidh feidhm ag

foralacha an Chonartha seo a bhaineann leis an gCuiirt
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Bhreithinais, go h~irithe ag forilacha an Phr6tacail ar

Reacht na Cuirte Breithiuinais, maidir leis an gcGirt sin.

3. Roghnofar comhaltal na cuirte sin as measc daoine nach

bhfull a neamhspleachas inchurtha in amhras agus a bhfuil

acu an abaltacht is g& chun feidhmeanna breithiuinacha a

chomhlionadh; ceapfar jad de chomhthoil Rialtais na mBallst~t

ar feadh t~arma s& bliana. D6anfar piirt-athnuachan ar an

gcomhaites gach tri bliana. Beidh comhaltai a bheidh ag scor

inathcheaptha.

4. Glacfaidh an chairt sin a rialacha n6s imeachta le

haontE na C~irte Breithiunais. Is g& formheas d'aontoil

6n gComhairle a bheith leo."

AIRTEAGAL 27

Cuirfear an dara mir seo a leanas le hAirteagal 160 de

Chonradh CEFA:

"F7adfaidh an Chomhairle, ag gniomhG di d'aontoil ar

iarratas 6n gCirt Bhreithidnais agus tar 6is dul i

gcomhairle leis an gCoimisiGn agus le Parlaimint na hEorpa,

for~lacha Theideal III den Reacht a leasG."

Caibidil IV

Forilacha ginearilta

AIRTEAGAL 28

N! dh~anfaidh for~lacha na hIonstraime seo difear d'fhoralcha

na nIonstraim i dtaobh Aontachas Rlocht na Spiinne agus

Phoblacht na Portaing~ile leis na Comhphobail Eorpacha.

AIRTEAGAL 29

In Airteagal 4(2) den Chinneadh 6n gComhairle dar dita an

7 Bealtaine 1985 ar acmhainn dilse na gComhphobal fain
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(85/257/CEE, Euratom), cuirfear in ionad na bhfocal "the

level and scale of funding of which will be fixed pursuant to

a decision of the Council acting unanimously" na focail "the

level and scale of funding of which shall be fixed pursuant

to a decision of the Council acting by a qualified majority

after obtaining the agreement of the Member States concerned".

N! dh[anfaidh an leasu seo difear don nidur dlithidil ati

ag an gCinneadh thuasluaite.

TEIDEAL III

FORALACHA I dTAOBH

COMHAR EORPACH MAIDIR LE POLASAf EACHTRACH

AIRTEAGAL 30

Rialoidh na foralacha seo a leanas comhar Eorpach maidir le

polasal eachtrach:

1. F~achfaidh na hArd-Phairtithe Conarthacha is Ballstait

de na Comhphobail Eorpacha le polasai eachtrach Eorpach a

fhoirmiu agus a chur i ngniomh i gcomhar le cheile.

2. (a) Geallann na hArd-Phairtithe Conarthacha go gcoimeadfaldh

siad a chile san eolas agus go rachaidh siad i gcomhairle

lena cheile ar gach ceist faoi pholasai eachtrach a

bhaineann leis an leas coiteann d'fhonn a airithi go

bhfeidhmeoidh a gcomhthionchar a eifeachtal agus is

feidir tri chomheagr i, trina seasamh a chomhfhogasu agus

tri chomhbhearta a chur i gcrich.

(b) Beidh comhchomhairliuchain ann sula nglacann na

hArd-Phairtithe a seasamh criochnaitheach.

(c) Ag glacadh a sheasaimh d6 agus ina bhearta naisi~nta,

tabharfaidh gach Ard-Ph~irtl Conarthach lanaird ar

sheasamh a phairtneirl eile agus cuirfidh s& san Aireamh

go cui a thabhachtal is ata s6 go nglacfar agus go

gcuirfear chun feidhme comhsheasamh Eorpach.

Vol 1754, 1-30614



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks

D'fhonn cur lena gcumas comhbheart maidir le polasal

eachtrach, airitheoidh na hArd-Phairtithe Conarthacha go

ndeanfar comhphrionsabail agus comhaidhmeanna a fhorbairt

agus a shainiCi go comhleananach.

rs pointe tagartha i do pholasaitha na n.rd-Phiirtithe

Conarthacha an comhsheasamh ar a gcinnfear.

(d) Dianfaidh na hArd-Phiirtithe Conarthacha a ndicheall chun

gach beart n6 seasamh a sheachaint a laghd6dh a n-6ifeacht

mar fh6rsa comhthiite sa chaidreamh idirnlisirnta n6 in

eagralochtal idirnaisiinta.

3. (a) Be.dh ar a laghad ceithre chruinni.i sa bhliain ag na

hAirr Gn6thal Eachtracha agus comhalta den ChoimisiGn faol

chuimsia an ChomhaIr Pholaiti~iil Eorpaigh. Fiadfaidh siad

ceisteanna faoi pholasal eachtrach a phli freisin faoi

chuims4 an Chomhair Pholaitiall trith cruinnithe

Chomhairle na gComhphobal Eorpach.

(b) Dganfar an Coimisian a chomhlachu go hiomlin in imeachtal

an Chcmhair Pholaitiail.

(c) Tonas go nglacfar corthsheasamh gan mhoill agus go

gcuirfear comhbhearta chun feidhme, staonfaidh na

hArd-Phiirtithe Conarthacha, a mh&id is fiLdir, 6 bhac a

chur ar chonhdhearcadh agus ar an gcomhbheart a thiocfadh

as.

4. ktrithecidh na hArd-Ph&irtithe Conarthacha go mbeidh

dithbhaInt ag Parlaimint na hEorpa leis an gComhar Polaitili-

Morpach. Chuige sin, cuirfidh an Uachtar&nacht in iLl don

Pharlaimint go trithrtalta na saincheisteanna fao. pholasal

eachtrach ata 1 bpli faoi chuinsiu an Chomhair Pholaitiuil as

fiachfaidh s! chuige go dtabharfar aird chuf ar thuairimi na

Parlaiminte.

5. N! foliir do pholasaithe eachtracha an Chomhphobail Eorpaigh

agus na polasaithe a chinnfear faoi chuimsia an Chomhair

Phclaitiail Eorpaigh bheith ag teacht le ch6i1e.
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Beldh de fhreagracht ar leith ar an Uachtar~nacht agus ar

an gCoimisiin, i reim a n-inniulachtai faoi seach, an

comhchuibheas sin a shaothrQi agus a chaomhnG.

6. (a) Measann na hArd-Phartithe Conarthacha go gcuideodh

comhar nlos dlithe ar cheisteanna slandala Eorpai ar

dh6igh ri-thibhachtach le f~iniilacht Eorpach a chruth6

i reimse an pholasal eachtraigh. T5 siad toilteanach a

thuilleadh comheagraithe a dh~anamh ar a seasamh maidir

le gn&ithe polaitiila agus eacnamaiocha na sl~nd~la.

(b) TA s6 de run daingean ag na hArd-Ph~irtithe Conarthacha

na dalal teicneolalocha agus tionsclalocha is ga d5

slandail a choimeid ar bun. Oibreoidh siad chuige sin

ar an leibh~al naisirinta agus, nuair is iomchul, sna

hinstitiGid! agus sna comhlachtai inni6ila.

(c) Ni bheidh aon n! sa Teideal seo ina bhac ar chomhar nios

dliithe i r~imse na sland~la idir Ard-Phiirtithe

Conarthacha iirithe in Aontacht Iartharach na hEorpa n6

sa Chomhghuailliocht Atlantach.

7. (a) D&anfaidh na hArd-Ph5irtithe Conarthacha a ndicheall

chun comhsheasamh a ghlacadh in institi6id! idirnaisi6nta

agus ag comhdhalacha idirngisi6nta ina mblonn siad

pairteach ar cheisteanna lena mbaineann an Teideal seo.

(b) In institiiidl idirngisi6nta agus ag comhdhilacha

idirn~isiinta nach bhfuil na hArd-Phairtithe Conarthacha

go leir pairteach iontu, tabharfaidh na piirtithe ata

p~irteach iontu lanaird ar an gcomhsheasamh a bheidh

comhaontaithe faoi chuimsiG an Chomhair Pholaitiiil

Eorpaigh.

8. Cuirfidh na hArd-Phairtithe Conarthacha caibidl! polaitiula

ar bun le triQi tiortha agus le gripal r~igixnacha nuair a

mheasann siad gur ga sin.
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9. Tri ch~namh frithph irteach agus tri mhalartu fai neise,

neart6idh na hArd-Phairtithe Conarthacha agus an Coimisiin

an comhar idir na hionadaithe a bheidh creidianaithe acu

chun triu tiortha agus chun eagralochtal idirnSisi~nta.

1O.(a) Is ag an Ard-Phiirt! Conarthach ag a bhfuil Uachtargnacht

Chomhairle na gComhphobal Eorpach a bheidh Uachtargnacht

an Chomhair Pholaitiail.

(b) Beidh de chfram ar an Uachtarziiacht bearta a thionscnamh

agus seasamh na mBallstat a chomheagra agus a chur i

lithair sa chaidreamh le trIfG tiortha maidir le

gniomhalochtal Chomhar PolaitiJ.1 na hEorpa. Beidh s!

freagrach as an gComhar Polaitiail a stiaradh agus go

hiirithe as trathchlir na gcruinnithe a shocru agus as

cruinnithe a chom6radh agus a eagrG.

(c) Tiocfaidh na Stiarth6irl Polaitifila le ch~ile go

trithrialta sa Choiste Polaitiuil chun an spreagadh ceart a

thabhairt, chun leanunachas an Chomhair Pholaiti~il a

Sirithiu agus chun pleitl na nAirl a ullmha.

(d) Com6rfar an Coiste Polaitif.il n6, mis gi, cruinniG

Air!, laistigh de 48 uair a chloig ar iarratas 6 thrl

Bhallstit ar a laghad.

(e) Beidh de chfram ar Ghrapa na gComhfhreagraithe Eorpacha,

faoi reir threoracha an Choiste Pholaiti~il, faireachin

a dhianamh ar fheidhmiai an Chomhair Pholaiti~il agus

staid~ar a dh&anam.h ar fhadhbanna ginearalta eagraithe.

(f) Tiocfaidh meithil oibre le chiile de rir mar a ord6idh

an Coiste Polaititil.

(g) Cuideoidh runaiocht, arna bunu sa Bhruiseil, leis an

Uachtaranacht maidir le gniomhalochtal an Chomhair

Pholaitiuil Eorpaigh a ullmh6i agus a chur chun feidhme

agus maidir le ceisteanna riarachiin. Comhllonfaidh

s! a cram faoi cheannas na hUachtaranachta.
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11. Maidir le pribhlidi agus diol~inti, cuirfear an ch6ir

cheanna ar chomhaltal rnalocht an Chorrhair Pholaitiuil

agus a chuirtear ar chomhaltal mhisin taidhleoireachta

na nArd-Phiirtithe Conarthacha a bheidh bunaithe san ;it

chianna.

12. Cuig bhliana tar eis don Ionstraim seo teacht i bhfeidhm,

f~achfaidh na hArd-Ph~irtithe Conarthacha an gi Teideal III

a athbhreithniG.

TEIDEAL IV

FORALACHA GINEARLTA AGUS CRTOCHNAITHEACHA

AIRTEAGAL 31

Ni bheidh feidhm ag foralacha an Chonartha ag buna an

Chomhphobail Eorpaigh do Ghual agus Cruach, an Chonartha ag

buna Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus an Chonartha ag

bunG an Chomhphobail Eorpaigh do Fhuinneamh Adamhach i

nd5il le cumhachtai Chiirt Bhreithianais na gComhphobal Eorpach

agus feidhmiG na gcumhachtai sin ach ar fhoralacha Theideal II

agus ar Airteagal 32; beidh feidhm acu ar na foralacha sin

faoi reir na gcoinniollacha ceanna ata i gceist d'fhoralacha

na gConarthal sin.

AIRTEAGAL 32

Faoi r~ir Airteagal 3(1), Theideal II agus Airteagal 31, n!

dh~anfaidh aon fhorail di bhfuil san Ionstraim seo difear do

na Conarthai ag bunG na gComhphobal Eorpach na d'aon

Chonarthai na Ionstraim iardain a modhnQi n6 a bhforlionadh.

AIRTEAGAL 33

1. D~anfaidh na hArd-Phiirtithe Conarthacha daingniL ar

an Ionstraim seo de reir a rialacha bunreachtula faoi seach.
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Taiscfear na hionstraimi daingnichain le Rialtas Phoblacht

na hIodaile.

2. Tiocfaidh an Ionstraim seo i bhfeidhm an chead IS den

mhi i ndiaidh thaisceadh na hionstraime daingnichgin ag an

gceann is d~anal de na Stait shinitheacha a dh~anfaidh an

taisceadh sin.

AIRTEAGAL 34

Tarrainglodh an Ionstraim seo suas i scribhinn bhunaidh amhain

sa Bhearla, sa Danmhairgis, sa Fhraincis, sa Ghaeilge, sa

Ghearmdinis, sa Ghreigis, san Iodailis, san Ollainnis, sa

Phortaing~ilis agus sa Spiinnis, agus comhudaras ag na

tjacsanna i ngach ceann de na teangacha sin; taiscfear e i

gcartlann Rialtas Phoblacht na hIodai1e, agus cuirfidh an

Rialtas sin c6ip dheimhnithe chuig Rialtas gach ceann eile

de na Stait shinitheacha.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 360 du present volume.]
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[ITALIAN TEXT - ThXTE ITALIEN]

ACTO UNICO EUROPEO

SUA MAESTAI IL RE DE1 BELGI,

SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA,

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA,

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA,

SUA MAESTAI IL RE DI SPAGNA,

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE,

IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA,

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA,

SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO,

SUA VAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI,

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA PORTOGHESE,

SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E

IRLANDA DEL NORD,
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A dalla volont& d- prosegu:re I-opera !ntrapresa con

trattati che istituiscono le ComunitA europee e di trasformare

l'insieme delle relazioni tra i loro Stati in un'Unione europea

conformemente alla Dichiarazione solenne di Stoccarda del

19 giugno 1983,

RISOLUTI ad attuare questa Unione europea sulla base, da un

lato, delle Conunita funzionanti secondo le proprie norme e,

da)l'altro. della Cooperazione europea tra gli Stati firmatari

in materia di politica estera, dotando l'unione dei mezzi

d'azione necessari,

DECISI a promuovere insieme la democrazia basandosi sui diritti

fondamentali sanciti dalle costituzioni e dalle leggi degli

S:ati membri, dalla convenzione per la salvaguardia dei diritti

deilluomo e delle liberti fondamentali e dalla Carta sociale

europea, in particolare la !ibertA, 1'uguaglianza e la giustizie

scciale,

C2:!VINTI che lidea eurcpea, i risultati acquisiti nei settori

dell'integrazione economica e della cooperazione politica

e la necessitA di nuovi sviluppi siano conformi agli auspici

del popoli democratici europei per i quali il Parlamento

europeo, eletto a suffragio universale, 6 un mezzo di espres-

s:one indispensabile,

CONSAPEVOLI della responsabilitA che incombe all'Europa di

adoperarsi per parlare sempre piQi ad una sola voce e per agire

con coesione e solidarietA al fine di difendere pi efficacemente
i suol interessi comuni e la sua indipendenza, nonch6 di far

valere in particolare i principi della democrazia e ii

rispetto del diritto e del diritti dell'uomo, ai quali esse

si sentono legate, onde fornire congiuntamente il loro

contributo specifico al mantenimento della pace e della

sicurezza internazionall conformemente all'impegno che hanno

assunto nell'ambito della Carta delle Nazioni Unite,
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DETERMINATI a migliorare la situazione eco'omica e sociale,

approfondendo le politiche comuni e perseguendo nuovi obiet-

tivi, nonch6 ad assicurare un migliore funzionamento delle

ComunitA, consentendo alle istituzioni di esercitare i loro

poteri nelle condizioni piCi conform! all'interesse comunitario,

CONSIDERANDO che i Capi di Stato o di Governo hanno approvato.

nella conferenza di Parigi del 19-21 ottobre 1972, l'obiet-

tivo della realizzazione progressiva dell'unione economica

e monetaria ;

CONSIDERANDO l'allegato alle conclusioni della Presidenza del

Consiglio europeo di Brema del 6 e 7 luglio 1978 nonch6 la

risoluzione del Consiglio europeo di Bruxelles del

5 dicembre 1978 relativa all'instaurazione del Sistema

Monetario Europeo (SME) e ai problemi connessi e rilevando

che, conformemente a questa risoluzione, la Comunit& e le

banche centrali degli Stati membri hanno preso un certo numero

di misure destinate ad attuare la cooperazione monetaria,

HANNO DECISO di stabilire il presente atto e a tal fine hanno

designato come plenipotenziari

SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI,

Signor Leo TINDZ-IANS,

Ministro delle relazioni esern;

SUA MAESTAI LA REGINA DI DANIMARCA,

Signor Uffe ELLEMANN-JENSEN,

Ministro degli affari esteri

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA,

Signor Hans-Dietrich GENSCHER,

Ministro federale degli affari esteri
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA,

Signor Karolos PAPOULIAS,

N:inis~rc degli affari esteri

SUA MAESTA' IL RE DI SPAGNA,

Signor Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Ministro degli affari esteri ;

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE,

Signor Roland DUMAS,

Ministro delle relazioni esterne

IL PRESIDENTE D'IRLANDA,

Signor Peter BARRY, T.D.,

Ministro degli affari esteri

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA,

Signor Giulio ANDREOTTI,

Ministro degli affari esteri

SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO,

Signor Robert GOEBBELS,

Sottosegretario al Ministero degli affari esteri ;

SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI,

Signor Hans van den BROEK,

Mlinistro degli affari esteri
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA PORTOGMESE,

Dott. Pedro PIRES DE MIRANDA,

Ministro degli affari esteri

SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E

IRLANDA DEL NORD,

Signora Lynda CHALKER,

Sottosegretario di Stato,

Ministero degli affari esteri e del Commonwealth,

I QUALI, dopo aver scambiazo i loro pieni poteri, r4conosciuti

in buona e debita forma, hanno convenuto le disposizioni che

seguono

TITOLO I

DISPOSIZIONI COMUNI

ARTICOLO 1

Le ComunitA europee e la Cooperazione politica europea perse-

guono l'obiettivo di contribuire insieme a far progredire

ccncretamente l'Unione europea.

Le Comunit& europee

la Cornunit; europea

economica europea e

ncnch6 sul trattati

o conDletati.

sono fondate sul trattati che istituiscono

del carbone e dell'acciaio, la ComunitA

la ComunitA europea dell'energia atomica

e atti successivi che li hanno modificati

La Cooperazione politica & disciplinata dal titolc III.

Le disposizioni di questo titolo confermano e completano

le procedure convenute nei rapporti di Lussemburge (1970),

Ccpenaghen (1973) e Londra (1981) e nella dichiarazione
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sceenne sull'Unione europea (1983) ncnch6 la prassi progres-

sivamente instauratasi tra gli Stati membri.

ARTICOLO 2

Ii Consiglio europeo riunisce i Capi di Stato o di Governo

degli Stati membri nonch6 il Presidente della Commissione

delle Comunit6 europee. Essi sono assistiti dai Ministri

degli affari esteri e da un membro della Commissione.

!I Consiglio europeo si riunsce almeno due volte lanno.

ARTICOLO 3

1. Le istituzioni delle ComunitA europee, ormai denominate come qui

di seguito, esercitano i loro poteri e le loro competenze alle

condizioni e ai fini previsti dai trattati che istituiscono le

Comunit& e dai trattati e atti successivi che li hanno modificati

o completati nonch6 dalle disposizioni del titolo II.

2. Le istituzioni e gli organi competenti in materia di

Cooperazione politica europea esercitano i loro poteri e le

loro competenze alle condizioni e ai fini stabiliti dal

titolo III e dai documenti menzionati all'articolo 1,

terzo comma.

TITOLO II

DISPOSIZIONI CHE MODIFICANO I TRATTATI CHE

ISTITUISCONO LE COMUNITA' EUROPEE

Capo I

Disposizioni che modificano i trattato che istituisce la

Cormunit& europea de: carbone e dell'acciaio

ARTICOLO 4

I! trattato CECA & completato dalle disposizioni seguenti
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"ATICOLO 32 QUINQUIES

1. Su domanda della Corte di giustizia e previa consultazione

della Commissione e del Parlamento europeo, il Consiglio, deli-

berando all'unanimit&, puo' affiancare alla Corte di giustizia

una giurisdizione competente a conoscere in primo grado,

con riserva di impugnazione dinanzi alla Corte di giustizia

per i soli motivi di diritto e alle condizioni stabilite dallo

statuto, talune categorie di ricorsi proposti da persone

fisiche o giuridiche. Tale giurisdizione non sarA competente

a conoscere n6 delle cause proposte da Stati membri o da

istituzior.i comunitarie, n6 delle questioni pregiudiziali

sottoposte ai sensi dell'articolo 41.

2. Il Consiglio, seguendo la procedura di cui al paragrafo 1,

stabilisce la composizione di detta giurisdizione e adotta gli

adattamenti e le disposizioni complementari necessari allo

statuto della Corte di giustizia. Salvo decisione contraria del

Consiglio, le disposizioni del presente trattato relative alla

Corte di giustizia e in particolare le disposizioni del

protocollo sullo statuto della Corte di giustizia sono applica-

bili a detta giurisdizione.

3. I membri di tale giurisdizione sono scelti tra persone che

offrano tutte le garanzie d'indipendenza e possiedano la

capacitA per l'esercizio di funzioni giurisdizionali ; essi

sono nominati di comune accordo per sei anni dai governi degli

Stati membri. Un rinnovo parziale ha luogo ogni tre anni. I

membri uscenti possono essere nuovamente nominati.

4. La suddetta giurisdizione stabilisce il proprio regola-

mento di procedura di concerto con la Corte di giustizia. Tale

regolamento sottoposto all'approvazione unanime del

Consiglio."

ARTICOLO 5

L'articolo 45 del trattato CECA & completato dal comma

seguente :
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"Il Consiglio. deliberando all'unanimit& su richiesta

della Corte di giustizia e previa consultazione della

Commissione e del Parlam.ento europeo. puo' modificare le

disposizioni del titolo III dello statuto.".

Capo II

Disposizioni che modificano il trattato che Jstituisce

la Comunit& economica europea

Sezione I

Disposizioni istituzionali

ARTICOLO 6

1. E- istituitaunaproceduradi cooperazione che si applica agli

atti basati sugli articoll 7 e 49, llarticolo 54, paragrafo 2,

l'articolo 56, paragrafo 2, secondafrase, larticolo57adecceziont

del paragrafo 2, seconda frase, gli articoli 100 A, 118 A e 130 E

e l'articolo 130 Q, paragrafo 2 del trattato CEE.

2. All'articolo 7, secondo comma del trattato CEE i termini

"previa consultazione dell'Assemblea" sono sostituiti dai

termini "in cooperazione con il Parlamento europeo".

3. All'articolo 49 del trat:ato CEE i termini "il Consiglilo

stabilisce, su proposta della Commissione e previa consulta-

zione del Comitato economico e sociale" sono sostituiti dal

termini "il Consiglio, deliberando a maggioranza qualificata su

proposta della Commissione, in cooperazione con il Parlamento

europeo e previa consultazione del Comitato economico e

sociale, stabilisce".

4. Alllarticolo 54, paragrafo 2 del trattato CEE 1 termini

"il Ccnsiglio, su proposta della Commissione e previa consulta-

zione del Comitato economico e sociale e dell'Assemblea,

delibera" sono sostituiti dai termini "ii Consiglio, su prooo-
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sta della Commissione, in cooperazione con i Parlainento

europeo e previa consultazione del Comitato economico e

sociale, delibera".

5. L'articolo 56, paragrafo 2, seconda frase del trattato CEE

& sostituito dalle disposizioni seguenti :

"Tut.avia, dopo la fine della seconda tappa, il Consiglio,

deliberando a maggioranza qualficata sa propcsta della

Ccmmissicne e in cooperazicne con il Parlarnento europeo,

stab-lisce le diretz:ve per 11 cocrdinamento delle dispo-

sizioni che, in ognr Stato merbr , rientrano nel cwnpo

regolamentare o ammnlistra=ivo.".

6. All'articolo 57, paragrafo 1 del trattato CEE i termini

"e previa consultazione dell'Assemblea" sono sostitutti dai

termini "e in cooperazione con il Parlamento europeo".

7. L'articolo 57, paragrafo 2, terza frase del trattato CEE

sostituito dalle disposizioni seguenti :

"Negli altri casi, il Consiglio delibera a mazzioranza
uali fica-a, in cccperazione con il Parlarento europeo.".

ARTICOLO 7

L'articolo 149 del trattato CEE & sostituito dalle disposizioni

seguenti

"ARTICOLO 149

1. Quarldo, in virt6 del presente trattato un atto del Consiglio

va preso su proposta della Commnssione, il Consiglio pu6 emanare

un atto che costituisca emendanento della proposta solo

deliberando all'unanmitA.

2. Quando in virt6 del presente trattato, un atto del Consiglio

va preso in cooperazione con il Parlamento europeo, si applica

la procedura seguente :
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a) Il Consiglio, deliberando a maggioranza qualificata, alle

condizioni del paragrafo 1, su proposta della Commissione

e previo parere del Parlamento europeo, adotta una posizione

comune.

b) La posizione comune del Consiglio viene comunicata al

Parlamento europeo. II Consiglio e la Commissione informano

esaurientemente il Parlamento europeo dei motivi che hanno

indotto il Consiglio ad adottare la posizione comune, nonch6

della posizione della Commissione.

Se, entro un termine di tre mesi da tale comunicazione,

il Parlamento europeo approva la posizione comune, ovvero

se esso non si & pronunciato entro detto termine, il

Consiglio adotta definitivamente l'atto in questione in

conformitA alla posizione comune.

c) Entro ii termine di tre mesi indicato alla lettera b)

il Parlamento europeo pu6, a maggioranza assoluta dei membri

che lo compongono, proporre emendamenti alla posizione comune

del Consiglio. Il Parlamento europeo pu6 anche, alla stessa

maggioranza, respingere la posizione comune del Consiglio.

Il risultato delle delibere 6 trasmesso al Consiglio e alla

Commissione.

Qualora il Parlamento europeo abbia respinto la posizione

comune del Consiglio, quest'ultimo pu6 deliberare in

seconda lettura soltanto all'unanimita.

d) La Commissione, sulla scorta degli emendamenti proposti dal

Parlamento europeo, riesamina entro il termine di un mese

la proposta in base alla quale il Consiglio ha adottato

la propria posizione comune.

La Conmmssione trasmette a! Consiglfo, conzernp..-.eSe

alla proposta riesaininata, Sli emendamenti del Parlamento

europeo che essa non ha recepito, esprimendo il suo parere

sugli stessi. II Consiglio pu6 adottare all'unanimit& detti

emendamenti.

e) I Consiglio, deliberando a maggioranza qualificata, adotta

la proposta riesaminata dalla Commissione.
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Il Consiglio pu6 modificare la proposta riesaminata dalla

Commissione soltantooall'unanimitA.

f) Nei casi di cui alle lettere c), d) e e) il Consiglio deve

de-.3erare entro il termine di tre mesi. In mancanza di

una decisione entro detto termine, la proposta della

Commissione si considera non adottata.

g) I termini di cui alle'lettere b) e f) possono essere

prorogati di un mese al massimo di comune accordo tra

i! Consiglio e il Parlamento europeo.

3. Finch6 il Consiglio non ha deliberato, la Commissione pu6

mcdificare la propria proposta in ogni fase delle procedure

cu: ai paragrafi I e 2.'.

ARTICOLO 8

L'articolo 237, primo comma del trattato CEE 6 sostituito

dalle disposizioni seguenti :

"Ogni Stato europeo puo' domandare di diventare membro della

ComunitA. Esso invia la sua domanda al Consiglio che si

pronuncia all'unanimitA, previa consultazione della Commissione

e previo parere conforme del Parlamento europeo che si

pronuncia alla maggioranza assoluta dei membri che 1o

compongono."K

ARTICOLO 9

L'articolo 238, secondo comma del trattato CEE & sostituito

dalle disposizioni seguenti :

"Tali accordi sono conclusi dal Consiglio operante all'unani-

mitA e previo parere conforme del Parlamento europeo che si

pronuncia alla maggioranza assoluta dei membri che 1o

compongono.".
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ARTICOLO 10

L'articolo 145 del trattato CEE 6 completato dalle disposizioni

seguenti :

conferisce alla Commissione, negli atti che esso adotta,

le competenze di esecuzione delle norme che stabilisce.

II Consiglio puo' sottoporre llesercizio di tali competenze

a determinate modalitA. II Consiglio puo' anche riser-

varsi, in casi specifici, di esercitare direttamente

competenze di esecuzione. Le suddette modalitA devono

rispondere ai principi e alle norme che il Consiglio,

deliberando all'unanimitA su proposta della Commissione

previo parere del Parlamento europeo, avrA stabilito in

vla preliminare.".

ARTICOLO 11

ii trattato CEE 6 completato dalle disposizioni seguenti

"ARTICOLO 168 A

i. Su domanda della Corte di giustizia e previa consulta-

zione della Commissione e del Parlamento europeo, il Consiglio,

deliberando all'unanimit&, puo' affiancare alla Corte di

giustizia una glurisdizione ccmpetente a conoscere in primo

grado, con riserva di impugnazione dinanzi alla Corte di

glustizia per i soli motivi di diritto e alle condizioni

stabilite dallo statuto, talune categorie di ricorsi proposti

da persone fisiche o giuridiche. Tale giurisdizione non sara

competente a conoscere n& delle cause proposte da Stati membri

o da istltuzionl comunitarle, n6 delle questioni pregiudi-

ziali sottoposte ai sensi dell'articolo 177.

2. Il Consiglio, seguendo la procedura di cui al paragrafo 1,

stabilisce la composizione di detta giurisdizicne e adotta

gli adattamenti e le disposizioni complementari necessari

allo statuto della Corte di giustizia. Salvo decisione
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contraria del Consiglio, le disposizioni del presente trattato

relative alla Corte di giustizia e in particolare le disposi-

zionf del protocollo sullo statuto della Corte di giustfzia

sono applicab:li a detta giurisdizione.

3. I membri di tale giurisdizione sono scelti tra persone

che offrano tutte le garanzie dlindipendenza e possiedano

la capacitA per l'esercizio di funzioni giurisdizionali ;

essi sono nominati di comune accordo per sei anni dai governi

degli Stati membri. Un rinnovo parziale ha luogo ogni tre

anni. I membri uscenti possono essere nuovamente nominati.

4. La suddetta giurisdizione stabilisce il proprio regolamento

di procedura di concerto con la Corte di giustizia. Tale

regolamento 6 sottoposto all'approvazione unanime del Consiglio.".

ARTICOLO 12

All'articolo 188 del trattato CEE & inserito il seguente

secondo comma :

"I1 Consiglio, deliberando all'unanimit& su richiesta della

Corte di giustizia e previa consultazione della Commissione

e del Parlamento europeo, puo' modificare le disposizioni del

titolo III dello statuto.".

SEZIONE II

Disposizioni relative ai fondamenti e alla politica

della ComunitA

Sottosezione I - Mercato interno

ARTICOLO 13

ii trattato CEE 6 ccmpletato dalle disposizioni seguenti
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"ARTICOLO 8 A

La Comuni:A adotta le miure destinate all'ins.aurazione

progressiva del mercato interno nel corso di un periodo che

scade il 31 dicembre 1992, conformemente alle disoosizioni del

presente articolo e degli articoli 8 B, 8 C e 28, del-

l'articolo 57, paragrafo 2, dell'articolo 59, dell'articolo 70,

paragrafo 1 e degli articoli 84, 99, 100 A e 100 3 e senza

pregiudizio delle altre disposizioni del presente trattato.

II mercato interno comporta uno spazio senza frontiere interne,

nel quale & assicurata la libera circolazione delle merci,

delle persone, dei servizi e dei capitali secondo le

disposizioni del presente trattato.".

II trattato CEE & completato dalle disposizionl seguenti

"ARTICOLO 8 B

La Commussione riferisce al Consiglio anteriormente al

31 dicembre 1988 ed al 31 dicembre 1990 sullo stato di avanza-

mento dei lavorl per la realizzazione del mercato interno

entro il termine stabilito all'articolo 8A.

Ii Consiglio, deliberando a maggioranza qualificata, su

proposta della Commissione, definisce gli orientamenti e le

condizioni necessari per garantire un progresso equilibrato

nell'insieme dei settori interessati.".

ARTICOGLO 15

1i trattato CEE 6 csmpletato dalle dispcsizifoni seguenti
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"A.rTICOLO 6 C

Nella formulazione delle proprie proposte intese a realizzare

glh obie:-zvi dell'articolo 8 A, la Commissione tiene conto

dell'ampiezza cello sforzo che dovrA essere sopportato, nel

corso del periodo di instaurazione del mercato interno, da

talune economie che presentano differenze di sviluppo e pu6

proporre le disposizioni appropriate.

Se queste disposizioni assumono la forma di deroghe, esse

debbono avere un carattere temporaneo ed arrecare meno pertur-

bazioni possibtil a! funzionamento del mercato comune.".

ARTICOLO 16

1. L'articolo 28 del trattato CEE 6 sostituito dalle disposi-

zioni seguenti :

"ARTICOLO 28

Qualsiasi modifica o sospensione autonoma dei dazi della

tariffa doganale comune 6 decisa dal Consiglio, che delibera

a maggioranza qualificata su proposta della Commissione.".

2. L'articolo 57, paragrafo 2, seconda frase del trattato CEE

6 sostituito dalle disposizioni seguenti :

'LunanimitA 6 necessaria per quelle direttive la cui esecu-

zione, in uno Stato membro almeno, comporti una modifica dei

vigenti principi legislativi del regime delle professioni,

per quanto riguarda la formazione e le condizioni di accesso

delle persone fisiche.".

3. All' articolo 59, secondo comma del trattato CEE i termini

"all'unanimitA" sono sostituiti dal termini "a maggioranza

qualificata".

4. L'articolo 70, paragrafo 1, ultima frase del trat:ato CEE

6 sostizuito dalle disposizioni seguenti :
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"A tal riguardo, il Consiglio stabilisce a maggioranza quali-

ficaza delle direttive, procurando di raggiungere il piCi alto

grado possibile di liberalizzazione. L'unanimit& 6 necessaria

per le misure che costituiscono un regresso in mater-a di

liberalizzazione dei movimenti di capitali.".

5. All'articolo 84, paragrafo 2 del trattato CEE il termine
"unanime' & sostituito dai termini "a maggioranza qualificata".

6. L'ar.coio 84, paragrafo 2 del trattato CEE 6 completato

dal comma seguente :

"Le disposizioni di procedura di cui all'articolo 75,

paragrafi 1 e 3 sono applicabi]i.".

ARTICOLO 17

L'articolo 99 del trattato CEE & sostit.ito dalle disposizioni

seguenti

"ARTICOLO 99

I! Consiglio, deliberando all'unanimitA su proposta della

Ccmmiss.cne e previa consultazione del Parlamento europeo,

adotta le disposizioni che riguardano l'armonizzazione delle

legislazioni relative alle imposte sulla cifra d'affari, alle

imposte di consumo ed altre imposte indirette, nella misura in

cui detta armonizzazicne sia necessaria per assicurare l'instau-

razione ed il funzionamento del mercato interno entro il

termine previsto dail'articolo 8 A.".

ARTICOLO 18

Ii trattato CEE & completato dalle dispcsizioni seguenti

"ARTICOLO 100 A

1. In deroga all'articolo 100 e salvo che il presente trattato

non disccnga diversamente, si applicano le disposizioni
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seguenti per la realizzazione degli obiettivi dellarticolo 8 A.

Ii Consiglio, deliberando a maggioranza qualificata su proposta

della Commissione, in cooperazione con il Parlamento europeo e

previa consultazione del Comitato economico e sociale, adotta

le misure relative al ravvicinamento delle disposizioni legi-

slative, regolamentari ed amministrative degli Stati membri

che hanno per oggetto l'instaurazione ed il funzionamento del

mercato interno.

2. Il paragrafo 1 non si applica alle disposizion- iiscali,

a quelle relative alla libera circolazione delle persone e a

quelle relative ai diritti ed interessi del lavoratori

dipendenti.

3. La Commissione, nelle sue proposte di cul al paragrafo 1

in materia di sanitA, sicurezza, protezione dell'ambiente

e protezione dei consumatori, si basa su un livello di

protezione elevato.

4. Allorchk, dopo l'adozione di una misura di armonizzazione

da parte del Consiglio a maggioranza qualificata, uno Stato

membro ritenga necessario applicare disposizioni nazionali

giustificate da esigenze importanti previste dall'articolo 36

o relative alla protezione dell'ambiente di lavoro o

dell'ambiente, esso notifica tall disposizioni alla Commissione.

La Commissione conferma le disposizioni in questione dopo aver

verificato che esse non costituiscano uno strumento di discrimi-

nazione arbitraria o una restrizione dissimulata nel commercio

tra gli State membri.

In deroga alla procedura di cul agli articcli 169 e 170, la

Commissione o qualsiasi Stato 7emt-o pu6 adire direttamente

la Corte di giustizia ove ritenga che un aitro Stato membro

faccia un uso abusivo dei poteri contemplati dal presente

articolo.

S. Le misure di armonizzazione di cui sopra comportano, nei

casi appropriati, una clausola al salvaguardia che autorizza

gli Stati membri ad adottare, per uno o pi6 del motivi non

economici di cui all'articolo 36, misure provvisorie soggette

ad una procedura comunitaria d: controllo.".
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A ZC LC i-

!i trattato CEE 6 completato dalle disposizioni seguenti

"ARTICOLO 100 B

1. Nel corso del 1992 la Commissione procede, con ciascuno

Stato membro, a un inventario delle disposizioni legislative,

regolamentari ed amministrative che rientrano nella sfera

dell'articolo 100 A e che non sono state oggetto di armonizza-

zione ai sensi di questc articolo.

II Consiglio, deliberando secondo le disposizioni dell'arti-

colo 100 A, pu6 decidere che talune disposizioni in vigore in

uno Stato membro devono essere riconosciute come equivalenti

a quelle applicate da un altro Stato membro.

2. Le disposizioni dell'articolo 100 A, paragrafo 4 sono

applicabill per analogia.

2. La Commissione procede a!l'inventario di cui al paragrafo 1,

primo comma e presenta al Ccr.siglio le proposte adeguate in

tempo utile perch6 questo pcSsa deliberare prima della fine

del 1992.".

Sottosezione II - Capacit& monetaria

ARTICOLO 20

1. Nel trattato CEE, parte terza, titolo II, & inserito un

nuovo capo 1 cos! redatto :
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"Capo 1

Cooperazione in materia di politica economica

e monetaria

(Unione economica e monetaria)

ARTICOLO 102 A

1. Per assicurare la convergenza delle politiche econc-

miche e monetarie necessaria per lulterore sviluppo

della ComunitA, gli Stati membri cooperano conforme-

mente agli obietti\i dell'articolo 104. A tal fine e

nel rispetto delle competenze esistenti, essi tengono

conto delle esperienze acquisite grazie alla coopera-

zione nell'ambito del sistema monetario europeo (SME)

e allo sviluppo dell'ECU.

2. Se l'ulteriore sviluppo nel settore della politica

economica e monetaria rende necessarie delle modifiche,

istituzionali, si applicano le disposizioni dell'arti-

colo 236. Nel caso di modifiche istituzionali nel

settore monetario vengono consultati anche il Comitato

monetario e il Comitato dei Governatori delle banche

centraii.".

2. I capi 1, 2 e 3 diventano rispettivamente i

capi 2, 3 e 4.

Sottosezione III - Politica soc.ale

ARTICOLO 21

Ii trattato CEE 6 completato dalle disposizioni seguenti

"ARTICOLO 118 A

1. Gli Stati membri si adoperano per promuovere ii migliora-

mento in particolare dell'ambiente di lavoro per tutelare la
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sicurezza e la salute dei lavoratori, e si fissano come

obiettivo l'armonizzazione, in una prospettiva di progresso,

delle condizioni esistenti in questo settore.

2. Per contribuire alla realizzazione dell'obiettivo previsto

al paragrafo 1, il Consiglio, deliberando a maggioranza

qualificata su proposta della Commissione, in cooperazione con

i Parlamento europeo e previa consultazione del Comitato

economico e sociale, adotta mediante direttive le prescrizioni

minime applicabili progressivanente, tenendo conto delle

condizioni e delle normative tecniche esistenti in ciascuno

Stato membro.

Tali direttive eviteranno di imporre vincoli amministrativi,

finanziari e giuridici di natura tale da ostacolare

la creazione e 10 sviluDpo di piccole e medie imprese.

3. Le dispcsizioni adottate a norna del presente articolo non

cstano a che ciascuno Stato membrc mantenga e stabilisca

misure, compaz:bili con i! presente trattato, per una maggicre

protezione delle condizioni di lavcro.".

ARTICOLO 22

il trattato CEE & completato dalle disposizioni seguenti

"ARTICOLO 118 B

La Commissione si sforza di sviluppare a livello europeo un

dialogo tra le parti sociali, il quale possa sfociare, se esse 1o

ritengono opportuno, in relazioni convenzionall..

So~zosezione 1V - CoeSLrne eccnr::ca e sociale

ART:COLO 23

Nella oarte terza del trattato CEE & aggiunto un t2tolo V

cosi redatto :
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"TITOLO V

COESIONE ECONOMIICA E SOCIALE

ARTICOLO 130 A

Per promuovere uno sviluppo armonioso dell'insierne della

ComuntA, questa sviluppa e prosegue la propria azione ntesa

a realizzare i1 rafforzamento della sua coesione economica

e sociale.

in particolare !a ComunitA -:ra a ridurre 1 d!:vario zra ie

--verse reg:on. ed i! ritardc delle regicnr meno favorize.

Si Sza: ebri ccn:c o !a .cro polizica ecor.:ca e la

cocrnanc a:nce a- f:ne c: ragi:ngere gi

del!'a:-::coo 130 j:... L'atzuazone delle oclitiche :cr.i

e del mercazo interno t:ene con:o cegli cc:ett:v:

dell'arzcolo 130 A e dell'art-colo !30 C e conccrre al-a

loro realizzazione. La ComanizL appoggia 2.es:a reaL~zzazicne

con I'azLio7e :-e eesa svoge a::raverso :F-O. a

szru tt:-ale Fondo europeo aaricolz c or::ae e gar-zla,

sez-3ne zrienzamer.:o, Fondo soctale ejrope:, FE7nas e :roLec

zv:!. -c re:onae), !a Sanca e.ropea per gli invesrimenti e

gli altri strumenti f:nanziari esistenti.

ARTICOLO 130 C

Ii Fondo europeo di sviluppo regionale 6 destinato a contribuire

alla correzione de! principali squilibri regionali esistenti

nella ComunitA, partecipando allo sviluppo e all'adeguamento

strutturale delle regioni in ritardo di sviluppo nonch6 alla

riconversione delle regloni industriali in declino.
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ARTICOLO 130 D

Fin dall'entrata in vigore dell'atto unico europeo, la

Commissione presenta al Consiglio una proposta d'insieme

intesa ad apportare alla struttura ed alle regole di funzio-

namento dei Fondi esistenti a finalith strutturale (Fondo

europeo agricolo di orientamento e garanzia, sezione orienta-

mento, Fondo sociale europeo, Fondo europeo di sviluppo

regionale) le modifiche eventualmente necessarie per precisare

e razionalizzare le loro missioni al fine di contribuire alla

realizzaz:one degli obiettivi enunciati negli articoli 130 A

e 130 C, nonch6 a rafforzarne llefficacia e a coordinarne

gli ineerventi fra di loro e con quelli degli strumenti

finanziari esistenti. Ii Consiglio delibera all'unanimitA su

questa proposta entro il termine di un anno, previa consulta-

zione del Parlamento europeo e del Comitato economico e

sociale.

ARTICOLO 130 E

Dopo l'adozione della decisione di cui all'articolo 130 D

le decisioni di applicazione relative al Fondo europeo di

sviluppo regionale sono prese dal Consiglio, che delibera a

maggloranza qualificata su proposta della Commissione e in

cooperazione con il Parlamento europeo.

Per quanto riguarda il Fondo europeo agricolo di orientamento

e Zaranzia, sezione orientamento ed il Fondo sociale europeo

restano applicabili rispettivamente gli articoli 43, 126 e 127.".

Sottosezione V - Ricerca e sviluppo tecnologico

ARTICOLO 24

Nella parte terza del trattato CEE 6 aggiunto un titolo VI

cosi redatto :
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"TITOLO VI

RICERCA E SVILUPPO TECNOLOGICO

ARTICOLO 130 F

1. La ComunitA si propone l'obiettivo di rafforzare le

basi scientifiche e tecnologiche dell'industria europea e
di favori-e lo sviluppo della sua competitivitA internazionale.

2. A tal fine, essa incoraggia le imprese, comprese le piccole

e medie imprese, i centri di ricerca e le universitA nei loro
sforzi di ricerca e di sviluppo tecnologico ; essa scstiene

i !oro sforzi di cooperazione, mirando soprattutto a permettere

alle imprese di sfruttare appieno le potenzialit& del mercato
interno della ComunitA grazie, in particolare, all'apertura

degli appalti pubblici nazionali, alla definizione di norme

comuni ed all'eliminazione degli ostacoli giuridici e fiscali

a detta cooperazione.

;. , TeaL'z7.ae que3Z os- v i : erra specdalnene conto
della relazione tra 1o sforzo comune avviato in materia di
ricerca e sviluppo tecnologico, l'instaurazione del nercato

interno e l'attuazione di politiche comuni in particolare in

materia di concorrenza e di scambi.

ARTICOLO 130 G

Nel perseguire tali obiettivi, la ComunitA svolge le azioni

seguenti, che integrano quelle intraprese dagli Stati membri

a) attuazione di programmi di ricerca, sviluopo tecnologico
e dimostrazione, promuovendo la cooperazione con le imprese,

i centri di ricerca e le universlt& ;

b) promozione de1ll cooperazione in materia di ricerca e

sviluppo tecnologico e dimostrazione comunitari con i paesi

terzi e le organizzazioni inzernazionali ;

Vol. 1754, 1-30614



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 277

c) diffusione e valorizzazione dei risultati delle attivitA

in materia di ricerca, svilu-po tecnologico e dimostrazione

comunitari ;

d) impulso alla formazione e alia mobili:A dei ricercatori

della ComunitA.

ARTICOLO 130 H

Gli Stati membri coordinano tra loro, in collegamento con

la Commissione, le politiche ed i programmi svolti a livello

nazionale. La Commissione, in stretto contatto con gli

Stati membri, pu6 prendere ogni iniziativa utile a promuovere

questo coordinamento.

ARTICOLO 131;

1. La ComunitA adotta un programma quadro pluriennale che

comprende l'insieme delle sue azioni. II programma quadro

fissa gli obiettivi scientifici e tecnici, ne stabilisce le

rispettive prioritA, indica le grandi linee delle azioni

prospettate, stabilisce ] 'importo ritenuto necessario e le

modalit& della partecipazione finanziaria della ComunitA

all'intero programma nonch6 la ripartizione del predetto

importo tra le varie azioni previste.

2. Ii programma quadro pu6 essere adattato o completato in

funzione dell'evoluzione della situazione.

ARTICOLO 130 K

L'attuazione del programma quadro ! fatta mediante programmi

specifici sviluppati nell'ambito di ciascuna azione. Ogri

programma specifico precisa le modalitA di realizzazione del

medesimo, ne fissa la durata e prevede i mezzi ritenuti

necessari.

:1 Consiglio definisce le modalitA di diffusione delle

conoscenze risultanti dai programmi specifici.
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ARTICOLO 130 L

4ell'attuazione del programma oquadro pluriennale possono

essere decisi programmi complementari cui partecipano

soltanto alcuni Stati membri che ne assicurano il finanziamento,

fatta salva un'eventuale partecipazione della ComunitA.

Ii Consiglio adotta le norme applicabili ai programmi

complementari, in particolare in materia di diffusiorne

delle conoscenze e di accesso di altri Stati membri.

ARTICOLO 130 i-1

Nell'attuazione del programma quadro pluriennale la CorunitA

pu6 prevedere, d'intesa con gli Stati membri interessati,

la partecipazione a prcgrammi di ricerca e sviluppo avviati

da pi6 Stati membri, compresa la partecipazione alle strutture

instaurate per l'esecuzione di detti programmi.

ARTICOLO 130 N

Nell'attuazione del programma quadro pluriennale la ComunitA

pu6 prevedere una cooperazione in materia di ricerca, sviluppo

tecnologico e dimostrazione comunitari con paesi terzi od

organizzazioni internazionali.

Le modalitA. di questa cooperazione possono formare oggetto di

accordi internazionali tra la ComunitA e i terzi interessati,

i quali sonc negoziati e conclusi conformemente all'articolo 228.

ARTICOLO 130 0

La ComunitA puo' creare imprese comuni o qualsiasi altra

struttura necessaria alla migliore esecuzione dei programmi

Ji ricerca, sviluppo tecnologico e dimostrazione comunitari.
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ARTICOLO 130 P

1. Le modalitA di finanziamento dei singoli programmi,

compresa unleventuale partecipazione della ComunitA, sono
fissate al momento dell'adozione del programma.

2. L'Impcrto del contributo annuo della ComunitA 6 fissato
nell'ambito della procedura di bilancio, senza pregiudizio
delle altre modalitA di eventuale intervento della Comunita.
71 tetale dei costi stimati dei programmi specifici non deve
superare :i finanziamento previsto dal programma quadro.

ARTICOLO 130 Q

i. I1 Consiglio adorta all'unanimitA su proposta della
Commissione e previa consultazione del Parlamento europeo
e del Comi-tato economico e sociale le disposizioni di cui

agli articoli 130 I e 130 0.

2. I1 Consiglio adotta a maggioranza qualificata su proposta
della Commissione, previa consultazione del Comitato economico
e sociale e in cooperazione con il Parlamento europeo, le
disposizioni di cui agli articoli 130 K, 130 L, 130 M, 130 N
e 130 P, paragrafo 1. L'adozione dei programmi complementari
richiede inoltre laccordo degli Stati membri interessati."

Sa::Zsezlon VI - Amb:ente

ARTICOLO 25

ella par-:e terza del tratzato CEE a aggiunto un ttoio VII
CsI, reta-zo :
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::IT:L VII

AMBIEFTE

ARTICOLO 130 R

1. L'azione della

- di salvaguardare,

dell'ambiente ;

Comumia in materia ambientale ha

proteggere e nigliorar la qualitA

- di contribuire alla protezione della salute umana ;

- di garantire unlutilizzazione accorta e razionale delle

riscrse naturali.

2. Llazione della ComunitA in materia ambientale 6 fondata

sui principi dell'azione preventiva e della correzione,

anzitutto alla fonte, dei danni causati all'ambiente, nonche

sul principio "chi inquina paga". Le esigenze connesse con

la salvaguardia dell'ambiente costituiscono una componente

delle altre politiche della ComunitA.

3. Nel predisporre l'azione in materia ambientale la Comunita

terra conto :

- dei dati scientifici e tecnici disponibili

- delle condizicni deil'ambiente nelle varie regioni della

Comunlt& ;

- dei vantaggi e degli oneri che possono derivare dall'azione

o dal]'assenza di azione

- dello sviluppo socio-economico della ComunitA nel suo

insieme e dello sviluppo equilibrato delle sue singole

regioni.
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4. La ComunitA agisce in materia ambientale nella misura in

cui gli obiettivi di cui al paragrafo 1 possano essere meglio

realizzati a livello comunitario piuttosto che a livello

dei singoli Stati membri. Fatte salve talune misure di

carattere comunitario, gli Stati membri assicurano il

finanziamento e l'esecuzione delle altre misure.

. quaro del!e lro ccripetenze rispe:tive, -a -7un.I:A

e gli Szat: membri cooperano con i paesi terzi e le organizza-

zioni internazionali competenti. Le modalitA della coopera-

zione della CcmnitA possono formare oggetto di accordi,

negoziati e conclusi conformemente all'articolo 228, tra

questa e i terzi interessati.

Il comma precedente non pregiudica la competenza degli

Stati membri a negoziare nelle sedi internazionali e a

concludere accordi internazionall.

ARTICOLO 130 S

II Consiglio, deliberando all'unanimitA su proposta della

Commissione e previa consultazione del Parlamento europeo e

del Comitato economico e sociale, decide in merito all'azione

che deve essere intrapresa dala ComunitA.

I! Cons1glio szabilisce, secondo le cordizoni previste nel

comma recedente, cio' che rientra nelle decisioni che

cevonc essere adozza:e a maggioranza qual:ficata.

RTICILO 130 T

- zrcv.,edimen: !i zro-ezitne acottaci in comune -n -'Ir1

deJ' artcolo 13C S non 'rrpediscono a: sLngol: Stat: menmbr

man:enere e c! prendere provvedimen:i, compatbiU: con

-1 cresente tra::ato, per una protezione ancora maggcore.'.
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Capo III

DispOsizioni che modificano il trattato

che istituisce la ComunitA europea dell'energia atomica

"ARTICOLO 26

i! trattato CEEA & completato dalle disposizioni seguenti

"ARTICOLO 140 A

1. Su domanda della Corte di giustizia e previa consulta-

zione della Commissione e del Parlamento europeo, il

Consiglio, deliberando all'unanimitA, puo' affiancare alla

Carte di giustizia una giurisdizione competente a conoscere

in primo grado, con riserva di impugnazione dinanzi alla

Corte di giustizia per i soli motivi di diritto e alle condi-

zfoni stabilite dallo statuto, talune categorie di ricorsi

prccosti da persone fisiche o giuridiche. Tale giurisdizione

ncn sara competente a conoscere n6 delle cause proposte

da Stati membri o da istituzioni comunitarie, n6 delle

questioni pregiudiziali sottoposte ai sensi dell'articolo 150.

2. Ii Consigilo, seguendo la procedura di cui ai para-

grafo 1, stabilisce la composizione di detta giurisdizione

e adotta gli adattamenti e le disposizioni complementari

necessari allo statuto della Corte di giustizia. Salvo

decisione contraria del Consiglio, le disposizioni del

presente trattato relative alla Corte di giustizia e in

particolare le dispos'izioni del protocollo sullo statuto

della Corte di giustizia sono applicabili a detta

giurisdizlone.

3. I membri di tale giurisdizione sono scelti tra persone

che offrano tutte le garanzie d'indipendenza e possiedano

la capacit& per l'esercizio di funzioni giurisdizionali

essi sono nominati di comune accordo per sei anni dai

governi degli Stati membri. Un rinnovo parziale ha luogo
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ogni tre anni. I membri uscenti possono essere nuovamente

nominati.

4. La suddetta giurisdizione stabilisce il proprio regola-

mento di procedura di concerto con la Corte di giustizia.

Tale regolamento & sottoposto all'approvazione unanime del

Consiglio."

ARTICOLO 27

All'articolo 160 del trattato CEEA 6 inserito il seguente

secondo comma :

"Ii Consiglio, deliberando all'unanimitA su richiesta della

Corte di giustizia e previa consultazione della Commissione

e del Parlamento europeo, puo' modificare le disposizioni del

titolo III dello statuto."

Capo IV

Disposizioni generali

ARTICCLO 28

Le disposizioni del presen:e a:zo lasciano impregiudicate

le disposlzioni dezli strunenz_ di adesione del Regno di Spazn.
e delia Aepubbliu po-.)* ee ,e ount eu.-opee.

ARTICOL3 29

Al'.articolo 4, paragrafo 2 =ella dezisione 85/257/CFE,

Euratom del Consiglio, del 7 maEgio 1985, relativa al siszema

delle risorse propr:e delle Com.ni:, i termini "il cui importo

ed il cui criterio di ripartizione sono determinati da una

cecisione del Consiglio, che delibera all'unanimitA" sono

sostituiti dai termini "il cui imporzo ed il cui crizerio di
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ripartizione sono determinazi da una decisione del Consig!:o,

che delibera a maggioranza qual:ficaza, dopo aver ricevuto

l'accordo degli Stati membri inzeressati".

La presente madifica non pregiudica la natura giuridzca della

s-iddezza decisione.

DISpOSIZOfT SULLA COOPERAZIONE EUROPEA

IN MATERIA DI POLIT:CA ESTERA

ARTICOLO 30

La Cooperazione europea in materia di politica estera 6 disci-

plinata dalle seguenti disposizionf :

1. Le Alte parti contraentl, membri deIle Comunit& europee, si

adoperano per definire e aztuare in comune una politica

estera europea.

a, Le Alte partr contraenzi s'impegnano ad infornarsi

reciprocamente e a consultarsi in merito ad ogni prcblena

di politica estera di interesse generale, per assicurare che

la loro influenza ccngiunta si eserciti nel modo piu e:cicace

attraverso !a concertazione, la convergenza delle lcro

posizicn'. e !a raalzzazicne di azioni comuni.

c) Le ccnsultazioni hanne iucgo prima che le Alue parti

contraen:i sabiliscano la loro posizione definitiva.

c) Ognl Alta parte contraen~e, nelle sue prese di posizione

e nelle sue azioni nazionali, tiene pienamente conto delle

posizioni degli altri partner e prende in debita considerazicne

l'interesse che presentano l'adozione e l'attuazione di

posizioni europee comuni.
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Per accrescere la loro capacita d'azione congiunta nel

settore della politica estera, le Alte parti contraenti

assicurano lo sviluppo progressivo e la definizione di

principi e di obiettivi comuni.

La determinazione di posizioni comuni ccstlt.-e -:. punto

di riferimento per le politiche delle Alte parti contraenti.

d) Le Alte parti contraenti cercano di evitare qualsiasi

azione o presa di posizione che possa nuocere alla loro

efficacia in quanto forza coerente nelle relazioni interna-

zionali o in seno alle organizzazioni internazionali.

:3. a) I Ministri degli Affari esteri e un membro della

Commissione si riuniscono almeno quattro volte l'anno nel

quadro della Cooperazione politica europea. Essi possono

.rattare parimenti problemi di politica estera nel quadro

della Cooperazione politica in occasione delle sessioni del

Consiglio delle Comunit& europee.

b) La Commissione & associata a pieno titolo a4 lavori della

Cooperazione politica.

c) Per consentire la rapida adozione di posizioni comuni

e !a realizzazione di azioni comuni, le Alte parti contraenzi

si astengono, per quanto possibile, dall'ostaczlare !a

formazione di un consenso e l'azione congiunta che potrebbe

r sultarne.

4. 7e Alte parti contraenti assicurano la szrezza assoclazione

del Parlamerzo europeo alla Cooperazione po!i,a eurcoea.

A tal fine la Presidenza informa regolarmente il Parlamentc

del temi di politica estera esaminati nell'ambL: dei lavori

della Cooperazione politica europea e si adopera affincn6

nel corso di tali lavori siano prese nella debi-a conside-

razione le opinioni del Parlamento europeo.

S. 1e politiche esterne della ComunitA europea e ie poltircne

concordate in sede di Cooperazione polii:ca e-rooea devono

essere coerenti.
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er~r= a parz:lolare respornazill: delia ?resicenza e

de2.a CommssIone, clascuna nell'ambizo delle proprie

competenze, curare la ricerca e il mantenimento di tale

coo renza.

6. a) Le Alte parti cc2traenti ritengono che una pii stretza

cooperazione in merito ai problemi della sicurezza europea

possa contribuire in modo essenziale allo sviluppo di una

identitA dell'Europa in materia di politica esterna. Esse

sono disposte a coordinare ulteriormente le rispettive

posizioni sugli aspetti politici ed economici della sicurezza.

b) Le Alte parti contraenti sonc risolute a salvaguardare

le condizioni tecnologiche e industriali necessarie per la

loro sicurezza. Esse operano a queszo fine sia sul piano

nazicnale che, laddove sari opporrno, nell'ambito delle

istizuzioni e degli organi competenti.

C) Le disposizioni del presente tzeolo non ostano ail'esis:enza

di na pi6 stretta cooperazione nel settore della sicurezza

fra zaljne Alte parzi contraeni ne! quadro de!l!Unlone

delL'Europa occidentale e dell'Alleanza azlantica.

7. a) Nelle istituzioni internazionali e nelle conferenze

inernazionali alle quali partecipano le Alte parti contraenti,

queste ultime cercano di raggiurgere posizioni comuni

su!le materie disciplinate dal presente titolo.

b) Nelle istituzioni internazicnali e nelle conferenze

internazionali alle quali non tutte le Alte parti contraenti

partecipano, quelle rappresentate in tali sedi tengono

plenamente conto delle posizioni convenute nel quadro della

Cooperazione politica europea.

S. Le Alte parti contraenti, ogniqualvolta 1o ritengano necessario,

organizzano un dialogo politico con i paesi terzi e con i

raggruppamenti regionali.
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. Le A-te parti contraenri e la Commissione, attraverso

recizroca assistenza ed informazione, intens:7:ia ro !a

cooperaz2one tra le loro rappresentanze accreditate nei paesi

terzi e presso organizzazioni internazionali.

10. a) La Presidenza della Cooperazione politica europea viene

assunta da quella delle Alte parti contraenti che esercita la

Presidenza del Consiglio delle Comunita europee.

b) La Presidenza & responsabile in materla d'iniziativa, di

coordinamento e di rappresenzanza degli Stati membri ne!

ccnfronti dei paesi terzi per le attlvitA che rientrano nelia

Coooerazione politica europea. Essa & inoltre responsabile

della gestione della Cooperazione politica e in partrcola'e

della determinazione. del calendario dele riunionl, della

loro convocazione, nonch6 della !oro organizzazione.

c) i Diret=ori politic- Si rluniscono regolarmente nel-

!'ambio del Comitato politico allo sccpo di dare i! neces-

sar:o irpulso, di mar.enere la continuizA della Cooperazone

2olitica e-:roea e d: orezarare -e ci'zissionl :ra . -

= ... .-Tiqa c ii:L-co o, in caso di nece~ssi-=', ;na riUT. ;n i

-- :c5a
m
e

'
a

'
e 5cr: cz~'o~a~t e=r ::arar::::Z crc - ltei

-- '-.eno -- re Sza-i -e7 ri.

e; 3i3ri~o de Corrzsozr.en:. e.urcce: ha :! 2o:ilc -

-. . , - -n zcase a'= a- rezzve ce

l'atrazicne della Cooperazione pciLzica europea e zi

eearnare :. roolemi z'orzar.zzaz-=ne zenerale.

zi lavoro si ri-misconc in, ase alle cire7::ve
- az. c~t.c

Ssearezaria:o irsed:atc a 3ruelles aszis5e ia

resljenza nella preparazione e nell'a-zuazione delle

a-:::Lvia della Looperazione pclitica europea, nonch6 per 1

problem2. arnministrativi. Esso opera sotto l'autorita della

Presidenza.
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11. In materia di privilegi e immunitA, i membri del segretariato

della Cooperazione politica europea sono equiparati ai

membri delle missioni diplomatiche delle Alte parti contraenti

situate nella localitA in cui ha sede l segretariato.

12. Cnque anni dopo l'entrata in vigore del presente atto le

Alte carti contraenti esamineranno l'opportunita di sotztoorre

a revisicne il t:olo III.

TITOLO IV

DISSIZIO!I GENERALI E FINALI

ARTICOLC 31

Le dispcsizicni del :rattato che isti,:'sce la Comun::a

eurc;ea del carbone e dell'acciaic, del zrattato che isti-

tuisce !a Comunit& economica europea e del trattato che

istizusce la Comuni:A. europea dell'energia atomica relative

alla ccmoezenza dells Corte di giustizia delle ComunitA

europee e all'esercizio di questa competenza si applicano

soltanto alle disposizioni del titolo IT e all'articelo 32

esse si applicano a queste disposizioni alle stesse condi-

zioni di quelle valide per le disposizioni di detti trattati.

ARTICOLO 32

Fattf salvi l'articolo 3, paragrafo 1, il titolo II e l'arti-

colo 31, nessuna disposizione del presente atto pregiudica i

trattati che istituiscono le ComunitA europee n& i trattati e

atti successivi che li hanno modificati o completati.

ARTICOLO 33

1. II presente atto sar& razificato dalle Alte parti

contraenti conformemente alle loro norme costituzionali
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rispettive. Gli strumenti di ratifica saranno depositati

presso il Governo della Repubblica italiana.

2. II presence atto entrer& in vigore il primo giorno

del mese successivo aillavvenu:o deposito dello strumento

di ratifica da parte dello Stazo firmatario che proceder&

per ultimo a tale formalitA.

ARTTCOLO 34

Ii presente atto, re.da::c in un unfco ese-plare,

4n lingua danese, in :.ngua francese, :n lingua greca, in

lingua inglese, in lin-ua fRntese, in lIngua italiana, in

lingua olandese, in !ingua por:oghese, ir.lingua spagnola e

in lingua tedesca, i esi in ciascuna d! queste lingue

facenti ugualmente fede, sari depoSitato negli archivi del

Governo della Repubbi4 ca i-aliana che prvveder& a rimezzere

conia certifica:a conforme a ciascuno dei governi degli

altri Stati firmatari.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 360 du prsent volume.]
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[DUTCH TEXT - TEXTE NEERLANDAIS]

EUROPESE AKTE

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN,

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN DENEMARKEN,

DE PRESIDENT VAN DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,

DE PRESIDENT VAN DE HELLEENSE REPUBLIEK,

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING VAN SPANJE,

DE PRESIDENT VAN DE FRANSE REPUBLIEK,

DE PRESIDENT VAN IERLAND,

DE PRESIDENT VAN DE ITALIAANSE REPUBLIEK,

ZIJNE KONINKLIJKE HOOGHEID DE GROOTHERTOG VAN LUXEMBURG,

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN DER NEDERLANDEN,

DE PRESIDENT VAN DE PORTUGESE h2 PUBLIEK,

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN

GROOT-BRITTANNIE EN NOORD-IERLAND,
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BEZIELD door de wil de op de grondslag van de Verdragen tot

oprichting van de Europese Gemeenschappen aangevatte taak

voort te zetten en het geheel van de betrekkingen tussen hun

Staten om te zetten in een Europese Unie, overeenkomstig de

Plechtige Verklaring van Stuttgart van 19 juni 1983,

VASTBESLOTEN deze Europese Unie ten uttvoer te leggen op basis

van, enerzijds, de volgens hun eigen regels functionerende

Gemeenschappen, en anderzijds de Europese Samenwerking tussen

de ondertekenende Staten op het gebied van de buitenlandse

politiek, alsmede deze unie van de noodzakelijke actiemiddelen

te voorzien,

BESLOTEN hebbende gezamenlijk de democratie te bevorderen uit-

gaande van de grondrechten die worden erkend in de grondwetten

en de wetten van de Lid-Staten, in het Europese Verdrag tot

bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele

vrijheden en in het Europees sociaal handvest, met name de

vrijheid, de gelijkheid en de sociale rechtvaardigheid,

ERVAN OVERTUIGD dat de Europese gedachte, de bereikte resul-

taten op het terrein van de economische integratie en de

politieke samenwerking alsook de noodzaak van nieuwe ontwikke-

lingen, beantwoorden aan de verlangens van de Europese

democratische volkeren, voor wie het door middel van Algemene

verkiezingen gekozen Europese Parlement een onontbeerlijk

middel is om zich uit te drukken,

ZICH BEWUST van de verantwoordelijkheid die op Europa rust om

te trachten steeds meer met 66n stem te spreken en eensgezind

en solidair op te treden ten einde zijn gemeenschappelijke

belangen en onafhankelijkheid doeltreffender te verdedigen

en zeer in het bijzonder de democratische beginselen en de

eerbiediging van het recht en van de rechten van de mens, die

zij toegedaan zijn, te doen gelden, ten einde te zamen hun

eigen bijdrage te leveren aan de handhaving van de internatio-

nale vrede en veiligheid overeenkomstig de door hen in het

kader van het Handvest van de Verenigde Naties aangegane

verbintenis,
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VASTBESLOTEN om de sociaal-economische toestand te verbeteren

door intensivering van het gemeenschappelliJk beleid en het

nastreven van nieuwe doelstellingen en om te zorgen voor een

betere werking van de Gemeenschappen door de Instellingen in

staat te stellen hun bevoegdheden uit te oefenen op een wiJze

die zoveel mogellijk strookt met het Gemeenschapsbelang,

OVERWEGENDE dat de Staatshoofden en Regeringsleiders, tijdens

hun Conferentie van Parijs van 19-21 oktober 1972, hun goed-

keuring hebben gehecht aan de doelstelling van de geleideltijke

totstandbrenging van de Economlsche en Monetaire Unie,

OVERWEGENDE de bijlage bij de conclusies van het Voorzitterschap

van de Europese Raad van Bremen van 6 en 7 Juli 1978, alsmede

de resolutie van de Europese Raad van Brussel van

5 december 1978 met betrekking tot de Invoering van het

Europees Monetair Stelsel (EMS) en aanverwante vraagstukken

en opmerkende dat de Gemeenschap en de Centrale Banken van de

Lid-Staten, overeenkomstig deze resolutie. een aantal maat-

regelen hebben getroften ten einde de monetaire samenwerking

ten uitvoer te leggen,

HEBBEN BESLOTEN om deze Akte op te stellen en hebben te dien

einde als hun gevolmachtigden aangewezen

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN,

De heer Leo TINDEMANS,

Minister van Buitenlandse Betrekkingen

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN DENEMARKEN,

De heer Uffe ELLEMANN-JENSEN,

Minister van Buitenlandse Zaken

DE PRESIDENT VAN DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,

De heer Hans-Dietrich GENSCHER,

Bondsminister van Buitenlandse Zaken
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DE PRESIDENT VAN DE HELLEENSE REPUBLIEK,

De heer Karolos PAPOULIAS,

Minister van Buitenlandse Zaken

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING VAN SPANJE,

De heer Francisco FERNANDEZ ORDONEZ,

Minister van Buitenlandse Zaken

DE PRESIDENT VAN DE FRANSE REPUBLIEK,

De heer Roland DUMAS,

Minister van Buitenlandse Betrekkingen

DE PRESIDENT VAN IERLAND,

De heer Peter BARRY, T.D.,

Minister van Buitenlandse Zaken

DE PRESIDENT VAN DE ITALIAANSE REPUBLIEK,

De heer Giulio ANDREOTTI,

Minister van Buitenlandse Zaken

ZIJNE KONINKLIJKE HOOGHEID DE GROOTHERTOG VAN LUXEMBURG,

De heer Robert GOEBBELS,

Staatssecretaris bij het Ministerie van

Buitenlandse Zaken

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN DER NEDERLANDEN,

De heer Hans van den BROEK,

Minister van Buitenlandse Zaken

Vol. 1754, 1-30614



294 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 1993

DE PRESIDENT VAN DE PORTUGESE REPUBLIEK,

De heer Pedro PIRES DE MIRANDA,

Minister van Buitenlandse Zaken

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN HET VERENIGD KONINKRIJK VAN

GROOT-BRITTANNIE EN NOORD-IERLAND,

Mevrouw Lynda CHALKER,

Onderminister van Buitenlandse Zaken en Gemenebestzaken

DIE, na overlegging van hun in goede en behoorlijke vorm

bevonden volmachten, overeenstemming hebben bereikt omtrent

de volgende bepalingen :

TITEL I

GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN

ARTIKEL 1

De Europese Gemeenschappen en de Europese Politieke Samenwerking

hebben tot doel er gezamenlijk toe bij te dragen dat de Europese

Unie concrete vorderingen maakt.

De Europese Gemeenschappen zijn gegrond op de Verdragen tot

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal, de

Eurozese Economische Germeenschap, de Europese Gemeenschap voor

Atoomenergle, alsook op de verdragen en besluiten waarbij deze

Verdragen naderhand zijn gewijzigd of aangevuld.

De Europese Politieke Samenwerking wordt geregeld door titel Ii.

Het bepaalde in die titel bevestigt en vervolledigt de proce-

dures die zljn overeengekomen in de verslagen van Luxermturg (197C),

Kopenhagen (1973) en Londen (1981) alsmede in de plechtige

verklaring over de Europese Unie (1983) en de geleidelijk

tussen de Lid-Staten gevormde praktijk.
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ARTIKEL 2

De Europese Raad is samengesteld uit de Staatshoofden en

Regeringsleiders van de Lid-Staten, alsmede de Voorzitter

van de Commissie der Europese Gemeenschappen. Zij wordt

bijgestaan door de Ministers van Buitenlandse Zaken en door

een Lid van de Commissie.

De Europese Raad komt ten minste tweemaal per jaar bijeen.

ARTIKEL 3

1. De Instellingen van de Europese Gemeenschappen, waarvoor

voortaan de hierna volgende benamingen zullen worden gebruikt,

oefenen hun algemene en bijzondere bevoegdheden uit overeen-

komstig de voorwaarden en met de doelstellingen die zijn neer-

gelegd in de Verdragen tot oprichting van de Gemeenschappen en

in de verdragen en besluiten waarbij deze Verdragen naderhand

zijn gewijzigd of aangevuld alsmede in de bepalingen van

titel II.

2. De instellingen en organen bevoegd op het gebied van de

Europese Politieke Samenwerking oefenen hun algemene en

bijzondere bevoegdheden uit overeenkomstig de voorwaarden en

met de doelstellingen die zijn neergelegd in titel III en in

de in artikel 1, derde alinea, genoemde documenten.

TITEL II

BEPALINGEN HOUDENDE WIJZIGING VAN DE VERDRAGEN

TOT OPRICHTING VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN

Hoofdstuk I

Bepalingen houdende wijziging van het Verdrag

:ot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal

ARTIKEL 4

Het EGKS-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

Vol. 1754, 1-30614

1993



296 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1993

"ARTIKEL 32 QUINQUIES

1. Op verzoek van het Hof van Justitie en na raadpleging van de

Commissie en het Europese Parlement, kan de Raad met eenparig-

heid van stemmen aan het Hof een gerecht toevoegen dat. in

eerste aanleg en behoudens een tot rechtsvragen beperkte hogere

voorziening bij het Hof van Justitie op de wijze bepaald in

het Statuut, kennis neemt van bepaalde categorietn van

beroepen, ingesteld door natuurlijke of rechtspersonen. Dit

gerecht zal niet bevoegd ziJh voor zaken die aanhangig gemaakt

worden door Lid-Staten of communautaire Instellingen, en even-

min voor prejudiciele vragen die worden voorgelegd uit hoofde

van artikel 41.

2. De Raad bepaalt, volgens de procedure van lid 1, de samen-

stelling van het gerecht en stelt de noodzakelijke aanpassingen

en aanvullingen voor het Statuut van het Hof van Justitie vast.

Behoudens door de Raad vastgestelde afwijkingen zijn de

bepalingen van dit Verdrag betreffende het Hof van Justitie,

en met name de bepalingen van het protocol betreffende het

Statuut van het Hof van Justitie, op dit gerecht van. toepassing.

3. De leden van het gerecht worden gekozen uit personen die

alle waa:'orgen voor onafhankelijkheid bieden en bekq.aam zijn

rechterlijke ambten te bekleden ; zij worden in onderlinge

overeensterr.ming door de Regeringen der Lid-Staten voor zes jaar

benoemd. Om de drie jaar vindt een gedeeltelijke vervanging

plaats. De aftredende leden zijn herbenoembaar.

4. Het gerecht stelt in overleg met het Hof van Justitie zijn

reglement voor de procesvoering vast, dat met eenparigheid

van stemmen door de Raad moet worden goedgekeurd.".

ARTIKEL 5

Artikel 45 van het EGKS-Verdrag wordt aangevuld met de volgende

alinea :

"De Raad kan, op verzoek van het Hof van Justitie en na raad-

pleging van de Commissie en het Europese Parlement, met een-
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parigheid van stemmen de bepalingen van titel III van het

Statuut wijzigen.".

HOOFDSTUK II

Bepalingen houdende wijziging van het Verdrag tot oprichting

van de Europese Economische Gemeenschap

Afdeling I

Institutionele bepalingen

ARTIKEL 6

-. r wordt een procedure voor sanenwerkin; ingesteld die van

zoeoass-rng is voor de besluiten die berusten on de artikelen 7

en 49. arzi,:el 5z. lid 2, artikel 56, lid 2, tweede zin,

artikel 57, met uitzonderfng van lid 2, ='eede zin,

de arzikelen 100 A, 100 B, 118 A, 130 E en artikel 130 0, lid 2,

van hez E£Z-Verdrag.

2. in artiKel 7, tweede alinea, van het EEG-Verdrag worden de

,oorden "na raadpleging van de Vergadering" vervangen door

"in samenwerking.met het Europese ?arlement".

3. in artikel 49 van het EEG-Verdrag worden de woorden "stelt

de Raad on voorstel van de Commissie en na raadpleging van het

Economisch en Soclaal Comi:4" vervangen door "stelt de Raad met

gekwalificeerde meerderheid van stemmen op voorstel van de Com-

missie, in samenwerking met het Europese Parlement en na raad-

pleging van het Economisch en Sociaal Corr.it'.

4. In artikel 54, lid 2, van het EEG-Verdrag worden de woorden

"beslist de Raad, op voorstel van de Commissie en na raadpleging

van het Economisch en Sociaal Comit6 en van de Vergadering"

vervangen door "beslist de Raad, op voorstel van de Commissie,

in samenwerking met het Europese Parlement en na raadpleging

van het Economisch en Sociaal Comit6".
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5. In artikel 56, lid 2, van het EEG-Verdrag wordt de tweede

zin vervangen door :

"Na het einde van de tweede etappe stelt de Raad echter met

gekwalificeerde meerderheid van stemmen, op voorstel van de

Commissie en in samenwerking met het Europese Parlement, richt-

lijnen vast voor de coordinatie van de in elke Lid-Staat

geldende bestuursrechtelijke bepalingen.".

6. In artikel 57, lid 1, van het EEG-Verdrag worden de woorden

"en na raadpleging van de Vergadering" vervangen door "en in

samenwerking met het Europese Parlement".

7. In artikel 57, lid 2, van het EEG-Verdrag wordt de derde zin

vervangen door :

"In alle overige gevallen besluit de Raad met gekwalificeerde

meerderheid van stemmen, in samenwerking met het Europese

Parlement.".

ARTIKEL 7

Artikel 149 van het EEG-Verdrag wordt vervangen door

"ARTIKEL 149

1. Wanneer op grond van dit Verdrag een besluit van de Raad

wordt genomen op voorstel van de Commissie, kan de Raad slechts

met eenparigheid van stemmen een besluit nemen dat van dit

voorstel afwijkt.

2. Wanneer uit hoofde van dit Verdrag een besluit van de Raad

in samenwerking met het Europese Parlement wordt genomen, is

onderstaande procedure van toepassing :

a) De Raad bepaalt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen

op de in lid 1 bepaalde wijze, op voorstel van de Commissie

en na advies van bet Europese Parlement, een gemeenschap-

pelijk standpunt.
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b) Het gemeenschappelijke standpunt van de Raad wordt toegezon-

den aan het Europese Parlement. De Raad en de Commissie

stellen het Parlement ten volle in kennis van de redenen

die de Raad hebben geleld tot het innemen van het gemeen-

schappelijk standpunt alsmede van het standpunt van de

Commissie.

Indien het Europese Parlement binnen een termijn van drie

maanden na deze mededeling dit gemeenschappeliJk standpunt

goedkeurt of zich binnen deze termijn niet heeft uitgespro-

ken, stelt de PP=d het desbetreffende besluit definitief

vast overeenkomstig het gemeenschappeliJk standpunt.

c) '-et Europese Parlement kan binnen de onder punt b) bedoeide

termijn van drie maanden met volstrekte meerderhe'.i van

zijn leden, amendementen op het gemeenschappelijk standnun.z

van de Raad voorszellen. Het kan eveneens met dezelfde

meerderheid het gemeenschappelijk standpunt van de Raad

verwerpen. De uirkomst van de beraadslagingen wordt aan de

Raad en de Commissie toegezonden.

indien net Eurooese Parlement het gemeenschappeliJk stand-

punt van de Raad heeft verworpen, kan de Raad in tweede

!ezing slechts met eenparigheid van stemmen besluiten.

d) Binnen A@n maand behandelt de Commissie haar voorstel op

basis waarvan de Raad zijn gemeenschappelijk standpunt

heeft vastgesteld, aan de hand van de door het Europese

Parlement voorgestelde amendementen, opnieuw.

De Commissie legt, samen met het opnieuw behandelde voorstel,

de door haar nlet overgenomen amendementen van het Europese

Parlement voor aan de Raad, waarbij zij haar mening daarover

te kennen geeft. De Raad kan deze amendementen met eenparig-

head van stemmen aannemen.

e) De Raad neemt het door de Commissie opnieuw behandelde voor-

stel met gekwalificeerde meerderheid van stemmen aan.

De Raad kan het door de Commissie opnieuw behandelde voorstel

slechts met eenparigheid van stemmen wijzigen.
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f) In de gevallen bedoeld onder de punten c), d) en e) is de

Raad gehouden binnen drie maanden te besluiten. Bij gebreke

van een besluit binnen deze termijn wordt het voorstel van

de Conmmissie geacht niet te zijn aangenomen.

g) De onder de punten b) en f) bedoelde termijnen kunnen in

onderlinge overeenszemming tussen de Raad en het Europese

Parlement met maximaal 66n maand worden verlengd.

3. Zolang de Raad niez heeft besloten, kan de Commissie haar

voorstel tijdens de gehele duur van de in de leden 1 en 2

genoemde procedures wijzigen.".

ARTIKEL 8

Artikel 237, eerste alinea, van het EEG-Verdrag wordt ver-

vangen door :

"Elke Europese Staat kan verzoeken lid te worden van de Gemeen-

schap. Hij richt zijn verzoek tot de Raad, die beslist met

eenparigheid van stemmen na de Commissie te hebben geraad-

pleegd en na instemming van het Europese Parlement dat zich

uitspree<t bij absolute meerderheid van de leden waaruit het is

samengesteld.".

ARTIKEL 9

Artikel 238, tweede alinea, van het EEG-Verdrag wordt vervangen

door

"Deze overeenkomsten worden door de Raad met eenparigheid van

stemmen gesloten na instemming van het Europese Parlement dat

zich uitspreekt bij absolute meerderheid van de leden waaruit

het is samengesteld.".
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ARTIKEL 10

Artikel 145 van het EEU-Verdrag wordt aangevuld met de volgende

bepalingen :

verleent de Raad, in de besluiten die hij neemt, de Commissie

de bevoegdheden ter uitvoering van de regels die hij stelt.

De Raad kan de uitoefening van deze bevoegdheden aan

bepaalde voorwaarden onderwerpen. Hij kan zich ook het recht

voorbehouden in bijzondere gevallen bepaalde uitvoerings-

bevoegdheden rechtstreeks uit te oefenen. De hierboven

bedoelde voorwaarden dienen te beantwoorden aan de begin-

selen en regels die de Raad, op voorstel van de Commissie

en na raadpleging van het Europese Parlement, vooraf met

eenparigheid van stemmen heeft vastgesteld.11.

ARTIKEL 11

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 168 A

1. Op verzoek van het Hof van Justitie en na raadpleging van de

Commissie en het Europese Parlement, kan de Raad met eenparigheid

van stemmen aan het Hof een gerecht toevoegen dat, in eerste

aanleg en behoudens een tot rechtsvragen beperkte hogere

voorziening bij het Hof van Justitie op de wijze bepaald in

het Statuut, kennis neemt van bepaalde categoriein van beroepen,

ingesteld door natuurlijke of rechtspersonen. Dit gerecht zal

niet bevoegd zijn voor zaken die aanhangig gemaakt worden door

Lid-Staten of communautaire Instellingen, en evenmin voor pre-

judicitle vragen die worden voorgelegd uit hoofde van

artikel 177.

2. De Raad bepaalt, volgens de procedure van lid 1, de samen-

stelling van het gerecht en stelt de noodzakelijke aanpassingen

en aanvullingen voor het Statuut van het Hof van Justitie vast.

Behoudens door de Raad vastgestelde afwijkingen zijn de

bepalingen van dit Verdrag betreffende het Hof van Justitie, en
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met name de bepalingen van het protocol betreffende het Statuut

van het Hof van Justitie, op dit gerecht van toepassing.

3. De leden van het gerecht worden gekozen uit personen die alle

waarborgen voor onafhankelijkheid bieden en bekwaam zijn

rechterlijke ambten te bekleden ; zij worden in onderlinge

overeenstemming door de regeringen van de Lid-Staten voor zes

jaar benoemd. Om de drie jaar vindt een gedeeltelijke vervanging

plaats. De aftredende leden zijn herbenoembaar.

4. Het gerecht stelt in overleg met het Hof van Justitie zijn

reglement voor de procesvoering vast, dat met eenparigheid van

stemmen door de Raad moet worden goedgekeurd.".

ARTIKEL 12

Aan artikel 188 van het EEG-Verdrag wordt de volgende tweede

alinea toegevoegd :

"De Raad kan, op verzoek van het Hof van Justitie en na raad-

pleging van de Commissie en bet Europese Parlement, met

eenparigheid van stemmen de bepalingen van titel III van het

Statuut wijzigen.".

Afdeling II

Bepalingen inzake de grondslagen en het beleid

van de Gemeenschap

Onderafdeling I - Interne markt

ARTIKEL 13

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ART!KEL 8 A

De Gemeenschap stelt de maatregelen vast die ertoe bestemd zijn

de-interne markt geeldelijk tot stand te brengen in de loop

Vol 1754, 1-30614



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 303

van een periode die elnd gt op 31 december 1992, overeenkomstig

d_ bealingen van het oncerhavige artikel en van de

arzikelen S B, 8 C en 29, artikel 57, lid 2, artiKel 59,

arzikei 70, lid 1, de artikelen 84, 99, 100 A en 100 B, onver-

r-i.der de andere bepalingen van dit Verdrag.

De .nterne markt omvat een ruimte zonder binnengrenzen waarin

het vrije verkeer van goederen, personen, diensten en kaoitaal

is gev'aarbcrgd volgens de bepalingen van dit Verdrag.".

ARTIKEL 14

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 8 B

De Commissie brengt vO6r 31 december 1988 en v66r

31 december 1990 verslag bij de Raad uit over de voortgang van

de werkzaamheden met het oog op het tot stand brengen van de

interne markt binnen de in artikel 8 A gestelde termijn.

Op voorstel van de Commissie stelt de Raad met gekwalificeerde

meerderheid van stemmen de noodzakelijke beleidslijnen en voor-

waarden vast om een evenwichtige vooruitgang in het geheel

der betrokken sectoren te garanderen.".

ARTIKEL 15

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 8 C

Bij het formuleren van haar voorsteilen met het oog op de

verwezenlijking van de doelstellingen van artikel 8 A houdt de

Commissie rekening met de inspanning die bepaalde volkshuis-

houdingen met verschillen in ontwikkeling zich moeten getroosten

gedurende het tijdvak van instelling van de interne markt, en

kan zij passende bepalingen voorstellen.
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Indien deze bepalingen de vorm van afwijkingen aannemen, dienen

zij van tijdelijke aard te zijn en de werking van de gemeen-

schappelijke markt zo weinig mogelijk te verstoren."

ARTIKEL 16

1. Artikel 28 van het EEG-Verdrag wordt vervangen door

"ARTIKEL 28

De Raad besluit met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op

voorstel van de Commissie over alle autonome wijzigingen of

schorsingen van de rechten van het gemeenschappelijk douane-

tarief.".

2. In artikel 57, lid 2, van het EEG-Verdrag wordt de tweede

zin vervangen door :

"Eenparigheid van stemmen is vereist voor richtlijnen,

waarvan de uitvoering in ten minste een der Lid-Staten een

wijziging van de in de wetgeving neergelegde beginselen betref-

fende de regeling van beroepen met zich meebrengt voor wat

betreft opleiding en voorwaarden voor toegang van natuurlijke

personen.".

3. In artikel 59, tweede alinea, van het EEG-Verdrag worden

de woorden "met eenparigheid van stemmen" vervangen door "met

gekwalificeerde meerderheid van stemmen".

4. In artikel 70, lid 1, van het EEG-Verdrag w.orden de twee

laatste zinnen vervangen door :

"Te dezer zake stelt de Raad met gekwalificeerde meerderheid

van stemmen richtlijnen vast. Mij tracht de grootst mogelijke

nate van vrijheid te bereiken. Voor maatregelen die een terug-

gang op het gebied van de liberalisatie van het kapite.alver-

keer vormen is eenparigheid van stemmen vereist.".

Vol. 1754, 1-30614



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitks

5. In artikel 84, lid 2, van het EEG-Verdrag worden de woorden

"met eenparigheid van stemmen" vervangen door "met gekwalifi-

ceerde meerderheid van stemmen".

6. Artikel 84, lid 2, van het EEG-Verdrag wordt aangevuld met

de volgende alinea :

"De procedurebepalingen van artikel 75, leden 1 en 3, zijn

van toepassing.".

ARTIKEL 17

Artikel 99 van het EEG-Verdrag wordt vervangen door

"ARTIKEL 99

De Raad stelt met eenparigheid van stemmen op voorstel van de

Cormmissie en na raadpleging van het Europese Parlement de

bepalingen vast die betrekking hebben op de harmonisatie van

de wetgevingen inzake de omzetbelasting, de accijnzen en de

andere Indirecte belastingen, voor zover deze harmonisatie

noodzakelijk is om de instelling en de werking van de interne

markt binnen de in artikel 8 A gestelde termijn te waarborgen."

ARTIKEL 18

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 100 A

1. In afwijking van artikel 100 en tenzij in het onderhavige

Verdrag anders is bepaald, zijn de volgende bepalingen van

toepassing voor de verwezenlijking van de doeleinden van

artikel 8 A. De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van

stemmen, op voorstel van de Commissie, in samenwerking met het

Europese Parlement en na raadpleging van het Economisch en

Sociaal Comit6, de maatregelen vast inzake de onderlinge aan-

passing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen

Vol. 1754, 1-30614



306 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1993

van de Lid-Staten die de instelling en de werking van de

interne markt betreffen.

2. Lid 1 is niet van toepassing op de fiscale bepalingen, op

de bepalingen inzake het vrije verkeer van personen en op de

bepalingen inzake de rechten en belangen van werknemers.

3. De Commissie zal biJ haar in lid 1 bedoelde voorstellen op

het gebied van de volksgezondheid, de veiligheid, de milieu-

bescherming en de consumentenbescherming uitgaan van een hoog

beschermingsniveau.

4. Wanneer een Lid-Staat, nadat de Raad met gekwalificeerde

meerderheid van stemmen een harmonisatiemaatregel heeft

genomen, het noodzakelijk acht nationale bepalingen toe te

passen die hun rechtvaardiging vinden in gewichtige eisen als

bedoeld in artikel 36 of verband houdend met de bescherming

van bet arbeidsmilieu of het milieu, geeft hij daarvan kennis

aan de Commissie.

De Commissie bevestigt de betrokken bepalingen nadat zij

heeft nagegaan dat zij geen middel tot willekeurige discrimi-

natie noch een verkapte beperking van de handel tussen de

Lid-Staten vormen.

In afwijking van de procedure van de artikelen 169 en 170 kan

de Commissie of een Lid-Staat zich rechtstreeks tot het Hof

van Justitie wenden indien zij/hij meent dat een andere Lid-

Staat misbruik maakt van de in dit artikel bedoelde bevoegd-

heden.

5. Bovenbedoelde harmonisatiemaatregelen omrvatten, in passende

gevallen, een vrijwaringsclausule die de Lid-Staten machtigt

om, op grond van een of meer van de in artikel 36 bedoelde

niet-economische redenen, voorlopige maatregelen te treffen

die aan een communautaire toetsingsprocedure worden onder-

worpen.".
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ARTIKEL 19

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 100 B

1. In de loop van 1992 gaat de Commissie met elke Lid-Staat

over tot een inventarisering van de wettelijke en bestuurs-

rechtelijke bepalingen die vallen onder artikel 100 A en die

nog geen voorwerp van harmonisatie uit hoofde van dat artikel

zijn geweest.

De Raad kan volgens de bepalingen van artikel 100 A besluiten

dat in een Lid-Staat geldende bepalingen moeten worden erkend

als zijnde gelijkwaardig aan die welke door een andere Lid-

Staat worden toegepast.

2. De bepalingen van artikel 100 A, lid 4, zijn van overeen-

komstige toepassing.

3. De in lid 1, eerste alinea, bedoelde inventarisering en het

indienen van de passende voorstellen worden door de Commissie

t!jdig genoeg verricht om de Raad in staat te stellen v66r

einde 1992 een besluit te nemen.".

Onderafdeling II - Monetaire capaciteit

ARTIKEL 20

1. In het EEG-Verdrag wordt in het derde deel, titel II, een

nieuw Hoofdstuk 1 ingevoegd dat als volgt luidt :
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"Hoofdstuk 1

Samenwerking bij het economisch en monetair beleid

(Economische en monetaire unie)

ARTIKEL 102 A

1. Ten einde de voor de verdere ontwikkeling van de Gemeenschap

noodzakelijke convergentle van het economisch en monetair beleid

te waarborgen, werken de Lid-Staten samen overeenkomstig de

doelstellingen van artikel 104. Met inachtneming van de bestaande

bevoegdheden houden zij daarbij rekening met de ervaringen die

bij de samenwerking in het kader van het Europees Monetair

Stelsel (EMS) en bij de ontwikkeling van de Ecu zijn opgedaan.

2. Indien de verdere ontwikkeling op het gebied van het econo-

misch en monetair beleid institutionele wijzigingen noodzakelijk

maakt, is artikel 236 van toepassing. Bij institutionele wijzi-

gingen op monetair gebied worden ook het Monetair Comitd en het

Comit6 van Presidenten van de Centrale Banken geraadpleegd.".

2. De Hoofdstukken 1, 2 en 3 worden onderscheidelijk de Hoofd-

stukken 2, 3 en 4.

Onderafdeling III - Sociale politiek

ARTIKEL 21

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 118 A

1. De Lid-Staten beijveren zich om de verbetering van met name

het. arbeidsmilieu te bevorderen, ten einde de veiligheid en de

gezondheid van de werknemers te beschermen, en stellen zich de

harmonisatie bij de verbetering van de op dit gebied bestaande

omstandigheden ten doel.
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2. Ten einde bij te dragen tot de verwezenlijking van de in

lid 1 beoogde doelstelling, stelt de Raad op voorstel van de

Commissie, in samenwerking met het Europese Parlement en na

raadpleging van het Economisch en Sociaal Comit6, met gekwali-

ficeerde meerderheid van stemmen door middel van richtlijnen

de minimumvoorschriften vast die geleidelijk zullen worden

toegepast, met inachtneming van de in elk van de Lid-Staten

bestaande omstandigheden en technische voorschriften.

In deze richtlijnen wordt vermeden zodanige administratieve,

financ1 le en juridische verplichtingen op te leggen dat zij

oprichting en ontwikkeling van kleine en middelgrote onder-

nemingen zouden kunnen hinderen.

3. De ult hocfde van dit artikel vastgestelde bepalingen

beletten niet dat een Lid-Staat maatregelen voor een hogere

graad van bescherming van de arbeidsomstandigheden handhaaft

en treft welke met dit Verdrag verenigbaar zijn.".

ARTIKEL 22

Het EEG-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 118 B

De Commissie beijvert zich de dialoog tussen de sociale partners

op Europees niveau verder te ontwikkelen ; als deze laatsten

zulks wenselijk achten, kan dit tot contractuele betrekkingen

leiden.".

:ncerafdeling IV - Economische en sociale samenhang

ARTIKEL 23

:n Xe: cerde ceel ,an het EEG-Verdrag wordt een titel V toege-

voegd die als volgt luidt :
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"TITEL V

ECONOMISCHE EN SOCIALE SAMENHANG

ARTIKEL 130 A

Ten einde de harmonische ontwikkeling van de Gemeenschap in

haar geheel te bevorderen, ontwikkelt en vervolgt deze haar

activiteiten gericht op de versterking van de economische en

soc:ale sanenhang.

e 3.-eenschap richt zich er in het bijzonder op, het verschil

r-Ssen :e : ...eschi den regios en de achterstand van de rinst

zegz--S=i-e rezio's :e verkleinen.

ARTIKEL 130 B

:e L:d-Sta~en voeren hun economisch beleid en codrdineren dit

7oeeq ocg op bet verwezenlijken van de doelstellingen

van artKel 130 A. Bij de tenuitvoerlegging van het gemeenschap-

peli7 beleld en het verwezenli ken van de interne markt worden

de d e-stellingen van artikel 130 A en artikel 130 C in aanrer-

king genomen en een bijdrage geleverd tot de verezenlijking

'aarvan. :e le:eenschap ondersteunt deze verwezenlijking door

t= a:--e -ae zi3 voert middels de fondsen met structurele

strek :ng (Eropees Orientatie- en Garantiefonds voor de

Larcbc-,., - afdelrng orientatie, Europees Sociaal Fonds, Zuropees

Foncs joor regionale ontwikkeling), de Europese Investeringsbank

en de andere bestaande financieringsinstrumenten.

ARTIKEL 130 C

Het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling is bedoeld om

een bijdrage te leveren aan het ongedaan maken van de belang-

rijkste regionale onevenwichtigheden in de Gemeenschap door

deel te nemen aan de ontwikkeling en de structurele aanpassing

van regio's met een ontwikkelingsachterstand en aan de omscha-
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keling van industriegebieden met afnemende economische activi-

teit.

ARTIKEL 130 D

Bij de inwerkingtreding van de Europese Akte legt de Commissie

de Raad een globaal voorstel voor dat erop is gericht in de

structuur en de regeis inzake de werking van de bestaande

fondser. met structurele strekklng (Europees Oribntatle- en

Garantiefonds voor de Landbouw - afdeling oriUntatie, Europees

Sociaal Fonds, Europees Fonds voor regionale ontwikkeling) de

wijzigingen aan te brengen die noodzakelijk mochten zijn am de

taken daarvan nader te omschrijven en te rationaliseren. ten

einde bij te dragen tot de verwezenlijking van de doelstel-

lingen van artikel 130 A en artikel 130 C alsmede om hun doel-

treffendhe4d te vergroten en hun bijstandsverlening anderling

en met die van de bestaande financieringsinstrumenten te

codrdineren. De Raad beslist met eenparigheid van stemmen over

dit voorstel binnen een jaar, na raadpleging van het Europese

Parlement en van het Economisch en Sociaal Comit;.

ARTIKEL 130 E

Na het aannemen van het In artikel 130 D bedoelde besluit

werden de toepassingsbesluiten Inzake het Europees Fonds voor

regionale ontwikkeling op voorstel van de Commissie en in

samenwerking met het Europese Parlement door de Raad met gekwa-

lificeerde meerderheid van stemmen genomen.

Voor wat het Europees Oriintatie- en Garantiefonds voor de

Landbouw - afdeling oriintatle en her Europees Seciaal Fonds

betreft, blijven de artikelen 43, 126 en 127 onderscheidenlijk

van toepassing.".
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Onderafdeling V - Onderzoek en technologische ontwikkeling

ARTIKEL 24

Aan het EEG-Verdrag wordt in het derde deel een titel VI

toegevoegd die als volgt luidt :

"TITEL VI

ONDERZOEK EN TECHNOLOGISCHE ONTWIKKELING

ARTIKEL 130 F

1. De Gemeenschap stelt zich ten doel de wetenschappelijke en

.echnologische bases van de Europese industrie te vers:erken

en de ontwikkeling van haar internationale concurrenzieposi-:e

:e oevorderen.

2. Te dien einde stimuleert zij de ondernemingen, met inbegrip

van kleine en middelgrote ondernemingen, de onderzoekcentra en

ce universiteiten bij hun inspanningen op het gebied van

onderzoek en technologische ontwikkeling ; zij ondersteunt hun

streven naar samenwerking, waarbij haar beleid er vooral op

gerzcht is de ondernemingen in staat te stellen ten volle de

mogelijkheden van de interne markt van de Gemeenschap te

benutten, onder meer door openstelling van de nationale

overheidsopdrachten, vaststelling van gemeenschappelijke

normen en opheffing van de wettelijke en fiscale belemmeringen

die de samenwerking in de weg staan.

3. 3ij de verwezenlijking van deze doelste!!rngen wordt in he'

bi3zonder rekening gehouden met de samenhang tussen de gemeen-

schappelijke inspanning op het gebied van onderzoek en techno-

logische ontwikkeling, de totstandbrenging van de interne markt

en de tenuitvoerlegging van gemeenschappelijk beleid, met name

op het gebied van mededinging en handelsverkeer.
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ARTIKEL 130 G

Voor de verwezenlijking van deze doelstellingen voert de

Gemeenschap de volgende acties die de in de Lid-Staten onder-

nomen acties aanvullen :

a) tenuitvoerlegging van progranma's voor onderzoek, techno-

lcgische ontwikkeling en demonstratie waarbij de samen-

werking met bedrijosleven, onderzoekcentra en universiteite.

wordt bevorderd ;

b) bevordering van de samenwerking inzake communautair onder-

zoek, communautaire technolcgische ontwikkelzng en

demons-ra:ie met derde landen en internazionale organisaztes

c) verspreid-ng en exp1oitatie van de resultaten van de

activiteiten inzake communautair onderzoek, communautaire

technologische ontwikkeling en demonstratie ;

d) stimulering van de opleiding en de mobiliteit van onder-

zoekers in de Gemeenschap.

ARTIKEL 130 H

De Lid-Staten coordineren onderling het beleid en de programma's

die op nationaal niveau in uitvoering zijn ; de Commissie word:

bij deze codrdinatie betrokken. De Commissie kan in nauw contact

met de Lid-Staten alle initiatieven nemen waardoor deze

codrdinatie wordt bevorderd.

ARTIKEL 130 I

1. De Gemeenschap stelt een meerjaren-kaderprogramma vast

waarin al haar acties zijn opgenomen. In dit kaderprogramma

worden de wetenschappelijke en technische doelstellingen aan-

gegeven, worden hun respectieve pforiteiten bepaald en de

grote lijnen van de beoogde acties aangegeven, wordt het nood-

zakelijk geachte bedrag vermeld alsmede de wijze van financible
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deelneming van de Gemeenschap in het gehele programma en de

verdeling van dit bedrag over de verschillende overwogen acties.

2. Het kaderprogramma kan naar gelang van de ontwikkeling van

de situatie worden aangepast of aangevuld.

ARTIKEL 130 K

Het kaderprogramma wordt ten uitvoer gelegd door middel van

specifieke programma's die binnen elke actie worden ontwickeld.

In elk specifiek programma worden de wijze van tenuitvoer-

legging ervan, de looptijd en de noodzakelijk geachte middelen

aangegeven.

De Raad bepaalt de voorwaarden waaronder de kennis die uit de

specifieke programma's voortvloeit, wordt verspreid.

ARTIKEL 130 L

BiJ de tenuitvoerlegging van het meerjaren-kaderprogramna kan

worden besloten tot aanvullende programma's waaraan alleen

wordt deelgenomen door bepaalde Lid-Staten die zorg dragen voor

hun financiering, onder voorbehoud van een eventuele deelneming

van de Gemeenschap.

De Raad stelt de regels voor de aanvullende programma's vast,
met name voor wat betreft de verspreiding van de kennis en de

toegang van andere Lid-Staten.

Bij de tenuitvoerlegging van het meerjaren-kaderprogranma kan

de Gemeenschap in overeenstemming met de betrokken Lid-Staten

voorzien in deelneming aan door verscheidene Lid-Staten op-

gezette onderzoek- en ontwikkelingsprogramma's, met inbegrip

van de deelneming aan de voor de uitvoering van die programma's

tot stand gebrachte structuren.
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ARTIKEL 130 N

Bij de tenuitvoerlegging van het meerjaren-kaderprogramma kan

de Gemeenschap voorzien in samenwerking inzake communautair

onderzoek, communautaire technologische ontwikkeling en

demonstratie met derde landen of internationale organisaties.

De voorwaarden van deze samenwerking kunnen worden neergelegd

in internationale overeenkomsten tussen de Gemeenschap en de

betrokken derde partijen, waarover wordt onderhandeld en die

worden gesloten overeenkomstig artikel 228.

ARTIKEL 130 0

De Gemeenschap kan gemeenschappelijke ondernemingen of andere

structuren in het leven roepen die noodzakelijk zijn voor de

goede uitvoering van programma's voor communautair onderzoek,

communautaire technische ontwikkeling en demonstratie.

ARTIKEL 130 P

1. De wijze van financiering van elk programma, met inbegrip

van een eventuele deelneming door de Gemeenschap, wordt vast-

gesteld bij de aanneming van het programma.

2. Onverminderd de eventuele andere wijzen van financiering

door de Gemeenschap, wordt de jaarlijkse bijdrage van de

Gemeenschap vastgesteld in bet kader van de begrotingsprocedure.

De som van de geraamde kosten van de specifieke programma's
mag de in het kaderprogramma voorziene financiering niet over-

schrijden.

ARTIKEL 130 Q

1. De Raad stelt, op voorstel van de Commissie en na raad-

pleging van het Europese Parlement en van het Economisch en
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Sociaal ComitY, met eenparigheid van stemmen de in de

artikelen 130 I en 130 0 bedoelde voorzieningen vast.

2. De Raad stelt, op voorstel van de Commissie na raadpleging

van het Economisch en Sociaal Comit6 en in samenwerking met

het Europese Parlement, met gekwalificeerde meerderheid van

stemmen de in de artikelen 130 K, 130 L, 130 M, 130 N en

artikel 130 P, lid 1, bedoelde voorzieningen vast. Voor de

vaststelling van de aanvullende programma's is bovendien de

goedkeuring van de betrokken Lid-Staten vereist.".

Onderafdeling VI - Milieu

ARTIKEL 25

In het EEG-Verdrag wordt in het derde

voegd die als volgt luidt :

deel een titel VII inge-

"TITEL VII

MILIEU

ARTIKEL 130 R

1. Het optreden van de

doel :

- de kwaliteit van het

verbeter'en ;

- bij te dragen tot de

mens ;

Gemeenschap op milieugebied heeft tot

milieu te behouden, te beschermen en te

bescherming van de gezondheid van de

- zorg te dragen voor een behoedzaam en rationeel gebruik van

de natuurlijke hulpbronnen.

2. Het optreden van de Gemeenschap op milieugebied berust op

de beginselen van preventief handelen, bestrijding van milieu-
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aantastingen bij voorrang aan de bron en het beginsel dat de

vervuiler betaalt. De eisen ter zake van milieubescherming

vormen een bestanddeel van de andere takken van Gemeenschaps-

beleid.

3. Bij de uitwerking van haar optreden op milieugebied zal de

Gemeenschap rekening houden met :

- de beschikbare wetenschappelijke en technische gegevens

- de milieu-omstandigheden in de onderscheiden regio's van

de Geineenscnap ;

- de voordelen en lasten die kunnen voortvloeien uit optreden,

onderscheidenlijk niet-optreden ;

- de economische en sociale ontwikkeling van de Gemeenscnap

als geheel en de evenwichtige ontwikkeling van haar regiols.

4. Op milieugebied treedt de Gemeensehap op wanneer de in

lid 1 vermelde doelstellingen beter op het niveau van de

Gemeenschap dan op dat van de Lid-Staten afzonderlijk kunnen

worden verwezenlijkt. Onverminderd bepaalde maatregelen met

een communautair karakter, dragen de Lid-Staten zorg voor

de financiering en de uitvoering van de andere maatregelen.

5. In het kader van hun respectieve bevoegdheden werken de

Gemeenschap en de Lid-Staten samen met derde landen en de

bevoegde internationale organisaties. De nadere regels voor

de samenwerking kunnen voorwerp zijn van overeenkomsten tussen

de Gemeenschap en de betrokken derde partijen, waarover wordt

onderhandeld en die worden gesloten overeenkomstig

artikel 228.

De voorgaande alinea is niet van invloed op de bestaande be-

voegdheid van de Lid-Staten om in internationale fora te

onderhandelen en internationale overeenkomsten te sluiten.
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ARTIKEL 130 S

Op voorstel van de Commissie en na raadpleging van het

Europese Parlement en het Economisch en Sociaal Comiti besluit

de Raad met eenparigheid van stemmen omtrent het optreden

van de Gemeenschap.

De Raad bepaalt op de in de eerste alinea bepaalde wijze welke

besluiten met gekwalificeerde meerderheid van stemmen worden

genomen.

ARTIKEL 130 T

De beschermende maatregelen die gemeenschappelijk worden vast-

gesteld uit hoofde van artikel 130 S, beletten niet dat een
Lid-Staat maatregelen voor een verdergaande bescherming hand-

haaft en treft welke verenigbaar zijn met dit Verdrag.".

HOOFDSTUK III

Bepalingen houdende wijziging van het Verdrag

tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie

ARTIKEL 26

Het EGA-Verdrag wordt aangevuld met de volgende bepalingen

"ARTIKEL 140 A

1. Op verzoek van het Hof van Justitie en na raadpleging van

de Commissie en het Europese Parlement, kan de Raad met een-

parigheid van stemmen aan het Hof een gerecht toevoegen dat,

in eerste aanleg en behoudens een tot rechtsvragen beperkte

hogere voorziening bij het Hof van Justitie op de wijze be-
paald in het Statuut, kennis neemt van bepaalde categorieen

van beroepen, ingesteld door natuurlijke of rechtspersonen.

Dit gerecht zal niet bevoegd zijn voor zaken die aanhangig

gemaakt worden door Lid-Staten of communautaire Instellingen,
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en evenmin voor prejudicidle vragen die worden voorgelegd uit

hoofde van artikel 150.

2. De Raad bepaalt, volgens de procedure van lid 1, de samen-

stelling van het gerecht en stelt de noodzakelijke aanpassingen

en aanvullingen voor het Statuut van het Hof van Justitie

vast. Behoudens door de Raad vastgestelde afwijkingen, zijn

de bepalingen van dit Verdrag betreffende het Hof van Justitie,

en met name de bepalingen van het protocol betreffende het

Statuut van het Hof van Justitie, op dit gerecht van toe-

passing.

3. De leden van het gerecht worden gekozen uit personen die

alle waarborgen voor onafhankelijkheid bieden en bekwaam

zijn rechterlijke ambten te bekleden ; zij worden in onderlinge

overeenstemming door de regeringen van de Lid-Staten voor zes

jaar benoemd. Om de drie jaar vindt een gedeeltelijke ver-

vanging plaats. De aftredende leden zijn herbenoembaar.

4. Het gerecht stelt in overleg met het Hof van Justitie zijn

reglement voor de procesvoering vast, dat met eenparigheid van

stemmen door de Raad moet worden goedgekeurd.".

ARTIKEL 27

In artikel 160 van het EGA-Verdrag wordt de volgende tweede

alinea ingevoegd :

"De Raad kan, op verzoek van het Hof van Justitie en na raad-

pleging van de Commissie en het Europese Parlement, met een-

parigheid van stemmen de bepalingen van titel III van het

Statuut wijzigen..
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Hoofdstuk IV

Algemene bepalingen

ARTIKEL 28

De bepalingen van deze akte doen geen afbreuk aan de bepalingen

van de instrumenten betreffende de toetreding van het Koninkrijk

Spanje en de Portugese Republiek tot de Europese Gemeenschappen.

ARTIKEL 29

In artikel 4, lid 2, van Besluit 85/257/EEG, Euratom van de Raad

van 7 mei 1985 betreffende het stelsel van eigen middelen van

de Gemeenschappen worden de woorden "waarvan de hoogte en de

bijzondere verdeelsleutel worden vastgesteld bij een door de

Raad met eenparigheid van stemmen genomen besluit" vervangen

door de woorden "waarvan de hoogte en de bijzondere verdeel-

sleutel worden vastgesteld bij een door de Raad met gekwalifi-

ceerde meerderheid van stemmen genomen besluit na de instemming

van de betrokken Lid-Staten te hebben verkregen".

Deze wijziging laat het rechtskarakter van voornoemd besluit

onverlet.

TITEL III

VERDRAGSBEPALINGEN INZAKE EUROPESE SAMENWERKING

OP HET GEBIED VAN HET BUITENLANDS BELEID

ARTIKEL 30

Voor de Europese samenwerking op het gebied van het buitenlands

beleid gelden de volgende bepalingen :
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1. De Hoge Verdragsluitende Partijen, leden van de Europese

Gemeenschappen, streven ernaar gemeenschappelijk een Euro-

pees buitenlands beleid te formuleren en te voeren.

2. a) De Hoge Verdragsluitende Partijen verbinden zich ertoe

elkaar te informeren en met elkaar overleg te plegen over

ieder vraagstuk van buitenlands beleid dat van algemeen

belang is ten einde te waarborgen dat hun gezamenlijke in-

vloed zo doeltreffend mogelijk wordt uitgeoefend door middel

van onderlinge afstemming, convergentie van hun standpunten

en gemeenschappelijk optreden.

b) Het overleg vindt plaats alvorens de Hoge Verdragsluitende

Partijen hun definitieve standpunt bepalen.

c) Iedere Hoge Verdragsluitende Partij houdt bij haar stand-

puntbepaling en bij haar nationaal optreden ten volle reke-

ning met de standpunten van de andere partijen en neemt naar

behoren het belang van aanneming en tenuitvoerlegging van

gemeenschappelijke Europese standpunten in aanmerking.

Om hun vermogen tot gezamenlijk optreden op het gebied van

het buitenlands beleid te vergroten, dragen de Hoge Verdrag-

sluitende Partijen zorg voor de geleidelijke ontwikkkeling

en de bepaling van gemeenschappelijke beginselen en doel-

stellingen.

De bepaling van gemeenschappelijke standpunten vormt een

referentiepunt voor het beleid van de Hoge Verdragsluitende

Partijen.

d) De Hoge Verdragsluitende Partijen trachten ieder optreden

en iedere stellingname te vermijden die afbreuk doet aan hun

doeltreffendheid als samenhangende kracht in de internationale

betrekkingen of binnen de internation'ale organisaties.

3. a) De Ministers van Buitenlandse Zaken en een lid van de

Commissie komen ten minste viermaal per jaar in het kader

van de Europese Politieke Samenwerking bijeen. Zij kunnen

ook vraagstukken op het gebled van het buitenlands beleid
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in het kader van de Europese Politieke Samenwerking behandelen

ter gelegerheid van de zittingen van de Raad van de Europese

Gemeensehappen.

b) De Commissie wordt volledig betrokken biJ de werkzaam-

heden in het kader van de Europese Politieke Samenwerking.

c) Ten einde de snelle bepaling van gemeenschappelijke stand-

punten en een gemeenschappelijk optreden mogelijk te maken,

onthouden de Hoge Verdagsluitende Partijen zich er voor zover

mogelijk van om het bereiken van consensus en het gemeen-

schappelijk optreden dat daaruit zou kunnen voortvloeien,

in de weg te staan.

4. De Hoge Verdragsluitende Partijen dragen er zorg voor dat

het Europese Parlement nauw bij de Europese Politieke Samen-

werking betrokken wordt. Daartoe stelt het Voorzitterschap

het Europese Parlement regelmatig in kennis van de onder-

werpen van het buitenlands beleid die in het kader van de

werkzaamheden van de Europese Politieke Samnenwerking worden

behandeld en ziet het erop toe dat de standpunten van het

Europese Parlement bij die werkzaanheden naar behoren in

aanmerking worden genomen.

5. Het buitenlands beleid van de Europese Gemeenschappen en het

in het kader van de Europese Politieke Samenwerking overeen-

gekomen beleid moeten onderlinge samenhang vertonen.

Het Voorzitterschap en de Commissie hebben, elk overeenkom-

stag hun eigen bevoegdheden, de bijzondere verantwoordelijk-

held toe te zien op het streven naar en het handhaven van

deze samenhang.

6. a) De Hoge Verdragsluitende Partijen zijn van mening dat

een hechtere samenwerking op het gebied van de vraagstukken

van de Europese veiligheid op essentitle wijze kan bij-

dragen tot de ontwikkeling van een identiteit van Europa

inzake het buitenlands beleid. Zij zijn bereid hun stand-

punten over de politieke en economische aspecten van de

velligheid meer te co6rdineren.
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b) De Hoge Verdragslui.tende Partijen zijn vastbesloten de

technclogische en industridle omstandigheden te handhaven

die voor hun veiligheid noodzakelijk zijn. Daartoe zetten

zij zich in, zowel op nationaal niveau alsook, waar dat

wenselijk is, in het kader van de bevoegde instellingen en

organen.

c) De bepalingen van deze titel vormen geen belemmering voor

het bestaan van een hechtere samenwerking op het gebied

van de veiligheid tussen bepaalde Hoge Verdragsluitende

Partijen in het kader van de Westeuropese Unie en de Noord-

atlantische Verdragsorganisatie.

7. a) In de internationale instellingen en bij internationale

conferenties waaraan de Hoge Verdragsluitende Partijen

deelnemen, trachten zij gemeenschappelijke standpunten in

te nemen ten aanzien van de onderwerpen die onder deze

titel vallen.

b) In internationale instellingen en bij internationale

conferenties waaraan niet alle Hoge Verdragsluitende

Partijen deelnemen, houden de Partijen die daaraan wel

deelnemen, ten volle rekening met de in het kader van de

Europese Politieke Samenwerking overeengekomen standpunten.

8. De Hoge Verdragsluitende Partijen organiseren, telkens

wanneer zij zulks noodzakelijk achten, een politieke

dialoog met derde landen en regionale groeperingen.

9. De Hoge Verdragsluitende Partijen en de Commni.se inten-

siveren de samenwerking tussen hun in derde landen en bij

internationale organisaties geaccrediteerde vertegenwoor-

digingen. door middel van onderlinge bijstanc en informatie.

10. a) Het Voorzitterschap van de Europese Politieke Samenwer-

king wordt waargenomen door de Hoge Verdragsluitende Partij

die het Voorzitterschap van de Raad van de Europese

Gemeenschappen uitoefent.

b) Het Voorzitterschap draagt de verantwoordelijkheid in-

zake initiatief, codrdinatie en vertegenwoordiging van de
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Lid-Staten tegenover derde landen voor de activiteiten die

onder de Europese Politieke Sarnenwerking ressorteren. Het

is eveneens verantwoordelijk voor het beheer van de

Europese Politieke Samenwerking en in het bijzonder voor

det.vaststelling van het rooster van de vergaderingen, de

bijeenroeping en de organisatie daarvan.

c) De Directeuren Politieke Zaken komen regelmatig in het

Politiek Comit6 bijeen ten einde de nodige impulsen te

geven, de continulteit van de Europese Politieke Samen-

werking te verzekeren en de besprekingen van de Ministers

voor te bereiden.

d) Op verzoek van ten minste drie Lid-Staten wordt er bin-

nen de 48 uur een vergadering van het Politiek Comit6 of,

zo nodig, van de Ministers bijeengeroepen.

e) De Groep Europese Correspondenten heeft tot taak om,

overeenkomstig de instructies van het Politiek Comit6, de

uitvoering van de Europese Politieke Samenwerking te volgen

en de vraagstukken van algemene organisatorische aard te

bestuderen.

f) Werkgroepen komen volgens de richtsnoeren van het

Politiek Comit4 bijeen.

g) Een te Brussel gevestigd Secretariaat assisteert het

Voorzitterschap bij de voorbereiding en tenuitvoerlegging

van de activiteiten van de Europese Politieke Samenwerking,

alsmede bij administratieve aangelegenheden. Het Secre-

tariaat oefent zijn functies uit onder het gezag van het

Voorzitterschap.

11. Inzake privileges en immuniteiten zijn de leden van het

Secretariaat van de Europese Politieke Samenwerking gelijk-

gesteld met de leden van de diplomatieke missies van de

Hoge Verdragsluitende Partijen op de plaats van vestiging

van het Secretariaat.
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12. Vijf jaar na de inwerkingtreding van deze Akte zullen de

Hoge Verdragsluitende Partijen nagaan of titel III aan

herziening moet worden onderworpen.

TITEL IV

ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN

ARTIKEL 31

De bepalingen van het Verdrag tot oprichting van de Europese

Gemeenschap voor Kolen en Staal, van het Verdrag tot oprichting

van de Europese Economische Gemeenschap en van het Verdrag tot

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie be-

treffende de bevoegdheid van het Hof van Justitie van de

Europese Gemeenschappen en de uitoefening van die bevoegdheid

zijn slechts van toepassing op de bepalingen van titel II en

artikel 32 ; zij zijn op die bepalingen onder dezelfde voor-

waarden van toepassing als op de bepalingen van voornoemde

Verdragen.

ARTIKEL 32

Behoudens het bepaalde in artikel 3, lid 1, in titel II en in

artikel 31, doet geen enkele bepaling van deze Akte afbreuk aan

de Verdragen tot oprichting van de Europese Gemeenschappen of

aan de Verdragen en besluiten waarbij deze Verdragen naderhand

zijn gewijzigd of aangevuld.

ARTIKEL 33

1. Deze Akte zal door de Hoge Verdragsluitende Partijen worden

bekrachtigd overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke

bepalingen. De akten van bekrachtiging zullen worden neer-

gelegd bij de Regering van de Italiaanse Republiek.
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2. Deze Akte treedt in werking op de eerste dag van de maand

volgende op die waarin de nederlegging van de akte van be-

krachtiging van de ondertekenende Staat die deze formaliteit als

laatste verricht, heeft plaatsgevonden.

ARTIKEL 34

Deze Akte, opgesteld in 66n exemplaar, in de Deense, de Dultse,

de Engelse, de Franse, de Griekse, de Ierse, de Italiaanse, de

Nederlandse, de Portugese en de Spaanse taal, zijnde de teksten

in elk van deze talen gelijkelijk authentiek, zal worden neder-

gelegd in het archief van de Regering van de Italiaanse

Republiek, die een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift

daarvan toezendt aan de Regeringen der andere ondertekenende

Staten.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 360 du present volume.]
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACTO UNICO EUROPEU

SUA MAJESTADE 0 REI DOS BELGAS,

SUA MAJESTADE A RAINHA DA DINAMARCA,

0 PRESIDENTE DA REPOBLICA FEDERAL DA ALEMANHA,

0 PRESIDENTE DA REPOBLICA HELENICA,

SUA MAJESTADE 0 REI DE ESPANHA,

0 PRESIDENTE DA REPOBLICA FRANCESA,

O PRESIDENTE DA IRLANDA,

0 PRESIDENTE DA REPUBLICA ITALIANA,

SUA ALTEZA REAL 0 GRAO-DUOUE DO LUXEBURGO,

SUA MAJESTADE A RAINHA DOS PAISES BAIXOS,

0 PRESIDENTE DA REPOBLICA PORTUGUESA,

SUA MAJESTADE A RAINHA DO REINO UNIDO DA GRA-BRETANHA E DA IRLANDA

DO NORTE,
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A\IiIAt)uS o vontade de prosseguir a obra empreendida cor base nos

Tratados que instituem as Comunidades Europelas e de transformar o con-

junto das relag8es entre os seus Estados numa UniJo Europela, em confor-

midade com a Declaraggo Solene de Estugarda , de 19 de Junhc de 1983,

RESOLVIDOS a p6r em pr~tica essa Unjio Europela com base, por um

lado, nas Comunidades, funcionando segundo as suas regras pr6prias

e, por outro lado, na Cooperaqo Europeia entre as Estados signatgrios

em matlria de politica estrangeirs e a dotar essa Uni~o dos meios de

acq~o necess~rios,

DECIDIDOS a promover conjuntamente a democracia, com base nos direitos

fundamentais reconhecidos nas Constituigbes e legislagdes dos Estados-

-membros, na Convengqo de Protecqgo dos Direitos do Homem e das Liberdades

Fundarnentais e na Carta Social Europcia, nomcadamente a liberdade, a

igualdade e a justiga social,

CONVENCIDOS de que a ideia europeia, as resultados 3douiridos nos

dominios da integraq~o econ6mica e da cooperaqco politica, bem como

a necessidade de novas desenvolvimentos, correspondem aos anseios dos

povos democr~ticos europeus, para quem 0 Parlamento Europ~u, eleito

por sufr~gio universal, e um meio de expressbo indispensvel,

CO\SCIENTES da responsabilidade que cabe b Europa de procurar falar cada

vez mais em unissono e agir com coes~o e solidariedade, para defender

com maior efic~cia as seus interesses comuns e a sua ir.depend~ncia

e fazer valer muito especialmente os principlos da democracia e do res-

peito pelo Direito e pelos direitos do Homem, aos quais est~o ligados,

para dar em conjunto o seu pr6prio contributo b manuteng~o da paz e da

seguranga internacionais, de acordo com o compromisso que assumiram

no 5mbito da Carta das Nagoes Unidas,

DETERMINADOS a melhorar a situasqo econ6mica e social, pelo aprofunda-

mento das politicas comuns e pela prossecuq;o de novas objectivos, e a

garantir um melhor funcionamento das Comunidades, dando !s Instituiqaes

a possibilidade de exercerem as seus poderes nas condiq~es mais

conformes ao interesse comunitfrio,

CONSIDERANDO que os Chefen de Estado ou de Governo dos Estados-membros,

aquando da sua Conferincia de Paris de 19 a 21 de Outubro de 1972,
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aprovarem 0 objectivo de realizaqUo progressiva do Unilo Econ6mica e

Monetiria,

CONSIDERANDO a Anexo bs Conclus8es da Presid&ncia do Conselho Europeu

de Brema de 6 e 7 de Julho de 1978, bem como a Resoluqlo do Conseiho

Europeu de Bruxelas de 5 de Dezembro de 1978 relativa h instauranqo do
Sistema MonetArio Europeu (SME) e quest~es conexas e notando que, nos

termos dessa resoluqdo, a Comunidade e as Bancos Centrais dos Estad.s-

-membros tomaram um certo ntmero de medidas destinadas a p8r em prAtica

a cooperaqlo monetfria,

DECIDIRAM estabelecer o presente Acto e designaram para o efeito como

plenipotenciirios:

SUA MAJESTADE 0 REI DOS BELGAS,

Sr. Leo TINDEMANS,

Ministro das Relaqbes Externas;

SUA MAJESTADE A RAINHA DA DINAMARCA,

Sr. Uffe ELLEMANN-JENSEN,
Mi istro dos Neg6cios Estrangeiros;

0 PRESIDENTE DA REPUBLICA FEDERAL DA ALEMANHA,

Sr. Hans-Dietrich GENSCHER,

Ministro Federal dos Neg6cios Estrangeiros;

O PRESIDENTE DA REPOBLICA HELENICA,

Sr. Karolos PAPOULIAS,

Minstro dos Neg6cios Estrangeiros;
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SUA MAJESTADE 0 REI DE ESPANHA,

Sr. Francisco FERNANDEZ ORDOREZ,

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros;

0 PRESIDENTE DA REPOBLICA FRANCESA,

Sr. Roland DUMAS,

Ministro das Relaqies Externas;

0 PRESIDENTE DA IRLANDA,

Sr. Peter BARRY, T.D.,

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros;

0 PRESIDENTE DA REPOBLICA ITALIANA,

Sr. Giulio ANDREOTTI,

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros;

SUA ALTEZA REAL 0 GRAO-DUQUE 00 LUXEMBURGO,

Sr. Robert GOEBBELS,

Secretirio de Estado dos Neg6cios Estrangeiros;

SUA MAJESTADE A RAINHA DOS PAISES BAIXOS,

Sr. Hans van den BROEK,

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros;

PRESIDENTE DA RErObLiCA PORTUGUESA,

Sr. Pedro PIRES MIRANDA,

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros;
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SUA MAJESTADE A RAINHA DO REINO UNIDO DA GRA-BRETANHA E DA IRLANDA DO

NORTE,

Sra. Linda CHALKER,

Secret~ria de Estado,

Mlnist~rio dos Neg6cios Estrangeiros e da Commonuealth;

OS QUAIS, depois de terem trocado as seus plenos poderes reconhecidos

em boa e devida forma, acordaram nas disposig6es seguintes:

TITEL IV

DISPOSIQOES COIIUNS

ARTIGO 19

As Comunidades Europeias e a Cooperaq~o Politica Europeia t~m por

objectivo contribuir em conjunto para fazer progredir concretamente

a Uni.o Europeia.

As Comunidades Europeias baseiam-se nos Tratados que instituem a

Comunidade Europeia do Carv~o e do Ago, a Comunidade Econ6mica Europeia

e a Comunidade Europeia da Energia At6mica, bem coma nos Tratados

e actos subsequentes que as alteraram ou completaram.

A Cooperaqo Politica 6 regida pelo Titulo III. As disposiqbes

deste Titulo confirmam e completam as procedimentos acordados nos

relat6rios do Luxemburgo (1970), Copenhaga (1973) e Londres (1981

bem coma na Declaraggo Solene sabre a Unio Europeia (1983), e as

or~ticas progress1vamente estabelecidas entre as Estados-membros.

AzIiGO 29

0 Conselho Europeu reine as Chefes de Estado ou de Governo dos Estados-

-membros e a Presidente da Comiss~o das Comunadedes Europeias, que s~o

assistidos pelos Ministros dos Neq6cios Estranoeiros e par um membro

da Comi~so.
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0 Conselho Europeu re6ne-se pelo menos duas vezes par ano.

ARTIGO 32

1. As instituiqces das Comunidades Europeias, a partir de agora designadas

comO a seguir, exercem as respectivos poderes e compet&ncias nas condiq5es

e para as fins previstos pelos Tratados que instituem as Comunidades e

pelos Tratados e actos subseqjentes que as alteraram ou completaram,

bem como pelas disposigdes do Titulo If.

2. As instituig6es e 6rg~os competentes em mat~ria de Cooperagbo Politica

Europeia exercem as respectivos poderes e compet~ncias nas condigaes e

para as fins estabelecidos no ritulo III e nos documentos mencionados

no terceiro par~grafo do artigo 1.

TITULO II

DISPOSIrOES QUE ALTERAM OS TRATADOS QUE INSTITUEM

AS COMUNIDADES EUROPEIAS

Capitulo I

Disposig~es que alteram a Tratado que institul

a Comunidade Europela do Carvio e do Ago

ARTIGO 42

Ao Tratado CECA s~o aditadas as disposig~es seguintes:

ARTIGO 329-D

I. A pedido do Tribunal de Justica e ap6s consults da Comissio e do

Parlamento Europeu, a Conselho, deliberando par unanimidade, pode asso-

ciar so Tribunal de Justiga uma jurisdiqo encarregada e conhecer em

primeira instgnc:a, sem prejuizo de recursO pars o Tribunal de Justiqa

limitado as questaes de direito e nas condigbes fixadas pelo Estatuto,
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de certas cateacrias de acqbes propostas por pessoas singulares ou

coiectivas.

Essa jurisdig§o n~o ter6 competancia para conhecer de processos

apresentados por Estados-membros ou por Instituigbes comunitarxas, nem

de quest~es prejudiciais submetidas nos termos do artigo 412.

2. 0 Conselhc. actuando de acordo com 0 procedimento previsto no ng 1,

fixa a compcsiq§G dessa jurisdig~o e adopta as adaptaqes e as disposi-

gSes complementares necessarias ao Estatuto do Tribunal de Justiga.

Salvo decisSo em contrario do Conselho, s~o aplicaveis a essa jurisdigio

as dispos1ges do presente Tratado relativas ao Tribunal de Justiga e.

nomeadament?. as disposiges dc Protocolo sobre o Estatuto do Tribunal

de Justiqa.

3. Os membros dessa jurisdiqc s.o escolhidos entre pessoas que oferegam

todas as garantias de independ~ncia e quo possuam capacidade requerida

para o exercicic de fungdes jurisdicionais: sao nomeados de comum

acordo por seis anos peics Governos dos Estados-membros. De tr~s em

tr~s anos proceder-se-a a uma substituiqio parcial. Os membros cessantes

podem ser nomeados oe novo.

4. Essa jurisdiq@o estabelece o respectivo reularmento processual de

acordo com o Tribunal de Justiqa. Esse regulamento 6 submetido

aproaggo un~nime do Conselho."

ARTIGO 59

Ao artigo 452 do Tratado CECA 6 aditado o parigraro seguinte:

"0 Conselho, deliberando pot unanimidade, a pedido do Tribunal de Justiga

e ap6s consulta da Comisslo e do Parlamento Europeu, pode alterar as dis-

posig8es do Titulo III do Estatuto."
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Capitulo II

Disposiq5es que alteram o Tratado que institul

a Comunidade Econ6mica Europeia

Secqo I

Oisposig8es institucionais

ARTIGO 69

1. E instituido um procedimento de cooperagbo aplic6vel aos actos que

t6m por base os artigos 79, 499, ng 2 do artigo 542, ng 2, segunda frase,

do artigo 562, o artigo 579, com excepgo da segunda frase do ng 2, os

artigos 1009-A, 1009-B, 1189-A, 1309-E, e o ng 2 do artigo 1309-0 do

Tratado CEE.

2. \o segundo parg:aFo do artigc 79 do Tratado EE, a e'pressao "ap6s

consulta oa Assembleis" 6 substituida pela express~o "em coopera;io com

o Parlamento Europeu".

3. No artigo 499 do Tratado CEE, a express~o "o Conselho, sob proposta

da Comiss~o, e ap6s consulta do Comit6 Econ6mico e Social, tomari" 6

substituida pela express~o "o Conselho, deliberando por maloria quall-

ficada, sob proposta da Comiss~o, em cooperago com o Parlamento Europeu

e ap6s consulta do Cofrnt& Econ6mico e Social, tomari".

4. \b ng 2 do artigo 549 do Tratado CEE, a express~o "o Conselho, sob

proposta da Comiss~o, e ap6s consulta do Comit6 Econ6micu e Social e da

Assembleia adoptar6" 6 substituida pela expressgo "o Conselho, actuando

sob proposta da Comiss~o, em cooperaqVo com o Parlamento Europeu, e ap6s

consulta do Comit6 Econ6mico e Social, adoptar6".

5. A segunda frase do ng 2 do artigo 562 do Tratado CEE passa a ter a

seguinte redacq~o:

"Todavia, ap6s o final da segunda fase, o Conselho, deliberando por

maioria qualificada, sob proposta da Comiss~o e em cooperag~o com o

Parlamento Europeu, adoptar6 directivas destinadas a coordenar as dispo-

sigbes regulamentares ou administrativas dos Estados-membros."
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6. No n9 1 do artigo 579 do Tratado CEE, a express5o "e ap6s consulta

da Assenbleia" 6 substituida pela expressgo "e em cooperaqo com o

Parlamento Europeu".

7. A terceira frase do ng 2 do artigo 579 do Tratado CEE, passa a ter a

seguinte redacggo:

"Nos outros casos, o Conselho delibera por maioria qualificada, em coope-

rag~o com o Parlamento Europeu."

ARTIGO 79

0 artigo 1499 do Tratado CEE passa a ter a seguinte redacggo:

"Artigo 1499

1. Sempre que, por forqa do presente Tratado, um acto do Conselho seja

adoptado sob proposta da Comissio, o Conselho s6 pode adoptar um acto que

constitua alteraq~o dessa proposta deliberando por unanimidade.

2. Sempre que, por forqa do presente Tratado, urn acto do

Conselho seja adoptado em cooperaq~o com o Parlamento Europeu, & aplicivel

o procedimento seguinte:

a) 0 Conselho, deliberando pot maioria qualificada, nos termos do n9 I,

sob proposta da Comissio e ap6s parecer do Parlamento Europeu,

adopts uma posiqgo comum.

b) A posiggo comum do Conselho 6 transmitida so Parlamento Europeu.

0 Conselho e a Comiss~o informam plenamente o Parlamento Europeu das

razes que conduziram o Conselho a adoptar a sua posi(Io comum, bem

cono da posqgo da Comisso.

Se, no prazo de tris meses ap6s essa comunicaqIo, o Parlamento

Europeu aprovar essa posiqo comum ou se no se tiver pronunciado

nesse prazi, o Conselho adopta definitivamente o acto em causa em

conformidade com a posiggo comum.

c) 0 Parlamento Europeu pode, no prazo de tris meses referido na alinea

b), por maioria absoluta dos membros que o compbem, propor

aiterag8es b posigqo comum do Conselho. 0 Parlamento Europeu pode
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igualmente, pela mesma maoria, rejeitar a posiqco comum do Conselho.

0 resultado das deliberag~es 6 transmitido ao Conselho e b Comisso.

Se a Parlanento Europeu tiver rejeitado a pos±;5o comum do Conseihc,

este s6 pode deliberar em segunda leitura por unanimidade.

d) A Comissgo reexamina no prazo de um mis a proposta em que a Conselnc

se baseou ao adoptar a posicgo comum, a partir das alteraqbes propostas

pelo Parlamento Eurooeu.

A Ccmissao t:ansmite ao Conselho, simultaneamente com a sua proposta

reexaminada, as alteragbes do Parlamento Europeu que nio tenham recebido

a seu acordo, acompanhadas de um parecer sabre as mesmas. 0 Conselho

pode adoptar essas alteraq es par unanimidade.

e; 0 Conselho, deliberando par maioria qualificada, adopta a proposta

reexaminada da Comissao.

0 Conselho s6 pode alterar a proposta reexaminada da Comisslo par

unanimidade.

f1 Nos casos referidos nas alineas c), d) e e), a Conselho deve deliberar

no prazo de tr~s meses. Se nbo houver decis~o nesse prazo, considera-se

que a proposta da ComissSo nao foi adoptada.

g Os prazos referidos nas alineas b) e f, podem ser prorrogados par

comum acordo entre a Conselho e a Parlamento Europeu, par um mis, no

3. At6 dehiberag~o do Conselho, a Comiss~o pode alterar a sua proposta aa

lonco dos procedimentos referidos nos ngs 1 e 2.".

ARTIGO 89

0 primeiro par~grafo do artigo 2379 do Tratado CEE passa a ter a seguinte

redacqio:

"Quaiquer Estado europeu pode pedir para se tornar membro da Comunidade.

Dzinir6 a respectivo pedido ao Conselho, a qual se pronunciari par unani
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micade, depols de ter consultado a Comiss~o e ap6s parecer favorvel do

Parlamento Europeu,que se pronunciar6 por maioria absoluta dos membros que

o compbem.".

ARTIGO 99

0 segundo parigrafo do artigo 2389 do Tratado CEE passa a ter a seguinte

redacq~o:

"Tais acordos s5o concluidos pelo Conselho, deliberando por unanimidade,

e ap6s parecer favor~vel do Parlamento Europeu, que se pronunciari por

maioria absoluta dos membros que o comp5em".

ARTIGO 109

Ad artigo 1459 do Tratado CEE sio aditadas as disposig~es seguintes:

" - atribui Comissio, nos actos que adopta, as compet~ncias de execugo

das normas que estabelece. 0 Conselho pode submeter o exercicio dessas

caTpetgrias a certas mcalidades. 0 Conselho pode igualmente reservar-se, em

casos especificos, o direito de exercer directamente competincias de

execuq~o. As ma-Tidades 3cmmar1feridas devem corresponder aos principios e

normas que o Conselho, deliberando por unanimidade, sob proposta da

Comss~oe ap 6
s parecer do Parlamento Europeu, tenha estabelecido

previamente".

ARTIGO 119

Ao Tratado CEE s~o aditadas as disposiq8es seguintes:

1. A pedido do Tribunal de Justiga e ap6s consulta da Comiss o e do

Parlamento Europeu, o Conselho. deliberando por unanimidade, pode

asscciar ac Tr:bunal de Justica uma jurisdiq5o encarregada de corhecer

em primeirs inst.ncia, sem prejuizo de recurso para o
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Tribunal de Just:qa limitado s questbes de direito e nas condigoes

fiadas pelo Est3tutO. de certas catecorias de ac76es prooostas por

pessoas s:r'ulares ou colectivas. Esse jurisdiczo n.o ter6 compet~ncia

nr: connecer de processos apresentados por Estados-memoros ou por

Instituiqdes comunit6rias. nem de quest5es prejudiciais submetidas nos

termos dc artioo 1779.

2. 0 Conseino. actuando ce Scordo com o procedimentG previsto no 
- I. fi\- A

composicio dessa jurisdiq2o e adopta as adactaq8es e as disposiqbes

complementares necess6rias ao Estatuto do Tribunal de Justiga. Salho

decisgo em ccntr1rio do Conselho. sgo apiic6veis a essa jurisdiq o as

disocsiq-es :c presente Tratado relativss ao Tr:bunal de Justica.

ncmeadsn'en-ce. se oscosi~ces do Protocolo sobre o Estatuto do Tricunal

de .jst.~.

3. Os membros dessa jurisdiqo sfo eccolhidos entre oessoas cue

oferegam tcdss as garsrtias de indepenc~ncia e C- e possua a cmr2Cacw req Prida

pars o e\ercicio de funq~es jurisdicionais: sao ncmeados de comum

acordo oor seis ancs pelos Governos dos Estadcs-me'bros. De trGs em tris

anos procecer-se-a a uma substituiq~o parcial. Os membros cessentes poder

ser nomeados Ge novc.

4. Essa jurisdi 5o estabelece o respectivo regulamento processual de

acordo cm co Tribunal de Justiqa. Esse reoulamento 6 submetido a

aprovag~o unnime do Conselho."

ARTIGO 122

No artigo 1889 do Tratado CEE 6 inserido um segundo parhgrafo, com a seguin
te redacqVo:

"0 Conselho, deliberando por unanimidade, a pedido do Tribunal de Justiqa

e ap6s consulta da Comissio e do Parlamento Europeu, pode alterar as dis-

posi¢8es do Titulo III do Estatuto." .
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Secqio II

Dsposi6qes relativas aos fundamentos e h volitica

da Comunidade

Subsec¢io I - 0 mercado interno

ARTIGO 132

Ao Tratado CEE sio aditadas as disposig~es seguintes:

"ARTIGO 8:-A

A Comunidade adoptar6 as medidas destanadas a estabelecer progressivamente

o mercado interno durante umperiodo que termina em 31 de Dezembro de 199:,

nos termos do disposto no presente artigo, nos artioos 89-3, 99-C e

282, no ng 2 do artigo 579, n3 artigo 599, no ng I 6o crtico 7
02 e nos

artigos p4D, qg, i000-A e i000-B, e sem prejuizo das demais disposigbes

do oresente Tratado.

0 mercado interno compreende um espaqo sem fronteiras internas no qual

a lIvre circulaggo das mercadorias, das pessoas, dos serviqos e dos

capitais 6 assegurada de acordo com as dispos1ibes do presente Tratado.".

ARTICO 142

Ao Tratado CEE s~o aditadas as disposiqbes seguintes:

"ARTIGO 8-B

A Comlssgo apresentari um relat6rio ao Conselho, antes de 31

de 1988 e antes de 31 de Dezembro de 1990, sobre o estado d

dos trabalhos destinados b realizac5o do mercado interno, no

no artioo 82-A.

de Dezembro

adiantsmpnto

nrszo fixrdo

0 Conselho, deliberando por maioria qualificada, sob proposta da Comissio,

definir6 as orientagbes e condigbes necess6rias para assegurar um

progresso equilibrado no conjunto dos sectores abrangidos.".
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ARTIGO 159

Ao Tratado CEE s6o aditadas as dispcsio~es seguintes:

"ARTIGO 8tC

Aquando da formulago das suas propostas destinadas a realizar os

objectivos enunciados no artiqo 82-A, a Comiss5o terg em conta a amplitude

do esforqo oue certas economias que aprespntam diferengas de desenvolvi-

mento devem suportar durante o periodo de estabelecimento do mercado

interno e pode propor as dlsposiqbes adequadas.

Se estas disposigbes tomarem a forma de derrogag~es, devem ter carcter

tempor~rio e implicar o minimo possivel de perturbagaes no funcionamento

do mercado comum."

ARTIGO 169

1. 0 artigo 289 do Tratado CEE passa a ter a seguinte redacqto:

"ARTIGO 282

0 Conselho, deliberando por maioria qualificada, sob proposta da

Comissbo, decidir6 quaisquer modificag6es ou suspens~es aut6nomas dos

direitos da pauta aduaneira comum."

2. No n2 2 do artigo 572 do Tratado CEE, a segunda frase passa a ter

a seguinte redacqio:

"Exige-se unanimidade para directivas cuja execui;o num Estado-membro,

pelo menos, implique uma modificaggo dos principios legislativos em

vigor do regime das profiss~es no que respeita b formaq~o e as condigBes

de acesso de pessoas singulares."

3. No segundo parSgrafo do artigo 592 do Tratado CEE, a expressso
"por unanimidade" 6 substituida pela express~o "por maloria qualificada".
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!. No ng I do artigo 702 do Tratado CEE as duas 61timas frases sbo

substituidas pelas disposio;es seguintes:

"Para o efeito, a Conselho, deliberando por malaria qualificada,

adoptar6 directivas, esforgando-se por atingir o mais alto grau

possivel de liberalizac;o. A unanimidade 6 necessiria para as medidas

que constituam um recuo quanto a liberaizaqo dos movimentos de

capitals."

5. No ng 2 do artigo 849 do Tratado CEE, a expressgo "por unanimidade"

6 substituida pela express~o "por majoria qualificada".

6. Ao n9 2 co artigo eag do Tratado CEE 6 aditaoo um paragraf: c-,:'
seguinte recacq o:

"So apliciveis as disposig6es processuais dos n9 s 1 e 3 do artigo 759.".

ARTIGO 179

0 artlgo 999 do Tratado CEE passa a ter a seguinte redacqeo:

"ARTIGO 999

0 Conselho, deliberando por unanimidade, sob proposta da Comiss~o

e ap6s consulta do Parlamento Europeu, adoptar6 as dlsposiqbes rela-

cionadas com a harmonizaggo oas legisla(;es relativas ads impostos

sobre o volume de neg6cios, aos impostos sabre consumos especificos

e a outros impostos indirectos, na medida em que essa harmonizaq@o

seja necessarla para assegurar o estabelecimento e o funcionamento

do mercado interno no prazo previsto no artigo 89-A.".

ARTIGO 189

Ao Trataco CE[ s~o aditadas as diposlg~es seguintes:

ARTIGO 1009-A

1. Em derrogasgo do artigo 1009 e salvo disposigbes contririas do pre-

sente Tratado, aplicam-se as disposlqbes seguintes para a realizaq5o dos
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objectivos enunciados no artigo 82-A. 0 Conselho, deliberando pot

maioria oualificada, sob prooosta da Comiss~o, em cooperaq~o co' o

Parlamento Eurcpeu e ap6s consulta do Comiti Econ6mico e Social, adoptar

as medidas relatnias a aproximag~o das dispos1g~es legislativas. regula-

-entares e acd"inistratlvas dos Estados-membros, que t~m por objecto o

PqtAbplecimen-o P o funcionamento do rercado interno.

2. 0 n2 I n5o se aplica s disposiq6es fiscals, as relativas ' livre

circulaq~o das pessoas e 's relativas aos direitos e interesses dos

trabalhadores assalariados.

3. A Comiss~o, nas suas propostas previstas no ng I em mat6ria de

sa6de, de seguranqa, de protecg~o do ambiente e de protecq~o dos

consumidores, basear-se-6 num nivel de protecqgo elevado.

4. Se, ap6s adopqo de uma medida de harmonizagao pelo Conselho,

deliberando pot maioria qualificada, um Estado-membro considerar

necessirio aplicar disposiq6es nacionais justificadas por exigincias

importantes referidas no artigo 369 ou relativas b protecgio do meio

de trabalho ou do meio ambiante, notific6-las-i ' Comiss~o.

A Comiss~o confirmar6 as disposigbes em causa, depois de ter verificado

que n~o constituem um meio de discriminago arbitrgria ou uma restrigao

dissimulada no comnrcio entre Estados-membros.

Em derrogaggo do procedimento dos artigos 1699 e 1709, a Comiss~o

ou qualquer Estado-membro pode recorrer directamente ao Tribunal de

3ustiqa se considerar que um outro Estado-membro utiliza de rorma

abusiva os poderes previstos neste artigo.

5. As medidas de harmonizaq~o acima rereridas compreendem, nos casos

adequados, uma clusula oe salhaguarda que autoriza os Estados-membros

a tomar, por uma ou varias das razbes n~o econ6micas referidas no

artigo 369, medidas provis6rias sujeltas a um procedimento comunit~rio

de controlo.".
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ARTIGO 199

Ac Tratado CEE sio aditadas as disposz!qes seguintes:

"ARTIGO 1002-B

1. Durante a ano de 1992, a Comiss~o procederi, em conjunto com

cada Estado-membro, a um recenseamento das disposiqbes legisla-

tivas, regulamentares e administrativas abrangidas pelo

artigo 1009-A que n9o foram objecto de uma harmonizaqao com

fundamento neste 61timo artigo.

0 Conselho, deliberando nos termos do disposto no artigo 1009-A,

pode decidir que certas disposic~es em vigor num Estado-membro

devam ser reconhecidas como equivalentes as aplicadas por outro

Estado-membro.

2. Sgo aplicveis por analogia as disposiqbes do nQ 4 do

artigo 1009-A.

3. A ComissAo procederi ao recenseamento referido no primeiro

parigrafo e apresentar6 as propostas adequadas em tempo 6til

para permitir ao Conselho deliberar antes do final de 1992."

Subsecgbo 11 - A Capacidade Monet~ria

ARTIGO 209

1. No Tratado CEE, & inserido no Titulo 11 da Parte III um novo capitulo,

com a seguinte redacbo:
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"Capitulo I

A cooperaq~o no don-inio da politica econ6mica e monetiria

(Unio Ecc.r6mica e MoneLtriq)

ARTIGO 1029-A

1. A rim de garantir a converg~ncia das politicas econ6micas e

monet~rias necesshria ao desenvolvimento posterior da Comunidade,

os Estados-membros cooperam nos termos dos objectivos do

artigo 104g. Ao faz&-1o, os Estados-membros t8m em conta expe-

riincias adquiridas gragas a cooperag~o no imbito do Sistema

Monet~rio Europeu (SHE) e gragas b evolugio do ECU, no

respeito das competincias existentes.

2. Na medida em que o desenvolvimento posterior no plano da politica

econ6mica e monetgria exigir modificag6es institucionais, ser6

aplic~vel o disposto no artigo 236g. No caso de modificaqbes

inst:'ucloiiais no dominio monetgrio, serio igualmente consultados

o Comit6 Monetirio e o Comit6 dos Governadores dos Bancos

Centrais.".

2. Os Capitulos 1, 2 e 3 passam a set os Capitulos 2, 3 e 4 respectivamente.

Subsecq~o I1! - A Politica Social

ARTIGO 212

Ao Tratado CEE sbo aditadas as disposig6es seguintes:

ARTIGO 1'189-A

1. Os Estados-membros empenham-se em promover a melhoria, nomeadamente, das

condiqbes de trabalho, para protegerem a seguranga e a saide dos trabalhadores,

e estabelecem como objectivo a harmonizag O, no progresso, das condiqbes

existentes nesse dominio.
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2. Para contribuir para a realizaq~o do objectivo previsto no ng 1,

o Conselho, deliberando per maioria qualificada, sob proposta da Comiss~o,

em cooperaq~o com o Parlamento Europeu e ap6s consulta do Comit6 Econ6mico e

Social, adoptara por melo de directiva as prescrigbes minimas progressivamente

aplicvais, tendo em conta as condigbes e regulamenta8es t~cnicas existentes

em cada Estado-membro.

Essas directivas devem evitar impor disciplinas administrativas, financeiras

e juridicas tais,que sejam contr~rias a criaggo e desenvolvimento de pequenas

e m~dias empresas.

3. As disposliqes adoptadas nos termos do presente artigo n~o obstam a

.manutenq§c e ao estabelecimento, por cada Estado-membro, de medidas de

protecq§o reforqada das condigbes de trabalhc compativeis com o presente

Tratado.".

ARTIGO 229

Ao Tratado CEE sgo aditadas as disposig~es seguintes:

"ARTIGO 1182-B

A Comissgo esforga-se por desenvolver o d~1Iogo entre parceiros sociais

a nivel europeu, que pode conduzir, se estes 61timos o entenderem desejovel,

a relaqbes convencionals."

Subsecqco IV - A coesbo econ6mica e so(.a-

ARTIGO 232

No Tratado CEE, a Parte III 6 aditado um Titulo V, com a sequinte redacq~o:
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"TITULO V

A COESAO ECONOMICA E SOCIAL

ARTIGO 1309-A

A fim de promover um desenvolvimento harmonioso do conjunto da Comunidade,

esta desenvolve e prossegue a sua ac~o tendente ao reforo da sua

coesgo econ6mica e social.

Em especial, a Comunidade procura reduzir a diferenga entre as diversas

regi6es e o atraso das regides menos favorecidas.

ARTTA. 1-3n2-A

Os Estados-membros conduzem a sua politica econ6mica e coordenam-na,

tendo em vista igualmente atingir ocbJectivos emnados no artigo 1300-A.
A concretizag~o das politicas comuns e do mercado interno tem em conta

os objectivos enucmacsno artigo 139-A e no artigo 1309-C e contribui para

a respectiva realizag~o. A Comunidade apoia essa realizagbo pela

acq~o que desenvolve atravds dos Fundos com Finalidade estrutural ,Fundo

Europeu de Orientagbo e Garantia Agricola, Sccgqo 0rientaqoo Fundo So-

cial Europeu, Fundo Europeu de Desenvolvimento. Regional), do Banco Eurn-

peu de Investimento e dos outros instrumentos Financeiros existentes.

ARTIGO 13fg-C

o Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional tem como objectivo contribuir
para a correcqco dos principais desequilibrios regionais na Comunidade

atrav~s de uma participaggo no desenvolvimento e no ajustamento estrutu-

ral das regibes menos desenvolvidas e na reconvers~o das regibes indus-

triais em declinio.

ARTIGO 1309-r)

A partir da entrada em vigor do Acto Onico Europeu, a Coanisskosrnreter6 ao

CoselhOLirn proposta de conjunto tendo em vista introcizir na estrutura e nas re-
gras de funcionamento dos Fundos existentes com finalidade estrutural

'Fundo Europeu de Orientaq~o e Garantia Agricola, Secqo Orientaggo,
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Fundo Social Europeu, Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional), as modi

ficagbes que se revelem necessarias para precisar e racionalizar as res-

pect'xvas rnss&es a fn de contribuirem para a realizaqo dos cbjectivos euciados nos

artigos 1309-A e 1309-C, bem como para reforqar a respectiva efic~cia e

coordenar as suas intervenqbes entre elas e com as dos instrumentos finan

ceiros existentes. 0 Conselho deliberarg por unanimidade sobre esta propcs

ta no prazo de un a-o. ap6s consulta do Parlarento Eurpeu e do Coit& Ecor*ico e Social.

ARTIGO 1309-E

Ap6s adopq~o da decisgo referida no artigo 130Q-D,as decis6es de apica-

qio relativas ao Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional ser~o tomadas

pelo Conselho. deliberando por maloria qualificada, sob proposta da Comis

s~o e em cooperaqio com o Parlamento Europeu.

No respeitante ao Fundo Europeu de Orientaq@o e Carantia Agrfcola,

Secqio Orientagio, e ao Fundo Social Europeu permanecem respectivamente

apliciveis os artigos 439, 1269 e 1279.

Subsecq~o V - A investigago e a desenvolvimento tecnol6gico

ARTIGO 242

No Tratado CEE, b Parte 11 6 aditodo um Titulo VI, com a seguinte

redacq~o:

"TITULO VI

A INVESTICAAO E 0 DESENVOLVIMENTO TECNOLOCICO

ARTIGO 1309-F

1. A Comunidade assume o objectivo de reforgar as bases cientiFicas

e tecnol6gicas da ind6stria europeia e de favorecer a desenvolvimento

da sua competitividade internacional.
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2. Para esse efeito, incentivari as empresas, incluindo as pequenas e
mddias empresas, os centros de investigaggo e as universidades nos seu;

esforgos de investigago e de desenvolvimento tecnol6gico; apoiar: os

seus esForgos de cooperaggo, tendo especialmente par objectiva dar bs

empresas a possibiljidade de explorarem plenamente as patencialidades

do mercado interno da Comunidade par meio,nomeadamente, da abertura cos

mercados pblicos nacionals, da def;nigo de norrias comuns e ca elili-
naq~o dos obst6culos juridicos e fiscais a esta cooperaqo.

3. Na realizaq~o desses objectivos, ser6 especialmente tida em conta

a relaggo entre o esforqo comum empreendido em matdria de investigaggo

e de desenvolvimento tecnol6gico, o estabelecimento do mercado interne

e a execug~o de politicas comuns, nomeadamente, em mat6ria de concorrncia

e de trocas.

ARTIGO 1309-G

Para a prossecugo destes objectivas, a Comunidade desenvolver6 as

acgbes seguintes, que completam as acq8es empreendidas nos Estados-

-membros:

a) Execuggo de programas de investiqac~o, de desenvolvimento tecnol6gico,

e de derncnstragio, promovendo a cooperaqgo com as empresas, os centros

de investigaqgo e as universidades;

b) Promoggo da coooerago em mat&ria de investigaqo, de desenvnIvimento

tecnol6gico e de demonstraglo comunitarics com paises terceiros e corr

orgarizaqes internacionais:

c. Difus~o e .alorizaq~o dos resultados das act±i~dades em mat~ria de in-

, estigaqo. de desenvolvimento tecnol6gico e ded cnstrago comunitarios:

d: Incentio b formaq~o e mobilidade dos intest gadores da Comunidade.

ARTIGO 1309-H

Os Estados-membros coordenargo entre si, em ligago com a Comisso,

as politicas e programas conduzidos a nivel nacional. A Comissbo pode

tomar, em contacto estreito com os Estados-membros, todas as iniciativas

6teis pnra promover essa coordenago.
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ARTIGO 13-c -:

I. A Comunidade adoptar6 um programa-quadro plurianual no qual ser6

enumerado o conjunto das suas acqbes. 0 programa-quadro fi×ar6 os

objectivos cientiFicos e t~cnicos, definir6 as respectivas prioridades,

indicar6 as linhas gerais das acqbes previstas, fixar6 o montante

considerado necess6rio e as modalidades da participaq~o financeira

da Comunidade no conjunto do programa, bem como a repart1iqo deste

montante entre as diferentes acq&es previstas.

2. 0 programa-quadro pode ser adaptado ou completado em funqio da

evolu75o das situaqbes.

ART!GO 1309-K

A evecu.3 do programu-quadro ser6 felta por meio de programas especi-

Ficos oese-.volvidos no Ambito oe cada ac5o. Cada programa especifico

definir6 as mud21idades da respectiva realizaqbo, fixar6 a Sua duraggo

e prevera os meios considerados necessarios.

0 Conselho definirg as modalioaoes de diFusgo dos connecimentos resul-

tantes dos programas especificcs.

\a execuqao do proqrama-quasro plh ianus1 pooem ser decicIos progamas

complementares nos quaIs 2oenas oarticipargo certos Estadcs-membros

que assegurem o seu financiameno, sem preJuizo oe ura eventual

participaggo da Comunidade.

0 Conselho adoptar6 as regras aplicgveis aos programes complementares,

nomeadamente em mat&rla de difus o dos conhecimentos e de acesso de

outros Estacos-membros.

ARTIGO 1309-M

Na execuq~o do programa-quadro plurianual, a Comunidade pode preyer,

de acordo com os Estados-membros interessados, uma participaqgo

em programas de investigaqo e de desenvolvimento empreendidos por
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v~rios Estados-membros, incluindo a participaqgo nas estruturas criadas

para a execuq~o desses programas.

ARTIGO 1309-N

Na execuq;o do programa-quadro plurianual, a Comunidade pode prever uma

cooperaqio em mat6ria de investigag~o, de desenvolvimento tecnol6gico e de

demunstrac o comunit~rios con paises terce'lros ou org izaces internacionais.

As modalidades desta cooperaqgo podem ser objecto de acordos interna-

cionais entre a Conunidade e as partes terceiras interessadas, que

ser~o negociados e :oncluidos nos termos do artigo 2289.

ARTIGO 1309-0

A Comunidade pcde criar emoresas comuns ou oualquer outra estrutura

necessgria a boa execuggo dos programas de investigaq~o. de

desenvolvimento tecnolgico e de demonstrac;o comunit-ricn.

APTJGO 130-P

1. As modalidades de financiamento de cada programa, incluindo uma

eventual participaq~o da Comunidade, sergo fixadas aruendo da zdo C'

do programa.

2. 0 montante da contribuiggo anual da Comunidade seri adoptado no imbito

do procedimento orgamental, sem prejuizo dos outros modos de intervengao

eventual da Comunidade. A soma dos custos estimados dos programas especi-

ficos n~o deve ultrapassar o financiamento previsto pelo programa-quadro.

ARTIGO 130-0

1. 0 Conselho adoptari por unanimidade, sob proposta da Comiss5o e ap6s

consulta do Parlamento Europeu e do Comiti Econ6mico e Social, as dispo-

siq~es referidas nos artigos 1309-1 e 1309-0.

2 0 Conselho adoptari por maioria qualificada, sob nroposta da Comissio,

ap6s consulta do Comitb Econ6mico e Social e em cooperaglo con o Parla-

mento Europeu, as disposig5es referidas nos artigos 1l30-K, 1309-L,
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130-M e L30e-N e no ng I do artigo 1309-P. A adopglo dos programas comple

mentares requer, alm disso, o acordo dos Estados-membros interessados:'.

Subsecq]o VI - 0 .mbiente

ARTIGO 259

\o Tratado CEE, b Parte III

redacqo:

aditado um Titulo kII, com a seguinte

"TITULO VII

0 AMBIE\TE

ARTIGO 130g-R

1. A acqgo da Comunidade em mat~ria de ambiente tem por objectivo:

- preservar, proteger e melhorar a qualidade do ambien-e:

- contribuir para a protecg~o da sa6de das pessoas;

- assegurar uma utilizago prudente e racional dos recursos naturais.

2. A acqo da Comunidade em matiria de ambiente fundamenta-se nos prin-

cipios da acq1o preventiva, da reparaqgo, prioritarlamente na fonte, dos

danos ao amblente, e no principlo do poluidor-pagador. As exig&ncias em

mat~ria de protecqIo do ambiente sgo uma componente das outras politicas

da Comunidade.

3. Na elaborag~o da sua acqvo em mat6ria de ambiente, a Comunidade ter6

em conta:

- os dados c2entificos e t~cnicos disponiveis;

- as condiqdes do amblente nas diversas regibes da Comunidade:
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- as vantagens e os encargos que podem resultar da acqo ou da aus~ncia

de acqo:

- o desenvolhimento econ6micoe social da Comunidade no seu conjunto

e o desenvolvimento equilibrado das suas regi~es.

4. A Comunidade interviri em mat6ria de ambiente, na medida em que os

objectivos referidos no ng 1 possam ser melhor realizados a nivel comu-

nitirio do que a nivel dos Estados-membros considerados isoladamente.

Sem prejuizo de certas medidas de caricter comunitirio, os Estados-

-membros assegurar~o o financiamento e a execug@o das outras medidas.

5. A Comunioade e os Estados-membros cooperar~o, no 5mbito das suas

respectivas compet&ncias, com o paises terceiros e ?s crr nizacces

internacionais competentes. As modalidades da cooperaq~o da Comunidade

pxci ser objecto de acordos entre esta e as partes terceiras

interessadas, que sergo negoclados e celebrados nos termos do artigo

228g.

0 par~grafo anterior n5o prejudica a compet&ncia dos Estados-membros

para negociarem nas instgncias internacionals e para concluirem acordos

internacionais.

ARTIGO 1309-S

0 Conselho, deliberando por unanimidade, sob proposta da Comiss~o e

ap6s consulta do Parlamento Europeu e do Comit6 Econ6mico e Social,

decidirg q, a) a ocgo a empreender pela Comunidade.

0 Conselho definirg, nas condigbes previstas no par~grafo anterior, as

mat~rias que devem ser objecto de decisbes a adoptar por maioria

qua!-ficada.

As mecicas oe protecqio adcptacas er -orrum nos :e:mos do artigo 13C:-'

n~o constituem obstaculo a manuten;Ao e ao estaoelecin'ento por cad@
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Estado-mernoro de medidas de protecq2 refor;adE: :pati ezs com o

presente Tratado ."

Capitulo III

DisposigBes que alteram a Tratado

que ir.stitui a Comunidade Europeia da Energia At6mica

ARTIGO 269

Ao Tratado CEEA sgo aditadas as disposiq~es seguintes:

"ARTIGO 1409-A

I. A pedido do Tribunal de Justiga e ap6s consulta da Comissgo e do

Parlamento Europeu, o Conselho, deliberando por unanimidade, pode

associar ao Tribunal de Justiqa uma jurisdiqgo encarregada de conhecer

em primeira inst5ncia, sem prejuizo do recurso para o Tribunal de Justiga

liritado bs questbes de direito e nas condiqbes fixadas pelo Estatuto,

de certas categorias de acqbes propostas por pessoas singulares ou

colectivas. Essa jurisdigo nio terg compet~ncia para conhecer de proces-

sos apresentados por Estados-membros ou por Instituiqes comunitfrias.

nen de quest6es prejudiciais submetides nos termos do artigo 150.

2. 0 Conselho, actuando de acordo com o procedimento previsto no nQ 1,

fixa a composigio dessa jurisdiqgo e adopta as adaptaqSes e as dispo-

siqes complementares necess~rias ao Estatuto do Tribunal de Justiga.

Salvo decisio em contririo do Conselho, s~o aplicaveis a essa jurisdifio

as disposiqbes do presente Tratado relativas ao Tribunal de Justita,

nomeadamente, as disposig~es do Protocolo sobre o Estatuto do Tribunal

de Justiga.

3. Os membros dessa jurisdigio sio escolhidos entre pessoas que ofereqam

todas as garantias de independEncia e que possuam a capacidade requerida

para o exercicio de funcies jurisdicionals; sgo nomeados de comum acordo,

por seis anos pelos Governos dos Estados-membros. De tr~s em tres anos

proceder-se-a a uma substituigio parcial. Os membros cessantes podem ser

nomeados de novo.
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4. Essa jurisdig~o estabelece a respectivo regulamento processual de

acordo com o Tribunal de Justiga. Esse regulamento 6 submetido b apro-

vagbo unfinime do Conselho.".

ARTIGO 279

No artio l60O do TratadoCCA 6 aditado um segnbparafo, n a seojveredwc :

"0 Conselho, deliberando por unanimidade, a pedido do Tribunal de Justiga

e ap6s consulta da Comissgo e do Parlamento Europeu, pode alterar as

disposig5es do Titulo III do Estatuto.".

Capitulo IV

Disposigbes gerais

ARTIGO 289

As disposig6es do presente Acto nio prejudicam as disposig6es dos instru-

mentos de Adesio do Reino de Espanha e da Rep~blica Portuguesa s Ccmu-

nidades Europeias.

ARTIGO 299

No ng 2 do artigo 49 da Oecis~o 85/257/CEE, Euratom, do Conselho de

7 de Maio de 1985, relativa ao sistema de recursos pr6prios das Comuni-

dades a expressgo "cujo montante e chave de repartiggo slo fixados nos

termos da uma decis~o do Conselho, deliberando por unanimidade" 6 substi-

tuida pela expressgo "cujo montante e chave de repartigbo sio fixados

nos termos de uma decis~o do Conselho, deliberando por maioria quali-

ficada ap6s ter obtido o acordo dos Estados-membros em causa".

A presente alteraqgo nio afecta a natureza juridica da decisio acima

referida.
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TIULO III

DISPOSIOES SOBRE A COOPERAAO EUROPEIA EM

MATERIA DE POLITICA ESTRANGEIRA

ARTIGO 309

A Cooperaqo Europeia em mat~ria de politica estrangeira rege-se pelas

disposigaes seguintes:

1. As Altas Partes Contratantes, membros das Comunidades Europeias,

esforgam-se por formular e aplicar em comum uma politica estranceira

europeia.

2. a) As Alias Partes Contratantes comprometem-se a informar-se mutua-

mente e a consultar-se sabre qualquer questdo de politica estrangeira

de interesse geral, a Vim de garantir que a sua influincia combinada

se exerga da forma mals eficaz, atravis da concertago, da conver-

gencia de posigbes e da realizaqAo de accbes comuns.

b) As consultas efectuam-se antes de as Altas Partes Contratantes

fixarem a sua posiq~o definitiva.

c) Cada Alta Parte Contratante, nas suas tomadas de poslqAo e nas suas

acqbes nacionals, tem plenamente em conta as posig~es dos outros

parceiros e toma em devida considerable a interesse que representam

a adopg~o e a execuqo de poslq6es europeias comuns.

A Vim de aumentar a sua capacidade de acq@o conjunta no dominie da

politica estrangeira, as Altas Partes Contratantes asseguram o desen-

volvimento progressivo e a definiqo de principios e objectivos

comuns.

-k deter.. iaz3 de posibe, comuns consLItUI um ponto de referencia

para as politicas das Altas Partes Contratantes.

d) As Altas Partes Contratantes esforqam-se por evitar qualquer acq~o

ou tomada de poslqgo prejudiciais b sua eficicia, enquanto forca
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coerente, nas relaqbes internacionais ou no selo das organizaqdes

internacionais.

3. a) Os Ministros dos Neg6cios Estrangeiros e um membro da Comissao

reunem-se, no 9mbito da Cooperaqio Politica Europeia, pelo menos

quatro vezes por ano. Podem iguelmente tratar de quest~es de politica

estrangeira, no imbito da Cooperaq~o Politica, por ocasigo das sessaes

do Conselho das Comunidades Europeias.

b) A Comiss~o 6 plenamente associada aos trabalhos de Cooperaq~o

Politica.

c) A rim de permitir a adopqgo ripida de posigbes comuns e a reali-

zaggo de acqes comuns, as Altas Partes Contratantes abst6m-se, na

medida do possivel, de dificultar a formago de um consenso e a acqao

conjunta que dai possa resultar.

.. As Altas Partes Contratantes asseguram a assoclaqo estreita do

Parlamento Europeu h Cooperaq o Politica Eurcoeia. Com esseobjectivo.

a Presid~ncia informa regularmente c Parlanento Europeu sobre os temas

de politica estrangeira e\amnaoos no 5mbito ocs trabalhos da Coope-

rag~c Politica e zela por que. nesses mesmos trabalhos, os pontos de

ista do Parlamento Europeu sejam devidamente tomados em considera;to.

5. As politicas externas da Comunidade Europeia e as politicas acordadas

no seio da Cooperaqgo Politica Europela devem ser cuerentes.

A Presid~ncia e a Comissbo, de acordo com as respectivas competencias.

t~m a responsabilidade especial de zelar pela procura e pela manu-

teng~o dessa coer~ncia.

6. a) As Altas Partes Contratantes consideram que uma cooperag~o mais

estreita sobre as quest~es da seguranqa europela pode contribuir de

forma essencial para o desenvolvimento de uma identidade da Europa

em mat~ria de politica externa e estio dispostas a coordenar melhor

as suas posigbes sobre os aspectos politicos e econ6micos da segu-

ranqa.
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b) As Altas Partes Contratantes est~o resolvidas a preservar as con-

diqes tecnol6gicas e industriais necess~rias a sua seguranca. Para

tal, desenvolvem os seus esforgos tanto a nivel nacional como, sempre

que oportuno, no 9mbito de instituiqbes e organismos competentes.

c) As disposigbes do presente Titulo n~o impedem a exist&ncia de uma

cooperaq~o mais estrelta no dominio da seguranqa entre certas Altas

Partes Ccntratantes no 5mbito da Unx~o da Europa Ocidental e da
Alianga At!gntica.

7. a) \as instituiSes internacionals e durante as confer~ncias inter-

nacionais em que participam, as Altas Partes Contratantes esForgam-se

por adoptar poslqes ccmuns sobre os temas abrangidos pelo presente

Titulo.

b) Nas instituigdes internacionals e durante as confer~ncias inter-

nacionais em que n6o participam todas as Altas Partes Contratantes,

as que participam t8m plenamente em conta as posiqbes j6 acordadas

no 9mbito da Cooperaggo Politica Europeia.

8. As Altas Partes Contratantes estabelecem sempre que o julguem neces-

s~rio, urn di~logo politico com paises terceiros e agrupamentos

regionais.

k. A4 1ltas Partes Co tratarte: e o Comiss~o, rn::z.ante ass.st~ncia e infor

cao mutuas, intensificam a, -,Dperaqgo entre as suas representaqbes

acreditadas em paises terceiros e junto de organizaqes internacionais.

10. a) A presidCncia da Cooperac;o Politica Europeia 6 exercida pela Alta

Parte Contratante que exerce a presid6ncia do Conselho das Comunidades

Europeias.

b) A Presid6ncia 6 respons~vel pelas actividades abrangidas pela Coope-

raq~o Politica Europeia em mat~ria de iniciativa, de coordenaggo e

de representaqo dos Estados-membros perante paises terceiros. A Presi-

dgncia 6 igualmente respons~vel pela astgo da Cooperaqo Politica

e em especial pela fixagio do calend -io das reunibes e respectivas

convocaq~o e organizaggo.
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c) Os directores politicos rednem-se regularmente no seio do Comit6

Politico, a rim de promoverem a dinamizag~o necess~ria, de assegurarem

a continuidade da Cooperaq~o Politica Europeia e de prepararem as dis-

cussbes dos Ministros.

d) ( Comit6 Politico ou, em caso de necessidade, uma reuni~o ministe-

rial s~o convocados no prazo de 48 horas a pedido de, pelo menos, tras

Estados-membros.

e) 0I Grupo dos Correspondentes Europeus tem como tarefa acompanhar,

de acordo com as directivas do Comit6 Politico, a execuqio da Coopera-

g~o Politica Europeia e estudar os problemas de organizag@o em geral.

f) Rednem-se Grupos de Trabalho segundo directivas do Comit6 Politico.

g) Um Secretariado estabelecido em 8ruxelas assiste a Presid~ncia na

preparaqo e execuq@o das actividades da Cooperaqio Politica Europeia,

bem como nas questbes administrativas. Este Secretariado exerce as

suas fungbes sob a autoridade da Presid~ncia.

11. Em mat6ria de privilgios e imunidades, as membros do Secretariado da

Cooperaqo Politica Europeia sao equiparados aos membros das missbes

diplomfticas das Altas Partes Contratantes situadas no local do esta-

belecimento do Secretariado.

12. Cinco anos ap6s a entrada em vigor do presente Acto as Altas Partes

Contratantes decidir~o da necessidade de submeter a Titulo III a revi-

sao.

TITULO IV

DISPOSICOES GERAIS E FINAIS

ARTIG(] 31i

As disposicges do Tratado que institui a Comunidade Europeia do Carvso e do

Ago. do Tratado que institui a Comunidade Econ6mica Europeia e do Tratado

que institui a Comunidade Europela de Energia At6mica que dizem respeito b

compet~ncia do Tribunal de Justiqa das Comunidades Europeias e ao exerciclo

dessa compet~ncia s~o aplic~veis apenas ks disposiqdes do Titulo II e ao
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artigo 329; aplicam-se estas disposiq es nas mesmas condiqdes que as dispo-

siq;es dos referidos Tratados.

ARTIGO 329

Sem prejuizo do n I do artigo 39, do Titulo II e do artigo 319, nenhuma

disposiro do presente Acto afecta os Tratados que instituem as Comunidades

Europeias nem os Tratados e Actos subsequentes que os alteraram ou comple-

taram.

ARTIGO 339

1. ) presente Acto serh ratificado pelas Altas Partes Contratantes, em con

formidade com as respectivas normas constitucionais. Os instrumentos de ra-

tificag~o serbo depositados junto do Governo da Repiblica Italiana.

2. 1 presente Acto entrara em vigor no primeiro dia do m8s seguinte ao do

dep6sito do instrumento de ratificag~o do Estado signat~rio que tiver proce-

dido a esta formalidade em 6ltimo lugar.

ARTIG} 349

0) presente Acto, redigido num 6nico exemplar, em lingua alem5, dinamarquesa,

espanhola, francesa, grega, inglesa, irlandesa, italiana, neerlandesa e por-

tuguesa, fazendo fr qualquer dos textos, ser6 depositado nos arquivos do

Governo da RepCiblica Italiana. o qual remeter6 uma c6pia autenticada a cada

urr dcs oo%.ernos dos outros Estados sionatar!os.

[For the testimonium and signatures, see p. 360 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 360 du present volume.]
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71L BEKREFTELSE HEPAF har undertegnede befuldm~gtigede under-
skrevet Jenne europiske f-I'les akt.

ZU UFXUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmrchtigten
ihre Unterschriften unter diese Einheitliche Europdische Akte
gesetzt.

EE nIETOEH TON ANOTEPO, oL unoycYpauutvoL fnlcOU0OLOOL0
uneypaJJav rnv naooOcU cvLc'1 cuO TaLx1' npd~n.

IN1 WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries
nave signed this Single European Act.

EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben
:a presente Acta Unica Europea.

E' FOi DE QUOI, les pl~nipotentiaires soussignis ont appos6
leurs signatures au bas du pr'sent Acte unique europAen.

DA FHIANO SIN, chuir na LSnchumhachtaigh thlos-sinithe a lamh
leis an Ionstraim Eorpach Aonair seo.

i:; FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto
le loro firme in calce al presente Atto Unico Europeo.

TE; BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolriachtigden hun
nandtekening onder deze Europese Akte hebben .esteld.

EM DO QUE os plenipotenci;rios abaixo-assinados apuseram
as suas assinaturas no final do presente Acto Onico Europeu.
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Udf'erdiget i Luxembourg den syttende februar nitten hundrede
og seksogfirs og i Haag den otteogtyvende februar nitten hun-
drede og seksogfirs.

Geschehen zu Luxemburg am siebzehnten Februar neunzehn-
hundertsechsundachtzig und in Den Haag am achtundzwanzigsten
Februar neunzehnhundertsechsundachtzig.

"EyLve aTo AouECUBOOPyO, OTLQ 6Xa CnT& 0CouaPCou XCXL.
CVVLaOX6CL oy66vra IEL XCL orn Xdyn OCTLQ CCOOL OXT&
QC5POUaOCOU XtXLa £VVLCLaQa oy66Tvra IEL.

Done at Luxembourg on the seventeenth day of February in the
year one thousand nine hundred and eighty-six and at the Hague
on the twenty-eighth day of February in the year one thousand
nine hundred and eighty-six.

Hecho en Luxemburgo, el diecisiete de febrero de mil nove-
cientos ochenta y seis y en La Haya el veintiocho de febrero
de mil novecientos ochenta y seis.

Fait Q Luxembourg le dix-sept f~vrier mil neuf cent quatre-
vingt-six et 9 La Haye le vingt-huit f~vrier mil neuf cent
quitre-vingt-six.

Arna dh&anamh i Lucsamburg an seachtG la deag de mh! Feabhra
sa bhliain mile naoi gc~ad ocht6 a s& agus sa Haig an
t-ochtu la is fiche de mh! Feabhra mile naoi gcead ocht6 a se.

Fatto a Lussemburgo, addi' diciassette febbraio millenovecento-
ottantasei e a L'Aia, addi' ventotto febbraio millenovecento-
ottantasei.

Gedaan te Luxemburg, zeventien februari negentienhonderd
zesentachtig en te Den Haag achtentwintig februari negentien-
honderd zesentachtig.

Feito no Luxemburgo, aos dezassete de Fevereiro de mil novecentos
e oitenta e seis e na Haia aos vinte e oito de Fevereiro de mil
novecentos e oitenta e seis.
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Pour Sa Majest6 le Roi des Belges :
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen:

[LEO TINDEMANS]

For Hendes Majestaet Danmarks Dronning:

[UFFE ELLEMANN-JENSEN]

Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland:

[HANS-DIETRICH GENSCHER]

Ftt Tov [lp6dSpo vrl EWXrivtK* AjtPopcaita:

[KAROLOS PAPOULIAS]

Por Su Majestad el Rey de Espafia:

[Francisco Fernndez Ord6fiez]

Pour le Pr6sident de la Rdpublique franqaise :
[ROLAND DUMAS]

Thar ceann Uachtard.n na hitireann:

[PETER BARRY]

Per il Presidente della Repubblica italiana:

[GIULIO ANDREOTTI]

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg:

[ROBERT GOEBBELS]

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden:

[HANS VAN DEN BROEK]

Pelo Presidente da Repiiblica Portuguesa:

[PEDRO PIRES DE MIRANDA]

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland:

[LYNDA CHALKER]
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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

SLUTAKT

Konferencen af reprmsentanterne for medlemsstaternes regerin-

ger, indkaldt til m~de i Luxembourg den 9. september 1985,

som har fortsat arbejdet i Luxembourg og Bruxelles, har fast-

lagt f~lgende tekst:

I

EUROPISK FELLES AKT

II.

I forbindelse med undertegnelsen af denne tekst har konferen-

cen vedtaget de nedenfor opregnede erklmringer, der knyttes

til denne slutakt:

1. Erkl-ring om Kommissionens gennemf~relsesbefojelser

2. Erkl&ring om Domstolen

3. Erkl-ring om artikel 8 A i EF-traktaten

4. Erk1wring om artikel 100 A i EOF-traktaten

5. Erk1wring om artikel 100 B i EOF-traktaten

6. Generel erkl&rtng om artikel 13-19 i Den europmiske

f-lles Akt

7. Erkl&ring om artikel 118 A, stk. 2, i E0F-traktaten

8. Erkl-ring om artikel 130 D i EOF-traktaten

9. Erk1wring om artikel 130 R i EOF-traktaten
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10. Erklmring fra de here kontraherende parter om afsnit III

i Den europmiske f-lles Akt

11. Erkl&ring om artikel 30, stk. 10, litra g), i Den euro-

paiske f-lles Akt.

Konferencen har endvidere taget de nedenfor opregnede erklm-

ringer, der knyttes til denne slutakt, til efterretning:

1. Erkl-ring fra formandskabet om den frist, inden for hvilken

RAdet skal trmffe afg0relse ved forste behandling (E0F-

traktatens artikel 149, stk. 2)

2. Politisk erklmring fra medlemsstaternes regeringer om fri

bevcgelighed for personer

3. Erklring fra regeringen for Den hellenske Republik om

artikel 8 A i E0F-traktaten

4. Erk1ring fra Kommissionen om artikel 28 i E0F-traktaten

5. Erklmring fra regeringen for Irland om artikel 57, stk. 2,

i EOF-traktaten

6. Erklmring fra regeringen for republikken Portugal om

artikel 59, stk. 2, og artikel 84 i E0F-traktaten

7. Erkl-ring fra regeringen for kongeriget Danmark om

artikel 100 A i EOF-traktaten

8. Erklaring fra formandskabet og Kommissionen om Fwlles-

skabets monetere kapacitet

9. Erklmring fra regeringen for kongeriget Danmark om Det

europmiske politiske Samarbejde.

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 383 du prisent volume.]
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[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

SCHLUSSAKTE

Die Konferenz der Vertreter der Regierungen der Mitglied-

staaten, die fUr den 9. September 1985 nach Luxemburg einbe-

rufen wurde, ihre Beratungen in Luxemburg und BrUssel fort-

gesetzt hat, hat den folgenden Text beschlossen:

I.

EINHEITLICHE EUROPAEISCHE AKTE

II.

Bei der Unterzeichnung dieses Textes hat die Konferenz die

folgenden, dieser Schlussakte beigefigten Erklrungen ange-

nommen:

1. Erklarung zu den Durchfahrungsbefugnissen der Kommission

2. Erklrung betreffend den Gerichtshof

3. Erkldrung zu Artikel 8 a des EWG-Vertrages

4. Erklarung zu Artikel 100 a des EWG-Vertrages

5. Erklrung zu Artikel 100 b des EWG-Vertrages

6. Allgemeine Erklrung zu den Artikeln 13 bis 19 der

Einheitlichen Europgischen Akte

7. Erklrung zu Artikel 118 a Absatz 2 des EGW-Vertrages

8. Erklrung zu Artikel 130 d des EWG-Vertrages

9. Erk1rung zu Artikel 130 r des EWG-Vertrages
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iO. Erkldrung der Hohen Vertragsparteien zu Titel III der Ein-

heitlichen Europ~ischen Akte

11. Erkl1rung zu Artikel 30 Nummer 10 Buchstabe g der Ein-

heitlichen Europdischen Akte.

Die Konferenz hat ferner die folgenden, dieser Schlussakte

beigefigten Erklrungen zur Kenntnis genommen:

1. Erkldrung des Vorsitzes zu der Frist, innerhalb welcher der

Rat in erster Lesung Stellung nimmt (Artikel 149 Absatz 2

des EWG-Vertrages)

2. Politische Erk!drung der Regierungen der Mitgliedstaaten

zur FreizUgigkeit

3. Erklrung der Regierung der Griechischen Republik zu

Artikel 8 a des EWG-Vertrages

4. Erkldrung der Kommission zu Artikel 28 des EWG-Vertrages

5. Erklrung der Regierung von Irland zu Artikel 57 Absatz 2

des EWG-Vertrages

6. Erkldrung der Regierung der Portugiesischen Republik zu

Artikel 59 Absatz 2 und Artikel 84 des EWG-Vertrages

7. Erkldrung der Regierung des Kbnigreichs DEnemark zu

Artikel 100 a des EWG-Vertrages

8. Erkldrung des Vorsitzes und der Kommission zu den w~hrungs-

politischen Befugnissen der Gemeinschaft

9. Erkldrung der Regierung des K6nigreichs Dgnemark zur Euro-

pdischen Folitischen Zusammenarbeit.

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 383 du prdsent volume.]
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

TEAIKH IPAEH

H ZUV&L&OX~k'4JTW CV QVTLnOF(J. TCWV XUOEPVAOCC.V TWV XPO.rC6V UE-

X~v n onoa oUv "Xf8On oto AouEcuaoroyo OTLC 9 EClITUO POU 1985,

OuvtXLOE TLQ coyao.cOL TlI OTO AOUECU0oyo XaL TL BpuEtXXcQ,
c€ woc To aM6XoujO E C4O :

I.

ENIAIA EYPnIAIKH nPAEH

II.

KLT& Tnv UTtOYPQ( tou T EL CLIvou CLuto6, n Euv6LdocRn uLOUTroC

TLC Tta1QOXdTW CQ1L8UOVLUCVC 8nX~ael.C, oL ono~C TLPOO.4Tc)VTC1L

o-nv nCLP00ooQ Tc XA nPLdEn :

1. AAXWOr OXCTLdL IIE TLC CTCECYTL~tQ =~uo6L6TriTCQ TnC

Eu LTOTt1r.

2. A XCWOn OXCTLX6 UC1 TO ALXCLCtfPLO

3. AAXWon OXCTLXc UC TO d8Po 8 A TnC Ouv5ARnc EOK

4. AAX~oon oXctxL UE TO dPOO 100 A TnQ ouvbtxni EOK

5. AAX. On OXCTLx6L liC To dOPO 100 B TnQ cuv~bixnC EOK

6. rcvtgxS 8fXcocn OXCTLdL IC Tza d05Pa 13 tc 19 TnC CvLaaC

7. MAAXw OXcETLd li TO 608o 118 A rco&yocpoC 2 TnQ

ouvOfixnC EOK

8. &AXwor creTLX dic To dPoOo 130 A TnQ cuveixnC EOK

9. AXWon oXCTL& IC T do doOo 130 n Tn ouv0AxnC EOK
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10 46wc Tcjv Yt~orlAc6V EoUWaXAouevowv Mec6V oXeTLXd 'AEC TOV

rCrXo III TniC vLLC cuc1C o LcAtfc l(dEnr

11. &ALw".OT1 rXetLd JAC TO dpOto 30 T,.pdypwpo.o 10 C) TTIC EVLCCcLC

Tzurs i odN~r :id~cH Eov6LdzkcI1fln tXa.Bc un6 anuc.Lwaig eTIC itXIOV TLC n04)adTc. OL-

PLft.OGUCVCC 604GEOLC, OL Ono(EC TrPOOMPTcSVTCL1 OTrVv rEtLO.~oaa
TCrLA~u nrsdEn

1. AA)Xwafl TriC Ipoe80Ccr. yLa -rnv TtpoftoUCcz CVT6C *rIC oino~ar.
cLno(=cCVCTCLL TO ZUO6XLO VcTd wL6 up(Lri cxvdyvoa (dpapo
149 nO43dypapo 2 TnQ Ouv*rAxnC EOK)

2. HYOXLTLXM 66XWM TL V XU5PVcOCv V TWV XoaTcv UX6V OXETLXd UE
TTW cA 6*cOn xuxopOCcL Twv Ttooc6Tav

3. A r'Xwcan -r xu51Pvrna C Tn EXXTvvkft- AnU.OXPLTCaC O XCTLxd

UC To d4Opo 8 A TnQ ouvOTxn EOK

4. won TnC EnrLTO~nAC ,XETLXM& TO to o0po 28 Tnc

auvOxnQ EOK

5. AAXWan Trn xuwpvnonc Trn IpXav65Ca o1XtLXd UE To dp po 57

rnadyapoC 2 Trn ouvOxnQ EOK

6. 6Xarw n Tnc XuQvnrlOfnQ TnQ noTY.LL~ft AnuOXpCLTCtL orXCTLXd
UC To dQOpo 59 6E6TCPO £8dQ(Lo aaL To dpopo 84 rTn ouv8iixn
EOK

7. AA'Xwan Tnc xuatpvncnQ too BciXcCoo Tnc AavCcxc a)(eTL)d UE
To d.Q8po 100 A Tnc OuvarunQ EOK

8. AX(wor Tflc 11QOE60Ca XCLL mc EltLtPOn6fC O XCtL~d "iE ti VOUL-

OUaTLX1' LXQVA6TflTO Tnc KOLv6tnTaQ

9. A XWor n TnC xu8pvnc Too BdOLXECOU trc aav~ac aXETLXd Ue

tTnv £-UQTEL)*T TtOXLtLXT' EuvepyacCcL.

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 383 du prisent volume.]
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FINAL ACT

The Cc:,fere:,-.e of the Representatives of the Governments of

the Member States convened at Luxembourg on 9 September 1985,

which carried on its discussions in Luxembourg and Brussels

and adopted the following text:

I

SINGLE EUROPEAN ACT

II

At the time of signing this text, the Conference adopted the

declarations listed hereinafter and annexed to this Final Act:

1. Declaration on the powers of implementation of the Commission

2. Declaration on the Court of Justice

3. Declaration on Article 8 A of the EEC Treaty

4. Declaration on Article 100 A of the EEC Treaty

5. Declaration on Article 100 B of the EEC Treaty

6. General Declaration on Articles 13 to 19 of the Single

European Act

7. Declaration on Article 118A(2) of the EEC Treaty

8. Declaration on Article 130 D of the EEC Treaty

9. Declaration on Article 130 R of the EEC Treaty

10. Declaration by the High Contracting Parties on Title III

of the Single European Act

ii. Declaration on Article 30(10)(g) of the Single European Act.

The Conference also notes the declarations listed hereinafter

and annexed to this Final Act:

1. Declaration by the Presidency on the time limit within

which the Council will give its opinion following a first

reading (Article 149(2) of the EEC Treaty)
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2. Political Declaration by the Governments of the

Member States on the free movement of persons

3. Declaration by the Government of the Hellenic Republic
on Article 8 A of the EEC Treaty

4. Declaration by the Commission on Article 28 of the EEC

Treaty.

5. Declaration by the Government of Ireland on Article 57(2)

of the EEC Treaty

6. Declaration by the Government of the Portuguese Republic

on Articles 59, second paragraph, and 84 of the

EEC Treaty

7. Declaration by the Government of the Kingdom of Denmark on

Article 1OOA of the EEC Treaty

8. Declaration by the Presidency and the Commission on the

monetary capacity of the Community

9. Declaration by the Government of the Kingdom of Denmark

on European Political Co-operation.

[For the testimonium and signatures, seep. 383 of this volume.]

Vol. 1754. 1-30614



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 371

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACTA FINAL

La Conferencia de los representantes de los Gobiernos de los Estados

miembros, convocada en Luxemburgo el 9 de septiembre de 1985, habiendo

continuado sus trabajos en Luxemburgo y Bruselas, ha adoptado el

siguiente texto:

I.

ACTA UNICA EUROPEA

II.

En el momento de firmar este texto, la Conferencia ha adoptado las decla-

raciones ennumeradas a continuaci6n, y anejas a la presente Acts Final:

1. Declaraci
6 n sabre las competencias de ejecuci6n de la Comisi6n

2. Declaraci6n sabre el Tribunal de Justicia

3. Declaraci6n sabre el articulo 8 A del Tratado CEE

4. Declaraci6n sabre el articulo 100 A del Tratado CEE

5. Declaraci6n sabre el articulo 100 B del Tratado CEE

6. Declarac16n general sabre los articulos 13 a 19 del Acts Unica Eurapea

7. Declaraci6n sabre el apartado 2 del articulo 118 A del Tratado CEE

8. Declaraci6n sabre el articulo 130 D del Tratado CEE

9. Declaraci6n sabre el articulo 130 R del Tratado CEE
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10. Declaraci6n de las Altas Partes Contratantes sabre ei Titulo III del

Acts Unica Europea

11. Declaraci6n sabre Is letra g) del apartado 10 del articulo 30 del

Acts Unica Europea

La Conferencia ha tomado, asimismo, nota de las declaraciones ennumeradas

a continuaci6n y anejas a la presente Acts Final:

1. Declaraci6n de la Presidencia sabre el plaza dentro del cual deberi

pronunciarse el Consejo en primers lectura (apartado 2 del articulo

149 del Tratado CEE)

2. Declaraci6n politics de los Gobiernos de los Estados miembros sabre is

libre circulac16n de personas

3. Declaraci6n del Gobierno de is Rep6blica Hel6nica sabre el articulo 8 A

de Tratado CEE

4. Declaraci6n de Is Comisi6n sabre el articulo 28 del Tratado CEE

5. Declaraci6n del Goblerno de Irianda sabre el apartado 2 del articulo 57

del Tratado CEE

6. Declaraci6n del Gobierno de Is Rep6blica Portuguesa sabre el pirrafo

segundo del articulo 59 y el articulo 84 del Tratado CEE

7. Declaraci6n del Gobierno del Reino de Dinamarca sabre el articulo 100 A

del Tratado CEE

8. Declarac16n de Ia Presidencia y de Is Comis16n sabre la capacidad

monetaria de is Comunidad

9. Declaraci6n del Cobierno del Reino de Dinamarca sabre is Cooperaci6n

Politica Europea.

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 383 du present volume.]

Vol. 1754, 1-30614



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitks 373

ACTE FINAL

La Conference des Reprsentants des Gouvernements des Etats

membres convoqu~e A Luxembourg le 9 septembre 1985, qui a

poursuivi ses travaux & Luxembourg et Bruxelles, a arrat6 le

texte suivant

I.

ACTE UNIQUE EUROPEEN

II.

Au moment de signer ce texte, la Conference a adoptg les

declarations 6num~r~es ci-apr~s et annex~es au pr~sent Acte

final :

1. Declaration relative aux comp~tences d'ex~cution de la

Commission

2. Declaration relative A la Cour de justice

3. D~claration relative A l'article 8 A du trait6 CEE

4. Declaration relative A l'article 100 A du trait6 CEE

5. Declaration relative A l'article 100 B du trait6 CEE

6. Declaration g~n~rale relative aux articles 13 A 19 de l'Acte

unique europ~en

7. Declaration relative A l'article 118 A paragraphe 2 du

trait6 CEE

8. Declaration relative A l'article 130 D du trait6 CEE

9. Declaration relative A l'article 130 R du trait6 CEE
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10. Declaration des Hautes Parties Contractantes relative au

titre III de l'Acte unique europ~en

11. D~claration relative A larticle 30 paragraphe 10 g) de

l'Acte unique europ~en.

La Conf~rence a pris acte en outre des declarations Cnum~r~es

ci-apr~s et annex~es au pr~sent acte final :

1. Declaration de la Pr~sidence 'relative au d~lai dans lequel

le Conseil se prononce en premi~re lecture (article 149

paragraphe 2 du trait6 CEE)

2. Declaration politique des gouvernements des Etats membres

relative A la libre circulation des personnes

3. Declaration du gouvernement de la RHpublique hell~nique

relative A l'article 8 A du trait6 CEE

4. Declaration de la Commission relative A l'article 28 du
trait6 CEE

5. Daclaration du gouvernement de l'Irlande relative A
l'article 57 paragraphe 2 du trait@ CEE

6. DAclaration du gouvernement de la R6publique portugaise

relative A l'article 59 second alin~a et A l'article 84 du

trait6 CEE

7. D~claration du gouvernement du Royaume de Danemark relative

A Particle 100 A du trait& CEE

8. D~claration de la Prssidence et de la Commission relative A
la caoacit& mon~taire de la Communaut6

9. Declaration du gouvernement du Royaume de Danemark relative

A la Cooperation politique europ~enne.

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 383 du present volume.]
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[IRISH TEXT - TEXTE IRLANDAIS]

IONSTRAIM CHRIOCHNAITHEACH

T5 Comhdhail Ionadaithe Rialtais na mBallstat a com6radh i

Lucsamburg an 9 Mean F6mhair 1985 agus a lean di himeachtal i

Lucsamburg agus sa Bhruis~il tar jis an t~acs seo a leanas

a ghlacadh:

I.

IONSTRAIM EORPACH AONAIR

I:.

Trath sinithe an teacs seo, ghlac an Chomhdhail na

dearbhuithe thiosluaite atA i gceangal leis an Ionstraim

Chriochnaitheach seo:

1. Dearbhu maidir le cumhachtal feidhmithe an Choimisiiin

2. Dearbhu maidir leis an gCiirt Bhreithiunais

3. Dearbh6 maidir le hAirteagal 8 A de Chonradh CEE

4. Dearbha maidir le hAirteagal 100 A de Chonradh CEE

5. DearbhG maidir le hAirteagal 100 B de Chonradh CEE

6. Dearbha ginear~ita maidir le hAirteagail 13 go 19 den

lonstraim Eorpach Aonair

7. Dearbhu maidir le hAirteagal 118 A(2) de Chonradh CEE

8. Dearbhii maidir le hAirteagal 130 D de Chonradh CEE

9. Dearbha maidir le hAirteagal 130 R de Chonradh CEE
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10. Dearbhu 6 na hArd-Phairtithe Conarthacha maidir le

Teideal III den Ionstraim Eorpach Aonair

11. DearbhG maidir le hAirteagal 30(10) (g) den Ionstraim

Eorpach Aonair.

Fairis sin, thug an Chomhdhail di haire na dearbhuithe

thloslualte ata i gceangal leis an Ionstraim Chriochnaitheach

seo:

1. Dearbh5 6n Uachtar5nacht maidir leis an triimhse ina

mbeidh ar an gComhairle gnlomh1 ag an gc~ad lamh

(Airteagal 149(2) de Chonradh CEE)

2. DearbhG polaitiail 6 Rialtais na mBallstit maidir le

saorghluaiseacht daoine

3. DearbhG 6 Rialtas na Poblachta Heillanal maidir le

hAirteagal 8 A de Chonradh CFE

4. Dearbhu 6n gCoimisiGn maidir le hAirteagal 28

de Chonradh CEE

5. Dearbhu 6 Rialtas na h~ireann maidir le hAirteagal 57(2)

de Chonradh CEE

6. DearbhG 6 Rialtas Phoblacht na Portainaeile maidir leis an

dara mir d'Airteagal 59 agus le hAirteagal 84 de Chonradh

CEE

7. DearbhG 6 Rialtas Rlocht na Danmhairge maidir le

hAirteagal 100 A de Chonradh CEE

8. Dearbhu 6n Uachtaranacht agus 6n gCoimisiun maidir le

hacrnhainn airgeadaiochta an Chomhphobail

9. Dearbhu 6 Rialtas Riocht na Danmhairge maidir le

Comhar Polaitiuil Eorpach

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 383 du pr6sent volume.]
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[ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN]

ATTO FINALE

La conferenza dei rappresentanti dei governi degli Stati membri

convocata a Lussemburgo il 9 settembre 1985, la quale ha svolto

i suoi lavori a Lussemburgo e a Bruxelles, ha adottato il

seguente testo

I.

ATTO UNICO EUROPEO

II.

All'atto della firma del presente testo la conferenza ha

adottato le dichiarazionl qui appresso enumerate ed allegate al

presente atto finale :

1. Dichiarazione relativa alle competenze di esecuzione della

Commissione

2. Dichiarazione relativa alla Corte di giustizia

3. Dichiarazione relativa all'articolo 8 A del trattato CEE

4. Dichiarazione relativa all'articolo 100 A del trattato CEE

5. Dichiarazione relativa all'articolo 100 B del trattato CEE

6. Dichiarazione generale relativa agli articoli da 13 a 19

dell'atto unico europeo

7. Dichiarazione relativa all'articolo 118 A, paragrafo 2 del

trattato CEE

8. Dichiarazione relativa all'articolo 130 D del trattato CEE

9. Dichiarazione relativa all'articolo 130 R del trattato CEE
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Dichiarazione delle Alte parti contraenti relativa al

:itolo III dell'atto unico europeo

Dichiarazione relativa all'articolo 30, paragrafo 10,

lettera g) dell'atto unico europeo.

La conferenza ha inoltre preso atto delle dichiarazioni in

3ppresso enumerate ed allegate al presente atto finale :

1. Dichiarazione della Presidenza relativa al termine entro

ii quale il Consiglio si pronuncia in prima lettura

(articolo 149, paragrafo 2 del trattato CEE)

2. Dichiarazione politica dei governi degli Stati membri

relativa alla libera circolazione delle persone

3. Dichiarazione del Governo della Repubblica ellenica relativa

all'articolo 8 A del trattato CEE

4. Dichiarazione della Commissione relativa all'articolo 28 del

trattato CEE

5. Dichiarazione del Governo dell'Irlanda relativa al-

larticolo 57, paragrafo 2 del trattato CEE

6. Dichiarazione del Governo della Repubblica portoghese

relativa all'articolo 59, secondo comma e all'articolo 84

del trattato CEE

7. Dichiarazione del Governo del Regno di Danimarca relativa

all'articolo 100 A del trattato CEE

8. Dichiarazione della Presidenza e della Commissione relativa

alla capacitA monetaria della ComunitA

9. Dichiarazione del Governo del Regno di Danimarca relativa

alla cooperazione politica europea.

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 383 du prisent volume.]
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[DUTCH TEXT - TEXTE NEERLANDAIS]

S LOTAKTE

De Conferentie van de Vertegenwoordigers van de Regeringen

van de Lid-Staten, bijeengeroepen te Luxemburg op

9 september 1985, die haar werkzaamheden heeft voortgezet te

Luxemburg en te Brussel, heeft de volgende tekst vastgesteld

I.

EUROPESE AKTE

II.

Op het ogenblik van ondertekening van deze tekst heeft de

Conferentie onderstaande verklaringen aanvaard die aan deze

Slotakte zijn gehecht :

1. Verklaring

missie

2. Verklaring

3. Verklaring

4. Verklaring

5. Verklaring

6. Algemene ve

19 van de E

7. Verklaring

8. Verklaring

9. Verklaring

inzake de uitvoeringsbevoegdheden van de Com-

inzake het Hof van Justitie

inzake artikel 8 A van het EEG-Verdrag

inzake artikel 100 A van het EEG-Verdrag

inzake artikel 100 B van het EEG-Verdrag

erklaring inzake de artikelen 13 tot en met

uropese Akte

inzake artikel 118 A, lid 2, van het EEG-Verd

inzake artikel 130 D van het EEG-Verdrag

inzake artikel 130 R van het EEG-Verdrag

rag
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10. Verklaring van de Hoge Verdragsluitende Partijen inzake

titel III van de Europese Akte

11. Verklaring inzake artikel 30, lid 10, onder g), van de

Europese Akte.

De Conferentie heeft voorts nota genomen van onderstaande ver-

klaringen die aan deze Slotakte zijn gehecht.

1. Verklaring van het Voorzitterschap inzake de termijn

waarbinnen de Raad zich uitspreekt in eerste lezing

(artikel 149, lid 2, van het EEG-Verdrag)

2. Politieke verklaring van de Regeringen van de Lid-Staten

inzake het vrije verkeer van personen

3. Verklaring van de Regering van de Helleense Republiek

inzake artikel 8 A van het EEG-Verdrag

4. Verklaring van de Commissie inzake artikel 28 van het

EEG-Verdrag

5. Verklaring van de Regering van Ierland inzake artikel 57,

lid 2, van het EEG-Verdrag

6. Verklaring van de Regering van de Portugese Republiek in-

zake artikel 59, tweede alinea, en artikel 84 van het

EEG-Verdrag

7. Verklaring van de Regering van het Koninkrijk Denemarken

inzake artikel 100 A van het EEG-Verdrag

8. Verklaring van het Voorzitterschap en van de Commissie

inzake de monetaire capaciteit van de Gemeenschap

9. Verklaring van de Regering van het Koninkrijk Denemarken

inzake de Europese Politieke Samenwerking.

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 383 du present volume.]
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACTA FINAL

A Confergncia dos representantes dos Governos dos Estados-membros convoca-

da no Luxemburgo em 9 de Setembro de 1985, que prosseguiu os seus traba-

lhos no Luxemburgo e em Bruxela; adoptou o texto sequinte:

I

ACTO ONICO EUROPEU

II

No momento da assinatura deste texto, a Conrergncia adontou as declaragoes

a seguir enumeradas e que vim anexas b presente Acta Final:

1. Declarag~o relativa bs competincias de execuggo da Comissio

2. Declaraqio relativa ao Tribunal de Justiga

3. Declaragbo relativa ao artigo 89-A do Tratado CEE

4. Declaraqgo relativa ao artigo 1002-A do Tratado CEE

5. Declaragio relativa ao artigo 1002-B do Tratado CEE

6. Declaraqio geral relativa aos artigos 132 a 192 do Acto Onico Europeu

7. Declaraqio relativa ao ng 2 do artigo 1189-A do Tratado CEE

B. Declaraqio relativa ao artigo 130Q-D do Tratado CEE

9. Declaraqio relativa ao artigo 130-R do Tratado CEE
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10. Declarago das Altas Partes Contratantes relativa ao Titulo III do

Acto Onico Europeu

11. Declaraq~o relativa ao ng 10, alinea g), do artigo 302 do Acto Onico

Europeu.

A Conferincia tomou ainda nota das declaraq.es a seguir enumeradas e

anexas b presente Acta Final:

1. Declaraqio da Presid~ncia relativa 8o prazo em que o Conselho se

pronuncia em primeira leitura (ng 2 do artigo 1499 do Tratado CEE)

2. Declaraggo politica dos Governas dos Estados-membros relativa b livre

circulai5o de pessoas

3. Oeclaragio do Governo da Reptblica Helnica relativa 8o artigo 89-A

do Tratado CEE

4. Declara4io da Comissio relativa 8o artigo 282 do Tratado CEE

5. Declaraqio do Governo da Irlanda relativa ao n
2 2 do artigo 572 do

Tratado CEE

6. Declaraqo do Governo da Repblica Portuguesa relativa ao segundo

parigrafo do artigo 592, e ao artigo 842 do Tratado CEE

7. Declaraqio do Governo do Reino da Oinamarca relativa so artigo 100-A

do Tratado CEE

8. Declaraqio da Presid~ncia e da Comissio relativa b capacidade moneti-

ria da Comunidade

9. Declaraqo do Coverno do Reino da Dinamarca relativa b Cooperaqo

Politica Europeia.

[For the testimonium and signatures, see p. 383 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voirp. 383 du present volume.]
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Udfrdiget i Luxembourg den syttende februar nitten hundrede
og seksogfirs og i Haag den otteogtyvende februar nitten hun-
drede og seksogfirs.

Geschehen zu Luxemburg am siebzehnten Februar neunzehn-
hundertsechsundachtzig und in Den Haag am achtundzwanzigsten
Februar neunzehnhundertsechsundachtzig.

"EyLvC oTo AouEE00LoPOo, aTLC 8X cwr& Oc0OouaCoou XCXLCL
evvLox6oCL oy686vTc kEL xc cr' Xyn OLc £cxOOL oxd)
Ocaoouo.tov XtXLQ evv~c~x6oI. oy66va tEL.

Done at Luxembourg on the seventeenth day of February in the
year one thousand nine hundred and eighty-six and at the Hague
on the twenty-eighth day of February in the year one thousand
nine hundred and eighty-six.

Hecho en Luxemburgo, el diecisiete de febrero de mil nove-
cientos ochenta y seis y en La Haya el veintiocho de febrero
de mil novecientos ochenta y seis.

Fait A Luxembourg le dix-sept f~vrier mil neuf cent quatre-
vingt-six et A La Haye le vingt-huit f~vrier mil neuf cent
quatre-vingt-six.

Arna dhianamh i Lucsamburg an seacht5 ii d~ag de mhl Feabhra
sa bhliain mile naoi gc~ad ocht6 a si agus sa Hiig an
t-ochtu la is fiche de mh! Feabhra mile naoi gciad ocht6 a se.

Fatto a Lussemburgo, addi' diciassette febbraio millenovecento-
ottantasei e a L'Aia, addi' ventotto febbraio millenovecento-
ottantasei.

Gedaan te Luxemburg, zeventien februari negentienhonderd
zesentachtig en te Den Haag achtentwintig februari negentien-
honderd zesentachtig.

Feito no Luxemburgo, aos dezassete de Fevereiro de mil novecentos
e oitenta e seis e na Haia aos vinte e oito de Fevereiro de mil
novecentos e oitenta e seis.
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Pour Sa Majest6 le Roi des Belges :
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen:

[LEO TINDEMANS]

For Hendes Majestet Danmarks Dronning:
[UFFE ELLEMANN-JENSEN]

Fdr den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland:
[HANS-DIETRICH GENSCHER]

Fta Tov Flp6r8po cTiq Ekkilvwt Arltoipaa;:

[KAROLOS PAPOULIAS]

Por Su Majestad el Rey de Espafia:

[Francisco Fernandez Ord6fiez]

Pour le Pr6sident de la R6publique frangaise :

[ROLAND DUMAS]

Thar ceann Uachtardn na lireann:

[PETER BARRY]

Per il Presidente della Repubblica italiana:

[GIuLIO ANDREOTTI]

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg:

[ROBERT GOEBBELS]

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden:
[HANS VAN DEN BROEK]

Pelo Presidente da Repdiblica Portuguesa:

[PEDRO PIRES DE MIRANDA]

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland:

[LYNDA CHALKER]
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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

ERKLARING

om Kommissionens gennemforelsesbefojelser

Konferencen anmoder Fallesskabets instanser om, inden Aktens

ikrafttrmden at vedtage de principper og bestemmelser, pA grund-

lag af hvilke Kommissionens gennemforelsesbefojelser skal fast-

iagges i hvert enkelt tilfmlde.

I denne sammenhang opfordrer konferencen RAdet til i forbin-

delse med ud~velsen af de gennemforelsesbef0jelser, der til-

imgges Kommissionen for sA vidt angAr det af artikel 100 A i

EOF-traktaten dmkkede omrAde, navnlig at give fremgangsmAden

med det rAdgivende udvalg en fremtrmdende plads under hensyn

til en hurtig og effektiv afvikling af beslutningsprocessen.

Vol. 1754, 1-30614
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ERKLARING

om Domstolen

Konferencen er af den opfattelse, at bestemmelserne i EKSF-

traktatens artikel 32d, stk. 1, i EOF-traktatens artikel 168 A,

stk. 1, og j Euratom-traktatens artikel 140 A, stk. 1, ikke er

til hinder for en eventuel overdragelse af retslig kompetence,

som mtte blive vedtaget inden for rammerne af konventioner,

der indg~s mellem medlemsstaterne.
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ERKLARING

om artikel 8 A i E0F-traktaten

Konferencen Onsker med artikel 8 A at give udtryk for stark

politisk vilje til, at der inden den 1. januar 1993 traffes

de n~dvendige afgorelser for gennemforelsen af det indre mar-

ked, der er omhandlet i denne bestemmelse, og navnlig de af-

gorelser, der er n~dvendige for gennemforelsen af Kommissio-

nens program, sAledes som det foreligger i hvidbogen vedr¢-

rende det indre marked.

Fastsmttelsen af datoen den 31. december 1992 indebmrer ikke

nogen automatisk retsvirkning.
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ERKLARING

om artikel 100 A i EOF-traktaten

Kommissionen vil i sine forslag i henhold til artikel 100 A,

stk. 1, som instrument fortrinsvis anvende direktiver, hvis

harmoniseringen i gn eller flere medlemsstater krmver en wn-

dring af lovbestemmelserne.
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ERKLARING

om artikel 100 B i E0F-traktaten

Konferencen er af den opfattelse, at E0F-traktatens artikel 8 C

i betragtning af dens almengyldighed ogsA gmlder i henseende

til de forslag, som Kommissionen skal fremsmtte i medfor af

EOF-traktatens artikel 100 B.
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GENEREL ERKLkRING

om artikel 13-19 i Den europ~iske f&lles Akt

Intet i disse bestemmelser bergrer medlemsstaternes ret til at

tr&ffe foranstaltninger, som de anser for nodvendige for at

kontrollere immigration fra tredjelande og for at bekampe

terrorisme, kriminalitet, narkotikahandel og ulovlig handel

med kunstvwrker og antikviteter.
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ERKLARING

om artikel 118 A, stk. 2, i E0F-traktaten

Konferencen konstaterer, at der ved behandlingen af arti-

kel 118 A, stk. 2, i E0F-traktaten, var enighed om, at Falles-

skabet ved fastl-ggelsen af minimumsforskrifter til beskyttelse

af arbejdstagernes sikkerhed og sundhed ikke har til hensigt

at stille arbejdstagerne i sm& og.mellemstore virksomheder

ringere pA sagligt ubegrundet vis.

Vol. 1754, 1-30614



392 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

ERKLARING

om artikel 130 D i E0F-traktaten

Konferencen henviser herom til konklusionerne fra Det europe-

iske RAds samling i Bruxelles i marts 1984, der lyder som fol-

ger:

"De finansielle midler, der afsmttes til fondenes interven-

tioner, under hensyn til de integrerede Middelhavsprogrammer,

skal for~ges vesentligt i faste priser inden for rammerne af

finansieringsmulighederne.".
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ERKLARING

om artikel 130 R i E0F-traktaten

ad stk. 1, tredje led

Konferencen bekrmfter, at Fmllesskabets aktion pA milj~omrA-

det ikke mA gribe ind i medlemsstaternes politik vedrorende

udnyttelse af energiressourcerne.

ad stk. 5, andet afsnit

Konferencen er af den opfattelse, at bestemmelserne i arti-

kel 130 R, stk. 5, andet afsnit, ikke ber0rer de principper,

der folger af Domstolens dom i AETR-sagen.
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ERKLARING FRA DE HOJE KONTRAHERENDE PARTER

om afsnit III i Den europaiske fwlles Akt

De h~je kontraherende parter i afsnit III om Det europmiske

udenrigspolitiske Samarbejde bekrmfter deres &benhed over for

andre europmiske lande, som deler de samme idealer og m4Ismt-

ninger. De er is&r enige om at styrke deres forbindelser med

Europargdets medlemslande og med andre demokratiske europmis-

ke lande, med hvilke de har venskabelige forbindelser og et

nert samarbejde.
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ERKLARING

om artikel 30, stk. 10, litra g),

i Den europmiske fm1les Akt

Konferencen er af den opfattelse, at bestemmelserne i arti-

kel 30, stk. 10, litra g), ikke berorer bestemmelserne i af-

gorelsen af 8. april 1965 truffet af representanterne for

medlemsstaternes regeringer vedrorende den forelobige place-

ring af visse af Fmllesskabernes institutioner og tjenester.
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ERKLRRING FRA FORMANDSKABET

om den frist, inden for hvilken Rgdet skal traffe afg~relse

ved forste behandling (E0F-traktatens artikel 149, stk. 2)

For sA vidt anger udtalelsen fra Det europmiske Rgds samling i

Milano om, at RAdet mg s~ge at forbedre sin beslutningsproces,

har formandskabet givet udtryk for, at det er dets hensigt at

serge for, at det p~gldende arbejde fuldfores snarest muligt.
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POLITISK ERKLARING FRA MEDLEMSSTATERNES REGERINGER

on fri bevmgelighed for personer

"!ed henblik pA at fremme den frie bevwgelighed for personer

samarbejder medlemsstaterne, med forbehold af Fmllesskabets

bef~jelser, navnlig for sA vidt angAr indrejse, fmrden og op-

hold for statsborgere fra tredjelande. De samarbejder ligele-

es for sA vidt angAr bekmmpelse af terrorisme, kriminalitet,

narkotikahandel og ulovlig handel med kunstvmrker og antikvi-

teter.
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ERKLERING FRA REGERINGEN FOR DEN HELLENSKE REPUBLIK

om artikel 8 A i E0F-traktaten

Grakenland er af den opfattelse, at udviklingen af fwlles

politik og aktioner samt vedtagelsen af foranstaltninger

pA grundlag af artikel 70, stk. 1, og artikel 84 mg ske pA en

s~dan m~de, at det ikke skader folsomme sektorer i medlemssta-

ternes okonomier.
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ERKLARING FRA KOMMISSIONEN

om artikel 28 i EOF-traktaten

For sA vidt angAr Kommissionens egne interne procedurer skal

den sikre sig, at de forandringer, som mndringen af artikel 28

i E0F-traktaten medf~rer, ikke forsinker dens svar pA hastende

anmodninger om mndring eller suspension af satserne i den fl-

les toldtarif.

Vol. 1754, 1-30614

1993



400 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1993

ERKLARING FRA REGERIP3GEN FOR IRLAND

om artikel 57, stk. 2, i E0F-traktaten

Irland bekr~fter sin indforstgelse med, at der trtffes afgorel-

se med kvalificeret flertal i henhold til artikel 57, stk. 2,

men bemwrker samtidig, at forsikringsvirksomhed i Irland er et

smrlig f~lsomt omrAde, og at det har varet nodvendigt at trxf-

fe serforanstaltninger for at beskytte forsikringstagere og

tredjemand. For sA vidt ang&r harmoniseringen af lovgivningerne

pA forsikringsomrAdet forventer den irske regering at kunne

regne med en forst~ende holdning hos Kommissionen og Fwllesska-

bets ovrige medlemsstater, sAfremt Irland senere skulle komme

i en situation, hvor den irske regering finder det nodvendigt

at indfore smrbestemmelser for forsikringsvirksomhed i Irland.
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ERKLARING FRA REGERINGEN FOR REPUBLIKKEN PORTUGAL

om artikel 59, stk. 2, og

artikel 84 i E0F-traktaten

Portugal finder, at en mndring fra at tr-fffe afgorelse med en-

stemmighed til at trmffe afg0relse med kvalificeret flertal i

henhold til artikel 59, stk. 2, og artikel 84, som ikke har vm-

ret forudset under forhandlingerne om Portugals tiltradelse af

Fmllesskaberne, og som i v-sentlig grad mndrer "l'acquis com-

munautaire", ikke m v-re til skade for f~lsomme og vitale sek-

torer i den portugisiske Ckonomi, og at der mA trmffes passen-

de specifikke overgangsforanstaltninger, hver gang det er nod-

vendigt for at forhindre eventuelle negative konsekvenser for

disse sektorer.
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ERKLkRING FRA REGERINGEN FOR KONGERIGET DANMARK

om artikel 100 A i E0F-traktaten

Den danske regering konstaterer, at i tilfwide, hvor et med-

lemsland skonner, at foranstaltninger vedtaget i medfor af

artikel 100 A ikke sikrer h~jere krav til arbejdsmilj0, miljo-

beskyttelse eller de i artikel 36 nwvnte hensyn, garanterer

bestemmelserne i artikel 100 A, stk. 4, at det p~gIdende med-

lemsland kan anvende nationale bestemmelser. De nationale be-

stemmelser gennemfores med de n-vnte formAl for Oje og mg ikke

indebTre skjult protektionisme.
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ERKLARING FRA FORMANDSKABET OG KOMMISSIONEN

om Fl1esskabets monetwre kapacitet

Formandskabet og Kommissionen er af den opfattelse, at de be-

stemmelser vedr~rende Fmllesskabets monetzre kapacitet, der

indszttes i EOF-traktaten, ikke berorer muligheden for en

videre udvikling inden for rammerne af de eksisterende bef~j-

elser.
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ERKL)ERING FRA REGERINGEN FOR KONGERIGET DANMARK

om Det europwiske politiske Samarbejde

Den danske regering konstaterer, at indggelsen af afsnit III

om Det europwiske udenrigspolitiske Samarbejde ikke pAvirker

Danmarks deltagelse i det nordiske udenrigspolitiske samarbej-

de.
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[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

ERKLAERUNG

zu den DurchfUhrungsbefugnissen der Kommission

Die Konferenz ersucht die Gremien der Gemeinschaft, vor

Inkrafttreten der Akte die Grundsdtze und Regeln festzulegen,

anhand deren die Durchfhrungsbefugnisse der Kommission in

jedem einzelnen Fall zu definieren sind.

In diesem Zusammenhang ersucht die Konferenz den Rat, fir die

Ausbung der der Kommission im Rahmen des Artikels 100 a des

EWG-Vertrages Ubertragenen Durchffhrungsbefugnisse insbesondere

dem Verfahren des Beratenden Ausschusses einen massgeblichen

Platz entsprechend der Schnelligkeit und Wirksamkeit des Ent-

scheidungsprozesses einzurdumen.
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ERKLAERUNG

betreffend den Gerichtshof

Die Konferenz kommt Uberein, dass Artikel 32 d Absatz I des

EGKS-Vertrages, Artikel 168 a Absatz 1 des EWG-Vertrages und

Artikel 140 a Absatz I des EAG-Vertrages etwaigen Ueber-

tragungen gerichtlicher Zustdndigkeiten nicht vorgreift, die

im Rahmen von Abkommen zwischen den Mitgliedstaaten vorge-

sehen werden kbnnten.
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ERKLAERUNG

zu Artikel 8 a des EWG-Vertrages

Die Konferenz m6chte mit Artikel 8 a den festen politischen

Willen zum Ausdruck bringen, vor dem 1. Januar 1993 die Be-

schlUsse zu fassen, die zur Verwirklichung des in diesem Arti-

kel beschriebenen Binnenmarktes erforderlich sind, und zwar

insbesondere die Beschlisse, die zur Ausfihrung des von der

Kommission in dem Weissbuch Uber den Binnenmarkt aufgestellten

Programms notwendig sind.

Die Festsetzung des Termins "31. Dezember 1992" bringt keine

automatische rechtliche Wirkung mit sich.
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ERKLAERUNG

zu Artikel 100 a des EWG-Vertrages

Die Kommission wird bei ihren Vorschlgen nach Artikel 100 a

Absatz I der Rechtsform der Richtlinie den Vorzug geben, wenn

die Angleichung in einem oder mehreren Mitgliedstaaten eine

Aenderung gesetzlicher Vorschriften erfordert.
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ERKLAERUNG

zu Artikel 100 b des EWG-Vertrages

Die Konferenz ist der Ansicht, dass Artikel 8 c des EWG-Vertrages

aufgrund seiner allgemeinen Tragweite auch fUr von der Kommis-

sion nach Artikel 100 b vorzulegende Vorschldge gilt.
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ALLGEMEINE ERKLAERUNG

zu den Artikeln 13 bis 19

der Einheitlichen Europdischen Akte

Diese Bestimmungen berihren in keiner Weise das Recht der

Mitgliedstaaten, diejenigen Massnahmen zu ergreifen, die sie

zur Kontrolle der Einwanderung aus dritten Lgndern sowie zur

Bekdmpfung von Terrorismus, Kriminalitdt, Drogenhandel und

unerlaubtem Handel mit Kunstwerken und Antiquit~ten fir er-

forderlich halten.
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ERKLAERUNG

zu Artikel 118 a Absatz 2 des EWG-Vertrages

Die Konferenz stellt fest, dass bei der Beratung von

Artikel 118 a Absatz 2 des EWG-Vertrages Einvernehmen

darfber bestand, dass die Gemeinschaft nicht beabsichtigt,

bei der Festlegung von Mindestvorschriften zum Schutze der

Sicherheit und der Gesundheit der Arbeitnehmer die Arbeit-

nehmer in Klein- und Mittelbetrieben in sachlich nicht

begrdndeter Weise schlechterzustellen.
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ERKLAERUNG

zu Artikel 130 d des EWG-Vertrages

Die Konferenz verweist in diesem Zusammenhang auf die Schluss-

folgerungen des Europgischen Rates vom Mdrz 1984 in BrUssel,

die wie folgt lauten:

"Im Rahmen der finanziellen Mglichkeiten wird eine signifi-

kante reale Aufstockung der unter Bercksichtigung der IMP

fUr die Interventionen der Fonds bereitgestellten Finanzmittel

vorgenommen."
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ERKLAERUNG

zu Artikel 130 r des EWG-Vertrages

Absatz 1 dritter Gedankenstrich

Die Konferenz stellt fest, dass die Tgtigkeit der Gemein-

schaft auf dem Gebiet des Umweltschutzes sich nicht stbrend

auf die einzelstaatliche Politik der Nutzung der Energie-

ressourcen auswirken darf.

Absatz 5 Unterabsatz 2

Die Konferenz ist der Ansicht, dass Artikel 130 r Absatz 5

Unterabsatz 2 die sich aus dem AETR-Urteil des Gerichtshofes

ergebenden Grunds~tze nicht ber~hrt.
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ERKLAERUNG DER HOHEN VERTRAGSPARTEIEN

zu Titel III der Einheitlichen Europdischen Akte

Die Hohen Vertragsparteien des Titels III Ober die Europgische

Politische Zusammenarbeit bekrgftigen ihre offene Haltung

gegenGber anderen europdischen Lndern mit den gleichen Idealen

und Zielen. Sie kommen insbesondere Uberein, die Verbindungen

zu den Mitgliedstaaten des Europarates und anderen demokrati-

schen LUndern Europas, mit denen sie freundschaftliche Bezie-

hungen unterhalten und eng zusammenarbeiten, zu st~rken.

Vol. 1754, 1-30614



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

ERKLAERUNG

zu Artikel 30 Nummer 10 Buchstabe g

der Einheitlichen Europdischen Akte

Die Konferenz ist der Ansicht, dass der Beschluss der Ver-

treter der Regierungen der Mitgliedstaaten vom 8. April 1965

Uber die vorldufige Unterbringung bestimmter Organe und

Dienststellen der Gemeinschaften durch Artikel 30 Nummer 10

Buchstate g nicht berGhrt wird.

Vol. 1754, 1-30614

415



416 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1993

ERKLAERUNG DES VORSITZES

zu der Frist, innerhalb welcher der Rat

in erster Lesung Stellung nimmt

(Artikel 149 Absatz 2 des EWG-Vertrages)

Was die Erkl~rung des Europgischen Rates von Mailand anbelangt,

wonach der Rat nach M6glichkeiten suchen soll, seine Beschluss-

fassungsverfahren zu verbessern, so hat der Vorsitz die Ab-

sicht gegussert, die betreffenden Arbeiten so bald wie m6glich

zu einem Abschluss zu bringen.
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POLITISCHE ERKLAERUNG DER REGIERUNGEN

DER MITGLIEDSTAATEN

zur FreizGgigkeit

zjr F6rderung der Freizagigkeit arbeiten die Mitgliedstaaten

-nbe5chadet der Befugnisse der Gemeinschaft zusammen, und

:war insbesondere hinsichtlich der Einreise, der Bewegungs-

freiheit und des Aufenthalts von Staatsangeh6rigen dritter

LAnder. Ausserdem arbeiten sie bei der Bekdmpfung von

:errorismus, Kriminalit~t, Drogenhandel und unerlaubtem

Handel mit Kunstwerken und Antiquititen zusammen.
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ERKLAERUNG DER REGIERUNG'DER GRIECHISCHEN REPUBLIK

zu Artikel 8 a des EWG-Vertrages

Griechenland ist der Ansicht, dass die Entwicklung gemein-

schaftlicher Politiken und Aktionen und die Annahme von

Massnahmen auf der Grundlage von Artikel 70 Absatz 1 und

Artikel 84 so erfolgen missen,dass empfindliche Sektoren

der Wirtschaft der Mitgliedstaaten nicht beeintr~chtigt

werden.
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ERKLAERUNG DER KOMMISSION

zu Artikel 28 des EWG-Vertrages

Bezaglich ihrer internen Verfahren sorgt die Kommission dafar,

dass die sich aus der Aenderung von -Artikel 28 des EWG-Ver-

trages ergebenden Verdnderungen nicht zu Verzdgerungen bei der

Beantwortung dringender Antr~ge auf Aenderung oder Aussetzung

der Sdtze des Gemeinsamen Zolltarifs f£hren.
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ERKLAERUNG DER REGIERUNG VON IRLAND

zu Artikel 57 Absatz 2 des EWG-Vertrages

Irland bestgtigt sein Einverst~ndnis mit einer Beschlussfassung

mit qualifizierter Mehrheit gemdss Artikel 57 Absatz 2, m6chte

aber daran erinnern, dass das Versicherungsgewerbe in Irland

einen besonders empfindlichen Bereich darstellt und dass zum

Schutz der Versicherungsnehmer sowie zum Schutz Dritter beson-

dere Vereinbarungen getroffen werden mussten. In bezug auf die

Harmonisierung der Rechtsvorschriften fUr das Versicherungswesen

geht die irische Regierung davon aus, dass sie mit einer ver-

st~ndnisvollen Haltung der Kommission und der Uibrigen Mitglied-

staaten der Gemeinschaft rechnen kann, falls Irland sich zu

einem sp~teren Zeitpunkt in einer Situation befinden sollte, in

der die irische Regierung es fUr erforderlich halten wUrde,

hinsichtlich der Stellung des Versicherungsgewerbes in Irland

besondere Vorkehrungen zu treffen.
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ERKLAERUNG DER REGIERUNG DER PORTUGIESISCHEN REPUBLIK

zu Artikel 59 Absatz 2

und Artikel 84 des EWG-Vertrages

Portugal vertritt die Auffassung, dass der Uebergang von der

einstimmigen Beschlussfassung zur Beschlussfassung mit qualifi-

zierter Mehrheit in Artikel 59 Absatz 2 und Artikel 84, der in

den Verhandlungen dber den Beitritt Portugals zur Gemeinschaft

nicht bercksichtigt worden ist und den gemeinschaftlichen

Besitzstand wesentlich vergndert, empfindliche Schlsselsekto-

ren der portugiesischen Wirtschaft nicnt beeintrdchtigen darf

und dass geeignete spezifische Uebergangsmassnahmen in allen

F41len ergriffen werden mUssen, in denen dies erforderlich

ist, um etwaige nachteilige Folgen fdr die betreffenden Sek-

toren zu verhindern.
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ERKLAERUNG DER REGIERUNG DES KOENIGREICHS DANEMARK

zu Artikel 100 a des EWG-Vertrages

Die dnische Regierung stellt fest, dass in Fllen, in denen

gem~ss Artikel 100 a erlassene Harmonisierungsmassnahmen nach

Ansicht eines Mitgliedstaats nicht hbhere Erfordernisse in

bezug auf die Arbeitsumwelt oder den Umweltschutz oder im

Sinne des Artikels 36 sicherstellen, durch Artikel 100 a

Absatz 4 gewdhrleistet wird, dass der betreffende Mitglied-

staat einzelstaatliche Massnahmen treffen kann. Diese dienen

der Verwirklichung der genannten Erfordernisse und dUrfen

keinen verschleierten Protektionismus bedeuten.
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ERKLAERUNG DES VORSITZES UND DER KOMMISSION

zu den wdhrungspclitischen Befugnissen der Gemeinschaft

ler Vorsitz und die Kommission sind der Ansicht, dass die in

den EWG-Vertrag eingefUgten Bestimmungen aber die wdhrungs-

politischen Befugnisse der Gemeinschaft nicht die M6glichkeit

einer weiteren Entwicklung im Rahmen der bestehenden Befugnisse

prijudizieren.
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ERKLAERUNG DER REGIERUNG DES KOENIGREICHS DANEMARK

zur Europdischen Politischen Zusammenarbeit

Die d~nische Regierung stellt fest, dass der Abschluss des

Titels III aber die Zusammenarbeit in der Aussenpolitik die

Beteiligung Ddnemarks an der nordischen Zusammenarbeit im

aussenpolitischen Bereich nicht ber~hrt.
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[GREEK TEXT - TEXTE GRECI

AHAPEH

o(cXETL)A UE TLC CXLOTLXt aLO8L6TnTrC r ETnC E oLTPO

H Euv6Lox€ckrn [nT& cm6 TC XOLVOTLxd 6pycLvoL vQx &cmCoouv, TPLV

an6 rnv tvaoEn Laxo Tfnc nodEnc, TLC O~pXtc xaL Touc xav6vec

OdeoL Twv onoCwv Oa x OoatoovTcL, cc xd8 ncrTcrac, OL

CXTXCGTLXtQ aO6LL6Tnrcc Tnc EnT~POnft.

ETa ntXCOLQ CLUird, n Euv8Ldxcln xoAEC To Eou5o&xLo va enLuXd-

EEL L6C(.) OTri 6LQ&5Lxao~a TflC ol±U5OUXEUTLXfI ELTPOntT 8can6Couc

Otcr, OL o-uvdopTflOT uE T-rnv taX6mT-ra aL Tnv aTOTCXEOULaTLx6TnTcL

TnQ 6La6LXaoGC X614inc cocsdoL.v, YLa Tnv daxnon Twv cxxcAL-

GTLX6V QLPOUOLOT6TV nOU aVarLT8CVTL cyTnv ETELTpOr aT oov TOj±C

T Ou dopou 100 A TnQ ouv86xqQ EOK.
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AHAIIEH

a(XE:TLX( lIE TO AIaaTtpLo

H Euv6Ldact~n ouu~vcC 6TL O 6LC-dECLQ Tou dp~pou 32 6

nt pdypacoc 1 T ri ouv0Axnc E.KAX, Tou dppou 168 A ucpdypa0pog 1

Tng auva~xng EOK xat Tou dsp8ou 140 A TtCpdyp~cDOQ 1 Tn ouv MVxn

EKAE, 6Cv nPpo68Xdouv Tnv Tux6v anovoiA LOtLXCLV IpLo6LOtiTWv

TI oiToia uopeC vCL nPO5XtnC-at, aTa rnXcLa auiidcec.v mou cuvd-
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GXCTLXd E TO daPo 8 A TrIQ Cuv3'XnQ EOK

Mc To d00o 8 A, n Euv56Ld~cxctn cnL~uucC va 6m6nL6oct Tn oT-

OCpT nOXLTLXA o6X0kno va Xn(P8o6V, niLv an6 Tnv 1n IavoucpCou

1993, OL nO(dCCLC nOu CLtaLTOUVTaL YLa TylV npLYu TOTonOfC TnQ

COWrCQL)kAC c~iopd~c iot, op~cTaL orrl 8Ld.-aErl allTA XCaL L8LaCTC~a

OL cQnwOcPcLc Ttot, QraLTOUVTC.L yta rriv CwrtXcon -rot TpOypd.Uua-rOg

-rrQ ETELt0TT~ 6nwc cavwL(pcTcQL a-Tr Aeux BC3Xo YLCL TflV CrO~TC-

0LxA cLyood.

0 CoLoPLcu6c T f nucpounvac Tn 31nQ Aexcu0pou 1992 8ev

noapdYCL a~u-6ucLrcc VOUitC CYUVnTECiCC.
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AHAnEH

CTXXLK( lIE To dpOPO 100 A Tnr cruv,56xlc EOK

H ErTLTpOO , OTLQ TIOTdOCLQ TtOU 8a UnOOCiXXEL 6Uv04LEL Tou

doOpou 100 A naLQdypapog 1, Oa c xoAouOeC X(QTd. TpOT)nclOT1 Trnv

o86 Trcv orIyL6V, cdcv n eva~pu6vLan couvndyTCtaL, CE IVC A rE-

PLOO6TEQQ XOdTn 4kXn, T~oionOnoh vouoOCTLX6v 6LaTdECWv.
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aXCTLxd 4C To dDPPO 100 B Tnr ouv3fxnC EOK

H EuV&LdOI{Et4n 5cwPCC 6T. To &p~po 8 r Tng ouvaiqxn EOK, cw6oov

dXCL YEVLRA LOX6, EcpcLpu6CCTQL XO.L YLO TLC TIQOTdOCLQ nOU n

EnLTPOtU XQXCvTaL urto nodXCeL 6uvd±1L Too d.OOPOU 100 B TnQ

CLU-rlC 0UV8A~(fl.
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FENIKH AHAfEH

OXETLd UE Ta d0opa 13 ecW 19 TnQ £vLaa
EuIxwrntxA IlpdEnc

OL 6LQTdEELQ CLuTtQ 6CV 5CYOUV To 6LC LCL)LCX TWV XaP)(LV UEX6V

va Xa.u±dLvouv Ta 4ita moou acwoOv amapaTrnCLa yLa Tcv eXCyXo

nroo UaVdCoT(7 an6 TPaTEC XcaPEC, XCLda6cCXL yta TnV Xa.a-

r~o~tuwn TQpouoxpaT!CaC, TrQ~ EYkXnfiarLx6TflraQ 1(L Tou Xa,'pc-

UATEOPLou vajDXW~TL)(V, QQpxaLOTAT(.-V XaA. ePYCO-V TtXVflg.
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AHAQEH

OXCTL Li To eOp8po 118 A n yd~yawpog 2 rn auvOng EOK

H EUV6L6ZC4t~ 6LCatLOTc6VCL 6TL, XCaTd&TflV C~traon Tou 6.p8pou

118 A naOdypo(oDc 2 TnQ ouv8AxnQ EOK, unAPEC ouowv(a ca Ttpoo

To 6TL n KOLv6TnTCL CV nPOTL8ETCL, XCLTd Tn e(CTrLO EXCoLT(V

nQO8LCIPCa(WV rEPC TEPOOTCOLCFC TnC uyCCLC KL cpqOXac Tov

£pyaoi.vc nv, va UocL, XCC OdOLUo €VTLXELjLEVLX6 X6yo, oc

UCLOVCXTLx6Tceii ta?, TOUC COYcoutvouc cc 1LXPft Xa uccacr
£ThtXCLPACE~LC.
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AHAQEH

orxeLu *r To d~ppo 130 A rn, ovv8xng EOK

H Euv6Lo.){EI~tJf UrnEVOUUCCL 3XeTLXd Ta OCUunCpdOUaTa Tou EupwnaZ-

xo6 EuLBouXtou Twv BouEcXXv Tou MOa tiou 1984, Ta onoCoL tXouv
WQ EEAQ :

"Ta OLROVOULke uoa tnOU 6aTC8EVTCaL YL TLr nahPCUaOELC TWV

TaUcEiCv, XaxdvovTaC un64n Ta OMU, Ou au no*v OT14OLVTLXd CE

CYUaTXO0C 6pQou, u oa aTo rtXaCoLO TcUV XPnuTO6OTLX6V 6UVa-
TOT Twv. ".
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AHAQEH

OXCTLX&UE o dp8po 130 n TnQ cuvOxnQ EOK

E xc ue mnv naodyoa(o 1 TOCTn nCprlTmor

H Euv6LdaX1t4)l CTIL5E QLWVEL 6TL 11 6pdCo Tnc KOLv6TnTaQ oTov

oUt oL RucELBdXXovmoC 6Cv T1POtnCL Va nCoLCUdXXCTaL oTnv

£3VLXS1 TOXLTLdh CUE reiX~CUCr1 TL)'V EVePYELaLX6v Tt6p(v.

EXT Ud C TflV TCL0dy9QDO 5 8C6TCOO £&d.WLo

H Euviot.dcxln 5EWPCC 6TL o. 6L.wrdLEELC Tou do~Pou 130 I Ttacd-

yp( 0po 5 86E6meo CUUPLO, 68V OCYouV TLC nXXC Tou aTEoPoouv

art6 Tnrv art6wacln TOU A,.XCLOnPCOU Omnv un6ftcyn AETR.
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AHAQ2ZH TQ2N YYIHAfQN EYMBAAAOMENfON MEPO2N

OTL~Xd UC Tov rTtXo III TnQ EvLcLac oupwnaOxr'i npdfng

TQ YtOlXd EuuLLciXX6ueva M pn ToU Ttiou III yt. TnV £upwDiaC)
UOXLTL)SI EUVEyaoC CnC VaLaC vouv rrVTnV QVOLXTA avrin TOUQ

tVQVTL doXXWV ouw ax c3vcpv nou cu uepC[OVTa1 TCL CLSL L c68 fl

xa.L TOUC C6LOUC oT6XouC. I6LaLrCTPQ, OUWp.VOJV VaO C-VLO)()COUV

TOUQ 68aLL06Q TOUC UCL TCL Xj.L~n T TOU EU1±5OUXCou TnC Eup(LTng
XOL. U± dXXCC 6l1OXPCLTL~tQ cupwnta~xt X(LpeQ U TLC- OTTOCEC 8LO.-

TflPO1)V (PLXLX069$ 6ECUo6C ){O.L CTEVfl C1)VEYCOCCL.
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AHAQZH

OXC'LXd uc To do0po 30 T OdypaoQ 10 C)

TnT- CVLQaa cupwnt&LxA'C flpdEnC

H Euv6LdLoxn OE8PEC 6-L OL 6LoLTdECL; Tou dp8pou 30 naodypa-

Qoc 10 ) 6Ev cTEnpeCOUV TLC 6La-TdEEL Tnc an6pacoIC Twv avTL-

nPnWoWV XUvEP v WV c~fo~vT(JV xpocrc~v jieX~v Tn 8n AntLXCOU

1965 TtcpQ Tnc T oc;.wtvc CyacoTdOCQoc OPLOUeVOV oPYdVV XaCL

UnnEOL&oV Twv KOLVOTATEOV.
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AHAQEH THE SPOEAPIAE

YLa Tny nOotcu1La cvT6C Tng onoIQc QTCLCaQI OV L TO EUUoOUXLO

IIETd an6 n&rn vd yvcrl (dpo0 149 rapdiypcLpoC 2

T1ig ouvO xn EOK)

'Oovo aoPd Tn 6AXWOlo toU EuP~nC*o6 EuWOouXCou toU MLXdVou

o6UWVa UE TnV OnO~a TO EU0O6XLO OC£LXCL va CLVanCnToCL Ta.

1o0 YLC. TTl 0CXTCW)o TWV 6La56LxaoLcv Xii nQ rjv wTocxdoGC(v Tou,

n HPOfCpCa CEdpOpaOC TnV p60oCrM Va. (epCL c aO.OLO TttXL( TLC

cv X6yw~ EPC~yLCC TO TCLX3TCPO.
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UOAITIKH &HACIEH TfON KYBEPNHEEQN TON KPATO2N MEAflN

oXC\TLxd d E TrnV ECw Cn XXXOCouor mv npo6Tuv

fLCL TfV nOC),'ljOl -nCC Xc63pnC X OCOC ToJo v Ttpoo)6Tuv, ta

X0dTn itXn CuvcoydovToLL, 4C *nv CtL(e aXQEn Twv o80o06oTAWv

Tr. KoLv6TnL-ra, L6Cwrc 6oov copc Tnv cCo~o, rrnv xuxXocpopia

XCLL Tr auvf TtLCI TCJ~V urnx6L)V TPCtcWV XCO6(V. EUVCPYdi[OVTCL ETII-

oin 6cov a~od thv xaTactnoXtunom TnC TQ0o±ooXPCtart , Tfl cyx ufcL-
TLx 6 TnTLtc, TwV VoLPX0TLX6V XaL TOU Xa8PCnotoOu OaXtOtr'it4TWV

XLL tPYL)V TIXVfC.
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AHAf2LH THE KYBEPNHEHE THE EAAHNIKHS AHMOKPATIAZ

OXcTLxd UE TO dP*po 8 A rrn ouvaOxng EOK

H EXX6d5o 3cupe1 6 TL fl aVdTCrUEri)(OLVOTLX V nOXLTLC XaX 6)( -

oGCV XCLL nl ULOOUTnCn UiTPWAV 5dOCL Tou dOpou 70 nm.dypao 1

Xat. TOU &pOPOU 84 Oa npI£TeL VQ YIVCTOLL XOd TITOLO xp6no dOrc

VOL 411V lYOVTOLL CUCLC(rvrOL Xd8OL rWV OLXOVOLCiV TWV XQT6V

IIEX()V.
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AHAEH THE EnITPOnHE

CXETLd I To di8Oo 28 TTIC ouv8'xTr1. EOK

0aCOV CLWO~d TLC 6LUIC Tn ECXO CPL)( 6L0,6LRGCCC, ni EntLTPOTt 
t

OC 4.EPLLVAOCL 6uTc OL aXXcaye nou T" OxxotOUv cIt6 rnv rporo-

nofCnf Tou do8pou 28 Q ouv8fixn EOK va unv 85uTcrPo6V Tnv

anVTvnofi TnC CC Cn hCYyovTa aLT440TQa YLC V TP0TtOntOIOT1 A TnV

avaorOXA Twv 6aoi)c6v Tou KoLvo6 A(oZ.ioXoyou.
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LHAnEH THE KYBEPNHEHE THE IPAANIAE

aXETLXd i TO cpOpo 57 ncpdypaccpog 2 rTn ouv3ixng EOK

H IpXLav6a, CEL5CBaL6VOVTCa. Tn ouMQWVCC Tng yLCa Tnv I~nOW o CopLa

11C EL6LXT1 nCLOtJnrPCCL o-rT nta oaLC Too d8pou 57 TotdypaxLoc 2,

ETLEULIEL VC, UTCVOULIOEL 
6 TL 0 oL0(PaXLoTLMx6 ro4eo amV IPXCLv-

6Ca C(VcIL L6LCLrEpa ECuCOTrOC XaL 
6 TL xpcLda~TnxC va Xnqpoftv

L8LLTcpa UIPC YLX rTnV TtOTQCOCC TQwV CaVTLO1JU~p0AXOeVWV TCOV

aQaXLaTC6V XQLL QCTrWV. EXETLX. UE TTnV CVO.PU6VLarI T71r CLO(PQXL-

OTLX9 1C VoliO8COcaC, T LPXa.VbL)SI Xu~tvaQVIOT XCL TflV avCXVT~n4 6ri.

Oa nnoPE Va uThoXoyCeL Conv XaMav6nan wi6 UepoUC Vic E~tELpou'C

(oLa TWV 6XXWV XCOLTCv UCX6V TayQ KoLv6nTaL CrnV TEaCP T torU mq

n~ IpXav&La Opc~cC L o.Y6TCPO ccE -XCaTicacf rLou ft. LVCLY~dCCi TTIV

LPXaV&LXA XUVPOTI va TPoO8X64jL EI.LL1 8LaTdECLC YLaL TTIV

XCaTdOTCLO-n TOU U -Oi.d UTO6 OTTIV IPXXV8CaL.

Vol. 1754, 1-30614



193 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 441

6HAOEH THE KYBEPNHEHE THE nOPTOrAAIKHE AHMOKPATIAE

'XCTLd jIC To dOapo 59 6cE6Epo c6dPLO kaL

To dO8po 84 rnc ouv8xng EOK

H nopToyoLta 3c.peC 6 TL cp6Oov n boCMLon CL6LXTA TLXCLOJnCnLmQ

avTC TnQ ouoWVCQC oTo. naCLCQT ou dopou 59 6c6Tepo c6d(Lo

XCoL Too dp8pou 84 6cv cCXc cuCnTn8CL xaTd TLC 8LoLmPOLYL.wGeCLC.

npo(o7xnoTQ -rc f -oroycaXCo. oTrv KoLv6Tryo..x)LL TPOTLOTtOLEC

OUCYLOOLCILX TO XOLVOTLX
6 

kCXentrxVO, 8cv 8a T4pent Va 54. L

CUO.LC-TjrOUr. 1toL EW~TL)(0UC Toiuic. trlr. TEOPTOYQL(LXA o~ovou~aC

{QL 
6
TL 8Oa rnp~TtL VCL XCaU~dVOVTOLL Xd8C QOPd, nou auT6 ECLL

aCnToCLPLTnTO, XCaTdXXnXCL CL6LX~ UCTo.foaTLkd U±tTPa YLQ Va Elino~t-

OT06V £C6EuVEQ QxpvflTLXtC OUVb1tELEC oTTOUQ Touccc auTotc.
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AHAQEH THE KYBEPNHEHE TOY BAEIAEIOY THE AANIAE

OXETLX(d LE To dP8Po 100 A TnQ Oauv8O'xn EOK

H xuBtpvnan TrlQ AavCLQi 6 LaTILoT6VCL 6rL O-ILQ TIEPLTET6CAI)C OtGL

OnOcc xpdtoC utoc 0wpEc 6TL 6Ev 6Lo0LCaXC[OvTaL ucyax6TcC

aOTELtLTwOELC a~VCPOoL)d UE To nEiP.LdLXXov TnQ EpyaoCC1, Tnv upo-

C-TaccLa TOU nCpL06.XAovToC A TL avyxcC uou OAIOa.CPOVTaL aTo

dipOo 36 ic TCL UTPa nou EYXPCVOovTa. IECL Tou dp8pou 100 A, n

aopdypacog 4 Tou dpOpou 100 A Ea0QaXCc oTo ev X6yw ,pdTOQ

utxoc Trn 6UVaT6TriTC E(=PUOYAQ~ EOvi6V U TP(V. TOa cev~k& u±ltpa
OCL XCLVL~eVOVTCi. uc a-Kon6 vaL xaX64,ouv Toy Ttpoc~vacpcp64cvo cT6xo
kCQL 6Ev rtp 71EL VOL CrtotcXo6V 0UyXC~aXUUtVO npCTtQaEUTLc.6.
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AHA2EH THE nPOEAPIAE KAI THE EfITPOHHE

aXCTL d 4C Tn vOuLaLrL1Sx txLov6TnTC Tn KoLv6TnrTa

H npoc60Ca xoLL n EnTLo' Ocwpo6v 6 Tb OL 6LCQTdECLC nou eXOUv

nCPLXn OCP C artn cuvOin EOK OXCTL~d U in VOULto1aiLdL Luav6 -

iniG inC KOLv6TnTCi 6Ev npo6LXdiouv in 6uvOi6TniT nCpaLttipw

CvLdnTUEnC Coi TtLCOLCL WV LXDLCYTCL4tV OLO8O6LOT iWv.
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LHACEH THE KYBEPNHEHE TOY BAZIAEIOY THE AANIAE

oGXCTLQ E TfV CUpWTICLZXL TIOXLTLX EUvEPYaoga

H XUetovnan trC &avCCLQ 6arLtlOC vct 6TL n o6va ,r tou TCTXou III

yLa TT EuvcoyaoaC. Co mTC6O TnC EEC)TEPLXft nOXLTLXA 6CV £nnOc-
6CLTTn OU1.LUETOXI'I TnQ tQvLC OTfl 0UVCjDYOCLQ TWV Ga~V8LvaVtXC V

XUQ.)V 0TCV TO~1tCL Tng CEW.TcLXAC TtO)LTLXtlQ.
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DECLARATION

on the powers of implementation of the Commission

The Conference asks the Community authorities to adopt, before

the Act enters into force, the principles and rules on

the basis of which the Commission's powers of implementation

will be defined in each case.

In this connection the Conference requests the Council to

give the Advisory Committee procedure in particular a

predominant place in the interests of speed and efficiency

in the decision-making process, for the exercise of the

powers of implementation conferred on the Commission within

the field of Article 100 A of the EEC Treaty.
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DECLARATION

on the Court of Justice

The Conference agrees that the provisions of Article 32d(1) of

the ECSC Treaty, Article 168 A(l) of the EEC Treaty and

Article 140 A(1) of the EAEC Treaty do not prejudge any

conferral of judicial competence .likely to be provided for in

the context of agreements concluded between the Member States.
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DECLARATION

on Article 8 A of the EEC Treaty

The Conference wishes by means of the provisions in

Article 8 A to express its firm political will to take before

I January 1993 the decisions necessary to complete the

internal market defined in those provisions, and more

particularly the decisions necessary to implement the

Commission's programme described in the White Paper on the

Internal Market.

Setting the date of 31 December 1992 does not create an

automatic legal effect.
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DECLARATION

on Article 100 A of the EEC Treaty

In its proposals pursuant to Article 100 A(l) the Commission

shall give precedence to the use of the instrument of a

directive if harmonization involves the amendment of

legislative provisions in one or more Member States.
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DECLARATION

on Article 100 B of the EEC Treaty

The Conference considers that, since Article 8 C of the EEC

Treaty is of general application, it also applies to the

proposals which the Commission is required to make under

Article 100 B of that Treaty.
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GENERAL DECLARATION

on Articles 13 to 19 of the Single European Act

Nothing in these provisions shall affect the right of

Member States to take such measures as they consider

necessary for the purpose of. controlling immigration from

third countries, and to combat terrorism, crime, the

traffic in drugs and illicit trading in works of art and

antiques.
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DECLARATION

on Article 118 A(2) of the EEC Treaty

The Conference notes that in the discussions on

Article 118 A(2) of the EEC Treaty it was agreed that the

Community does not intend, in laying down minimum requirements

for the protection of the safety and health of employees, to

discriminate in a manner unjustified by the circumstances

against employees in small and medium-sized undertakings.

Vol. 1754, 1-30614



452 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

DECLARATION4

on Article 130 D of the EEC Treaty

In this context the Conference refers to the conclusions

of the European Council in Brussels in March 1984, which

read as follows:

"The financial resources allocated to aid from the Funds,

having regard to the IMPs, will be significantly increased

in real terms within the limits of financing

possibilities.".
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DECLARATION

on Article 130 R of the EEC Treaty

Re paragraph 1, third indent

The Conference confirms that the Community's activities in

the sphere of the environment may not interfere with

national policies regarding the exploitation of energy

resources.

Re paragraph 5, sdcond subparagraph

The Conference considers that the provisions of Article 130 R(5),

second subparagraph do not affect the principles resulting

from the judgment handed down by the Court of Justice in the

AETR case.
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DECLARATION BY THE HIGH CONTRACTING PARTIES

on Title III of the Single European Act

The High Contracting Parties to Title III on European

Political Co-operation reaffirm their openness to other

European nations which share the same ideals and

objectives. They agree in particular to strengthen their

links with the member countries of the Council of Europe

and with other democratic European countries with which

they have friendly relations and close co-operation.
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DECLARATION

on Article 30(1O)(g)

of the Single European Act

The Conference considers that the provisions of

Article 30(l0)(g) do not affect the provisions of the

Decision of the Representatives of the Governments of

the Member States of 8 April 1965 on the provisional

location of certain Institutions and departments of

the Communities.
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DECLARATION BY THE PRESIDENCY

on the time limit within which the Council will give

its Opinion following a first reading

(Article 149(2) of the EEC Treaty)

As regards the declaration by the European Council in Milan,

to the effect that the Council must seek ways of improving

its decision-making procedures, the Presidency states its

intention of completing the work in question as soon as

possible.
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POLITICAL DECLARATION BY THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES

on the free movement of persons

In order to promote the free movement of persons, the Member

States shall co-operate, without prejudice to the

powers of the Community, in particular as regards the

entry, movement and residence of nationals of third

countries. They shall also co-operate in the combating of

terrorism, crime, the traffic in drugs and illicit

trading in works of art and antiques.
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DECLARATION BY THE GOVERiNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC

on Article 8 A of the EEC Treaty

Greece considers that the development of Community policies

and actions, and the adoption of measures on the basis of

Articles 70(1) and 84, must both take place in such a way

as not to harm sensitive sectors of Member States' economies.
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DECLARATION BY THE COMMISSION

on Article 28 of the EEC Treaty

With regard to its own internal procedures, the Commission

will ensure that the changes resulting from the amendment

of Article 28 EEC will not lead to delays in responding to

urgent requests for the alteration or suspension of

Common Customs Tariff duties.
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DECLARATION BY THE GOVERN'IENT OF IRELAND

on Article 57(2) of the EEC Treaty

Ireland, in confirming its agreement to qualified majority

voting under Article 57(2), wishes to recall that the insurance

industry in Ireland is a particularly sensitive one and that

special arrangements have had to be made by the Government

of Ireland for the protection of insurance policy holders and

third parties. In relation to harmonization of legislation

on insurance, the Government of Ireland would expect to be

able to rely on a sympathetic attitude from the Commission

and from the other Member States of the Community should

Ireland later find itself in a situation where the Government

of Ireland considers it necessary to have special provision

made for the position of the industry in Ireland.
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DECLARATION BY THE GOVERNMENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC

on Articles 59, second paragraph,

and 84 of the EEC Treaty

Portugal considers that as the change from unanimous to

qualified majority voting in Articles 59, second paragraph, and

84 was not contemplated in the negotiations for the accession

of Portugal to the Community and substantially alters the

Community "acquis", it must not damage sensitive and vital

sectors of the Portuguese economy, and, wherever necessary,

appropriate and specific transitional measures should be

introduced to forestall the adverse consequences that could

ensue for these sectors.
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DECLARATION BY THE GOVERN1.1ET OF THE KINGDOM OF DENMARK

on Article 100 A of the EEC Treaty

The Danish Government notes that in cases where a

Member State is of the opinion that measures adopted under

Article 100 A do not safeguard higher requirements concerning

the working environment, the protection of the environment

or the needs referred to in Article 36, the provisions of

Article 100 A(4) guarantee that the Member State in question

can apply national provisions. Such national provisions are

to be taken to fulfil the abovementioned aim and may not

entail hidden protectionism.
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DECLARATION BY THE PRESIDENCY AND THE COMMISSION

on the monetary capacity of the Community

The Presidency and the Commission consider that the provisions

inserted in the EEC Treaty with reference to the Community's

monetary capacity are without prejudice to the possibility

of further development within the framework of the existing

powers.
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DECLARATION BY THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF DENMARK

on European Political Co-operation

The Danish Government states that the conclusion of Title III

on European Political Co-operation in the sphere of foreign

policy does not affect Denmark's participation in Nordic

co-operation in the sphere of foreign policy.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

DECLARACION

sobre las competencias de eiecuci6n de la Comisi6n

La Conferencia pide a los 6rganos comunitarios que adopten, antes de la

entrada en viqor del Acta, los principios y las normas con arreglo a los

cuales se determinarfn, en cada caso, las competencias de ejecuci6n de

la Comisi6n.

A este respecto, la Conferencia invita al Consejo a que reserve en parti-

cular al procedimiento del Comit6 Consultivo, en aras de la rapidez y

eficacia del procedimiento de decisi6n, un lugar preponderante para el

ejercicio de las competencias de ejecuci6n confiadas a la Comisi6n en el

imbito del articulo InO A del Tratado CEE.
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DECLARACION

sobre el Tribunal de Justicia

La Conferencia conviene en que las disposiciones del apartado 1 del

articulo 32 quinto del Tratado CECA, del apartado 1 del articulo 168A

del Tratado CEE y del apartado 1 del articulo 140 A del Tratado CEEA se

entienden sin perjuicio de las eventuales atribuciones de competencias

jurisdiccionales que puedan preverse en el marco de convenios celebrados

entre los Estados miembros.
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DECLARACION

so6re el arficulo 8 A del Tratado CEE

Con la inserci6n del articulo 8 A, Ia Conferencia desea reflejar la firme

voluntad politics de tomar antes del 19 de enero de 1993 las decisiones

necesarias para Is realizaci6n del mercado interior definido en esa dis-

posici6 n y m~s particularmente las decisiones necesarias pars la ejecu-

ci6n del programs de la Comisi6n tal y coma figura en el Libro Blanco

sabre el mercado interior.

La fijaci6n de la fecha del 31 de diclembre de 1992 no produciri efectos

juridicos de una manera autom~tica.
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DECLARACION

sobre el articulo 100 A del Tratado CEE

La Comisi6n favorecer6, en sus propuestas, en el marco del apartado 1

del articulo 100 A, el recurso al instrumento de la directiva si la ar-

monizaci6n implica, en uno o varios Estados miembros, una modificaci6n de

disposiciones legales.
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DECLARACION

sobre el articulo 100 8 del Tratado CEE

La Conferencia considera que, dado que el articulo 8 C del rratado CEE

tiene un alcance general, 6ste debe aplicarse tambi6n en el caso de

las propuestas que la Comisi6n deba presentar en virtud del articulo

100 8 de dicho Tratado.
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DECLARACION GENERAL

sobre los articulos 13 a 19 del Acta Unica Europea

Ninguna de estas disposiciones afectar6 al derecho de los Estados

miembros de adoptar aquellas medidas que estimen necesarias en materia

de control de la inmigrac16n de terceros paises, asi como con respecto a

la lucha contra el terrorismo, la criminalidad, el trAfico de drogas y

el tr~fico de obras de arte y de antigUedades.
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DECLARACION

sabre el apartado 2 del articulo 118 A del Tratado CEE

La Conferencia hace constar que, en las deliberaciones sobre el apartado

2 del articulo 118 A del Tratado CEE, se lleg6 a un acuerdo en el sentido de

cue, al definir las normas minimas destinadas a proteger la seguridad y

la salud de los trabajadores, la Comunidad no se propone desfavorecer

a los trabajadores de las peque~as y medianas empresas de una manera

que no este objetivamente justificada.
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DECLARACION

sobre e) Prticulo liY D e=- Ir-tc'o CE'

La Conferencia recuerda al respecto las conclusiones del Consejo Europeo

de Bruselas, de marzo de 1984, que dicen asi:

"Los medios financieros destinados a las intervenciones de los Fondos,

teniendo en cuenta los PIM, ser~n aumentados de forma significativa, en

terminos reales, en el marco de las posibilidades de financiaci6n.'.
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DECLARACION

sobre e] artiCLlo 130 R del Tratado CEE

con respecto al tercer qu16n del apartado I

La Conferencia confirma que la acc16n de la Comunidad con respecto al

medio ambiente no deberg interferir en la-politica nacional de explo-

taci6n de los recursos energ6ticos.

con respecto al pfrrafo sequndo del apartado 5

La Conferencia considera que las disposiciones del pirrafo segundo del

apartado 5 del articulo 130 R no afectan a los principios que resultan

de la sentencia del Tribunal de Justicia en el asunto AETR.
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DECLARACION DE LAS ALIAS PARTES CONTRATANTES

sobre el Titulo III del Acta Unica Europea

Las Altas Partes Contratantes del Titulo III sobre la Cooperaci6n Politica

Europea reafirman su actitud de apertura respectode otras naciones europeas

que comparten los mismos ideales y los mismos objetivos. Convienen, en

particular, en fortalecer sus lazos con los Estados miembros del Consejo

de Europa y con otros paises europeos democr6ticos con los que mantienen

relaciones amistosas y cooperan estrechamente.
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DECLARACION

sobre la letra g) del apartado 10 del articulo 30

del Acta Unica Europea

La Conferencia considera que las disposiciones de la letra g) del

apartado 10 no afectan a las disposiciones de la Decisi6n de los

representantes de los Gobiernos de los Estados miembros de 8 de abril de

1965 relativa a la instalaci6n provisional de determinadas instituciones

y de determinados servicios de las Comunidades.
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DECLARACION DE LA PRESIDENCIA

sobre el plazo dentro del cual deber6 pronunciarse

el Consejo en primera lectura

(apartado 2 del articulo 149 del Tratado CEE)

Con respecto a la Declarac16n del Consejo Europeo de MilAn, seg6n la

cual el Consejo debe buscar la manera de mejorar sus procedimientos de

decisi6n, la Presidencia ha manifestado la intenci6n de lievar a buen

fin los mencionados trabajos dentro del plazo mis breve posible.
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DECLARACION POLITICA DE LOS GOBIERNOS DE LOS ESTADOS MIMROS

sobre la libre circulaci6n de personas

Con objeto de promover la libre circulaci6n de personas, los Estados

miembros cooperaran, sin perjuicio de las competencias de la Comunidad,

en particular en lo que respecta a la entrada, circulaci6n y residencia

de los nacionales de terceros paises. Asimismo cooperarin en lo que

se refiere a la lucha contra el terrorismo, la criminalidad, la droga

y el tr~fico de obras de arte y de antigUedades.
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DECLARACION DEL COBIERNO DE LA REPUBLICA HELENICA

sobre el articulo 8 A del Tratado CEE

Grecia considera que el desarrollo de politicas y acciones comunitarias

y la adopci6n de medidas en virtud del apartado I del articulo 70 y

del articulo 84 deber6n hacerse de tal forma que no perjudiquen los

sectores sensibles de las economias de los Estados miembros.
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DECLARACION DE LA COMISION

sobre el articulo 28 del Tratado CEE

En Io que respecta a sus propios procedimientos internos, la Comisi6n

adoptari las medidas necesarias para que los cambios que resulten de la

modiFicaci6n del articulo 28 del Tratado CEE no retrasen su respuesta a

las peticiones urgentes de modificaci6n o de suspensi6n de derechos del

arancel aduanero com6n.
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DECLARACION DEL GOBIERNO DE IRLANDA

sobre el apartado 2 del articulo 57 del Tratado CEE

Irlanda, al confirmar su acuerdo sobre la votaci6n por mayoria

cualificada en el apartado 2 del articulo 57, desea recordar que el

sector del seguro en Irlanda es especialmente sensible y que han tenido

que adoptarse medidas especificas para la protecci6n de los titulares

de p6lizas de seguros y de terceros. En relaci6n con la armoni-

zaci6n de las legislaciones de seguros, el Gobierno irland~s

parte del supuesto de que podr6 contar con una actitud comprensiva

por parte de la Comisi6n y de los otros Estados miembros de la Comunidad

en caso de que Irlanda se encuentre posteriormente en una situaci6n

en la que el Coblerno irland6s considere necesario adoptar disposiciones

especiales respecto de la situac16n de dicho sector en Irlanda.
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DECLARACION DEL GOBIERNO OE LA REPUBLICA PORTUGUESA

sobre el pArrafo segundo del articulo 59 y

el articulo 84 del Tratado CEE

Portugal estima que el paso de la votaci6n por unanimidad a la votaci6n

por mayoria cualificada en el pfrrafo segundo del articulo 59 y en

el articulo 84, a! no haber sido planteado en las negociaciones de

adhesi6n de Portugal a la Comunidad y al modificar sustancialmente el

acervo comunitario, no debe perJudicar los sectores sensibles y vitales

de la economia portuguesa y que deberian adoptarse medidas transitorias

especificas apropiadas cada vez que fuere necesario, a fin de impedir

posibles efectos negativos para dichos sectores.
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DECLARACION DEL GOBIERNO DEL REINO DE DINAMARCA

sobre el articulo 100 A del Tratedo CEE

El Gobierno dan6s hace constar que, en los casos en aue un Dais miembre

considere que una medida de armonizaci6n adoptada con arreglo al

articulo 100 A no satisfaga exigencias m~s elevadas relativas al medio

de trabajo, la protecci6n del medio ambiente o los requisitas mencionados

en el articulo 36, el apartado 4 del articulo 100 A garantiza que el

Estado miembro interesado podrA aplicar medidas nacionales. Las medidas

nacionales debergn tener por objeto satisfacer las exigencias antes

mencionadas y no deberfn constituir un proteccionismo encubierto.
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DECLARACION DE LA PRESIDENCIA Y DE LA COMISION

sobre la capacidad monetaria-de la Comunidad

La Presidencia y la Comisi6n consideran que las disposiciones relativas

a la capacidad monetaria de la Comunidad introducidas en el Tratado CEE

no prejuzgan la posibilidad de un desarrollo posterior en el marco de

las competencias existentes.
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DECLARACION DEL GOBIERNO DEL REINO DE DINAMARCA

sobre la Cooperac16n Politica Europea

El Gobierno dan6s hace constar que la conclusi6n del Titulo III sobre

la Cooperaci6n Politica Europea no afectar6 a la participaci6n de

Dinamarca en la cooperac16n n6rdica en el 6mbito de la politica exterior.
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DECLARATION

relative aux ccmp6tences d'ex~cution de la Commission

La Conference demande aux instances communautaires d'adopter,

avant l'entr~e en vigueur de l'Acte, les principes et les

r6gles sur la base desquels seront d~finies, dans chaque cas,

les comp~tences dlex~cution de la Commission.

Dans ce contexte, la Conference invite le Conseil A r~server

notamment A la proc6dure du comit6 consultatif une place

pr~pond~rante, en fonction de la rapidit6 et de l'efficacit6 du

processus de decision, pour l'exercice des comp~tences

d'ex~cution confi~es A la Commission dans le domaine de

larticle 100 A du trait& CEE.

Vol. 1754, 1-30614



486 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuei des Trait6s 1993

DECLARATI ON

relative 9 la Cour de justice

La Conf&rence convient que les dispositions de l'article 32

quinto paragraphe 1 du trait6 CECA, de l'article 168 A

paragraphe 1 du traitC CEE et de l'article LO A paragraphe 1

du trait6 CEEA ne pr~jugent pas d'Iventuelles attributions de

compftences juridictionnelles susceptibles d'Atre pr~vues dans

le cadre de conventions conclues entre les Etats membres.

Vol. 1754, 1-30614



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 487

DECLARATION

relative A l'article 8 A du trait6 CEE

Par l'article 8 A, la Conference souhaite traduire la ferme

volont6 politique de prendre avant le ler janvier 1993 les

d6cisions n~cessaires A la r~alisation du march6 int&rieur-

d~fini dans cette disposition et plus particuli~rement les

d~cisions n~cessaires A l'ex6cution du programme de la

Commission tel qu'il figure dans le livre blanc sur le march6

int~rieur.

La fixation de la date du 31 d~cembre 1992 ne cr6e pas d'effets

juridiques automatiques.
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DECLARATION

relative A l'article 100 A du trait& CEE

La Commission privilgiera, dans ses propositions au titre de

l'article 100 A paragraphe 1, le recours A l'instrument de la

directive si l'harmonisation comporte, dans un ou plusieurs

Etats membres, une modification de dispositions lgislatives.
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DECLARATION

relative A l'article 100 B du trait6 CEE

La Conference consid6re que, 6tant donn6 que I'article 8 C du

trait6 CEE a une port6e g~n~rale, il s'applique 6galement pour

les propositions que la Commission est appele A faire en vertu

de l'article 100 B du mZme trait&.
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DECLARATION GE1ERALE

relative aux articles 13 A 19 de l'Acte unique europ~en

Aucune de ces dispositions n'affecte le droit des Etats membres

de prendre celles des mesures qu'ils jugent ngcessaires en

mati~re de contrble de l'immigration de pays tiers ainsi qu'en

mati~re de lutte contre le terrorisme, la criminalit6, le

trafic de drogue et le trafic des oeuvres d'art et des

antiquit~s.
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DECLARATION

relative A l'article 118 A paragraphe 2 du trait6 CEE

La Conference constate que, lors de la d6lib~ration portant sur

l1article 118 A paragraphe 2 du trait6 CEE, un accord s'est

d~gag6 sur le fait que la Communaut6 n'envisage pas, lors de la

fixation de prescriptions minimales destin~es A prot~ger la

s6curit6 et la sant6 des travailleurs, de d~favoriser les

travailleurs des petites et moyennes entreprises d'une mani~re

quii ne se justifie pas objectivement.
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DECLARATION

relative A l'article 130 D du trait6 CEE

La Conf~rence rappelle A ce sujet les conclusions du Conseil

europ~en de Bruxelles de mars 1984 qui se lisent comme suit

"Les moyens financiers affect~s aux interventions des Fonds

compte tenu des PIM seront accrus de mani~re significative en

termes r~els dans le cadre des possibilit~s de financement.".
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DECLARATION

relative A l'article 130 R du trait6 CEE

Ad paragraphe I troisi~me tiret

La Conf6rence confirme que l'action de la Communaut6 dans le

domaine de l'environnement ne doit pas interf~rer avec la

politique nationale d'exploitation des ressources 6nerg~tiques.

Ad paragraphe 5 second alin~a

La Conference consid~re que les dispositions de larticle 130 R

paragraphe 5 second alin~a n'affectent pas les principes

resultant de I'arr~t de la Cour de justice dans l'affaire AETR.
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DECLARATION DES HAUTES PARTIES CONTRACTANTES

relative au titre III de l'Acte unique europ6en

Les Hautes Parties Contractantes du titre III sur la Coop~raticn

politique europ~enne r~affirment leur attitude d'ouverture a

l'4gard d'autres nations europeennes partageant les mimes

idgaux et les mgmes objectifs. Elles conviennent en parti-

culier de renforcer leurs liens avec les Etats membres du

Conseil de l'Europe et avec d'autres pays europ~ens d~mocratiques

avec lesquels elles entretiennent des relations amicales et

coop~rent 6troitement.
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DECLARATION

relative A l'article 30 paragraphe 10 g)

de l'Acte unique europ~en

La Conference consid~re que les dispositions de l'article 30

paragraphe 10 g) n'affectent pas les dispositions de la

d~cision des Repr~sentants des Gouvernements des Etats membres

du 8 avril 1965 relative A l'installation provisoire de
certaines Institutions et de certains services des Communaut~s.
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DECLARATION DE LA PRESIDENCE

relative au d~lai dans lequel le Conseil se prononce

en premi~re lecture (article 149 paragraphe 2 du trait& CEE)

En ce qui concerne la d6claration du Conseil europ~en de Milan

selon laquelle le Conseil doit-rechercher les moyens d'am~liorer

ses proc~dures de d6cision, la Pr~sidence a exprim& l'intention

de mener A bien les travaux en question dans les meilleurs

d6lais.
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DECLARATION POLITIQUE DES GOUVERNEMENTS DES ETATS MEMBRES

relative a la libre circulation des personnes

En vue de promouvoir la libre circulation des personnes, les

Etats membres coop~rent, sans pr~jidice des comptences de la

Communaut6, notamment en ce qui concerne l'entr&e, la circu-

lation et le s6jour des ressortissants de pays tiers. Ils

coop~rent 6galement en ce qui concerne la lutte contre le

terrorisme, la criminalit6, la drogue et le trafic des oeuvres

d'art et des antiquit~s.
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DECLARATION DU GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE

relative A l'article 8 A du trait6 CEE

La Grace consid~re que le d~veloppement de politiques et

d'actions communautaires et l'adoption de mesures sur la base

de l'article 70 paragraphe I et de l'article 84 doivent se

faire de telle faqon qu'elles ne portent pas prejudice aux

secteurs sensibles des 6conomies des Etats membres.
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DECLARATION DE LA COMMISSION

relative 4 l'article 28 du trait6 CEE

En ce qui concerne ses propres procedures internes, la

Commission s'assurera que les changements resultant de la

modification de larticle 28 du trait6 CEE ne retarderont pas
sa r~ponse a des demandes urgentes pour la modification ou la
suspension de droits du tarif douanier commun.
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DECLARATION DU GOUVERNJEMENT DE L'IRLANDE

relative A l'article 57 paragraphe 2 du trait6 CEE

L'Irlande, en confirmant son accord pour le vote A la majoritg

qualifi~e dans le cadre de l'article 57 paragraphe 2, souhaite

rappeler que le secteur des assurances en Irlande est un

secteur particuli~rement sensible et que des dispositions

particulilres ont dQ 6tre prises pour la protection des

preneurs d'assurances et des tiers. En relation avec l'harmo-

nisation des lgislations sur l'assurance, le Gouvernement

irlandais part de l'id~e qu'il pourra b~n6ficier d'une attitude

compr~hensive de la part de la Commission et des autres Etats

membres de la Communaut6 dans le cas oQ l'Irlande se trouverait

ult~rieurement dans une situation oa le Gouvernement irlandais

estimerait n~cessaire de pr~voir des dispositions sp~ciales

pour la situation de ce secteur en Irlande.
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DECLARATION DU GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE PORTUGAISE

relative A l'article 59 second alin~a et

A l'article 84 du trait6 CEE

Le Portugal estime que le passage du vote A l'unanimit6 au vote

A la majorit6 qualifi~e dans le cadre de l'article 59 second

alin~a et de l'article 84, n'ayant pas 6t6 envisag6 dans les

n~gociations d'adh~sion du Portugal A la CommunautC et

modifiant substantiellement l'acquis communautaire, ne doit pas

laser des secteurs sensibles et vitaux de l'conomie portugaise

et que des mesures transitoires sp~cifiques appropriges devront

&tre prises chaque fois que ce sera n~cessaire pour emp~cher

d'6ventuelles consequences n~gatives pour ces secteurs.
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DECLARATION' DUJ GOUVERI:EYEWT DU RSYAUVE DE DANEIARV

relative A Particle 100 A du trait6 CEE

Le Gouvernement danois constate que, dans des cas o un pays

membre consid~re qu'une mesure d'harmonisation adopt6e sous

l'article 100 A ne sauvegarde pas des exigences plus 6lev~es

concernant l'environnement du travail, la protection de

l'environnement ou les autres exigences mentionn~es dans

l'article 36, le paragraphe 4 de larticle 100 A assure que le

pays membre concern6 peut appliquer des mesures nationales. Les

mesures nationales seront prises dans le but de couvrir les

exigences mentionn6es ci-dessus et ne doivent pas constituer un

protectionnisme d~guis6.
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DECLARATION DE LA PRESIDENCE ET DE LA COMMISSION

relative A la capacit6 mon~taire de la Communaut6

La Pr~sidence et la Commission consid~rent que les dispositions

introduites dans le trait6 CEE relatives A la capacit6

mon~taire de la Communaut6 ne pr~jugent pas la possibilit6 d'un

d~veloppement ult~rieur dans le cadre des comp~tences

existantes.
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DECLARATION DU GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE DANEMARK

relative A la Coopgration politique europ~enne

Le Gouvernement danois constate que la conclusion du titre III

sur la Coop~ration en mati~re de politique 6trang~re n'affecte

pas la participation du Danemark A la coopration nordique dane

le domaine de la politique 6trang~re.
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[IRISH TEXT - TEXTE IRLANDAIS]

DEARBHO

maidir le cumhachtai feidhmithe an Choimisiin

Iarrann an Chomhdhiil ar udarais an Chomhphobail glacadh,

roimh theacht i bhfeidhm don Ionstraim, leis na prionsabail

agus na rialacha ar a nd6anfar cumhachtal feidhmithe an

Choimisiuin a shainiu.

I dtaca leis sin, iarrann an Chomhdhail ar an gComhairle

ionad ardcheannasach a thabhairt do n6s imeachta an Choiste

Chomhairligh, chun gur f~idir cinnt! a dhianamh nlos tap61a agus

nlos Zifeachtal, maidir le feidhmiG na gcumhachtal feidhmithe

a tugadh don Choimisiun, go hairithe i leith Airteagal 100 A.
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DEARBHO

maidir leis an gCiirt Bhreithianais

Aontaionn an Chomhdhail nach dtugann foralacha Airteagal 32 D(1)

de Chonradh CEGC, Airteagal 168 A(1) de Chonradh CEE agus

Airteagal 140 A(1) de Chonradh CEFA riamhbhreith maidir le

hi.nni61acht bhreithianach ar d6igh socra a bheith dianta ina

leith i gcomhtheacs na gcomhaontuithe a bheidh tugtha chun

criche idir na Ballstait.
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DEARBHO

maidir le hAirteagal 8 A de Chonradh CEE

Le hAirteagal 8 A, is mian leis an gComhdhAil a chur in 11 go

bhfuil ran daingean ann ar an gceim pholaitiail na cinnt! is

ga chun an margadh inmheinach arna shainia san Airteagal sin

a bhunu agus go hairithe na cinntl is gi chun ciar an

Choimisiuin, mar ati arna leagan slos sa phaipear ban maidir

le feidhmiG an mhargaidh inmheanaigh, a ghlacadh roimh an

1 Eanair 1993.

N! bheidh, as frin, feidhm dhlithiuil ag baint leis an

31 Nollaig 1992 a shocr6 mar dhita.
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DEARBHO

maidir le hAIRTEAGAL 100 A de Chonradh CEE

Ina chuid tograi de bhun Airteagal 100 A(1), tabharfaidh

an Coimisiun tosalocht don treoir mar ionstraim

ma eilionn an comhchuibhiG leasd ar fhor~lacha reachtaiochta

i gceann amh~in n6 nios m6 de na Ballstgit.
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DEARBHO

maidir le hAirteagal 100 B de Chonradh CEE

Measann an Chomhdhiil, 6n uair go bhfuil feidhm ghinearita

ag Airteagal 8 C de Chonradh CEE, go bhfuil feidhm aige chomh

maith ar na togral is ga don Choimisiin a dh~anamh de bhun

Airteagal 100 B den Chonradh sin.
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DEARBHO GINEARALTA

maidir le hAirteagail 13 go 19 den Ionstraim Eorpach Aonair

Ni bheidh aon n! sna for~lacha seo ina bhac ar cheart na

mBallst~t gach beart a mheasann siad is ga a ghlacadh d'fhonn

inimirce 6 thri tiortha a ria1, n6 d'fhonn cosc a chur le

sceimhlitheoireacht, le coirpeacht n6 le ceannalocht

neamhdhleathach i ndrugai agus i saothair ealaine agus i

seandachtal.
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DEARBHO

maidir le hAirteagal 118 A(2) de Chonradh CEE

Tugann an Chomhdhail d! haire gur comhaontalodh, nuair a bhi

Airteagal 118 A(2) de Chonradh CEE 5 phl6, nach bhfuil ar

intinn ag an gComhphobal, agus na ceanglais iosta maidir le

sliinte agus sibhiilteacht oibrithe i leagan slos aige,

oibrithe gn6thas beag n6 meanmh~ide a chur faoi mhibhuntiiste

nach bhfuil gA oibiachtiil leis.
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DEARBHO

maidir le hAirteagal 130 D de Chonradh CEE

Sa chomhthiacs seo tugann an Cnomhdhiil d5 haire t~tail na

Comhairle Eorpai arna com6radh sa Bhruisgil i ml Marta 1984,

arb 9 seo a leanas a dt~acs:

"Agus aird A tabhairt ar na Clair Chomhnasctha Meinmhara,

m~ad~far go suntasach i ndearbhluach na hacmhainn! airgeadais

a chuirfear ar fail le haghaidh gniomhalochtal na gCist! faoi

theorainn na ndeiseanna maoinithe".
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DEARBHO

maidir le hAirteagal 130 R de Chonradh CEE

Mir 1, an tria fleasc

Deimhnionn an Chomhdhail nach fiidir le gniomhaiochtal an

Chomhphobail i leith an chomhshaoil goilleadh ar pholasaithe

niisianta maidir le saothr5 acmhainn! fuinnimh.

Mir 5, an dara fomhir

Measann an Chomhdhiil nach ndianann forilacha an dara fomh'r

d'Airteagal 130 R(5) difear do na prionsabail a thagann as an

mBreithiinas a thug an Chuirt Bhreithianais ar chas AETR.
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DEARBHO 0 NA hARD-PHAIRTITHE CONARTHACHA

maidir le Teideal III den Ionstraim Eorpach Aonair

Athdhearbhaionn na hArd-Ph~irtithe Conarthacha do Theideal III

maidir le Comhar Polaiti~il Eorpach a n-oscailteacht i leith

n~isi~n Eorpach eile a bhfuil na hid~il agus na haidhmeanna

c~anna acu. Ti beartaithe acu go hiirithe a gcuid ceangal le

Ballstait Chomhairle na hEorpa agus le tiortha daonlathacha

eile san Eoraip a bhfuil caidreaxnh agus dl6thchomhar acu leo

a neartE.
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DEARBHO

maidir le hAirteagal 30(10) (g)

den Ionstraim Eorpach Aonair

Measann an Chomhdh~il nach nd~anfaidh forglacha

Airteagal 30(10) (g) difear d'fhoralacha an Chinnidh ag

ionadaithe 6 Rialtais na mBallstAt, an 8 Aibrean 1965,

maidir le suiomh sealadach institi~idl iirithe agus ranna

Airithe de chuid na gComhphobal.
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DEAREHO ON UACHTARANACHT

maidir leis an tr~imhse ina mbeidh ar an gComhairle

gnIomhG ag an gcad lamh (Airteagal 149(2) de Chonradh CEE)

Ag tagairt di don dearbhG 6n gComhairle Eorpach arna com6radh

i Milano ina ndeirtear go gcaithfidh an Chomhairle modhanna a

lorg chun feabhas a chur ar a n6sanna imeachta maidir le

cinneadh, dearbhalonn an Uachtaranacht go bhfuil s6 ar intinn

aici an obair a chur i gcrich chomh luath agus is f~idir.
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DEARBHO POLAITIOIL 0 RIALTAIS NA mBALLSTAT

maidir le saorghluaiseacht daoine

D'fhonn dls a chur le saorghluaiseacht daoine, comhoibreoidh

na Ballstiit, gan dochar d'inniilachtal an Chomhphobail, go

hiirithe maidir le hiontrail, gluaiseacht agus c6nal

naisiinach tria Stait. Comhoibreoidh siad freisin maidir le

cosc a chur le sceimhlitheoireacht, le coirpeacht agus le

ceannaiocht neamhdhleathach i ndrugal agus i saothair ealaine

agus i seandachtal.
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DEARBHO 0 RIALTAS NA POBLACHTA HEILLtANA!

maidir le hAirteagal 8 A de Chonradh CEE

Measann an Ghr~ig go gcaithfear beartas agus gniomhalochtai

Comhphobail a chur chun cinn agus bearta a ghlacadh ar bhonn

Airteagail 70(1) agus 84 ar dh6igh nach nd~anfar aon dochar

d'earn~lacha logaireacha gheilleagair na mBallstit.
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DEARBHO ON gCOIMISION

maidir le hAirteagal 28 de Chonradh CEE

A mh~id a bhaineann le n6sanna imeachta inmhegnacha an

Choimisirlin fain, fiachfaidh s6 chuige nach gcuirfidh na

hathruithe a thagann as an modhn5 ar Airteagal 28 de

Chonradh CEE aon mhoill ar an gcaoi a bhfreastal6idh sf ar
iarratais phrainneacha maidir le modhn5 n6 fionral

dhleachtanna na Comhtharaife Custam.
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DEARBHO 0 RIALTAS NA hEIREANN

maidir le hAirteagal 57(2) de Chonradh CEE

Is mian le h~irinn, agus & A dhearbhG aici go n-aontaionn sl

don v6tail tri thromlach ciilithe de r6ir Airteagal 57(2),

a mheabhr6 gur earniil fior-logaireach i earn~il an frachais

in tirinn agus go raibh ar Rialtas na htireann socruithe

speisialta a dh~anamh d'fhonn sealbh6irl frachais agus tri6

p~irtithe a chosaint. Maidir le reachtalocht i dtaobh frachais

a chomhchuibhi i, bheadh coinne ag Rialtas na hrireann bheith

in ann brath ar thuiscint 6n gCoimisi~n agus 6 Bhallstgit

eile an Chomhphobail da mbeadh air, amach anseo, c6ir

speisialta a iarraidh d'earniil an irachais in tirinn.
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DEARBHO 0 RIALTAS PHOBLACHT NA PORTAINGtILE

maidir leis an dara mir d'airteagal 59 agus

le hAirteagal 84 de Chonradh CEE

Measann an Phortaingil, 6n uair nfr beartaiodh athr5 6

v6tiil d'aontoil go v6tiil tri thromlach ciilithe sa dara

mir d'Airteagal 59 agus in Airteagal 84 1 rith na gcaibidli

ar aontachas na Portaing~ile don Chomhphobal agus gur leasE

tabhachtach 6 seo don "acquis communautaire", nach ndlitear

don athra seo dochar a dh~anamh d'earnilacha logaireacha

bunasacha gheilleagar na Portaing6ile agus nach m6r

bearta idirlinne sonracha a ghlacadh gach uair is gg ionas

nach dtarl6dh aon dochar a d'fhadfadh a bheith ann do na

hearnalacha sin.
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DEARBHO 0 RIALTAS RIOCHT NA DANMHAIRGE

maidir le hAirteagal 100 A de Chonradh CEE

Tugann Rialtas na Danxmhairge di aire i gc~sanna inar

d6igh le Ballst~t nach slinalonn bearta arna nglacadh faoi

Airteagal 100 A ceanglais nlos airde i dtaobh na timpeallachta

oibre, i dtaobh chosaint na timpeallachta ni i dtaobh na

riachtanas da dtagraltear in Airteagal 36, go rathalonn

foralacha Airteagal 100 A(4) go bhf~adfaidh an Ballstat i

dtracht for~lacha naisi~nta a chur chun feidhme. Ta na

forilacha n~isi~nta sin le glacadh chun an aidhm r~amhrgite

sin a chomhlionadh agus n! cead caomhantas folaigh a bheith

i gceist.

Vol. 1754, 1-30614
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DEARBHO ON UACHTARANACHT AGUS ON gCOIMISION

maidir le hacmhainn airgeadalochta an Chomhphobail

Measann an Uachtar~nacht agus an Coimisiain nach rachaidh na

foralacha maidir le hacmhainni airgeadaiochta an Chomhphobail

at& curtha isteach i gConradh CEE chun dochair

d'fhorbairt a d'fh~adfal a dh~anam'h amach anseo faoi r~ir

na n-innialachtal ata ann cheana.
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DEARBHO 0 RIALTAS RIOCHT NA DANMHAIRGE

maidir le Comhar Polaitiuil Eorpach

Tugann Rialtas na Danmhairge da aire nach aon bhac

Teideal III maidir le Comhar Polaiti~il Eorpach a bheith

tugtha i gcrich ar rannphairtiocht na Danmhairge sa chomhar

Nordach maidir le polasal eachtrach.
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[ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN]

DICHIARAZIONE

relativa alle competenze di esecuzione della Commissione

La conferenza chiede agli organi comunitari di adottare,

prima dell'entrata in vigore dell'atto, i principi e

le norme in base ai quali saranno determinate, in ciascun caso,

le competenze di esecuzione della Commissione.

In questo contesto, la conferenza invita il Consiglio a

riservare in particolare alla procedura "Comitato consultivo"

un'importanza preponderante, ai fini della rapiditA e della

efficacia del processo decisionale, per l'esercizio delle

competenze di esecuzione conferite alla Commissione nell'ambito

dell'articolo 100 A del trattato CEE.

Vol. 1754, 1-30614
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DICHIARAZIONE

relativa alla Corte di giustizia

La conferenza conviene che le disposizioni dell'artico-

lo 32 quinquies, paragrafo 1 del trattato CECA, del-

llarticolo 168 A, paragrafo 1 del trattato CEE e del-

l'articolo 140 A, paragrafo 1 del trattato CEEA lasciano

impregiudicata l'eventuale attribuzione di competenze

giurisdizionali che potessero essere previste nel quadro di

convenzioni concluse tra gli Stati membri.
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DICHIARAZIONE

relativa all'articolo 8 A del trattato CEE

Con l'articolo 8 A la conferenza desidera esprimere la ferma

volontA politica di prendere anteriormente al 10 gennaio 1993

le decisioni necessarie per la realizzazione del mercato

interno quale definito in detta disposizione e pi6 particolar-

mente le decisioni necessarie per l'attuazione del programma

della Commissione quale risulta dal libro bianco relativo al

nercato interno.

La fissazione della data del 31 dicembre 1992 non determina

effetti giuridici automatici.
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DICHIARAZIONE

relativa all'articolo 100 A del trattato CEE

La Commissione privilegerA nelle sue proposte, ai sensi

dell'articolo 1OOA, paragrafo 1, il ricorso allo strumento

della direttiva se l'armonizzazione comporta in uno o pi&

Stati membri una modifica di disposizioni legislative.

Vol 1754, 1-30614
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DICHIARAZIONE

relativa all'articolo 100 B del trattato CEE

La conferenza ritiene che, poich& l'articolo 8 C del

trattato CEE ha una portata generale, esso si applichi

anche per le proposte che la Commissione 6 tenuta a fare

a norma dell'articolo 100 B di detto trattato.

Vol. 1754, 1-30614
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DICHIARAZIONE GENERALE

relativa agli articoli da 13 a 19 dell'atto unico europeo

Nulla in queste disposizioni pregiudica il diritto degli Stati

membri di adottare le misure che essi ritengano necessarie in

materia di controllo dell'immigrazione da paesi terzi nonch6 in

materia di lotta contro i1 terrorismo, la criminalitA, il

traffico di stupefacenti e il traffico delle opere d'arte e

delle antichitA.
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DICHIARAZIONE

relativa all'articolo 118 A, paragrafo 2 del trattato CEE

La conferenza costata che nelle discussioni sull'arti-

colo 118 A, paragrafo 2 del trattato CEE 6 stato convenuto che

la ComunitA, nel fissare le prescrizioni minime per la tutela

della sicurezza e della salute dei lavoratori, non intende

sfavorire senza giustificati motivi i lavoratori delle piccole

e medie imprese.
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DICHIARAZIONE

relativa all'articolo 130 D del trattato CEE

La conferenza rammenta a questo proposito le conclusioni del

Consiglio europeo di Bruxelles del marzo 1984, cosi' redatte

"I mezzi finanziari destinati agli interventi dei Fondi,
tenendo conto dei PIM, saranno notevolmente aumentati in
termini reali nell'ambito delle possibilitA di finanziamento.".
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DICHIARAZIONE

relativa all'articolo 130 R del trattato CEE

Paragrafo 1, terzo trattino

La conferenza conferma che 1'azione delle ComunitA nel

settore dell'ambiente non deve interferire con la politica

nazionale di sfruttamento delle risorse energetiche.

Paragrafo 5, secondo comma

La conferenza ritiene che le disposizioni dell'articolo 130 R.

paragrafo 5, secondo comma non ledano i principi risultanti

dalla sentenza della Corte di giustizia nella causa AETS.

Vol. 1754, 1-30614



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

DICHIARAZIONE DELLE ALTE PARTI CONTRAENTI

relativa al titolo III dell'atto unico europeo

Le Alte parti contraenti del titolo III sulla Cooperazione

politica europea riaffermano il loro atteggiamento di apertura

nei confronti di altre nazioni europee che condividono i loro

stessi ideali ed obiettivi. Esse convengono in particolare di

potenziare i loro legami con gli Stati membri del Consiglio

d'Europa e con altri paesi europei democratici con i quali

intrattengono relazioni amichevoli e rapporti di stretta

cooperazione.
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DICHIARAZIONE

relativa all'articolo 30, paragrafo 10, lettera g)

dell'atto unico europeo

La conferenza considera che le disposizioni dell'articolo 30,

paragrafo 10, lettera g) non pregiudicano le disposizioni della

decisione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri

de11'8 aprile 1965 relativa all'installazione provvisoria di

talune istituzioni e di taluni servizi delle ComunitA.
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536 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1993

DICHIARAZIONE DELLA PRESIDENZA

relativa al termine entro ii quale il Consiglio si pronuncia

in prima lettura (articolo 149, paragrafo 2 del trattato CEE)

Per quanto concerne la dichiarazione del Consiglio europeo di

Milano, secondo la quale il Consiglio deve ricercare i mezzi

per migliorare le sue procedure di decisione, la Presidenza

afferma che intende portare a buon fine questi lavori al piQi

presto.
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DICHIARAZIONE POLITICA DEI GOVERNI DEGLI STATI MEMBRI

relativa alla libera circolazione delle persone

Per promuovere la libera circolazione delle persone gli

Stati membri cooperano, senza pregiudizio delle competenze

della ComunitA, in particolare per quanto riguarda 1'ingresso,

la circolazione ed il soggiorno dei cittadini di paesi terzi.

Essi cooperano anche per quanto riguarda la lotta contro

il terrorismo, la criminalitA, gli stupefacenti e il

traffico delle opere d'arte e delle antichitA.
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DICHIARAZIONE DEL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ELLENICA

relativa all'articolo 8 A del trattato CEE

La Grecia ritiene che lo sviluppo di politiche e di azioni

comunitarie e l'adozione di misure in base all'articolo 70,

paragrafo 1 e all'articolo 84 debbano essere attuati in modo

tale da non pregiudicare i settori sensibili delle economie

degli Stati membri.
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DICHIARAZIONE DELLA COMMISSIONE

relativa all'articolo 28 del trattato CEE

Per quanto riguarda le proprie procedure interne, la Commissione

provvederA a che i cambiamenti risultanti dalla modifica del-

l'articolo 28 del trattato CEE non ritardino la sua risposta

alle richieste urgenti di modifica o sospensione di dazi

della tariffa doganale comune.
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DICHIARAZIONE DEL GOVERNO DELL'IRLANDA

relativa all'articolo 57, paragrafo 2 del trattato CEE

L'Irlanda, nel confermare il suo accordo sul voto a maggioranza

qualificata all'articolo 57, paragrafo 2, desidera ricordare

che il settore assicurativo in Irlanda 6 un settore particolar-

mente sensibile e che disposizioni particolari hanno dovuto

essere prese per la tutela degli assicurati e dei terzi. Per

quanto concerne llarmonizzazione delle legislazioni nel settore

assicurativo, il Governo irlandese si attende di poter contare

su un atteggiamento comprensivo da parte della Commissione e

degli altri Stati membri della ComunitA qualora l'Irlanda

dovesse ancora trovarsi in una situazione nella quale il

Governo irlandese ritenesse necessario prevedere disposizioni

speciali per la situazione del settore in questione in Irlanda.
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DICHIARAZIONE DEL GOVERNO DELLA REPUBBLICA PORTOGHESE

relativa all'articolo 59, secondo comma e

all'articolo 84 del trattato CEE

Il Portogallo ritiene che, poich6 il passaggio dal voto

all'unanimit. al voto a maggioranza qualificata all'articolo 59,

secondo comma e all'articolo 84 non 6 stato preso in considera-

zione nei negoziati per l'adesione del Portogallo alla ComunitA

e poich6 esso modifica sostanzialmente l'"acquis communautaire",

tale passaggio non deve ledere settori sensibili e vitali

dell'economia portoghese e appropriate misure transitorie

specifiche dovranno essere prese ogniqualvolta ci6 sar&

necessario per impedire eventuali conseguenze negative per

tali settori.
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DICHIARAZIONE DEL GOVERNO DEL REGNO DI DANIMARCA

relativa all'articolo 100 A del trattato CEE

Ii Governo danese costata che nel caso in cui un paese

membro ritenga che una misura di armonizzazione adottata

a norma dell'articolo 100 A non salvaguardi esigenze pIO

elevate relative all'ambiente di lavoro, alla tutela del-

l'ambiente o alle altre esigenze menzionate all'articolo 36,

le disposizioni dell'articolo 100, paragrafo 4 garantiscono

che ili paese membro interessato puo' applicare misure nazionali.

Tali misure saranno prese al fine di soddisfare le esigenze

sopra menzionate e non devono costituire una forma di protezio-

nismo dissimulato.
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DICHIARAZIONE DELLA PRESIDENZA E DELLA COMMISSIONE

relativa alla capacitA monetaria della ComunitA

La Presidenza e la Commissione considerano che le dispo-

sizioni introdotte nel trattato CEE relative alla capa-

cit& monetaria della ConunitA non pregiudicano la possibi-

litA di un ulteriore sviluppo nell'ambito delle attuali

competenze.
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DICHIARAZIONE DEL GOVERNO DEL REGNO DI DANIMARCA

relativa alla Cooperazione politica europea

Ii Governo danese constata che la conclusione del titolo III

sulla Cooperazione politica europea non ha conseguenze sulla

partecipazione della Danimarca alla cooperazione nordica nel

settore della politica estera.
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[DUTCH TEXT - TEXTE NEERLANDAIS]

VERKLARING

inzake de uitvoeringsbevoegdheden van de Commissie

De Conferentie verzoekt de communautaire instanties om v66r de

inwerkingtreding van de Akte de beginselen en regels aan te

nemen op basis waarvan per geval de uitvoeringsbevoegdheden

van de Commissie zullen worden vastgesteld.

De Conferentieverzoekt de Raad in deze context om met name
de procedure van het Raadgevend Comit met het oog op de snel-

heid en de doeltreffendheid van het besluitvormingsproces

een voorname plaats te geven bij de uitoefening van de uit-

voeringsbevoegdheden die op het gebied van artikel 100 A van

het EEG-Verdrag aan de Commissie zijn verleend.
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VERKLARING

inzake het Hof van Justitie

De Conferentie komt overeen dat artikel 32 quinquies, lid 1,

van het EGKS-Verdrag, artikel 168 A, lid 1, van het EEG-Verdrag

en artikel 140 A, lid 1, van het EGA-Verdrag niet vooruitlopen

op eventuele toekenning van rechtsmacht waarin kan worden

voorzien in het kader van tussen de Lid-Staten gesloten over-

eenkomsten.
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VERKLARING

inzake artikel 8 A van het EEG-Verdrag

De Conferentie wenst met het bepaalde in artikel 8 A de vaste

politieke wil tot uitdrukking te brengen om v66r 1 Januari 1993

de besluiten te nemen nodig ter verwezenlijking van de

in deze bepaling omschreven Interne Markt. Hierbij wordt in

het bijzonder gedacht aan besluiten nodig ter uitvoering van

het programma van de Commissie zoals vervat in het Witboek

inzake de Interne Markt.

De vaststelling van de datum van 31 december 1992 schept geen

automatische rechtsgevolgen.
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VERKLARING

inzake artikel 100 A van het EEG-Verdrag

De Commissie zal in haar voorstellen uit hoofde van arti-

kel 100 A, lid 1, bij voorkeur het instrument van de richtlijn

gebruiken, wanneer de harmonisatie in 66n of meer Lid-Staten

een wijziging van wettelijke bepalingen met zich brengt.
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VERKLARING

inzake artikel 100 B van het EEG-Verdrag

De Conferentie is van mening dat artikel 8 C van het EEG-Verdrag

een algemene strekking heeft, en derhalve ook van toepassing is

op de voorstellen die de Commissie uit hoofde van artikel 100 B

van dat Verdrag dient voor te leggen.
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ALGEMENE VERKLARING

inzake de artikelen 13 tot en met 19 van de Europese Akte

Niets in deze bepalingen doet afbreuk aan het recht van de

Lid-Staten om die maatregelen te treffen die zij noodzakelijk

achten inzake controle van de immigratie uit derde landen en

inzake bestrijding van terrorisme, misdaad, handel in drugs en

illegale handel in kunstvoorwerpen en antiquiteiten.
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VERKLARING

inzake artikel 118 A, lid 2, van het EEG-Verdrag

De Conferentie stelt vast dat er bij de beraadslaging over

artikel 118 A, lid 2, van het EEG-Verdrag overeenstemming

bestond over het feit dat de Gemeenschap niet beoogt bij de

vaststelling van minimumvoorschriften voor de bescherming van

de veiligheid en de gezondheid van werknemers, de werknemers in

kleine en middelgrote ondernemingen achter te stellen wanneer

hiervoor geen objectieve gronden aanwezig zijn.

Vol. 1754, 1-30614
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VERKLARING

inzake artikel 130 D van het EEG-Verdrag

De Conferentie herinnert in dit verband aan de conclusies van

de Europese Raad van Brussel van maart 1984, die als volgt

luiden :

"De financiele middelen voor de bijstandsverlening van de

Fondsen zullen, mede gezien de GMP's, in retie termen wezenlijk

worden verhoogd binnen het kader van de financieringsmogelijk-

heden.".
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VERKLARING

inzake artikel 130 R van het EEG-Verdrag

Ad lid 1, derde streepje

De Conferentie bevestigt dat het optreden van de Gemeenschap op

milieugebied het nationale beleid inzake de exploitatie van

energiebronnen niet mag doorkruisen.

Ad lid 5, tweede alinea

De Conferentie is van oordeel dat artikel 130 R, lid 5, tweede

alinea, geen afbreuk doet aan de beginselen die voortvloeien uit

het arrest van het Hof van Justitie in de zaak AETR.
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VERKLARING VAN DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN

inzake titel III van de Europese Akte

De Hoge Verdragsluitende Partijen bij titel III inzake de

Europese politieke samenwerking bevestigen dat zij zich open

opstellen tegenover andere Europese naties die dezelfde idealen

en doeleinden delen. Zij komen inzonderheid overeen hun banden

te versterken met de Lid-Staten van de Raad van Europa en met

andere democratische Europese landen waarmee zij vriendschappe-

lijke betrekkingen onderhouden en nauw samenwerken.
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VERKLARING

inzake artikel 30, lid 10, onder g),

van de Europese Akte

De Conferentie is van oordeel dat het bepaalde in artikel 30,

lid 10, onder g), geen afbreuk doet aan het bepaalde in het

Besluit van de vertegenwoordigers van de Regeringen der Lid-

Staten van 8 april 1965 betreffende de voorlopige vestiging van

bepaalde Instellingen en van bepaalde diensten der Gemeen-

schappen.
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VERKLARING VAN HET VOORZITTERSCHAP

over de termijn binnen welke de Raad

zich in eerste lezing uitspreekt

(artikel 149, lid 2, van het EEG-Verdrag)

Voor wat betreft de verklaring van de Europese Raad van Milaan,

volgens welke de Raad naar middelen dient te zoeken om zijn

besluitvormingsprocedures te verbeteren, heeft het Voorzitter-

schap te kennen gegeven de desbetreffende werkzaamheden zo

spoedig mogelijk tot een goed einde te willen brengen.
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POLITIEKE VERKLARING VAN DE REGERINGEN VAN DE LID-STATEN

inzake het vrije verkeer van personen

Ten einde het vrije verkeer van personen te bevorderen, werken

de Lid-Staten samen, onverminderd de bevoegdheden van de Gemeen-

schap, met name voor wat betreft de binnenkomst, het verkeer en

het verblijf van onderdanen van derde landen. Zij werken ook

samen voor wat betreft de bestrijding van terrorisme, misdaad,

drugs en illegale handel in kunstvoorwerpen en antiquiteiten.
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VERKLARING VAN DE REGERING VAN DE HELLEENSE REPUBLIEK

inzake artikel 8 A van het EEG-Verdrag

Griekenland is van mening dat de ontwikkeling van gemeenschappe-

lijke beleidsvormen en acties en de aanneming van maatregelen

uit hoofde van artikel 70, lid 1, en artikel 84 zodanig moeten

plaatsvinden dat er geen schade wordt toegebracht aan de

gevoelige sectoren van de economiein van de Lid-Staten.
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VERKLARING VAN DE COMMISSIE

inzake artikel 28 van het EEG-Verdrag

Wat haar eigen interne procedures betreft, zal de Commissie er

zorg voor dragen dat de veranderingen ingevolge de wijziging van

artikel 28 van het EEG-Verdrag geen vertraging zullen opleveren

bij het beantwoorden van dringende verzoeken om wijziging of

schorsing van rechten van het gemeenschappelijk douanetarief.
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VERKLARING VAN DE REGERING VAN IERLAND

inzake artikel 57, lid 2, van het EEG-Verdrag

De Ierse delegatie bevestigt haar instemming met het aannemen

van besiditen met gekwalificeerde meerderheid van stemmen uit

hoofde van artikel 57, lid 2, maar wenst eraan te herinneren dat

het verzekeringsbedrijf in Ierland een bijzonder gevoelige sector

is en dat speciale regelingen getroffen moesten worden voor de

bescherming van polishouders en derden. Ten aanzien van de

harmonisatie van de wetgevingen betreffende het verzekerings-

bedrijf, gaat de lerse Regering ervan uit te zullen kunnen

rekenen op begrip van de Commissie en de andere Lid-Staten van

de Gemeenschap, mocht Ierland zich later in een positie bevinden

waarin de Ierse Regering het noodzakelijk acht speciale

bepalingen vast te stellen om rekening te houden met de toestand

van deze sector in lerland.
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VERKLARING VAN DE REGERING VAN DE PORTUGESE REPUBLIEK

inzake artikel 59, tweede alinea, en

artikel 84 van het EEG-Verdrag

Portugal is van oordeel dat de overgang van stemming met een-

parigheid van stemmen naar stemming met gekwalificeerde meerder-

heid van stemmen in artikel 59, tweede alinea, en artikel 84,

die bij de onderhandelingen over de toetreding van Portugal tot

de Gemeenschap niet is overwogen en die een ingrijpende wijziging

van het "acquis communautaire" behelst, geen schade mag toe-

brengen aan gevoelige en vitale sectoren van de Portugese

economie en dat er passende specifieke overgangsmaatregelen

zullen moeten worden genomen telkens wanneer dat noodzakelijk

is om eventuele negatieve gevolgen voor deze sectoren te voor-

komen.
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VERKLARING VAN DE REGERING VAN HET KONINKRIJK DENEMARKEN

inzake artikel 100 A van het EEG-Verdrag

De Deense Regering stelt vast dat in het geval dat een Lid-Staat

van oordeel is dat harmonisatiemaatregelen aangenomen krachtens

artikel 100 A geen hogere eisen inzake het arbeidsmilieu,

milieubescherming of de in artikel 36 genoemde vereisten waar-

borgen, lid 4 van artikel 100 A zeker stelt dat de betrokken

Lid-Staat nationale bepalingen kan toepassen. De nationale

maatregelen worden getroffen ten einde aan bovengenoemde ver-

eisten te voldoen en mogen geen verkapt protectionisme behelzen.
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VERKLARING VAN HET VOORZITTERSCHAP EN VAN DE COMMISSIE

inzake de monetaire capaciteit van de Gemeenschap

Het Voorzitterschap en de Commissie zijn van oordeel dat de

bepalingen die in het EEG-Verdrag zijn cpgenomen met betrekking

tot de monetaire capaciteit van de Gemeenschap, de mogelijkheid

van een verdere ontwikkeling in het kader van de bestaande

bevoegdheden onverlet laten.
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VERKLARING VAN DE REGERING VAN HET KONINKRIJK DENEMARKEN

inzake de Europese Politieke Samenwerking

De Deense Regering constateert dat de sluiting van titel III

inzake de Europese Politieke Samenwerking geen afbreuk doet

aan de deelneming van Denemarken aan de Noordse samenwerking

inzake het buitenlands beleid.
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

DECLARAQAO

relativa b3 compet~ncias de execuggo da Comiss~o

A Confer~ncia solicita s instgncias comunit~rias que adoptem, antes

da entrada em vigor do Acto, os principios e as regras com base nos

quais sergo definidas, caso a caso, as competincias de execuqio da

Comissao.

Neste contexto, a Confer~ncia convida o Conselho a reservar, nomeadamente,

ao procedimento do Comit6 Consultivo, um lugar preponderante, em fungao

da rapidez e da efic~cia do processo de decisgo, para o exercicio das

compet~ncias de execuq;o confiadas a Comiss~o, no 5mbito do artigo IOO-A

do Tratado CEE.
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DECLARAQAO

relativa ao Tribunal de Justia

A Confer~ncia acorda em que as disposigbes do n9 1 do artigo 329-D do

Tratado CECA, do ng i do artigo 1689-A do Iratado CEE e do n9 I do

artigo 1409-A do Tratado CEEA n~o prejudicam eventuais atribuiqBes de

compet~ncias jurisdicionais susceptiveis de serem previstas no 9mbito

de conveng~es celebradas entre os Estados-membros.
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DECLARAcAO

relativa ao artigo 82-A do Tratado CEE

Atrav~s do disposto no artigo 89-A, a Confer~ncia pretende exprimir

a firme vontade politica de tomar, antes de I de Janeiro de 1993,

as decisbes necessirias h realizag~o do mercado interno, definido

nessa disposig~o, e mais especialmente as decis6es necessirias a

execuggo do programa da Comiss~o, tal cono consta do Livro Branco

sobre o mercado interno.

A fixaggo da data de 31 de Dezembro de 1992 n5o cria efeitos

juridicos automiticos.
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DECLARA AO

relativa ao artigo 1002-A do Tratado CEE

A Comissgo privilegiar6, nas suas propostas ao abrigo do nQ 1 do

artigo 1002-A, o recurso ao instrumento da directiva, se a harmonizaq~o

implicar, num ou em vrios Estados-membros, uma alterag~o de disposigbe!;

legislativas.
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OECLARAAI)

relativa ao artigo 1O0-B do Tratado CEE

A Confer~ncia considera que o artigo 82-C do Tratado CEE, dado o seu 9mbi

to geral, 6 igualmente aplic~vel bs propostas que a Comiss~o 6 chamada a

fazer nos termos do artigo 1002-8 do mesmo Tratado.

Vol 1754, 1-30614



570 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1993

DECLARAQAO GERAL

relativa aos artigos 139 e 199 do Acto Onico Europeu

Nada nestas disposigbes afecta o direito dos Estados-membros de tomarem

as medidas que considerem necessirias em mat6ria de controlo da imigraqco

de paises terceiros e de luta contra o terrorismo, a criminalidade, o

trAfico de drogas e o trifico de obras de arte e de antiguidades.
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DECLARArAO

relativa ao ng 2 do artigo 118-A do Tratado CEE

A Confer~ncia verifica que, aquando da deliberag~o relativa ao nQ 2 do
artigo 1182-A do Tratado CEE, se verificou acordo quanta ao facto de
que a Comunidade n~o tem em vista, no momento da fixag~o de prescrig~es
minimas destinadas a proteger a seguranga e a sa~de dos trabalhadores,

desfavorecer as trabalhadores das pequenas e m~dias empresas de modo

que nao se justifique objectivamente.
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DECLARAQAO

relativa ao artigo 130-D do Tratado CEE

A Ccnfertncia recorda, a este respelto, as conclusbes do Conselho

Europeu de Bruxelas de Margo de 1984, a saber:

"Os meios financeiros afectados bs intervengSes dos Fundos Lendo em

conta os PIM ser~o aumentados significativamente em termos reals no

5mbito das possibilidades de financiamento."
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DECLARAQAO

relativa ao artigo 1309-R do Tratado CEE

Ad ng 1, terceiro travess~o

A ConFergncia confirma que a acq@o da Comunidade no dominio do ambiente

n~o deve interferir na politica nacional de exploraqgo dos recursos

energ~ticos.

Ad ng 5, segundo par~grafo

A Confer~ncia considera que o disposto no n 5, segundo par~grafo,

do artigo 1309-R n~o afecta os principios resultantes do ac6rd~o do

Tribunal de Justiga no caso AETR.

Vol. 1754, 1-30614

573



574 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1993

DECLARA AO DAS ALTAS PARTES CONIRATANTES

relativa ao Titulo III do Acto Onico Europeu

As Altas Partes Contratantes do Titulo III sobre a Cooperaggo

Politica Europeia reafirmam a sua atitude de abertura em relag~o

a outras na;ces europeias que partilham os mesmos ideals e

mesmos objectivos. Em especial, acordam em reforgar os seus

laqos com os Estados-membros do Conselho da Europa e com outros

paises europeus democr~ticos, com os quais mantm relapses

amistosas e cooperam estreitamente.
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DECLARAQAO

relativa ao ng 10, alinea g), do artigo 309

do Acto Onico Europeu

A Confer~ncia considera que o disposto no ng 10, alinea g), do

artigo 309 nio afecta as disposigbes da Decisgo dos Representantes

dos Governas dos Estados-membros de 8 de Abril de 1965 relativa h

instalagdo provis6ria de certas Instituiq6es e de certos servigos

das Comunidades.
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DECLARAQAO DA PRESIDENCIA

relativa ao prazo em que o Conselho se pronuncia

em primeira leitura (ng 2 do artigo 1492 do Tratado CEE)

No que respeita b declaragbo do Conselho Europeu de Milo, segundo a

qual o Conselho deve procurar formas de melhorar os seus procedimentos

de decis~o, a Presid~ncia exprimiu a inteng~o de levar a cabo os trabalhos

em causa o mais rapidamente possivel.
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DECLARACAO POLITICA DOS GOVERNOS DOS ESTADOS-MEMBROS

relativa b livre circulaggo de pessoas

Tendo em vista promover a livre circulaggo de pessoas, os Estados-membros

cooperam, sem prejuizo das compet~ncias da Comunidade, nomeadamente no

que respeita b entrada, 13 circulaggo e a estada de cidad~os de paises

terceiros. Cooperam igualmente no que respeita a luta contra o terro-

rismo, a criminalidade, a droga e o tr~fico de obras de arte e de anti-

guidades.
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DECLARAIAO DO GOVERNO DA REPOBLICA HELENICA

relativa ao artigo 89-A do Tratado CEE

A Gr~cia considera que o desenvolvimento de politicas e acqbes comunit6-

rias e a adopgio de medidas ao abrigo do ng 1 do artigo 709 e do artigo 849

se devem fazer de modo a n~o prejudicar os sectores sensiveis das econo-

mias dos Estados-membros.
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DECLARAQAO DA COMISSAO

relativa ao artigo 289 do Tratado CEE

No que respeita aos seus pr6prios procedimentos internos, a Comissgo

assegurar-se-i de que as alteraqes que decorrem da modificaqgo

do artigo 282 do Tratado CEE n~o atrasargo a sua resposta a pedidos

urgentes de modificaq~o ou de suspensgo de direitos da pauta aduaneira

comum.
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DECLARAQAO DO GOVERNO DA IRLANDA

relativa ao ng 2 do artigo 579 do Tratado CEE

A Irlanda, confirmando o seu acordo ao voto por maioria qualificada pre-

visto no ng 2 do artigo 572, deseja recordar que o sector dos seguros

na Irlanda 6 um sector particularmente sensivel e que tiveram de ser

adoptadas disposig6es especiais para a protecVgo dos segurados e de

terceiros. Em rela;o com a harmonizaq@o das legislagSes sobre seguros,

o Governo irland~s parte do prlncipio de que poder6 beneficiar de uma

atitude compreensiva por parte da Comiss5o e dos outros Estados-membros

da Comunidade, caso a Irlanda venha a encontrar-se posteriormente numa

situago em que o Governo irlandgs considere necessfrio prever disposivaes

especiais para a situagbo desse sector na Irlanda.
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DECLARAQAO DO GOVERNO DA REPOBLICA PORTUGUESA

relativa ao segundo pariqraFo do artiao 599 e

ao artigo B42 do Tratado CEE

Portugal considera que a passagem do voto por unanimidade para maioria

qualificada no segundo parigrafo do artigo 592 e no artigo 842, nao

tendo sido contemplada nas negociagdes de adesgo de Portugal b Comunidade

e alterando substancialmente o acervo comunitirio, nio deve lesar sectores

sensiveis e vitais da economia portuguesa, devendo ser estabelecidas,

sempre que necessirio, as medidas especificas transit6rias adequadas

para prevenir as consequencias negativas que possam advir para esses

sectores.
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DECLARAQAO DO GOVERNO DO REINO DA DINAMARCA

relativa ao artigo 1009-A do Tratado CEE

0 Governo dinamarquCs faz notar que, no caso de um Estado-membro consi-

derar que uma medida de harmonizag~o adoptada com base no artigo 1009-A

n~o salvaguarda exig~ncias superiores respeitantes ao meio de trabalho,

a protecggo do ambiente, ou outras exigincias referidas no artigo 369, o

ng 4 do artigo 1009-A garante que o Estado-membro em causa pode aplicar

medidas nacionals. As medidas nacionais sergo tomadas com o objectivo de

dar satisfagco hs exigCncias acima referidas e n~o devem constituir um

proteccionismo disfargado.
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DECLARA AO OA PRESIDENCIA E DA COMISSAO

reltLiva b capacidade monet~ria da Comunidade

A Presid~ncia e a Comissgo consideram que as disposigaes introduzidas no

Tratado CEE relativas a capacidade monet~ria da Comunidade n~o prejudicam

a possibilidade de um desenvolvimento posterior no 5mbito das competincias

existentes.
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DECLARAfAO DO GOVERNO DO REINO DA DINAMARCA

relativa b Cooperag~o Politica Europeia

0 Governo dinamarqu~s faz notar que a Conclusbo do Titulo III sobre a

Cooperag~o em mat~ria de politica estrangeira n5o afecta a participal;o

da Dinamarca na cooperaggo n6rdica no dominio da politica estrangeira.
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DECLARATIONS MADE
UPON RATIFICATION

IRELAND

The declaration in regard to article
13 and Title Ill reads as follows:

"The Government of Ireland notes
that the completion of the internal mar-
ket will have full regard to the terms of
Protocol 30, agreed at the time of acces-
sion, which recognises that there are
certain special problems of concern to
Ireland, and that there is a common Com-
munity interest in the attainment of the
objectives of Ireland's policy of industri-
alisation and economic development de-
signed to align the standards of living in
Ireland with those of the other European
nations and to eliminate underemploy-
ment while progressively evening out re-
gional differences in levels of develop-
ment.

The Government of Ireland notes that
the provisions of Title III do not affect
Ireland's long established policy of mili-
tary neutrality and that coordination of
positions on the political and economic
aspects of security does not include the
military aspects of security or procure-
ment for military purposes and does not
affect Ireland's right to act or refrain
from acting in any way which might af-
fect Ireland's international status of mili-
tary neutrality."

D1tCLARATION FAITES LORS
DE RATIFICATION

IRLANDE

La d6claration A l'6gard de l'article
13 et le titre III se lit comme suit :

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement irlandais note que
la r6alisation du march6 interne respec-
tera pleinement les termes du protocole
n° 30 conclu au moment de l'adh6sion
qui reconnait l'existence de certains pro-
blames particuliers concernant l'Irlande
et l'int6ret commun de la communaut6 A
ce que soient atteints les objectifs de la
politique irlandaise d'industrialisation et
de d6veloppement 6conomique congus
pour rapprocher le niveau de vie de l'Ir-
lande de celui des autres nations euro-
p6ennes et pour 61iminer le ch6mage en
attdnuant progressivement les 6carts r6-
gionaux de d6veloppement.

Le Gouvernement irlandais note que
les dispositions de la section III ne modi-
fient en rien la politique irlandaise de
neutralit6 militaire, d6finie depuis long-
temps, et que la coordination des posi-
tions concernant les aspects politiques et
6conomiques de la s6curit6 ne s'6tend ni
aux aspects militaires de cette dernire,
ni aux acquisitions A but militaire et ne
porte en rien prdjudice au droit de l'Ir-
lande d'agir ou de s'abstenir d'agir de
maniere ' ne pas nuire a sa situation
internationale de neutralit6 militaire.
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ITALY ITALIE

The declaration reads as follows: La d6claration se lit comme suit:

[ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN]

"It Governo itaLiano ha sempre ritenUto - e a tate con-

vincimento ha ispirato la propria azione - che La convocazione delta Confe

renza intergovernativa per La modifica dei Trattati di Parigi e di Roma cc

vesse rappresentare un'occasione storica per it ritancio deL processo di

integrazione europea sulta base dett'acquis comunitario, della Dichiara-

zione Sotenne di Stoccarda suttUnione Europea e deLte conctusioni dei rae

porti Dooge e Adonnino; ci6 in conforaiti alto spirito e at metodo del pr2

getto di Trattato sutL'Unione Europea votato dat Partamento Europeo.

Da parte itatiana sono stari inditati i seguenti obietti

vi prioritari deLt'azione conune: ta creazione di un grande mercato compo:

tante uno "spazio senza frontiere"; L'adozione generaLizzata del voto a ma

gioranza neLte decisioni del ConsigLio e to shektimento deJle relative pro

cedure; it rafforzamento deL quadro istituzionaLe auuto riguardo, in par

ticotare, aLL'attribuzione (cosi come previsto dat su ricordato rapporto

Dooge) di un potere di codecisione at Partamento Europeo; t'ampLiamento de

poteri di gestione e di esecuzione della Commissione; L'estensione deLte

competenze del Trattato di Roma a nuovi campi d'azione..

Tali obiettivi continueranno ad essere perseguiti

dat Governo itaLiano netLa convinzione che la Loro realizzazione met

terS La ComunitA europea in grado di corrispondere ai bisogni reaLi

dei nostri popoLi. Ci rafforza in questa azione La circostanza che

essi sono stati condivisi, oltre che dat ParLamento Europeo, da nu-

merosi Stati membri e dalLa Commissione.

Un esane obiettivo dei risuttati della Conferenza

intergovernativa conduce a constatare che l'Atto Unico Europeo costi-

tuisce una risposta parziaLe e insoddisfacente aLt'esigenza di so-

stanziaLi progressi nella direzione indicata daL ParLamento Europeo

e dai rapporti dei Comitati Dooge e Adonnino.
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Infatti, per quanto riguarda i poteri del Parla-

mento Europeo, L'Atto prevede.un sistema di doppia Lettura che non

configura it potere di codecisione auspicato daL Parlamento Europeo

e dal Parlamento itaLiano.

Quanto all'impegno di realizzare entro it 31 dicem

bre deL 1992 it mercato interno, osservo che taLe obiettivo 6 forte-

mente condizionato da tutta una serie di eccezioni e deroghe che ne at

tenuano sostanzialmente la portata.

Inoltre, L'introduzione deL voto a maggioranza net

Le decisioni del Consiglio 6 stata Limitata a pochi articoLi del Trat

tato, con eccezioni e possibiLita di deroga in settori estremamente

importanti._

Infine, cosi come non hanno avuto tuogo gli ausoi-

cati progressisignificativi nel campo deLL'Unione Economi~a e Mone-

taria, le competenze comunitarie non sono state estese a settori impor

tantissimi delLa vita delL'Europa quali La cultura, La saniti, La Lot

ta contro it terrorismo, La criminaLitS organizzata e La droga.

L'Atto Unico Europeo non rappresenta, dunque, L'attua

zione di queLta riforma organica delLa Comuniti Europea per La quaLe

it Governo itaLiano si & adoperato e che era stato auspicato dat Par-

lamento nazionaLe, in Linea con Le indicazioni fornite daLL'AssembLea

di Strasburgo.

It Governo itatiano resta del parere che La conferenza

intergovernativa tenutasi a seguito del ConsigLio Europeo di Mitano

non ha saputo n6 voLuto tfruttare Le opportunitS che Le si offrivano di

far compiere aLLa nostra Comunith un effet-tivo saLto di qualita. Esso,

quindi, non pu6 non esprimere ta sua profonda insoddisfazione. Da par-

te italiana si intende, in occasione del deposito dello Strumento di

ratifica dell'Atto Unico Europeo, ribadire La determinazione ad opera-

re perch6 Le Limitate riforme convenute vengano non soLtanto appLicate

netla toro interezza ma, anche e soprattutto, attuate in senso evoLu-
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tivo. A questo riguardo, facendo proprie Le richieste rivotte dat Par

tamento Europeo ai Governi degti Stati membri, it Governo itatiano

chiede alla Presidenza di turno del Consiglio di promuovere senza in-

dugio ta modifica del regotamento interno del Consiglio stesso at fi

ne di rendere possibite iL voto aLtorch6 to richiedano La Commissione

o tre Stati membri.

Inottre, it Governo itatiano chiede ai Govern: dei

Paesi comunitari di assumere te iniziative necessarie perche entro

it 10 gennaio 1988 si proceda da parte di tutte le Istituzioni co-

munitarie ad un esame suLL'attuazione e sut funzicnanento delle

decisioni adottate dalla Conferenza Intergoverni3:iva per verificar

ne La validita ed ampliarne La portata, specie per quanto riguar

da una maggiore partecipazione del Parlanento Eurcpeo at processo

LegisLativo onde consentire alla progettata rifarma deLla ConunitO

Europea di proseguire it suo cammino.

Infine, it Governo italiano fa presente che svol

ger6 ogni possibiLe azione voLta a sensibiliz:3re i cittadini, 
i

partiti, i movimenti di opinione sui problemi deLL'Unione Europea e

sulle iniziative idonee a realizzarta.
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[TRANSLATION]

The Italian Government has always
considered- and its own actions have
been based on this conviction - that the
Intergovernmental Conference to amend
the Treaties of Paris and Rome should
represent an historic opportunity for re-
launching the process of European inte-
gration on the basis of the "acquis com-
munautaire", the Solemn Declaration of
Stuttgart on European Union and the
conclusions of the Dooge and Adonnino
reports, and that this should be done in
keeping with the spirit and method of the
draft Treaty on European Union adopted
by the European Parliament.

Italy has indicated the following prior-
ity objectives for joint action: the crea-
tion of a large market comprising an
"area without frontiers"; the general
adoption of majority voting in Council
decisions and the simplification of the
relevant procedures; the strengthening
of the institutional framework, with par-
ticular reference to the conferral (as pro-
vided for in the Dooge report) of joint
decision-making power on the European
Parliament; the broadening of the Com-
mission's powers of management and
implementation; extension of the scope
of the Treaty of Rome to new spheres of
activity.

The Italian Government will continue
to pursue these objectives, convinced
that their achievement will enable the
European Community to meet the needs
of our peoples. We are supported in this
by the fact that these objectives are
shared not only by the European Parlia-
ment but also by many member States
and by the Commission.

An objective examination of the re-
sults of the Intergovernmental Confer-
ence shows that the Single European Act
is merely a partial and unsatisfactory
response to the need for substantial
progress in the direction indicated by the

[TRADUCTION]

Le Gouvernement italien a toujours
consid6r6 - ce qui a d'ailleurs inspir6 sa
propre conduite - que la convocation
de la Conf6rence intergouvernementale
pour la modification des Trait6s de Paris
et de Rome devait constituer une occa-
sion historique de relancer le processus
d'int6gration europ6enne sur la base de
l'acquis communautaire, de la D6clara-
tion solennelle de Stuttgart sur l'Union
europ6enne et des conclusions des rap-
ports Dooge et Andonnino, en confor-
mit6 avec l'esprit et la m6thode du projet
de trait6 sur l'union europ6enne vot6 par
le Parlement europ6en.

L'Italie, quant A elles, a indiqu6
comme objectifs prioritaires de l'action
commune la cr6ation d'un grand march6
comportant un espace sans frontires,
l'adoption g6n6ralis6e du vote majori-
taire pour les d6cisions du Conseil et
la simplification des proc6dures corres-
pondantes, le renforcement du cadre ins-
titutionnel compte tenu, en particulier,
de l'attribution (comme pr6vu dans le
rapport Dooge susmentionn6) d'un pou-
voir de cod6cision au Parlement euro-
p6en, le d6veloppement des pouvoirs
de gestion et d'exdcution de la Commis-
sion, et l'extension de la comp6tence du
Trait6 de Rome A de nouveaux champs
d'action.

Le Gouvernement italien continuera
de poursuivre ces objectifs en 6tant con-
vaincu que leur r6alisation permettra t la
Communaut6 europdenne de r6pondre
aux besoins r6els de nos peuples. Ils se-
ront d'autant mieux servis que non
seulement le Parlement europ6en, mais
aussi de nombreux Etats membres et la
Commission les ont faits leurs.

Un examen objectif des r6sultats de la
Conf6rence intergouvernementale con-
duit A constater que l'Acte unique euro-
p6en constitue une risposte partielle et
insatisfaisante A l'exigence de progr~s
appr6ciables dans le sens indiqu6 par le
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European Parliament and by the reports
of the Dooge and Adonnino Committees.

As regards the powers of the European
Parliament, the Act provides for a dou-
ble-reading system which does not con-
stitute the joint decision-making power
sought by the European Parliament and
the Italian Parliament.

As to the commitment to achieve the
internal market by 31 December 1992,
I would point out that this objective is
hedged around by a whole series of
exceptions and derogations which re-
duce its effect considerably.

Moreover, the introduction of major-
ity voting for Council decisions has been
confined to a few articles of the Treaty,
with exceptions and the possibility of
derogations in extremely important
sectors.

Lastly, just as the significant progress
hoped for in the field of European
Economic and Monetary Union has not
materialized, so has there been a failure
to extend Community jurisdiction to
extremely important areas of European
life such as culture, health and the fight
against terrorism, organized crime and
drug abuse.

The Single European Act does not
therefore represent the realization of that
fundamental reform of the European
Community for which the Italian Gov-
ernment has been striving and which was
desired by the national parliament, in line
with the suggestions put forward by the
European Parliament in Strasbourg.

The Italian Government considers
that the Intergovernmental Conference
which took place following the European
Council meeting in Milan was neither
able nor willing to take advantage of the
opportunities open to it for enabling our
Community to make a genuine, qualita-
tive leap forward. It can therefore do no
other than express its deep dissatisfac-
tion. Italy intends to use the opportunity
afforded by the signing of the Single
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Parlement europ6en et par les rapports
des Comitds Dooge et Adonnino.

De fait, en ce qui concerne les pouvoirs
du Parlement europden, l'Acte prdvoit
un syst~me de double examen qui ne cor-
respond pas au pouvoir de cod6cision
souhait6 par le Parlement europ6en et le
Parlement italien.

En ce qui conceme l'engagement
d'instaurer le march6 int6rieur avant le
31 d6cembre 1992, je tiens A faire obser-
ver qu'il d6pend fortement de toute une
s6rie d'exceptions et de d6rogations qui
en att6nuent substantiellement la port6e.

En outre, l'adoption du vote A la ma-
jorit6 des d6cisions du Conseil a 6t6
limit6e A quelques articles du Trait6, avec
des exceptions et la possibilit6 de d6ro-
gation dans des secteurs tr~s importants.

Enfin, de m~me que ne se sont pas pro-
duits les progr~s appr6ciables escompt6s
dans le domaine de l'Union 6conomique
et mon~taire, les comp6tences commu-
nautaires n'ont pas 6t6 6tendues aux sec-
teurs tr~s importants pour la vie de
l'Europe que sont la culture et la sant6,
ainsi que la lutte contre le terrorisme, la
criminalit6 organis6e et la drogue.

L'Acte unique europ6en ne repr6sente
donc pas l'actualisation de la r6forme or-
ganique de la Communaut6 europ6enne
que le Gouvemement italien s'est em-
ploy6 A favoriser et qui 6tait attendue par
son Parlement, conform6ment aux indi-
cations fournies par l'Assembl6e des
Strasbourg.

Le Gouvernement italien reste d'avis
que la Conf6rence intergouvernementale
qui s'est tenue A la suite du Conseil
europ6en de Milan n'a ni su, ni voulu
exploiter les possibilit6s qui s'offraient A
elle de faire accomplir une v6ritable mu-
tation A notre Communaut6. I1 ne peut
donc qu'exprimer son profond m6con-
tentement. A l'occasion du d6p6t de
l'instrument de ratification de l'Acte
unique europ6en, l'Italie tient A redire sa
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European Act to reaffirm its determina-
tion to work to ensure that the limited
reforms agreed upon are not only applied
in full but, in addition, and above all, that
they are carried out in a progressive man-
ner. In this connection, taking up the re-
quests made by the European Parliament
to the Governments of the Member
States, the Italian Government calls on
the current Presidency of the Council to
initiate amendment of the Council's
Rules of Procedure without delay so as
to make a vote possible when it is re-
quested by the Commission or three
Member States.

In addition, the Italian Government
calls on the Governments of the Commu-
nity countries to take the necessary steps
to ensure that by 1 January 1988 all the
Community institutions carry out an
examination of the implementation and
operation of the decisions adopted by the
Intergovernmental Conference with
the aim of verifying their validity and
expanding their scope, especially as re-
gards greater participation by the Euro-
pean Parliament in the legislative proc-
ess, so that the planned reform of the
European Community can go ahead.

Lastly, the Italian Government wishes
to make clear that it will take all possible
steps to make citizens, parties and sec-
tions of opinion more aware of the prob-
lems involved in European Union and of
the best ways of achieving it.

d6termination agir pour que les r6for-
mes limit6es dont il a 6t6 convenu non
seulement soient op6r6es dans leur int6-
ret, mais et surtout soient adapt6es dans
un sens 6volutif. A cet 6gard, faisant sien-
nes les demandes adress6es par le Parle-
ment europ6en aux Gouvernements des
Etats membres, le Gouvernement italien
prie la pr6sidence actuelle du Conseil de
procdder sans tarder A la modification du
r~glement interne du Conseil lui-m~me
afin de rendre le vote possible lorsque la
Commission ou trois Etats membres le
demandent.

En outre, le Gouvernement italien de-
mande aux Gouvernements des pays de
la Communaut6 de prendre les initiatives
n6cessaires pour que d'ici au 1er janvier
1988, toutes les institutions communau-
taires proc~dent A un examen de l'ac-
tualisation et du fonctionnement des
d6cisions adopt6es par la Conf6rence
intergouvernementale pour en v6rifier la
validit6 et en 6tendre la port6e, particu-
lirement en ce qui concerne une partici-
pation plus importante du Parlement
europ6en au processus 16gislatif qui per-
mettrait la poursuite de la r6forme pro-
jet6e de la Communaut6 europdenne.

Enfin, le Gouvernement italien d6clare
qu'il prendra toutes les mesures possi-
bles pour sensibiliser les citoyens, les
partis et les mouvements d'opinion aux
probl~mes concernant l'Union euro-
p6enne et les initiatives propres A la con-
cr6tiser.
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PARTIAL TERMINATION of the
Single European Act of 17 and
28 February 19861 (Note by the
Secretariat)

The Government of Italy registered on
28 December 1993 the Treaty on Euro-
pean Union concluded at Maastricht on
7 February 1992.2

The said Treaty, which came into force
on 1 November 1993, provides, in its arti-
cle P (2), for the termination of articles 2,
3 (2) and title III of the above-mentioned
Act of 17 and 28 February 1986.

(28 December 1993)

I See p. lI I of this volume.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1757, p. 3.

Vol. 1754, 1-30614

ABROGATION PARTIELLE de
l'acte unique Europ6en du 17 et
28 f6vrier 19861 (Note du Secrg-
tariat)

Le Gouvernement italien a enregistr6
le 28 d6cembre 1993 le Trait6 sur l'Union
europ6enne conclu A Maastricht le 7 f6-
vrier 19922.

Ledit Trait6, qui est entr6 en vigueur le
1er novembre 1993, stipule, au paragra-
pe 2 de son article P, l'abrogation de ]'ar-
ticle 2, du paragraphe 2 de l'article 3 et du
titre III de l'Acte susmentionn6 des 17 et
28 f6vrier 1986.
(28 dcembre 1993)

I Voir p. 181 du present volume.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1757, p. 3.
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ANNEX A

No. 3729. TREATY INSTITUTING THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMU-
NITY. SIGNED AT PARIS ON 18 APRIL 19511

No. 4300. TREATY ESTABLISHING THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY.
DONE AT ROME ON 25 MARCH 19572

No. 4301. TREATY ESTABLISHING THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMU-
NITY (EURATOM). DONE AT ROME ON 25 MARCH 19573

AMENDMENTS (Note by the Secretariat)

The Government of Italy registered on 28 December 1993 the Single European Act
signed at Luxembourg on 17 February 1986 and at The Hague on 28 February 1986.4

The said Act, which came into force on 1 July 1987, provides for the amendment of the
above-mentioned Treaty of 18 April 1951 as well as the above-mentioned Treaties of
25 March 1957.

(28 December 1993)

I United Nations, Treaty Series, vol. 261, p. 140; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 6 and 7, as well as annex A in volumes 1374, 1382, 1427, 1435, 1454 and 1456.

2 Ibid., vol. 298, p. 3 (English translation); vol. 294, p. 3 (authentic French text); vol. 295, p. 2 (authentic German
text); vol. 296, p. 2 (authentic Italian text); vol. 297, p. 

2 
(authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138 (authentic Danish text);

vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146 (authentic Greek text);
vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text); and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text). For subsequent actions, see
annex A in volumes 1374, 1382, 1427, 1435, 1437, 1454, 1456 and 1464.

3 Ibid., vol. 298, p. 167 (English translation); vol. 294, p. 259 (authentic French text); vol. 295, p. 259 (authentic
German text); vol. 296, p. 259 (authentic Italian text); vol. 297, p. 

2 59 
(authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138 (authentic

Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146 (authentic
Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text); and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text). For subsequent
actions, see annex A in volumes 1374, 1382, 1427, 1435, 1454 and 1456.

4 See p. 3 of this volume.

Vol. 1754, A-3729, 4300, 4301



1993 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks 595

ANNEXEA

No 3729. TRAITIt INSTITUANT LA COMMUNAUTt EUROPEENNE DU CHAR-
BON ET DE L'ACIER. SIGNt A PARIS LE 18 AVRIL 1951'

No 4300. TRAITt INSTITUANT LA COMMUNAUTI 1tCONOMIQUE EURO-
PEENNE. FAIT A ROME LE 25 MARS 19572

No 4301. TRAITt INSTITUANT LA COMMUNAUTIf EUROPtENNE DE L'ENER-
GIE ATOMIQUE (EURATOM). FAIT A ROME LE 25 MARS 19571

MODIFICATIONS (Note du Secrtariat)

Le Gouvernement italien a enregistr6 le 28 d6cembre 1993 l'Acte unique europ6en sign6
A Luxembourg le 17 f6vrier 1986 et A La Haye le 28 f6vrier 19864.

Ledit Acte, qui est entr6 en vigueur le Ier juillet 1987 stipule la modification du Trait6
susmentionn6 du 18 avril 1951 ainsi que les Trait6s susmentionn6s du 25 mars 1957.

(28 decembre 1993)

I Nations Unies, Recueil des Trait6s, vol. 261, p. 141; pour les fairs ultdrieurs, voir les rdfdrences donn6es dans les
Index cumulatifs nos 

6 et 7, ainsi que l'annexe A des volumes 1374, 1382, 1427, 1435, 1454 et 1456.
2 Ibid., vol. 298, p. 3 (traduction anglaise); vol. 294, p. 3 (texte authentique frangais); vol. 295, p. 3 (texte authentique

allemand); vol. 296, p. 3 (texte authentique italien); vol. 297, p. 3 (texte authentique nderlandais); vol. 1376, p. 138 (texte
authentique danois); vol. 1377, p. 6 (texte authentique anglais); vol. 1378, p. 6 (texte authentique irlandais); vol. 1383,
p. 146 (texte authentique grec); vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais); et vol. 1453, p. 332 (texte authentique
espagnol). Pour les faits ultArieurs, voir I'annexe A des volumes 1374, 1382, 1427, 1435, 1437, 1454, 1456 et 1464.

3 Ibid., vol. 298, p. 167 (traduction anglaise); vol. 294, p. 259 (texte authentique franqais); vol. 295, p. 259 (texte
authentique allemand); vol. 296, p. 259 (texte authentique italien); vol. 297, p. 259 (texte authentique n6erlandais);
vol. 1376, p. 138 (texte authentique danois); vol. 1377, p. 6 (texte authentique anglais); vol. 1378. p. 6 (texte authentique
irlandais); vol. 1383, p. 146 (texte authentique grec); vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais); et vol. 1453, p. 332
(texte authentique espagnol). Pour les faits ultdrieurs, voir I'annexe A des volumes 1374, 1382, 1427, 1435, 1454 et 1456.

4 Voir p. 3 du pr6sent volume.

Vol. 1754. A-3729. 4300. 4301




